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ENGLISH (Original instructions)
1 Telescopic 

hook 2 LED light bar 3 Button 4 Battery 
cartridge 5 Red indicator 6 Indicator lamp 7 Check button 8 Fixed light part 

(LED-24 pcs)

9 Foldable light part 
(LED-18 pcs ) 10 Switch 11 Mode selector 12 Low battery 

indicator 13 Movable part 14 Metal hook 15 Strap 16 Ring

17 Strap hole 18 Carrier clip 
positioning hole 19 Main bar 20 Inner bar 21 Carrier clip 22 Holder hook 23 Clipped position

SPECIFICATIONS
Model: DML818

Light

Luminous flux (H/M/L) 1,700 lm /800 lm /400 lm

Dimensions (L × W × H) 
(without battery cartridge) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Rated voltage D.C. 14.4 V / 18 V

Net weight 
(without battery cartridge) 1.1 kg

Telescopic 
hook

Dimensions (L × W × H) 
(with clips) 1,181 mm × 99 mm × 259 mm

Net weight 
(with clips) 1.5 kg

Available width * 1,130 mm - 1,900 mm

• Specifications may differ from country to country.
• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change 

without notice.
* Actual available width may differ depending on the location and shape.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge
14.4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

  WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause 
injury and/or fire.

Operating time

Applicable battery 
cartridge

Operating time (Approximately)
Whole light (LED-42 pcs)

High Medium Low
BL1415N 1.0 hours 2.2 hours 4.0 hours
BL1430B 1.6 hours 3.5 hours 7.0 hours
BL1440 2.6 hours 5.5 hours 11 hours

BL1460B 3.3 hours 7.0 hours 15 hours
BL1815N 1.3 hours 2.8 hours 5.5 hours
BL1820B 1.7 hours 3.5 hours 7.5 hours
BL1830B 2.4 hours 5.0 hours 10 hours
BL1840B 3.0 hours 7.0 hours 15 hours
BL1850B 4.0 hours 9.5 hours 19 hours
BL1860B 5.0 hours 11 hours 23 hours

• The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
• Battery cartridge may differ from country to country.
• Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.
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Symbols
The following show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

• Read instruction manual.

Ni-MH
Li-ion

• Only for EU countries Due to the presence 
of hazardous components in the equipment, 
waste electrical and electronic equipment, 
accumulators and batteries may have a 
negative impact on the environment and 
human health. Do not dispose of electrical 
and electronic appliances or batteries 
with household waste! In accordance 
with the European Directive on waste 
electrical and electronic equipment and 
on accumulators and batteries and waste 
accumulators and batteries, as well as their 
adaptation to national law, waste electrical 
equipment, batteries and accumulators 
should be stored separately and delivered 
to a separate collection point for municipal 
waste, operating in accordance with the 
regulations on environmental protection. 
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.

• Optical Radiation (UV and IR). 
Minimize exposure to eyes or skin.

• Do not stare at operating lamp.

• Use appropriate shielding or eyes protection.

• Take particular care and attention!

• For indoor use only

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

 WARNING:
To reduce the risk of injury, do not stare at operating 
appliances. Serious eye injury could occur.

 CAUTION:
When using appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock, and personal injury, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS.
1. To reduce the risk of injury, close supervision is 

necessary when the appliance is used near children.
2. To reduce the risk of electrical shock, do not put the 

appliance in water or other liquid. Do not place or 
store the appliance where it can fall or be pulled into 
a tub or sink.

3. Do not cover the appliance with cloth or carton, etc. 
Otherwise it may cause a flame. 

4. Do not touch the inside of the appliance with 
tweezers, metal tools, etc.

5. Do not expose the appliance to rain or snow. Do not 
wash it in water.

6. Do not touch the inside of the appliance with 
tweezers, metal tools, etc.

7. Do not contact hot parts.
8. When the appliance is not in use, always switch off 

and remove the battery cartridge from the appliance.
9. Do not give the appliance a shock by dropping, 

striking, etc. 
10. Only use attachments recommended or sold by the 

manufacturer.
11. Store product indoors when not in use. Keep out of 

reach of children.
12. Safety information for portable luminaires with 

batteries.
• Battery disposal should be in compliance with 

your local regulations that address the disposal of 
hazardous materials.

• Do not incinerate the battery.
13. Additional information for luminaires.
• The light source of this luminaire is not replaceable; 

when the light source reaches its end of life the whole 
luminaire shall be replaced.

14. Battery tool use and care.
• WARNING: Read all safety warnings and instructions. 

Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, fire and/or serious injury.

• Prevent unintentional starting. Ensure the switch is 
in the off-position before connecting to battery pack, 
picking up or carrying the appliance. Carrying the 
appliance with your finger on the switch or energizing 
appliance that have the switch on invites accidents.

• Disconnect the battery pack from the appliance before 
making any adjustments, changing accessories, or 
storing appliance. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the appliance accidentally. 

• Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

• Use appliances only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.

• When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

• Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

• Do not use a battery pack or appliance that is 
damaged or modified. Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

• Do not expose a battery pack or appliance to fire 
or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C (265 °F) may cause 
explosion.

• Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or appliance outside of the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside of the specified 
range may damage the battery and increase the risk 
of fire.

• Have servicing performed by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will ensure 
that the safety of the product is maintained.
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• Do not modify or attempt to repair the appliance or the 
battery pack except as indicated in the instructions for 
use and care.

15. Important safety instructions for battery cartridge.
• Before using battery cartridge, read all instructions 

and cautionary markings on (1) battery charger,  
(2) battery, and (3) product using battery.

• Do not disassemble or tamper with the battery 
cartridge. It may result in a fire, excessive heat, or 
explosion.

• If operating time has become excessively shorter, 
stop operating immediately. It may result in a risk of 
overheating, possible burns and even an explosion.

• If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with 
clear water and seek medical attention right away. It 
may result in loss of your eyesight.

• Do not short the battery cartridge.
• Do not store and use the tool and battery cartridge in 

locations where the temperature may reach or exceed 
50 °C (122 °F).

• Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire.

• Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the battery 
cartridge. Such conduct may result in a fire, excessive 
heat, or explosion.

• Do not use a damaged battery.
• The contained lithium-ion batteries are subject to 

the Dangerous Goods Legislation requirements. For 
commercial transports e.g. by third parties, forwarding 
agents, special requirement on packaging and labeling 
must be observed. For preparation of the item being 
shipped, consulting an expert for hazardous material 
is required. Please also observe possibly more 
detailed national regulations. Tape or mask off open 
contacts and pack up the battery in such a manner 
that it cannot move around in the packaging.

• Use the batteries only with the products specified 
by Makita. Installing the batteries to non-compliant 
products may result in a fire, excessive heat, 
explosion, or leak of electrolyte.

• If the tool is not used for a long period of time, the 
battery must be removed from the tool.

• During and after use, the battery cartridge may take on 
heat which can cause burns or low temperature burns. 
Pay attention to the handling of hot battery cartridges.

• Do not touch the terminal of the tool immediately after 
use as it may get hot enough to cause burns.

• Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery cartridge. 
It may result in poor performance or breakdown of the 
tool or battery cartridge.

• Unless the tool supports the use near high-voltage 
electrical power lines, do not use the battery cartridge 
near high-voltage electrical power lines. It may result 
in a malfunction or breakdown of the tool or battery 
cartridge.

• Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
 CAUTION: Only use genuine Makita batteries. Use 

of non-genuine Makita batteries, or batteries that have 
been altered, may result in the battery bursting causing 
fires personal injury and damage. It will also void the 
Makita warranty for the Makita tool and charger.

16. Tips for maintaining maximum battery life.
• Charge the battery cartridge before completely 

discharged. 
Always stop tool operation and charge the battery 
cartridge when you notice less tool power.

• Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

• Charge the battery cartridge with room temperature 
at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery 
cartridge cool down before charging it.

• When not using the battery cartridge, remove it from 
the tool or the charger.

• Charge the battery cartridge if you do not use it for a 
long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION
 CAUTION: 

Always be sure that the appliance is switched off, and 
the battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the appliance.

Installing or removing battery cartridge  
(Fig. 2)

 CAUTION: 
Always switch off the appliance before installing or 
removing the battery cartridge.

 CAUTION: 
Hold the appliance and the battery cartridge f irmly 
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the appliance and the battery cartridge 
firmly may cause them to slip off your hands and result 
in damage to the appliance and battery cartridge and a 
personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator as 
shown in the figure, it is not locked completely.
To remove the battery cartridge, slide it from the 
appliance while sliding the button on the front of the 
cartridge.

 CAUTION: 
Always install the battery cartridge fully until the red 
indicator cannot be seen. If not, it may accidentally fall 
out of the appliance, causing injury to you or someone 
around you.

 CAUTION: 
Do not install the battery cartridge forcibly. If the 
cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly.



7 English

Indicating the remaining battery 
capacity (Fig. 3)

Press the check button on the battery cartridge to 
indicate the remaining battery capacity. The indicator 
lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps
Remaining capacity

Lighted Of f Blinking

         75% to 100%

         50% to 75%

         25% to 50%

         0% to 25%

         Charge the battery.

         

         
The battery may have malfunctioned.

NOTE:
Depending on the conditions of use and the ambient 
temperature, the indication may differ slightly from the 
actual capacity.
NOTE:
The first (far left) indicator lamp will blink when the 
battery protection system works.

Appliance / battery protection system
The appliance is equipped with the protection system, 
which automatically cuts off the output power for long 
service life.

Overdischarge protection
When the battery capacity is not enough, the appliance 
stops automatically. In this case, remove the battery 
from the appliance and charge the battery.

Protections against other causes
Protection system is also designed for other causes that 
could damage the appliance and allows the appliance to 
stop automatically. Take all the following steps to clear 
the causes, when the appliance has been brought to a 
temporary halt or stop in operation.
1. Turn the appliance off, and then turn it on again to 

restart.
2. Charge the battery(ies) or replace it/them with 

recharged battery(ies).
3. Let the appliance and battery(ies) cool down.
If no improvement can be found by restoring protection 
system, then contact your local Makita Service Center.

Turning on the light and brightness 
mode selection (Fig. 4)

 CAUTION: 
Do not look in the light or see the source of light 
directly.

1. Switch: Brightness sequence is: High mode(On) / 
Medium mode / Low mode / Off for each press.

2. Mode selector: Light up sequence is: Whole Light / 
Fixed light part / Foldable light part for each press 
when the switch is on.

NOTE:
When you switch on the appliance, it will be turned on 
the same light mode as the last time you use.

Low battery indicator (Fig. 5)
When the battery becomes low, the LED lights go out 
except one LED light as illustrated. Then approximately 
five to ten minutes later, the appliance automatically 
turns off.

OPERATION
 CAUTION: 

Rotate the LED light bar and fold down the foldable 
light part to stabilise the balance of the appliance when 
you put the appliance in upright position as shown 
in fig.4. Otherwise, the appliance may fall over and 
personal injury occur.

LED light bar angle (Fig. 6, Fig. 7)

 CAUTION: 
Take care not to trap finger(s) when adjusting the 
angle of the light.

 CAUTION: 
Make sure the fixed and foldable light part to be locked 
together firmly in folding and unfolding positions 
respectively.

The LED light bar can be rotated in seven stages for 
every 45˚. (90˚ to the right and 180˚ to the left)
The foldable light part can be bent to 0˚ or 180˚.

Metal hook (Fig. 8)
Raise and slide the metal hook to center position when 
using the metal hook.

Strap (Fig. 9)

 CAUTION: 
Do not use the ring and strap hole for any purpose 
other than installing the strap. Otherwise personal 
injury may occur.

Install the strap on the appliance as illustrated.
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Installing carrier clips into telescopic 
hook (Fig. 10, Fig. 11)

 CAUTION:
Take care not to pinch finger(s) when installing the 
carrier clips into telescopic hook.

Install the carrier clips into telescopic hook as illustrated.

NOTE:
Make sure each carrier clip is slid to the carrier clip 
positioning hole on the main bar.
NOTE:
Make sure the two carrier clips in the same direction 
installation.

Installing appliance on telescopic hook 
(Fig. 12)

Install the appliance on the telescopic hook by the 
carrier clips as illustrated.

NOTE:
Make sure each carrier clip holds the clipped position 
of the appliance.

Mounting telescopic hook (Fig. 13)

 CAUTION:
Do not hang anything other than the appliance on the 
telescopic hook. Otherwise the holder hooks would be 
damaged and personal injury may occur.

 CAUTION:
Make sure every part is fixed securely before use.

 CAUTION:
Operate by holding the main bar and the holder hooks 
when mounting the telescopic hook. Take care not to 
pinch your hands and fingers because the inner bar 
is returned to its original position by the force of the 
springs.

Hold one holder hook to mount it onto where you want.
Hold another one of holder hook while extending 
the telescopic hook to mount it onto the desired 
location(another side).
Switch on the appliance and adjust the illumination 
angle of the appliance to illuminate the desired location 
as illustrated.

NOTICE:
If you use the heavy battery, rotate only the LED light 
bar for adjustment of illumination angle.

MAINTENANCE
 CAUTION:

Always be sure that the appliance is switched off, and 
the battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance.

NOTICE:
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs, any other maintenance or adjustment should 
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning

 CAUTION:
Never wash the appliance in water.
From time to time wipe off the outside of the 
appliance (appliance body) using a cloth dampened in 
soapywater.

OPTIONAL ACCESSORIES
 CAUTION:

These accessories or attachments are recommended 
for use with your Makita appliance specified in 
this manual. The use of any other accessories or 
attachments might present a risk of injury to persons. 
Only use accessory or attachment for its stated 
purpose.

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita service center.
• Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the 
appliance package as standard accessories. They may 
differ from country to country.
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FRANÇAIS (Instructions originales)
1 Crochet 

té lescopique 2 Barre 
d’ é clairage LED 3 Bouton 4 Cartouche de 

batterie 5 Voyant rouge 6 Voyants 
lumineux 7 Bouton de 

vé rification 8 Partie lumineuse fixe 
(LED-24 pcs)

9 Partie lumineuse 
pliable (LED-18 pcs) 10 Commutateur 11 Sé lecteur de 

mode 12 Indicateur de la 
batterie faible 13 Partie mobile 14 Crochet 

Mé tallique 15 Sangles 16 Anneau

17 Orifice pour 
cordon 18 Trou de positionnement 

du clip de transport 19 Barre 
principale 20 Barre inté rieure 21 Clip de 

transport 22 Crochet de 
support 23 Position clipsé e

SPÉCIFICATIONS
Modèle : DML818

É clairage

Flux lumineux (H/M/L) 1 700 ml /800 ml /400 ml

Dimensions (L × l × H) 
(sans cartouche de batterie) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Tension nominale C.C. 14,4 V / 18 V

Poids net  
(sans cartouche de batterie) 1,1 kg

Crochet 
té lescopique

Dimensions (L × l × H) 
(avec clips) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

Poids net 
(avec clips) 1,5 kg

Largeur disponible * 1 130 mm - 1 900 mm

• Les spé cifications peuvent varier d’ un pays à  l’ autre.
• En raison de notre programme continu de recherche et dé veloppement, les spé cifications des pré sentes sont 

sujettes à  des modifications sans pré avis.
* La largeur ré elle disponible peut diffé rer en fonction de l’ emplacement et de la forme.

Cartouche de batterie et chargeur compatibles

Cartouche de batterie
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Chargeur DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Certaines des cartouches de batterie é numé ré es ci-dessus peuvent ne pas ê tre disponibles en fonction de votre 
ré gion de ré sidence.

  AV E RT IS S E M E NT  : N’utilisez que les cartouches de batterie énumérées ci-dessus. L’ utilisation de toute 
autre cartouche de batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

Durée de fonctionnement

Cartouche de 
batterie compatible

Durée de fonctionnement (approximative)
Tout l’éclairage (LED-42 pcs)

Élevée Moyen Faible
BL1415N 1,0 heures 2,2 heures 4,0 heures
BL1430B 1,6 heures 3,5 heures 7,0 heures
BL1440 2,6 heures 5,5 heures 11 heures

BL1460B 3,3 heures 7,0 heures 15 heures
BL1815N 1,3 heures 2,8 heures 5,5 heures
BL1820B 1,7 heures 3,5 heures 7,5 heures
BL1830B 2,4 heures 5,0 heures 10 heures
BL1840B 3,0 heures 7,0 heures 15 heures
BL1850B 4,0 heures 9,5 heures 19 heures
BL1860B 5,0 heures 11 heures 23 heures

• Les duré es de fonctionnement indiqué es dans le tableau ci-dessus sont mentionné es à  titre indicatif. Elles 
peuvent ê tre diffé rentes des duré es de fonctionnement ré elles.

• La cartouche de batterie peut varier d’ un pays à  un autre.
•  Les duré es de fonctionnement peuvent varier en fonction du type de batterie, de l’ é tat de charge et des conditions d’ utilisation.
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Symboles
Le texte ci-aprè s montre les symboles pouvant ê tre 
utilisé s pour l’ é quipement. Assurez-vous de bien 
comprendre leur signification avant de les utiliser.

• Lisez le manuel d’ instruction.

Ni-MH
Li-ion

•  Uniquement pour les pays de l’ UE. À  cause 
de la pré sence des composants dangereux 
sur l’ é quipement, l’ é quipement é lectrique et 
é lectronique usé , les accumulateurs et les 
batteries peuvent avoir une influence né gative 
sur l’ environnement ainsi que la santé  
humaine. Ne pas jeter les appareils é lectriques 
et é lectroniques ou les batteries avec les 
dé chets domestiques! Selon la Directive 
Europé enne sur l’ é quipement é lectrique et 
é lectronique usé , sur les accumulateurs et 
les batteries et sur les accumulateurs et les 
batteries usé s, ainsi que leur adaptation à  la 
loi nationale, l’ é quipement é lectrique usé , les 
batteries et les accumulateurs devraient ê tre 
stocké s sé paré ment et livré s à  un point de 
collecte sé paré  pour les dé chets municipaux, 
opé rant conformé ment à  la ré glementation 
sur la protection de l’ environnement. Cela est 
indiqué  par le symbole de la poubelle à  roues 
barré e placé e sur l’ é quipement.

• Rayonnement optique (UV et IR). 
Minimisez l’ exposition aux yeux ou à  la peau.

• Ne fixez pas une lampe en fonctionnement.

• Utilisez un dispositif de protection ou une 
protection oculaire approprié e.

• Restez particuliè rement vigilants et faites 
attention !

• Pour l’ utilisation à  l’ inté rieur uniquement

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

 AVERTISSEMENT :
Pour ré duire le risque de blessure, ne pas regarder 
les appareils en fonctionnement. Les blessures graves 
aux yeux pourraient survenir.

 AVERTISSEMENT :
Lors de l’ utilisation d’ appareils é lectromé nagers, des 
pré cautions de sé curité  de base doivent toujours ê tre prises 
pour ré duire les risques d’ incendie, de choc é lectrique et de 
blessures corporelles, notamment les suivantes :

LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS.

1. Pour ré duire le risque de blessure, une surveillance 
é troite est né cessaire quand l’ appareil est utilisé  à  
proximité  des enfants.

2.  Pour ré duire le risque de choc é lectrique, ne pas 
mettre l’ appareil dans l’ eau ou tout autre liquide. Ne 
pas placer ou stocker l’ appareil à  l’ endroit où  il pourrait 
tomber ou ê tre tiré  dans une baignoire ou un é vier.

3. Ne pas couvrir l’ appareil avec un chiffon, un carton, 
etc. Sinon, ceci peut causer une flamme. 

4. Ne touchez pas la partie inté rieure de l’ appareil avec 
des pinces, des outils mé talliques, etc.

5. N’ exposez pas l’ appareil à  la pluie ou à  la neige. Ne 
le lavez pas dans l’ eau.

6. Ne touchez pas la partie inté rieure de l’ appareil avec 
des pinces, des outils mé talliques, etc.

7. Ne pas toucher les piè ces chaudes.
8.  Lorsque l’ appareil n’ est pas utilisé , il faut toujours 

l’ é teindre et retirer la cartouche de batterie de 
l’ appareil.

9. Ne soumettez pas l’ appareil à  un choc en le faisant 
tomber, en lui donnant des coups, etc. 

10. Utilisez uniquement les accessoires recommandé s 
ou vendus par le fabricant.

11. Stockez le produit à  l’ inté rieur quand il n’ est pas 
utilisé . Tenez hors de porté e des enfants.

12. Consignes de sé curité  pour les luminaires portatifs à  
batteries.

• L’ é limination des batteries doit ê tre conforme à  la 
ré glementation locale relative à  l’ é limination des 
matiè res dangereuses.

• N’ inciné rez pas la batterie.
13. Informations complé mentaires sur les luminaires.
• La source de lumiè re du pré sent luminaire n’ est pas 

remplaça ble ; quand la source de luminaire atteint sa 
fin de vie, tout le luminaire devra ê tre remplacé .

14. Utilisation et entretien de la batterie de l’ outil.
• AVERTISSEMENT : Veuillez lire tous les 

avertissements et toutes les consignes de sé curité . Le 
non-respect des avertissements et instructions peut 
provoquer des chocs é lectriques, des incendies et / ou 
des blessures graves.

•  Empê chez tout dé marrage involontaire. Assurez-vous que 
l’ interrupteur est en position d’ arrê t avant de brancher la 
batterie, de prendre l’ appareil ou de le transporter. Le fait 
de porter l’ appareil en mettant le doigt sur l’ interrupteur 
ou d’ alimenter l’ appareil alors que l’ interrupteur est en 
marche risque d’ entraî ner des accidents.

•  Dé branchez la batterie de l’ appareil avant d’ effectuer 
des ré glages, de changer des accessoires ou de ranger 
l’ appareil. Ces mesures de sé curité  pré ventives ré duisent 
le risque de faire dé marrer l’ appareil par inadvertance.

• Rechargez l’ appareil uniquement avec le chargeur 
spé cifié  par le fabricant. Un chargeur adapté  à  un 
type de bloc-batterie peut cré er un risque d’ incendie 
lorsqu’ il est utilisé  avec un autre bloc-batterie.

•  N’ utilisez les appareils qu’ avec des batteries spé cialement 
conç ues à  cet effet. L’ utilisation de tout autre bloc-batterie 
peut cré er un risque de blessure et d’ incendie.

• Lorsque la batterie n’ est pas utilisé e, é loignez-la des 
autres objets mé talliques, tels que les trombones, 
les piè ces de monnaie, les clé s, les clous, les vis ou 
autres petits objets mé talliques, qui peuvent é tablir 
une connexion d’ une borne à  une autre. Un court-
circuit des bornes de la batterie peut provoquer des 
brû lures ou un incendie.

•  Dans des conditions extrê mes, du liquide peut ê tre é jecté  
de la batterie ; é vitez tout contact. En cas de contact 
accidentel, rincez à  grande eau. En cas de contact avec 
les yeux, consultez un mé decin. Le liquide é jecté  de la 
batterie peut causer une irritation ou des brû lures.

• N’ utilisez pas une batterie ou un appareil 
endommagé (e) ou modifié (e). Les batteries 
endommagé es ou modifié es peuvent pré senter un 
comportement impré visible entraî nant un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

• N’ exposez pas une batterie ou un appareil à  un 
incendie ou à  une tempé rature excessive. L’ exposition 
au feu ou à  une tempé rature supé rieure à  130 °C  
(265 °F) peut provoquer une explosion.

•  Conformez-vous à  toutes les instructions relatives à  la 
charge et ne chargez pas la batterie ou l’ appareil en 
dehors de la plage de tempé rature spé cifié e dans les 
instructions. Une charge incorrecte ou à  des tempé ratures 
en dehors de la plage spé cifié e peut endommager la 
batterie et augmenter le risque d’ incendie.
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• Faites effectuer l’ entretien par un ré parateur qualifié  
en n’ utilisant que des piè ces de rechange identiques. 
Cela garantira le maintien de la sé curité  du produit.

• Ne modifiez pas ou n’ essayez pas de ré parer l’ appareil 
ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué  dans le 
manuel d’ utilisation et d’ entretien.

15. Consignes de sé curité  importantes pour la cartouche 
de batterie.

• Avant d’ utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes 
les instructions et les mises en garde sur (1) le 
chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le produit qui 
utilise la batterie.

• Ne dé montez pas et n’ alté rez pas la cartouche de 
batterie. Cela pourrait provoquer un incendie, une 
chaleur excessive ou une explosion.

• Si la duré e de fonctionnement est devenue trop 
courte, arrê tez immé diatement l’ appareil. Cela peut 
entraî ner un risque de surchauffe, de brû lures et 
mê me d’ explosion.

• Si vous recevez des é lectrolytes dans les yeux, 
rincez-les à  l’ eau claire et consultez immé diatement 
un mé decin. Ce type de blessure peut entraî ner une 
perte de la vue.

• Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie.
•  Ne rangez pas et n’ utilisez pas l’ appareil et la cartouche 

de batterie dans des endroits où  la tempé rature peut 
atteindre ou dé passer 50 °C (122 °F).

• N’ inciné rez pas la cartouche de batterie mê me 
si elle est fortement endommagé e ou si elle est 
complè tement usé e. La cartouche de batterie peut 
exploser en cas d’ incendie.

• Ne clouez pas, ne coupez pas, n’ é crasez pas, ne jetez 
pas, ne faites pas tomber la cartouche de batterie 
et ne frappez pas la cartouche de batterie contre un 
objet dur. Cela pourrait provoquer un incendie, une 
chaleur excessive ou une explosion.

• N’ utilisez pas une batterie endommagé e.
•  Les batteries lithium-ion incorporé es sont soumises 

aux exigences de la lé gislation sur les marchandises 
dangereuses. Pour les transports commerciaux, 
par exemple par des tiers ou des transitaires, des 
exigences particuliè res en matiè re d’ emballage 
et d’ é tiquetage doivent ê tre respecté es. Pour la 
pré paration de l’ article à  expé dier, consultez un expert 
en matiè res dangereuses. Veuillez é galement respecter 
les ré glementations nationales é ventuellement plus 
dé taillé es. Scellez ou masquez les contacts ouverts et 
emballez la batterie de maniè re à  ce qu’ elle ne puisse 
pas bouger à  l’ inté rieur de l’ emballage.

• N’ utilisez les batteries qu’ avec les produits 
recommandé s par Makita. L’ installation des batteries 
sur des produits non conformes peut provoquer un 
incendie, une chaleur excessive, une explosion ou 
une fuite d’ é lectrolyte.

• Si l’ outil n’ est pas utilisé  pendant une longue pé riode, 
sa batterie doit ê tre retiré e.

•  Pendant et aprè s l’ utilisation, la cartouche de batterie peut 
prendre de la chaleur, ce qui peut provoquer des brû lures 
ou des brû lures à  basse tempé rature. Faites attention à  la 
manipulation des cartouches de batterie chaudes.

•  Ne touchez pas le terminal de l’ appareil immé diatement 
aprè s son utilisation, car il peut devenir suffisamment 
chaud pour provoquer des brû lures.

• Ne laissez pas de copeaux, de poussiè re ou de terre 
s’ incruster dans les terminaux, les trous et les rainures 
de la cartouche de batterie. Cela peut entraî ner un 
mauvais fonctionnement ou une panne de l’ appareil 
ou de la cartouche de batterie.

• N’ utilisez pas la cartouche de batterie à  proximité  
de lignes é lectriques à  haute tension, à  moins que 
l’ appareil ne puisse ê tre utilisé  à  proximité  de lignes 
é lectriques à  haute tension. Cela peut entraî ner un 
dysfonctionnement ou une panne de l’ appareil ou de 
la cartouche de batterie.

• Gardez la batterie hors de porté e des enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
 AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des 

batteries Makita d’ origine. L’ utilisation de batteries 
Makita non authentiques ou de batteries alté ré es peut 
entraî ner leur explosion et provoquer des incendies, 
des blessures corporelles et des dommages. Cela 
annulera é galement la garantie Makita sur l’ outil et le 
chargeur Makita.

16. Conseils pour maintenir la duré e de vie maximale de 
la batterie.

• Chargez la cartouche de batterie avant qu’ elle ne se 
dé charge complè tement. 
Arrê tez toujours l’ appareil et chargez la cartouche de 
la batterie lorsque vous constatez une ré duction de la 
puissance de celui-ci.

• Ne rechargez jamais une cartouche de batterie 
complè tement chargé e. 
Une surcharge ré duit la duré e de vie de la batterie.

• Chargez la cartouche de batterie à  tempé rature 
ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F). 
Laissez une cartouche de batterie chaude refroidir 
avant de la charger.

• Lorsque vous n’ utilisez pas la cartouche de batterie, 
retirez-la de l’ appareil ou du chargeur.

• Chargez la cartouche de batterie si vous ne l’ utilisez 
pas pendant une longue pé riode (plus de six mois).

DESCRIPTION FONCTIONNELLE
 AVERTISSEMENT : 

Assurez-vous toujours que l’ appareil est é teint et que 
la cartouche de batterie est retiré e avant de ré gler ou 
de vé rifier le fonctionnement de l’ appareil.

Montage ou démontage de la 
cartouche de batterie (Fig. 2)

 AVERTISSEMENT : 
É teignez toujours l’ appareil avant d’ installer ou de 
retirer la cartouche de batterie.

 AVERTISSEMENT : 
Tenez fermement l’appareil et la cartouche de 
batterie lorsque vous installez ou retirez la 
cartouche de batterie.
Si vous ne parvenez pas à  tenir fermement l’ appareil 
et la cartouche de batterie, ils risquent de glisser de 
vos mains et d’ endommager l’ appareil et la cartouche 
de batterie et de provoquer des blessures corporelles.

Pour monter la cartouche de batterie, alignez la 
languette de la cartouche de batterie avec la rainure 
du boî tier et faites-la glisser dans le boî tier. Insé rez-la 
jusqu’ à  ce qu’ elle s’ enclenche d’ un simple clic. Si vous 
pouvez voir l’ indicateur rouge comme cela montré  sur la 
figure, il n’ est pas verrouillé  complè tement.
Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser de 
l’ appareil tout en faisant glisser le bouton à  l’ avant de la 
cartouche.
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 AVERTISSEMENT : 
Installez toujours la cartouche de batterie 
complè tement jusqu’ à  ce que l’ indicateur rouge ne 
soit plus visible. Dans le cas contraire, il risquerait de 
tomber accidentellement de l’ appareil et de causer des 
blessures, à  vous ou toute autre personne à  proximité .

 AVERTISSEMENT : 
N’ installez pas la cartouche de batterie en força nt. Si 
la cartouche ne glisse pas facilement, c’ est qu’ elle n’ est 
pas insé ré e correctement.

Indication de la charge résiduelle de la 
batterie (Fig. 3)

Appuyez sur le bouton de vé rification de la cartouche de 
batterie pour indiquer la capacité  restante de la batterie. 
Les voyants lumineux s’ allument pendant quelques 
secondes.

Voyants lumineux
Capacité restante

Allumé Éteint Clignotant

         75 % à  100 %

         50 % à  75 %

         25 % à  50 %

         0 % à  25 %

         Chargez la batterie.

         

         
La batterie a peut-ê tre mal fonctionné .

REMARQUE :
Selon les conditions d’ utilisation et la tempé rature 
ambiante, l’ indication peut diffé rer lé gè rement de la 
capacité  ré elle.
REMARQUE :
Le premier voyant (à  l’ extrê me gauche) clignote lorsque 
le systè me de protection de la batterie fonctionne.

Système de protection de la machine /
de l’appareil

l’ appareil est é quipé  d’ un systè me de protection qui 
coupe automatiquement la puissance de sortie pour une 
longue duré e de vie.

Protection contre la surcharge
Lorsque la capacité  de la batterie n’ est pas suffisante, 
l’ appareil s’ arrê te automatiquement. Dans ce cas, retirez 
la batterie de l’ appareil et rechargez-la.

Protections contre les autres causes
Le systè me de protection est aussi conçu  pour les 
autres causes qui pourraient endommager l’ appareil 
et permet à  l’ appareil d’ ê tre arrê té  automatiquement. 
Prenez toutes les é tapes ci-aprè s afin d’ é liminer les 
causes quand l’ appareil a é té  suspendu ou arrê té  
temporairement en opé ration.
1. É teignez l’ appareil, et puis il est allumé  à  nouveau 

pour le redé marrage.
2. La batterie ou les batteries sont chargé es ou elle / 

elles sont remplacé es à  l’ aide de la batterie ou des 
batteries rechargé es.

3. Laissez refroidir l’ appareil et la batterie ou les 
batteries.

Si aucune amé lioration ne peut ê tre dé couverte en 
restaurant le systè me de protection, par la suite, 
contactez votre Centre de Service Makita local.

Activez la sélection du mode 
d’éclairage et de luminosité (Fig. 4)

 AVERTISSEMENT : 
Ne regardez pas dans la lampe ou ne regardez pas 
directement la source de lumiè re.

1. Commutateur : La sé quence de luminosité  est : 
Mode haut (Marche) / Mode moyen / Mode bas / 
Arrê t pour chaque pressage.

2. Sé lecteur de mode : La sé quence d’ allumage 
est : Tout l’ é clairage / partie lumineuse fixe / partie 
lumineuse pliable pour chaque pressage quand 
l’ interrupteur est allumé .

REMARQUE :
Q uand vous allumerez l’ appareil, il sera allumé  dans 
le mê me mode d’ é clairage que lors de votre derniè re 
utilisation.

Indicateur de la batterie faible (Fig. 5)
Q uand la batterie devient basse, les voyants LED sont 
é teints à  l’ exception d’ un voyant comme illustré . Par la 
suite, dans environ cinq à  dix minutes plus tard, l’ appareil 
s’ é teint automatiquement.

FONCTIONNEMENT
 AVERTISSEMENT : 

Faites pivoter la barre d’ é clairage LED et rabattez la 
partie lumineuse pliable, afin de stabiliser l’ é quilibre 
de l’ appareil quand vous mettez l’ appareil en position 
verticale comme indiqué  sur la figure 4. Faute de quoi, 
l’ appareil pourrait tomber et la blessure corporelle 
pourrait survenir.

Angle de la barre d’éclairage LED  
(Fig. 6, Fig. 7)

 AVERTISSEMENT : 
Veillez à  ce que vos doigts ne se coincent pas lorsque 
vous ré glez l’ angle de la lumiè re.

 AVERTISSEMENT : 
Il faut garantir que les parties lumineuses fixe et 
pliable sont fermement verrouillé es ensemble dans les 
positions de pliage et de dé pliage, respectivement.

La barre d’ é clairage LED peut pivoter en sept é tapes 
tous les 45°. (90° à  droite et 180° à  gauche)
La partie lumineuse pliable peut ê tre plié e à  0° ou 180°.

Crochet Métallique (Fig.8)
Soulevez et faites glisser le crochet mé tallique en 
position centrale quand vous utilisez le crochet 
mé tallique.
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Sangle (Fig. 9)

 AVERTISSEMENT : 
Ne pas utiliser l’ anneau et le trou de la sangle pour 
tout autre objectif que l’ installation de la sangle. Faute 
de quoi, la blessure corporelle peut se produire.

Installez la sangle sur l’ appareil comme illustré .

Installation des clips de transport dans 
le crochet télescopique (Fig. 10, Fig. 11)

 AVERTISSEMENT :
Veillez à  ne pas pincer les doigts pendant l’ installation 
des clips de transport dans le crochet té lescopique.

Installez les clips de transport dans le crochet 
té lescopique comme illustré .

REMARQUE :
Il faut garantir que chaque clip de transport est glissé  
vers le trou de positionnement du clip de transport sur 
la barre principale.
REMARQUE :
Il faut garantir que les deux clips de transport dans la 
mê me direction d’ installation.

Installation de l’appareil sur le crochet 
télescopique (Fig. 12)

Installez l’ appareil sur le crochet té lescopique à  l’ aide 
des clips de transport comme illustré .

REMARQUE :
Il faut garantir que chaque clip de transport maintient 
la position clipsé e de l’ appareil.

Crochet télescopique de montage (Fig. 13)

 AVERTISSEMENT :
N’ accrochez rien au crochet té lescopique saur 
l’ appareil. Faute de quoi, les crochets de support 
pourraient ê tre endommagé s et la blessure corporelle 
pourrait survenir.

 AVERTISSEMENT :
Il faut garantir que chaque piè ce est solidement fixé e 
avant l’ utilisation.

 AVERTISSEMENT :
Opé rez en tenant la barre principale et les crochets de 
support pendant le montage du crochet té lescopique. 
Faites attention à  ne pas vous pincer les mains et les 
doigts car la barre inté rieure est ramené e à  sa position 
d’ origine par la force des ressorts.

Tenez un crochet de support pour le monter là  où  vous 
le souhaitez.
Tenez un autre crochet de support tout en é tendant le 
crochet té lescopique pour le monter à  l’ emplacement 
souhaité  (un autre cô té ).

Allumez l’ appareil et ré glez l’ angle d’ illumination de 
l’ appareil afin d’ é clairer l’ endroit souhaité , comme 
illustré .

REMARQUE :
Si vous utilisez une batterie lourde, faites pivoter 
uniquement la barre d’ é clairage LED afin de ré gler 
l’ angle d’ illumination.

ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT :

Assurez-vous toujours que l’ appareil est é teint et que 
la cartouche de batterie est retiré e avant de tenter 
d’ effectuer une inspection ou un entretien.

REMARQUE :
N’ utilisez jamais d’ essence, de benzè ne, de diluant, 
d’ alcool ou d’ autres produits similaires. Il pourrait en 
ré sulter une dé coloration, une dé formation ou des 
fissures.

Pour maintenir la SÉ CURITÉ  et la FIABILITÉ  du produit, 
les ré parations et tout autre entretien ou ajustement 
doivent ê tre effectué s par des centres de service agré é s 
par Makita ou par des centres agré é s par le service 
technique constructeur, toujours avec des piè ces de 
rechange Makita.

Nettoyage

 AVERTISSEMENT :
Ne lavez jamais l’ appareil à  l’ eau.
Essuyez de temps en temps l’ exté rieur de l’ appareil 
(corps de l’ appareil) à  l’ aide d’ un chiffon imbibé  d’ eau 
savonneuse.

ACCESSOIRES FACULTATIFS
 AVERTISSEMENT :

Il est recommandé  d’ utiliser ces accessoires et piè ces 
dé taché es avec votre appareil Makita spé cifié  dans le 
pré sent manuel. L’ utilisation d’ autres accessoires ou 
piè ces dé taché es peut exposer les utilisateurs à  des 
risques de blessures. Utilisez l’ accessoire ou la piè ce 
dé taché e uniquement aux fins indiqué es.

Si vous avez besoin d’ aide pour plus de dé tails 
concernant ces accessoires, demandez à  votre centre 
de service Makita local.
• Batterie et chargeur Makita d’ origine

REMARQUE :
Certains articles dans la liste peuvent ê tre compris 
dans l’ emballage de l’ appareil en tant qu’ accessoires 
standard. 
 Ils peuvent varier d’ un pays à  l’ autre.
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DEUTSCHLAND (Original Anweisungen)
1 Teleskophaken 2 LED 

Lichtstreifen 3 Taste 4 Batteriefach 5 Rot-Anzeige 6 Anzeigelampen 7 Prü ftaste 8 Feste Lampenkomponenten 
(LED-24 Einheiten)

9 Faltbare Lichtkomponenten 
(LED-18 Einheiten) 10 Schalter 11 Selektor 12 Anzeige fü r niedrigen 

Batteriestand 13 Bewegliche 
Teile 14 Metallhaken 15 Riemen 16 Ring

17 Riemenhalterung 18 Positionierloch 
der Klammer 19 Hauptleiste 20 Bewehrung 21 Klammer 22 Haken 23 Position

SPEZIFIKATIONEN
Modell: DML818

Licht

Lichtstrom (H/M/L) 1.700 Lumen/800 Lumen/400 Lumen

Abmessungen (L × B × H) 
(ohne Batteriekasten) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nennspannung D.C. 14,4 V / 18 V

Nettogewicht  
(ohne Batteriefach) 1,1 kg

Teleskophaken

Abmessungen (L × B × H) 
(mit Clip) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettogewicht 
(mit Clip) 1,5 kg

Verfü gbare Breite* 1.130 mm - 1.900 mm

• Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.
• Die Spezifikationen kö nnen ohne vorherige Ankü ndigung geä ndert werden, da wir die Forschung und Entwicklung 

laufend fortsetzen.
* Die tatsä chlich verfü gbare Breite kann je nach Standort und Form variieren.

Zulässiges Batteriefach und Ladegerät

Batteriefach
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladegerä t DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Einige der oben aufgefü hrten Batterien sind an Ihrem Wohnort mö glicherweise nicht verfü gbar.

  WARNU NG: Verwenden Sie ausschließlich die oben aufgeführten Batterien. Wenn Sie andere Batterien 
verwenden, kann dies zu Verletzungen und/oder einem Brand fü hren.

Betriebsdauer

Zulässige Batterien
(Ungefähre) Betriebsdauer)

Ganze Lampe (LED-42 Einheiten)
Hoch Medium Niedrig

BL1415N 1,0 Stunden 2,2 Stunden 4,0 Stunden
BL1430B 1,6 Stunden 3,5 Stunden 7,0 Stunden
BL1440 2,6 Stunden 5,5 Stunden 11 Stunden

BL1460B 3,3 Stunden 7,0 Stunden 15 Stunden
BL1815N 1,3 Stunden 2,8 Stunden 5,5 Stunden
BL1820B 1,7 Stunden 3,5 Stunden 7,5 Stunden
BL1830B 2,4 Stunden 5,0 Stunden 10 Stunden
BL1840B 3,0 Stunden 7,0 Stunden 15 Stunden
BL1850B 4,0 Stunden 9,5 Stunden 19 Stunden
BL1860B 5,0 Stunden 11 Stunden 23 Stunden

• Die in der oberen Tabelle angegebenen Betriebszeiten sind nur grobe Richtlinien. Sie unterscheiden sich eventuell 
von den tatsä chlichen Betriebszeiten.

• Das Batteriefach ist eventuell in jedem Land unterschiedlich.
• Die Betriebsdauer hä ngt von der Art der Batterie, dem Ladezustand und den Nutzungsbedingungen ab.
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Zeichen
Hier sind die Symbole, die fü r Gerä te verwendet werden 
kö nnen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedeutung der 
Z eichen kennen, bevor Sie das Produkt verwenden.

• Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Ni-MH
Li-ion

• Nur geleignet fü r den EU-Lä ndern Elektro- 
und Elektronik-Altgerä te, Akkumulatoren 
und Batterien aufgrund des Vorhandenseins 
gefä hrlicher Bauteile in den Gerä ten haben 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit. Entsorgen 
Sie niemals Elektro- und Elektronikgerä te 
oder Batterien mit Hausmü ll! Gemä ß  der 
europä ischen Richtlinie ü ber Elektro- 
und Elektronik-Altgerä te, Akkumulatoren 
und Altakkumulatoren und deren 
Anpassung an das nationale Recht sollten 
Elektroaltgerä te, Akkumulatoren und 
Akkumulatoren getrennt gelagert und an 
separate Siedlungsabfallsammelstellen 
geliefert werden, die gemä ß  den 
Umweltschutzvorschriften betrieben 
werden. Dies wird durch das Symbol des 
durchgestrichenen Radbehä lters angezeigt, 
das auf dem Gerä t platziert ist.

• Optische Strahlung (UV und IR) 
Abstrahlungen auf Augen und Haut vermeiden.

• Nicht direkt in die eingeschaltete Lampe 
blicken.

• Verwenden Sie eine angemessene Blende 
oder Augenschutz.

• Gehen Sie besonders vorsichtig vor!

• Nur im Innenbereich

WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN

 WARNUNG:
Um das Risiko zu verringern, starren Sie nicht auf 
die elektrischen Gerä te, die betrieben werden. Kann 
schwere Augenschä den verursachen.

 VORSICHT:
Wenn Sie elektrische Gerä te verwenden, sollten Sie 
stets einige der grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 
beachten, um die Gefahr eines Brandes, elektrischen 
Schlags oder von Verletzungen zu senken:

ALLE ANWEISUNGEN 
DURCHLESEN.

1. Um das Risiko zu verringern, ist es notwendig, genau 
zu ü berwachen, wenn dieses Gerä t in der Nä he von 
Kindern verwendet wird.

2. Um das Risiko zu verringern, legen Sie elektrische 
Gerä te nicht in Wasser oder Flü ssigkeiten. Stellen 
oder lagern Sie elektrische Gerä te nicht in Bereichen, 
in denen sie fallen oder in die Badewanne oder das 
Waschbecken gezogen werden kö nnen.

3. Decken Sie Elektrogerä te nicht mit Tuch oder 
Pappkartons ab, da dies Flammen verursachen 
kann. 

4. Berü hren Sie das Innere des Gerä ts nicht mit 
Pinzetten, Metallwerkzeugen usw.

5. Setzen Sie das Gerä t weder Regen noch Schnee 
aus. Nicht in Wasser waschen.

6. Berü hren Sie das Innere des Gerä ts nicht mit 
Pinzetten, Metallwerkzeugen usw.

7. Kommen Sie nicht mit Hochtemperaturkomponenten 
in Kontakt.

8. Wenn das Gerä t nicht verwendet wird, mü ssen Sie 
es stets abschalten und die Batterie aus dem Gerä t 
entfernen.

9. Verpassen Sie dem Gerä t keine Erschü tterungen 
durch Fallenlassen, Schlä ge usw. 

10. Es kann nur vom Hersteller empfohlenes Z ubehö r 
verwendet werden.

11. Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch im 
Innenbereich auf. Auß erhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

12. Sicherheitsinformationen fü r tragbare Leuchten mit 
Batterien.

• Die Batterien sollten gemä ß  den ö rtlichen Vorschriften 
fü r Gefahrenstoffe entsorgt werden.

• Die Batterie darf nicht verbrannt werden.
13. Z usä tzliche Hinweise fü r Leuchtmittel.
• Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; 

Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle abgelaufen ist, 
sollte die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

14. Nutzung und Pflege der Batterie.
• WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen 
und Anweisungen kann zu Stromschlä gen, Brä nden 
und/oder schweren Verletzungen fü hren.

• Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Achten 
Sie darauf, dass der Schalter in der Aus-Position 
steht, bevor Sie die Batterien einsetzen, das Gerä t 
hochheben oder herumtragen. Wenn Sie das Gerä t 
mit dem Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig 
einschalten, kann dies zu Unfä llen fü hren.

• Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerä t, bevor 
Sie Ä nderungen vornehmen, Z ubehö r auswechseln 
oder das Gerä t lagern. Solche Vorsichtsmaß nahmen 
senken das Risiko, dass das Gerä t versehentlich in 
Betrieb geht. 

• Laden Sie das Gerä t nur mit dem vom Hersteller 
zugelassenen Ladegerä t auf. Ein Ladegerä t, dass 
fü r einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen 
Batterietypen zu einer Brandgefahr fü hren.

• Verwenden Sie Gerä te ausschließ lich mit den 
entsprechenden Batterien. Wenn Sie andere Batterien 
verwenden, kann dies zu Verletzungen oder einem 
Brand fü hren.

•  Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten Sie sie 
von sonstigen Metallgegenstä nden wie Heftklammern, 
Mü nzen, Schlü sseln, Nä gel, Schrauben oder sonstigen 
kleinen Metallgegenstä nden fern, die einen Kurzschluss 
auslö sen kö nnten. Ein Kurzschluss der Pole kann zu 
Verbrennungen oder einem Brand fü hren.

• Wenn Sie die Batterien missbrä uchlich verwenden, 
kann Flü ssigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden 
Sie direkten Kontakt mit der Flü ssigkeit. Falls es doch 
versehentlich zu einem Kontakt kommt, waschen Sie 
Ihre Hä nde mit Wasser. Falls die Flü ssigkeit in die 
Augen gelangt, suchen Sie zusä tzlich medizinische 
Hilfe auf. Flü ssigkeiten, die aus der Batterie austreten, 
kö nnen Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

• Verwenden Sie keine Batterien oder Gerä te, die 
beschä digt oder modifiziert wurden. Beschä digte oder 
modifizierte Batterien kö nnen sich unvorhersehbar 
verhalten, was zu einem Brand oder einer Explosion 
fü hren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

• Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer oder 
sehr hohen Temperaturen aus. Wenn Sie das Gerä t 
Feuer oder einer Temperatur ü ber 130 °C (265 °F) 
aussetzen, kann dies zu einer Explosion fü hren.
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• Halten Sie sich an alle Anweisungen zum Aufladen der 
Batterie und halten Sie sich an die in den Anweisungen 
angegebenen Temperatureinschrä nkungen. 
Unsachgemä ß es Aufladen oder Aufladen bei 
Temperaturen auß erhalb der festgelegten Grenzwerte 
kann dazu fü hren, dass die Batterie beschä digt wird, 
oder das Brandrisiko steigt.

•  Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifizierten 
Arbeitern mit passenden Ersatzteilen durchfü hren. 
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewä hrleistet.

• Modifizieren Sie das Gerä t oder die Batterien nicht 
und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, auß er 
entsprechend den Nutzungs- und Pflegeanweisungen.

15. Wichtige Sicherheitsanweisungen fü r Batterien.
• Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle 

Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf  
(1) dem Ladegerä t, (2) der Batterie und (3) dem 
Produkt durch, in welches die Batterie eingesetzt wird.

• Schließ en Sie die Batterien nicht kurz und modifizieren 
Sie sie nicht. Dies kann zu einem Brand, extremer 
Hitze oder einer Explosion fü hren.

•  Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkü rzt, 
stellen Sie unverzü glich den Betrieb ein. Es besteht die 
Gefahr von Ü berhitzung, mö glichen Verbrennungen 
und es kann sogar zu einer Explosion kommen.

• Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spü len 
Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen Sie 
unverzü glich medizinische Hilfe auf. Es besteht die 
Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.

• Schließ en Sie die Batterien nicht kurz.
•  Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und die Batterien 

nicht an Orten mit Temperaturen ü ber 50 °C (122 °F).
• Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann nicht, 

wenn sie schwer beschä digt oder vollkommen 
verschlissen ist. Die Batterie kann explodieren.

•  Schlagen Sie keine Nä gel in die Batterie, schneiden Sie 
sie nicht auf, zerquetschen Sie sie nicht, werfen Sie sie 
nicht herunter und lassen Sie sie nicht fallen und schlagen 
Sie keine harten Gegenstä nde darauf. Dies kann zu 
einem Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fü hren.

• Verwenden Sie keine beschä digte Batterie.
• Lithium-Ionen-Batterien unterliegen den 

gesetzlichen Vorschriften fü r Gefä hrliche Gü ter. 
Bei kommerziellen Transport, beispielsweise durch 
Dritte oder Handelsvertreter, mü ssen die besonderen 
Bedingungen fü r Verpackungen und Kennzeichnung 
eingehalten werden. Bei der Vorbereitung der 
Versandwaren mü ssen Sie einen Fachmann fü r 
Gefahrengü ter zu Rate ziehen. Bitte beachten Sie 
auch die mö glicherweise genaueren nationalen 
Vorschriften. Kleben Sie offene Kontakte ab und 
verpacken Sie die Batterie so, dass sie sich in der 
Verpackung nicht frei bewegen kann.

• Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita 
angegebenen Produkten. Wenn Sie die Batterien in 
ungeeigneten Produkten verwenden, kann dies zu 
einem Brand, starker Hitze, einer Explosion oder dem 
Auslaufen von Elektrolyten fü hren.

• Falls das Werkzeug lä ngere Z eit nicht verwendet wird, 
muss die Batterie aus dem Werkzeug entfernt werden.

• Wä hrend und nach der Nutzung kann sich die Batterie 
erhitzen, was zu einem Brand oder zu schleichendem 
Brand fü hren kann. Achten Sie darauf, die heiß en 
Batterien sorgfä ltig zu behandeln.

• Berü hren Sie den Anschluss des Werkzeugs nicht 
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heiß  genug 
werden kann, um Verbrennungen zu verursachen.

• Es dü rfen keine Spä ne, Staub oder Erde in die 
Anschlü sse, Lö cher und Rillen der Batterie gelangen. 
Es kann zu schlechter Leistung oder zum Ausfall des 
Werkzeugs oder der Batterie fü hren.

• Sie dü rfen die Batterie nicht in der Nä he von 
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei denn 
das Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies kann zu 
schlechter Leistung oder einem Ausfall des Werkzeugs 
oder des Batteriefachs fü hren.

• Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN GUT AUF.

 VORSICHT: Verwenden Sie ausschließ lich 
originale Makita-Batterien. Wenn Sie keine originalen 
Makita-Batterien verwenden, oder Batterien, die 
modifiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die 
Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen oder 
Schä den fü hren kann. Auß erdem verfä llt die Makita-
Garantie fü r das Makita-Werkzeug und das Ladegerä t.

16. Tipps fü r eine maximale Lebensdauer der Batterie.
• Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstä ndig 

entladen ist. 
Sollten Sie merken, dass die Leistung nachlä sst, 
halten Sie das Werkzeug an und laden Sie die 
Batterien auf.

• Laden Sie keine vollstä ndig geladene Batterie auf. 
Ein Ü berladen verkü rzt die Lebensdauer der Batterie.

• Laden Sie die Batterie bei Z immertemperatur 
zwischen 10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie eine 
heiß e Batterie aufladen, sollten Sie sie abkü hlen 
lassen.

• Entfernen Sie die Batterie aus dem Werkzeug oder 
dem Ladegerä t, wenn Sie sie nicht verwenden.

• Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie lä ngere Z eit 
nicht verwenden (lä nger als sechs Monate).

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
 VORSICHT: 

Achten Sie stets darauf, dass das Gerä t abgeschaltet 
ist und dass die Batterie entfernt wurde, bevor Sie die 
Funktionen des Gerä ts einstellen oder ü berprü fen.

Installation oder Entfernung des 
Batterifachs (Fig.  2)

 VORSICHT: 
Bevor Sie den Akku installieren oder entfernen, 
schalten Sie das Gerä t bitte aus.

 VORSICHT: 
Halten Sie das Gerät und die Batterie gut fest, 
wenn Sie die Batterie einsetzen oder entfernen.
Wenn Sie Gerä t oder Batterie nicht gut festhalten, 
kö nnen Ihnen diese aus den Hä nden gleiten und 
zu Schä den am Gerä t oder der Batterie sowie zu 
Verletzungen fü hren.

Um das Batteriefach einzusetzen, mü ssen Sie 
den hervorstehenden Teil des Batteriefachs in die 
Aussparung des Gehä uses einrasten lassen. Legen 
Sie die Batterie vollstä ndig ein, bis Sie ein kleines 
Klicken hö ren kö nnen. Wenn Sie die rote Anzeige 
sehen kö nnen, wie in der Abbildung gezeigt, ist sie nicht 
vollstä ndig gesperrt.
Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus dem 
Gerä t heraus, und drü cken Sie gleichzeitig die Taste auf 
der Vorderseite des Einsatzes.
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 VORSICHT: 
Stecken Sie die Batterie stets soweit ein, bis die rote 
Anzeige nicht mehr zu sehen ist. Falls Sie das nicht 
tun, kann es passieren, dass die Batterie aus dem 
Gerä t fä llt, was zu Verletzungen fü hren kann.

 VORSICHT: 
Drü cken Sie die Batterie nicht gewaltsam in Position. 
Falls die Batterie nicht leicht einzusetzen ist, machen 
Sie etwas falsch.

Zeigt die übrige Leistung der Batterie 
an (Fig. 3)

Drü cken Sie die Prü ftaste an der Batterie, um 
die restliche Batteriekapazitä t anzuzeigen. Die 
Anzeigelampe leuchtet einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen
Übrige Kapazität

Leuchtend Aus Blinkend

         75 % bis 100 %

         50 % bis 75 %

         25 % bis 50 %

         0 % bis 25 %

         Batterie aufladen.

         

         

Die Batterie hat eventuell eine 
Fehlfunktion.

HINWEIS:
Je  nach den Nutzungsbedingungen und der 
Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas 
von der tatsä chlichen Kapazitä t unterscheiden.
HINWEIS:
Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte leuchtet auf, 
wenn der Batterieschutz in Betrieb ist.

Geräte / Batterieschutzsystem
Das Gerä t ist mit einem Schutzsystem ausgestattet, 
durch das die Ausgangsspannung automatisch 
abgeschaltet wird, um die Lebensdauer zu verlä ngern.

Schutz vor Überentladung
Wenn die Batteriekapazitä t nicht ausreicht, stellt das 
Gerä t automatisch den Betrieb ein. Entfernen Sie in 
diesem Fall die Batterie aus dem Werkzeug und laden 
Sie sie auf.

Schutz gegen andere Ursachen
Das Schutzsystem ist auch fü r andere Grü nde ausgelegt, 
die das Gerä t beschä digen kö nnen, und ermö glicht das 
automatische Stoppen des Gerä ts. Wenn das Gerä t 
vorü bergehend ausfä llt oder nicht mehr lä uft, fü hren Sie 
die folgenden Schritte aus, um die Ursache zu beseitigen.
1. Schalten Sie das Gerä t aus und es wieder ein, um es 

neu zu starten.
2. Laden Sie den Akku auf oder ersetzen Sie ihn/sie 

durch einen aufgeladenen Akku.
3. Gerä te und Batterien abkü hlen lassen.
Wenn durch die Wiederherstellung des Schutzsystems 
keine Verbesserung vorkommt, wenden Sie sich an Ihr 
lokales Makita Service Center.

Die Licht- und Helligkeitsauswahl (Fig. 4)

 VORSICHT: 
Sehen Sie nicht direkt in das Licht oder die Lichtquelle.

1. Schalter: Die Helligkeitssequenzen sind: Hochmodus 
(ein)/mittlerer Modus/niedriger Modus/Aus fü r jede 
Presse.

2. Modus-Auswahl: Die Reihenfolge lautet: Volllicht/
fester Lichtteil/faltbarer Lichtteil beim Drü cken des 
Schalters.

HINWEIS:
Wenn Sie es ö ffnen, ö ffnet es sich im gleichen 
Beleuchtungsmodus wie bei der letzten Verwendung.

Anzeige für niedrigen Batteriestand 
(Fig. 5)

Wenn der Akku leer ist, erlischt das LED-Licht, wie in 
der Abbildung gezeigt, nur ein LED-Licht erlischt. Nach 
etwa fü nf bis zehn Minuten schaltet sich das Gerä t 
automatisch ab.

BETRIEB
 VORSICHT: 

Wie in fig. 4 gezeigt, drehen Sie beim Aufstellen 
des Gerä ts den LED-Lichtstreifen und falten Sie die 
faltbare Lichtkomponente herunter, um die Balance 
des Gerä ts zu stabilisieren. Andernfalls kann es fallen 
und Personenschä den verursachen.

Winkel des LED-Lichtstreifens (Fig. 6, 
Fig. 7)

 VORSICHT: 
Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Einstellen des 
Winkels nicht die Finger einklemmen.

 VORSICHT: 
Stellen Sie sicher, dass die faltbaren Lichtkomponenten 
in der gefalteten und gefalteten Position sicher 
verbunden sind.

LED Lichtstreifen kö nnen alle 45° verwendet werden 
Drehen Sie sich in sieben Stufen.
(Rechts 90°, 180° nach links)
Faltbare Leuchten kö nnen auf 0° gebogen werden Oder 
180°.

Metallhaken (Fig. 8)
Wenn Sie einen Metallhaken verwenden, heben Sie 
den Metallhaken an und schieben Sie ihn in die mittlere 
Position.

Band (Fig. 9)

 VORSICHT: 
Verwenden Sie den Ring und das Gurtloch nicht 
fü r andere Z wecke auß er zum Einbau des Gurtes. 
Andernfalls kann es zu Personenschä den kommen.

Installieren Sie den Haltegurt wie in der Abbildung 
gezeigt.
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Montage der Klammer in den 
Teleskophaken (Fig. 10, Fig. 11)

 VORSICHT:
Wenn Sie den Klammer in den Teleskophaken 
einbauen, drü cken Sie nicht mit den Fingern.

Installieren Sie den Klammer in den Teleskophaken, wie 
in der Abbildung gezeigt.

HINWEIS:
Stellen Sie sicher, dass die Klammerklemme in 
das Positionierloch der Klammerklemme auf der 
Hauptstange gleitet.
HINWEIS:
Stellen Sie sicher, dass die Ausrichtung der beiden 
Klammern gleich ist.

Installieren Sie elektrische Geräte auf 
dem Teleskophaken (Fig. 12)

Wie in der Abbildung gezeigt, installieren Sie das Gerä t 
mit einer Klammer am Teleskophaken.

HINWEIS:
Stellen Sie sicher, dass sich die Klammern sicher in 
der Klemmposition des Gerä ts befinden.

Montage des Teleskophaken (Fig. 13)

 VORSICHT:
Hä ngen Sie nichts anderes als Gerä te an den 
Teleskophaken. Andernfalls kann es den Bü gelhaken 
beschä digen und Personenschä den verursachen.

 VORSICHT:
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor Gebrauch sicher 
befestigt sind.

 VORSICHT:
Wenn Sie den Teleskophaken installieren, halten Sie 
die Hauptstange und den Klammerhaken fü r den 
Betrieb. Kneifen Sie nicht Ihre Hä nde oder Finger, da 
die innere Stange unter Einwirkung der Feder in ihre 
ursprü ngliche Position zurü ckkehrt.

Halten Sie den Bü gelhaken fest und installieren Sie ihn 
in der gewü nschten Position.
Halten Sie den anderen Haken wä hrend Sie den 
Teleskophaken ausziehen, um ihn in der gewü nschten 
Position (auf der anderen Seite) zu installieren.
Schalten Sie das Gerä t ein und stellen Sie den 
Beleuchtungswinkel ein, um die gewü nschte Position zu 
beleuchten, wie in der Abbildung gezeigt.

HINWEIS:
Wenn Sie Hochleistungsbatterien verwenden, drehen 
Sie nur den LED-Lichtstreifen, um den Winkel 
einzustellen.

WARTUNG
 VORSICHT:

Achten Sie stets darauf, dass das Werkzeug 
ausgeschaltet ist und das die Batterie entfernt wurde, 
bevor Sie Inspektions- oder Wartungsarbeiten 
durchfü hren.

HINWEIS:
Verwenden Sie niemals Benzin, Leichtbenzin, 
Verdü nner, Alkohol oder ä hnliches. Dies kann zu 
Verfä rbungen, Verformungen oder Rissen fü hren.

Um die Produkt-SICHERHEIT und Z UVERLÄ SSIGKEIT 
beizubehalten, dü rfen sonstige Wartungs- und 
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita 
zugelassenen oder von einem Werks-Kundendienst 
durchgefü hrt werden, der ausschließ lich Ersatzteile von 
Makita verwendet.

Reinigung

 VORSICHT:
Waschen Sie das Gerä t niemals mit Wasser.
Wischen Sie gelegentlich die Auß enseite des Gerä tes 
mit einem in Seifenwasser getauchten Tuch ab.

ZUBEHÖR
 VORSICHT:

Dieses Z ubehö r und die Z ubehö rteile kö nnen nur 
fü r das Makita-Gerä t empfohlen werden, das in 
diesem Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes 
Z ubehö r oder Z ubehö rteile verwenden, besteht 
Verletzungsrisiko. Verwenden Sie Z ubehö r oder 
Z ubehö rteile nur fü r den angegebenen Z weck.

Falls Sie Hilfe zu bestimmtem Z ubehö r benö tigen, 
wenden Sie sich an den ö rtlichen Makita-Kundendienst.
• Originalbatterie und Ladegerä t von Makita

HINWEIS:
Einige Artikel in der Liste kö nnen als Standardzubehö r 
im Ausstattungspaket enthalten sein. 
 Dies kann je nach Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)
1 Gancio 

telescopico 2 Barra luminosa 
a LED 3 Pulsante 4 Cartuccia della 

batteria 5 Spia rossa 6 Spie luminose 7 Pulsante di 
controllo 8 Parte della luce fissa 

(LED-24 pz)

9 Parte della luce 
pieghevole (LED-18 pz) 10 Interruttore 11 Selettore di 

modalità 12 Indicatore della 
batteria scarica 13 Parte mobile 14 Gancio 

metallico 15 Cinghia 16 Anello

17 Foro per la 
cinghia 18 Foro di posizionamento 

della clip portante 19 Barra 
principale 20 Barra interna 21 Clip portante 22 Gancio di 

supporto 23 Posizione bloccata

INDICAZIONI
Modello: DML818

Luce

Flusso luminoso (H/M/L) 1.700 lm /800 lm /400 lm

Dimensioni (L × P × H) 
(senza cartuccia della batteria) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Tensione nominale D.C. 14,4 V / 18 V

Peso netto  
(senza cartuccia della batteria) 1.1 kg

Gancio 
telescopico

Dimensioni (L × P × H) 
(con clip) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

Peso netto  
(con clip) 1.5 kg

Larghezza disponibile* 1.130 mm - 1.900 mm

• Le indicazioni possono variare da paese a paese.
• A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a 

modifiche senza preavviso.
* La larghezza effettivamente disponibile potrebbe essere diversa, dipende dalla posizione e della forma.

Cartuccia della batteria applicabile e caricatore

Cartuccia della batteria
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Caricatore DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Alcune cartucce delle batterie sopra elencate potrebbero non essere disponibili a seconda della propria regione di 
residenza.

  AT T E NZ IO NE : Utilizzare esclusivamente le batterie sopra elencate. L’ uso di qualsiasi altra batteria può  
causare lesioni e/o incendi.

Tempo di funzionamento

Cartuccia batteria 
applicabile

Tempo di funzionamento (approssimativo)
Luce intera (LED-42 pz)

Alto Medio Basso
BL1415N 1,0 ore 2,2 ore 4,0 ore
BL1430B 1,6 ore 3,5 ore 7,0 ore
BL1440 2,6 ore 5,5 ore 11 ore

BL1460B 3,3 ore 7,0 ore 15 ore
BL1815N 1,3 ore 2,8 ore 5,5 ore
BL1820B 1,7 ore 3,5 ore 7,5 ore
BL1830B 2,4 ore 5,0 ore 10 ore
BL1840B 3,0 ore 7,0 ore 15 ore
BL1850B 4,0 ore 9,5 ore 19 ore
BL1860B 5,0 ore 11 ore 23 ore

• I tempi di funzionamento riportati nella tabella precedente rappresentano una guida di riferimento. Essi possono 
differire dai tempi di funzionamento effettivi.

• La cartuccia della batteria può  variare da paese a paese.
•  I tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni di utilizzo.
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Simboli
Di seguito sono riportati i simboli che potrebbero essere 
utilizzati per l’ apparecchiatura. Assicurarsi di averne 
compreso il significato prima dell’ uso.

• Leggere il manuale di istruzioni.

Ni-MH
Li-ion

• Solamente per i paesi dell’ UE Per la 
presenza di componenti pericolosi 
all’ interno dell’ apparecchiatura, i rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
accumulatori e batterie possono avere 
un impatto negativo sull’ ambiente e sulla 
salute umana. Si prega di non smaltire 
gli apparecchi elettrici ed elettronici o 
batterie insieme ai rifiuti domestici! In 
accordo con la Direttiva europea relativa 
ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, agli accumulatori e batterie, 
rifiuti di accumulatori e batterie, nonché  
il loro adattamento alla legge nazionale, 
i rifiuti di apparecchiature elettriche, 
batterie e accumulatori devono essere 
stoccati in maniera separata e consegnati 
a un punto di raccolta separato per i rifiuti 
urbani, agendo rispettando le norme di 
tutela ambientale. Q uesto è  indicato dal 
simbolo del cassonetto con una barra posto 
sull’ apparecchiatura.

• Radiazioni ottiche (UV e IR). 
Ridurre al minimo l’ esposizione agli occhi o alla pelle.

• Non fissare la lampada operatoria.

• Utilizzare una schermatura appropriata o una 
protezione per gli occhi.

• Prestare particolare attenzione!

• Solo per uso interno

ISTRUZIONI IMPORTANTI 
RELATIVE ALLA SICUREZZA

 AVVERTENZA:
Non fissare gli apparecchi in funzione per ridurre il 
rischio di lesioni, le gravi lesioni oculari potrebbero 
verificarsi.

 ATTENZIONE:
Q uando si utilizzano gli apparecchi, è  necessario 
seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base per 
ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni 
personali, tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.
1. La supervisione stretta è  necessaria quando 

l’ apparecchio è  utilizzato vicino ai bambini per ridurre 
il rischio di lesioni.

2. Non mettere l’ apparecchio in acqua o altro liquido 
per ridurre il rischio di scosse elettriche, Non disporre 
o conservare l’ apparecchio dove potrebbe cadere 
o essere tirato in una vasca da bagno o in un 
lavandino.

3. Non coprire l’ apparecchio con una stoffa o un 
cartone, ecc. Altrimenti potrebbe causare una 
fiamma. 

4. Non toccare l’ interno dell’ apparecchio con pinzette, 
strumenti metallici, ecc.

5. Non esporre l’ apparecchio alla pioggia o alla neve. 
Non lavarlo in acqua.

6. Non toccare l’ interno dell’ apparecchio con pinzette, 
strumenti metallici, ecc.

7. Non contattare le parti calde.
8. Q uando l’ apparecchio non è  in uso, spegnere 

sempre e rimuovere la batteria dall’ apparecchio.
9.  Non fare cadere l’ apparecchio, non esporlo a urti, ecc.
10. Usare solo gli allegati raccomandati o venduti dal 

produttore.
11. Conservare il prodotto al chiuso quando non in uso. 

Tenere fuori dalla portata dei bambini.
12. Informazioni di sicurezza per apparecchi portatili a 

batteria.
• Lo smaltimento delle batterie deve essere conforme 

alle normative locali sullo smaltimento dei materiali 
pericolosi.

• Non bruciare la batteria.
13. Informazioni supplementari per gli apparecchi di 

illuminazione.
• La sorgente luminosa di questo apparecchio non è  

sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge la 
fine del ciclo di vita, l’ intero apparecchio deve essere 
sostituito.

14. Utilizzo e manutenzione dell’ utensile a batteria.
• AVVERTENZ A: Leggere tutte le avvertenze di 

sicurezza e le istruzioni. L’ inosservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può  causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

• Evitare l’ avviamento accidentale. Accertarsi che 
l’ interruttore sia in posizione off prima di collegare il 
pacco batteria, prelevare o trasportare l’ apparecchio. 
Il trasporto dell’ apparecchio con il dito sull’ interruttore 
o dell’ apparecchio energizzante che ha l’ interruttore 
acceso, è  indice di incidenti.

• Scollegare il pacco batteria dall’ apparecchio prima di 
effettuare regolazioni, cambiare gli accessori o riporre 
l’ apparecchio. Tali misure di sicurezza preventive 
riducono il rischio di avviamento accidentale 
dell’ apparecchio. 

• Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal 
produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di 
batteria può  creare il rischio di incendio se utilizzato 
con un altro tipo di batteria.

• Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi batterie 
appositamente predisposti. L’ uso di altri pacchi 
batteria può  creare un rischio di lesioni e di incendio.

• Q uando il pacco batteria non viene utilizzato, tenerlo 
lontano da altri oggetti metallici, come graffette, 
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti 
metallici, che possono effettuare un collegamento da 
un terminale all’ altro. Il cortocircuito tra i terminali della 
batteria può  causare ustioni o incendi.

•  In condizioni abusive, il liquido può  essere espulso dalla 
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, 
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con 
gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può  causare irritazione o ustioni.

•  Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati o modificati. 
Batterie danneggiate o modificate possono presentare un 
comportamento imprevedibile con conseguente rischio di 
incendio, esplosione o rischio di lesioni.

• Non esporre un pacco batterie o un apparecchio al 
fuoco o a temperature eccessive. L’ esposizione al 
fuoco o a temperature superiori a 130 °C (265 °F), 
può  causare esplosione.

• Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il 
pacco batteria o l’ apparecchio al di fuori dell’ intervallo 
di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica 
impropria o a temperature al di fuori dell’ intervallo di 
temperatura specificato può  danneggiare la batteria e 
aumentare il rischio di incendio.
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• Far eseguire la manutenzione da un riparatore 
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio identici. 
In questo modo si garantisce il mantenimento della 
sicurezza del prodotto.

• Non modificare o tentare di riparare l’ apparecchio o 
il pacco batteria se non come indicato nelle istruzioni 
per l’ uso e la manutenzione.

15. Importanti istruzioni di sicurezza per la cartuccia 
della batteria.

• Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere 
tutte le istruzioni e i segni di attenzione (1) sul 
caricabatterie, (2) sulla batteria e (3) sul prodotto che 
utilizza la batteria.

• Non smontare o manomettere la cartuccia della 
batteria. Può  provocare un incendio, un calore 
eccessivo o un’ esplosione.

• Se il tempo di funzionamento si è  ridotto 
eccessivamente, interrompere immediatamente 
l’ utilizzo. Ciò  può  comportare il rischio di 
surriscaldamento, possibili ustioni e persino 
un’ esplosione.

• Se l’ elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con acqua 
pulita e consultare immediatamente un medico. Ciò  
può  comportare la perdita della vista.

• Non causare il cortocircuito della cartuccia della 
batteria.

• Non conservare e usare l’ apparecchio e la cartuccia 
della batteria in luoghi dove la temperatura può  
raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

• Non incenerire la batteria anche se gravemente 
danneggiata o completamente esaurita. La batteria 
può  esplodere in caso di incendio.

• Non inchiodare, tagliare, frantumare, schiacciare, 
lanciare, far cadere la cartuccia della batteria o colpire 
la cartuccia della batteria con un oggetto duro. Ciò  
può  provocare un incendio, un calore eccessivo o 
un’ esplosione.

• Non utilizzare una batteria danneggiata.
• Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requisiti 

della legislazione sulle merci pericolose. Per i 
trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi, 
spedizionieri, devono essere rispettati i requisiti 
speciali per l’ imballaggio e l’ etichettatura. Per la 
preparazione dell’ articolo da spedire è  necessario 
consultare un esperto di materiali pericolosi. Si prega 
di osservare anche le eventuali disposizioni nazionali 
più  dettagliate. Coprire con un nastro adesivo i contatti 
scoperti e imballare la batteria in modo tale che non 
possa muoversi nell’ imballaggio.

• Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicati da 
Makita. L’ installazione delle batterie su prodotti non 
conformi può  provocare incendi, eccessivo calore, 
esplosione o perdita di elettrolita.

• Se l’ utensile non viene utilizzato per un lungo periodo 
di tempo, la batteria deve essere rimossa dall’ utensile.

• Durante e dopo l’ uso, la cartuccia della batteria può  
assumere calore che può  causare ustioni o ustioni 
a bassa temperatura. Prestare attenzione alla 
manipolazione delle cartucce a batteria calda.

• Non toccare il terminale dell’ utensile subito dopo 
l’ uso perché  potrebbe diventare abbastanza caldo da 
causare ustioni.

• Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia si 
incastrino nei terminali, nei fori e nelle scanalature 
della cartuccia della batteria. Ciò  può  comportare 
prestazioni scadenti o il guasto dell’ utensile o della 
cartuccia della batteria.

• A meno che l’ utensile non supporti l’ uso in prossimità  
di linee elettriche ad alta tensione, non utilizzare 
la cartuccia della batteria in prossimità  di linee 
elettriche ad alta tensione. Ciò  può  comportare 
malfunzionamenti o il guasto dell’ utensile o della 
cartuccia della batteria.

• Tenere la batteria lontano dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.

 ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali 
Makita. L’ uso di batterie non originali Makita, o di 
batterie che sono state alterate, può  provocare lo 
scoppio della batteria causando incendi, lesioni 
personali e danni. Si annulla anche la garanzia Makita 
per l’ utensile e il caricabatterie Makita.

16. Suggerimenti per mantenere la massima durata della 
batteria.

• Caricare la cartuccia della batteria prima di scaricarla 
completamente. 
Spegnere sempre dell’ apparecchio e ricaricare la 
cartuccia della batteria quando l’ apparecchio mostra 
un calo di potenza.

• Non ricaricare mai una batteria completamente carica. 
Una carica eccessiva riduce la durata della batteria.

• Caricare la batteria a temperatura ambiente a 10 °C -  
40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffreddare una 
batteria calda prima di caricarla.

• Q uando non si utilizza la cartuccia della batteria, 
rimuoverla dall’ utensile o dal caricabatterie.

• Caricare la cartuccia della batteria se non viene 
utilizzata per un lungo periodo (più  di sei mesi).

DESCRIZIONE FUNZIONALE
 ATTENZIONE: 

Assicurarsi sempre che l’ apparecchio sia spento e 
che la batteria sia stata rimossa prima di regolare o 
controllare il funzionamento dell’ apparecchio.

Installazione o rimozione della 
cartuccia della batteria (Fig. 2)

 ATTENZIONE: 
Spegnere sempre l’ apparecchio prima di installare o 
rimuovere la cartuccia della batteria.

 ATTENZIONE: 
Tenere saldamente l’apparecchio e la cartuccia 
della batteria durante l’installazione o la rimozione 
della cartuccia della batteria.
La mancata presa salda dell’ apparecchio e della 
cartuccia della batteria può  causare lo scivolamento 
delle mani e causare danni all’ apparecchio e alla 
cartuccia della batteria e lesioni personali.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la 
linguetta presente sulla cartuccia con la scanalatura 
dell’ alloggiamento e inserirla in posizione. Inserirlo 
completamente fino a quando non si blocca in posizione 
con un piccolo clic. Se è  visibile l’ indicatore rosso come 
viene mostrato in figura, non è  bloccato in maniera 
completa.
Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere 
dall’ apparecchio facendo scorrere il pulsante sulla parte 
anteriore della cartuccia.
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 ATTENZIONE: 
Installare la cartuccia della batteria sempre 
completamente fino a quando l’ indicatore rosso 
non è  visibile. In caso contrario, potrebbe cadere 
accidentalmente dall’ apparecchio, causando lesioni 
all’ utente o alle persone che lo circondano.

 ATTENZIONE: 
Non installare la cartuccia della batteria con la forza. 
Se la cartuccia non scorre facilmente, non viene 
inserita correttamente.

Indicazione della capacità residua della 
batteria (Fig. 3)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della 
batteria per indicare la capacità  residua della batteria. 
Le spie si accendono per alcuni secondi.

Spie luminose
Capacità residua

Illuminato Spento Lampeggiante

         dal 75% al 100%.

         dal 50% al 75%.

         dal 25% al 50%.

         dal 0% al 25%.

         Caricare la batteria.

         

         

La batteria potrebbe non funzionare 
correttamente.

NOTA:
A seconda delle condizioni d’ uso della temperatura 
ambiente, l’ indicazione può  differire leggermente dalla 
capacità  effettiva.
NOTA:
La prima spia (all’ estrema sinistra) si accenderà  
quando il sistema di protezione della batteria funziona.

Sistema di protezione dell’apparecchio / 
batteria

L’ apparecchio è  dotato di un sistema di protezione che 
interrompe automaticamente la potenza di uscita per 
assicurare una lunga durata di servizio.

Protezione da sovrascarica
Q uando la capacità  della batteria non è  sufficiente, 
l’ apparecchio si ferma automaticamente. In questo 
caso, rimuovere la batteria dall’ apparecchio e caricare 
la batteria.

Protezioni da altre cause
Il sistema di protezione è  stato progettato anche per 
altre cause che potrebbero danneggiare l’ apparecchio 
e permette l’ arresto in automatico dell’ apparecchio. 
Eseguire tutti i passaggi seguenti per eliminare 
le cause, quando l’ apparecchio è  stato arrestato 
temporaneamente o si è  fermato in funzione.
1. Spegnere l’ apparecchio, dopo di che riaccenderlo 

per riavviarlo nuovamente.
2. Caricare la/e batteria/e o sostituirla/e con batteria/e 

ricaricata/e.

3. Lasciare che l’ apparecchio e la/e batteria/e si 
raffreddino.

Se ripristinando il sistema di protezione non vi è  alcun 
miglioramento, contattare il Centro di Assistenza Makita 
locale.

Accensione della selezione della 
modalità di luce e luminosità (Fig. 4)

 ATTENZIONE: 
Non guardare la luce o la fonte luminosa in modo 
diretto.

1. Cambio: Sequenza di luminosità : Modalità  alta (On) /  
Modalità  media / Modalità  bassa / Off per ogni volta 
di premere il pulsante.

2. Selettore di modalità : Sequenza di illuminazione: 
Luce intera / Parte della luce fissa / Parte della luce 
pieghevole per ogni pressione quando l’ interrutore è  
acceso.

NOTA:
Q uando si accende l’ apparecchio, sarà  attivata la 
stessa modalità  di luce dell’ ultima volta che si utilizza.

Indicatore della batteria scarica (Fig. 5)
Q uando la batteria diventa scarica, le luci a LED si 
spengono tranne una luce a LED come illustrato. 
Q uindi, approssimativamente cinque a dieci minuti dopo, 
l’ apparecchio si spegne automaticamente.

FUNZIONAMENTO
 ATTENZIONE: 

Ruotare la barra luminosa a LED e piegare la parte 
della luce pieghevole per stabilizzare l’ equilibrio 
dell’ apparecchio quando si mette l’ apparecchio 
in posizione dritta come mostrato in fig.4. In caso 
contrario, l’ apparecchio potrebbe cadere e le lesioni 
personali potrebbero verificarsi.

Angolo della barra luminosa a LED  
(Fig. 6, Fig. 7)

 ATTENZIONE: 
Fare attenzione a non intrappolare le dita quando si 
regola l’ angolo della luce.

 ATTENZIONE: 
Assicurarsi che la parte della luce fissa e la parte della 
luce pieghevole siano bloccate saldamente insieme 
nelle posizioni piegata e stesa rispettivamente.

La barra luminosa a LED può  essere ruotata in sette fasi 
e bloccata a ogni 45°. (90° alla destra, 180° alla sinistra)
La parte della luce pieghevole può  essere bassata di 0° 
o 180°.

Gancio metallico (Fig.8)
Sollevare e far scorrere il gancio metallico in posizione 
centrale durante l’ utilizzo del gancio metallico.
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Cinghia (Fig. 9)

 ATTENZIONE: 
Non utilizzare l’ anello e il foro della cinghia per scopi 
diversi da quello di installare la cinghia. Altrimenti si 
potrebbero verificarsi delle lesioni personali.

Installare la cinghia sull’ apparecchio come illustrato.

Installazione delle clip portanti nel 
gancio telescopico (Fig. 10, Fig. 11)

 ATTENZIONE:
Prestare attenzione a non pizzicarsi le dita durante 
l’ installazione delle clip portanti nel gancio telescopico.

Installare la clip portante nel gancio telescopico come 
illustrato.

NOTA:
Assicurarsi che ogni clip portante sia fatta scorrere al 
foro di posizionamento della clip portante sulla barra 
principale.
NOTA:
Assicurarsi che le due clip portanti siano nella stessa 
direzione di installazione.

Installazione dell’apparecchio sul 
gancio telescopico (Fig. 12)

Installare l’ apparecchio sul gancio telescopico dalle clip 
portanti come illustrato.

NOTA:
Assicurarsi che ogni clip portante tenga la posizione 
bloccata dell’ apparecchio.

Montaggio del gancio telescopico  
(Fig. 13)

 ATTENZIONE:
Non appendere niente qualcos’ altra che l’ apparecchio 
sul gancio telescopico. Altrimenti i ganci di sostegno 
potrebbero essere danneggiati e le lesioni personali 
potrebbero verificarsi.

 ATTENZIONE:
Assicurarsi che ogni parte sia fissata saldamente 
prima dell’ uso.

 ATTENZIONE:
Operare tenendo la barra principale e i ganci di 
sostegno durante il montaggio del gancio telescopico. 
Prestare attenzione a non pizzicarsi le mani e le 
dita perché  la barra interna viene ritornata alla sua 
posizione originale dalla forza delle molle.

Tenere un gancio di sostegno per montarlo dove si vuole.
Tenere un altro gancio di sostegno mentre si estende il 
gancio telescopico per montarlo nel posto desiderato  
(un altro lato).

Accendere l’ apparecchio ed aggiustare l’ angolo di 
illuminazione dell’ apparecchio per illuminare il posto 
desiderato come illustrato.

AVVISO:
Se si utilizza la batteria pesante, ruotare solo la 
barra luminosa a LED per regolazione dell’ angolo di 
illuminazione.

MANUTENZIONE
 ATTENZIONE:

Prima di procedere a qualsiasi controllo o 
manutenzione, assicurarsi sempre che l’ apparecchio 
sia spento e che la cartuccia della batteria sia stata 
rimossa.

AVVISO:
Non utilizzare mai gasolina, benzina, diluenti, alcool o 
simili. Possono verificarsi scolorimento, deformazioni o 
crepe.

Per mantenere la SICUREZ Z A e l’ AFFIDABILITÀ  del 
prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regolazione 
devono essere eseguite presso Centri di assistenza 
locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre parti di 
ricambio Makita.

Pulizia

 ATTENZIONE:
Non lavare mai l’ apparecchio in acqua.
Pulire periodicamente l’ esterno (corpo 
dell’ apparecchio) dell’ apparecchio con un panno 
inumidito con acqua e sapone.

ACCESSORI OPZIONALI
 ATTENZIONE:

Q uesti accessori o allegati sono raccomandati per 
l’ uso con l’ apparecchio Makita specificato in questo 
manuale. L’ uso di qualsiasi altro accessorio o allegato 
può  comportare il rischio di lesioni alle persone. 
Utilizzare l’ accessorio o l’ allegato solo per lo scopo 
dichiarato.

Se avete bisogno di assistenza per maggiori dettagli 
su questi accessori, rivolgetevi al centro di assistenza 
Makita di zona.
• Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA:
Alcuni elementi della lista possono essere inclusi nel 
pacchetto dell’ apparecchio come accessori standard.  
 Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)
1 Uitschuifbare 

haak 2 LED-balk 3 Knop 4 Batterijpatroon 5 Rode indicator 6 Indicatorlamp 7 Controleknop 8 Vast lichtdeel 
(LED-24 stuks)

9 Opvouwbaar lichtdeel 
(LED-18 stuks) 10 Schakelaar 11 Modusselector 12 Lage batterij-

indicator 13 Verplaatsbaar 
onderdeel 14 Metalen haak 15 Riem 16 Ring

17 Riemopening 18 Positiegat voor 
draagclips 19 Hoofdbalk 20 Binnenste balk 21 Draagclip 22 Houderhaak 23 Geknipte positie

SPECIFICATIES
Model: DML818

Licht

Lichtstroom (H/M/L) 1.700 lm / 800 lm / 400 lm

Afmetingen (L × B × H) 
(zonder batterijcartridge) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nominale spanning D.C. 14,4 V / 18 V

Nettogewicht  
(zonder batterijpatroon) 1,1 kg

Uitschuifbare 
haak

Afmetingen (L × B × H) 
(met clips) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettogewicht  
(met clips) 1,5 kg

Beschikbare breedte * 1.130 mm - 1.900 mm

• Specificaties kunnen van land tot land verschillen.
• Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die 

hierin worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
* De werkelijke beschikbare breedte kan varië ren afhankelijk van de locatie en vorm.

Geschikte batterijpatroon en lader

Batterijpatroon
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Enkele van de batterijpatronen die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische locatie of 
woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

  WAARS C H U WING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen. Gebruik van een andere 
batterijpatroon kan letsel en/of brand tot gevolg hebben.

Bedrijfstijd

Geschikte 
batterijpatroon

Bedijfstijd (Bij benadering)
Geheel licht (LED-42 stuks)

Hoog Medium Laag
BL1415N 1,0 uur 2,2 uur 4,0 uur
BL1430B 1,6 uur 3,5 uur 7,0 uur
BL1440 2,6 uur 5,5 uur 11 uur

BL1460B 3,3 uur 7,0 uur 15 uur
BL1815N 1,3 uur 2,8 uur 5,5 uur
BL1820B 1,7 uur 3,5 uur 7,5 uur
BL1830B 2,4 uur 5,0 uur 10 uur
BL1840B 3,0 uur 7,0 uur 15 uur
BL1850B 4,0 uur 9,5 uur 19 uur
BL1860B 5,0 uur 11 uur 23 uur

• De bedrijfstijden in de bovenstaande tabel zijn een ruwe richtlijn. Z ij kunnen verschillen van de werkelijke bedrijfstijden.
• Batterijpatroon kan van land tot land verschillen.
• Bedrijfstijden kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en gebruiksconditie.
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Symbolen
Hieronder staan de symbolen die voor de apparatuur 
kunnen worden gebruikt. Het is belangrijk dat u hiervan 
de betekenis begrijpt vó ó r gebruik.

• Lees de instructiehandleiding.

Ni-MH
Li-ion

• Alleen voor EU landen. Vanwege de 
aanwezigheid van de gevaarlijke onderdelen 
in de apparatuur kunnen het elektrische 
afval en elektronische apparatuur, accu’ s 
en batterijen een negatieve invloed 
hebben op het milieu en de menselijke 
gezondheid. Gooi geen elektrische en 
elektronische apparaten of batterijen met 
huishoudelijk afval! In overstemming met 
de Europese Richtlijn over het elektrische 
afval en elektronische apparatuur, accu’ s 
en batterijen en afgedankte accu’ s en 
batterijen, alsmede hun aanpassing aan de 
nationale wetten, zullen elektrische afval 
en elektronische apparatuur, batterijen 
en accu’ s apart worden opgeslagen en 
worden afgeleverd bij een afzonderlijk. 
Dit wordt getoond door het symbool van 
de doorgestreepte wielenbak die op de 
apparatuur wordt geplaatst.

• Optische Straling (UV en IR). 
Beperk blootstelling van ogen of huid zoveel mogelijk.

• Kijk niet in de werkende lamp.

• Gebruik geschikte afscherming of 
oogbescherming.

• Wees bijzonder zorgvuldig en oplettend!

• Alleen voor gebruik binnenshuis

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 WAARSCHUWING:
Om het risico op letsel te verminderen, staar niet naar 
werkende apparaten. Ernstig oogletsel kan optreden.

 LET OP:
Wanneer u apparaten gebruikt, moeten eenvoudige 
veiligheidsmaatregelen altijd worden gevolgd zodat het 
risico van brand, elektrische schok en persoonlijk letsel 
wordt beperkt, deze maatregelen zijn onder meer:

LEES ALLE INSTRUCTIES.
1. Om het risico op letsel te verminderen, is nauw 

toezicht nodig wanneer het apparaat in de buurt van 
kinderen wordt gebruikt.

2. Om het risico op elektrische schokken te 
verminderen, mag het apparaat niet in water of 
andere vloeistoffen worden geplaatst. Plaats of 
bewaar het apparaat niet waar het in een badkuip of 
gootsteen kan vallen of erin getrokken kan worden.

3. Bedek het apparaat niet met stof, karton, enzovoort. 
Anders kan dit leiden tot brand. 

4. Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met 
een tang, metalen gereedschap, enz.

5. Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw. 
Was het niet in water.

6. Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met 
een tang, metalen gereedschap, enz.

7. Raak hete delen niet aan.
8. Schakel het apparaat altijd uit wanneer het niet in 

gebruik is en haal de batterijpatroon uit het apparaat.
9. Stoot het apparaat niet en laat het niet vallen, enz. 
10. Gebruik alleen de aanbevolen of door de fabrikant 

verkochte accessoires.
11. Bewaar het product binnenshuis wanneer het niet in 

gebruik is. Buiten bereik van kinderen houden.
12. Veiligheidsinformatie voor draagbare armaturen met 

batterijen.
• De batterijen moeten worden verwijderd conform de 

plaatselijke voorschriften die betrekking hebben op de 
verwijdering van gevaarlijke stoffen.

• Verbrand de batterij niet.
13. Aanvullende informatie voor armaturen.
• De bron van het licht van deze armatuur is niet 

vervangbaar; wanneer de bron van het licht het einde 
van zijn levensduur bereikt, moet de gehele armatuur 
worden vervangen.

14. Gebruik en verzorging van de batterij.
• WAARSCHUWING: Lees alle 

veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet 
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan 
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig 
letsel.

• Z org ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan 
worden ingeschakeld. Controleer dat de schakelaar in 
de uit-stand staat, voordat u de batterij aansluit, of het 
apparaat oppakt of draagt. Het apparaat dragen met 
uw vinger op de schakelaar of de batterij plaatsen in 
en apparaat dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

• Koppel de batterij los van het apparaat voordat 
u wijzigingen aanbrengt, accessoires wisselt of 
het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve 
veiligheidsmaatregelen beperken het risico dat het 
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld. 

• Laad alleen op met de lader die door de fabrikant 
wordt genoemd. Een lader die geschikt is voor het 
ene type batterij kan een risico van de hand geven bij 
gebruik met een andere batterij.

• Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal 
aangeduide batterij’ s. Gebruik van andere batterij’ s 
kan een risico geven van letsel en brand.

•  Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt, op 
enige afstand van andere metalen voorwerpen zoals 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of 
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding van 
de ene pool met de andere tot stand kunnen brengen. 
Wanneer kortsluiting ontstaat tussen de polen van de 
batterij kan dat brandwonden of brand veroorzaken.

• Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er 
vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee Als u 
per ongeluk deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met 
water. Komt de vloeistof in contact met uw ogen, roep 
dan onmiddellijk medische hulp in. Vloeistof die uit de 
batterij komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

• Gebruik niet batterij’ s of apparaten die zijn beschadigd 
of waaraan wijzigingen zijn aangebracht. Beschadigde 
of gewijzigde batterij’ s kunnen onvoorspelbaar gedrag 
vertonen wat kan leiden tot brand, explosie of een 
risico van letsel.

• Stel een batterij of apparaat niet bloot aan brand of 
uitzonderlijk hoge temperaturen. Blootstelling aan 
brand of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) kan 
een explosie tot gevolg hebben.

• Volg alle instructies voor het laden en laad de batterij 
of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik 
dat in de instructies wordt vermeld. Het op onjuiste 
wijze laden of laden buiten het opgegeven 
temperatuurbereik kan de batterij beschadigen en het 
risico van brand doen toenemen.
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• Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een 
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke 
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert dat 
de veiligheid van het product wordt gehandhaafd.

• Breng geen wijzigingen in het apparaat of de batterij 
aan en probeer het niet te repareren, behalve als dat 
wordt aangegeven in de instructies voor gebruik en 
onderhoud.

15. Belangrijke veiligheidsinstructies voor de 
batterijpatroon.

• lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle 
instructies en markeringen op (1) de batterijlader, 
(2) de batterij en (3) het product dat de batterij 
gebruikt.

• De batterijpatroon niet demonteren of bewerken. 
Dit kan brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling of 
explosie tot gevolg hebben.

• Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden, stop 
dan onmiddellijk met het gebruik van het product. 
Doet u dat niet, dan kan dat oververhitting tot gevolg 
hebben, mogelijke brandwonden en zelfs een 
explosie.

• Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen, 
spoel uw ogen dan uit met helder water en roept 
onmiddellijk medische hulp in. Het kan resulteren in  
gezichtsvermogenverlies.

• Sluit de batterijpatroon niet kort.
• Bewaar en gebruik het gereedschap en de 

batterijpatroon niet op plaatsen waar de temperatuur 
50 °C kan bereiken of overschrijden.

• Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs niet als 
deze ernstig is beschadigd of volledig is uitgeput. De 
batterijpatroon kan exploderen in vuur.

• In de batterijpatroon niet spijkeren, knippen of deze 
verpletteren, ermee gooien, laten vallen of er met een 
hard voorwerp op slaan. Dit kan brand, uitzonderlijke 
warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.

• Gebruik niet een beschadigde batterij.
• Voor de lithium-ion batterij’ s geldende eisen van de 

Wetgeving Gevaarlijke Goederen. Voor commercië le 
transporten, bijvoorbeeld door externe partijen, 
expediteurs, moeten speciale verpakkingseisen 
en de labeling in acht worden genomen. Vraag bij 
de voorbereiding van verzending van een item het 
advies van een expert op het gebied van gevaarlijke 
materialen. Neem ook nationaal van kracht zijnde 
meer gedetailleerde voorschriften in acht. Open 
contactpunten afdekken met tape of op andere 
wijze en verpak de batterij zo dat deze zich niet kan 
verplaatsen in de verpakking.

• Gebruik de batterij’ s uitsluitend in de producten 
die door Makita worden aangeduid. Wanneer u de 
batterij’ s in producten plaatst die daarvoor niet geschikt 
zijn, kan dat brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling, 
explosie of lekkage van elektrolyt tot gevolg hebben.

• Als het gereedschap gedurende lange tijd niet wordt 
gebruikt, moet u de batterij uit het gereedschap halen.

• Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon warmte 
opnemen die brandwonden of brandwonden bij lage 
temperatuur kan veroorzaken. Wees voorzichtig bij de 
omgang met hete batterijpatronen.

• Raak de klem van het gereedschap niet direct na 
gebruik aan, want het kan heet genoeg worden om 
brandwonden te veroorzaken.

• Z org ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde in 
de polen, gaten en groeven van de batterijpatroon 
terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte prestaties of 
uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.

• Tenzij het gereedschap het gebruik in de buurt 
van hoogspanningsleidingen ondersteunt, 
mag u de batterijpatroon niet in de buurt van 
hoogspanningsleidingen gebruiken. Dit kan leiden 
tot een defect of uitval van het gereedschap of de 
batterijpatroon.

• Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
 LET OP: Gebruik alleen originele Makita-

batterijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen 
van Makita, of van batterijen waaraan veranderingen 
zijn aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij 
openbarst, wat brand, persoonlijk letsel en schade 
kan veroorzaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie 
voor het Makita-gereedschap en de lader komen te 
vervallen.

16. Tips voor een maximale levensduur van de batterij.
• Laad de batterij op voordat deze volledig is ontladen. 

Stop altijd de werking van het gereedschap en 
laad de batterijpatroon op wanneer u merkt dat het 
gereedschap minder vermogen heeft.

• Laad nooit een volledig opgeladen batterijpatroon op. 
Door de batterij teveel op te laden, verkort u de 
levensduur van de batterij.

• Laad de batterijpatroon op bij een kamertemperatuur 
van 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Laat een 
batterijpatroon afkoelen voordat u deze oplaadt.

• Verwijder de batterijpatroon uit het gereedschap of de 
lader wanneer u deze niet gebruikt.

• Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende een 
lange tijd niet gebruikt (meer dan zes maanden).

FUNCTIONELE BESCHRIJVING
 LET OP: 

Controleer altijd dat het apparaat is uitgeschakeld en 
de batterijpatroon is verwijderd, voordat u de functie 
van het apparaat instelt of controleert.

De batterijpatroon plaatsen en 
uitnemen (Fig. 2)

 LET OP: 
Schakel altijd het apparaat uit voordat u de 
batterijcartridge installeert of verwijdert.

 LET OP: 
Houd het apparaat en de batterijpatroon stevig vast 
wanneer u de batterijpatroon plaatst of uitneemt.
Wanneer u het apparaat of de batterijpatroon niet 
stevig vasthoudt, kunnen zij uit uw handen glippen en 
kan dat leiden tot beschadiging van het apparaat en 
de batterijpatroon en tot persoonlijk letsel.

Plaats de batterijpatroon door de lip van de 
batterijpatroon tegenover de groef in de behuizing te 
houden en de patroon op z’ n plaats te schuiven. Schuif 
de patroon zo ver mogelijk in het vak tot u een lichte 
klik hoort. Als u de rode indicator kunt zien zoals het op 
de afbeelding wordt getoond, betekent het dat het niet 
volledig vergrendeld.
Om de batterijpatroon te verwijderen, schuift u deze uit 
het apparaat terwijl u de knop op de voorkant van de 
patroon verschuift.
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 LET OP: 
Plaats de batterijpatroon altijd zo ver dat u de rode 
indicator niet meer kunt zien. Doet u dat niet, dan kan 
de batterijpatroon uit het apparaat vallen, wat u of 
iemand bij u kan verwonden.

 LET OP: 
Gebruik geen geweld bij het plaatsen van de batterijpatroon. 
Als u de patroon niet gemakkelijk naar binnen kunt 
schuiven, plaatst u de batterij niet op juiste wijze.

Aanduiding van de resterende 
batterijcapaciteit (Fig. 3)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u 
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De 
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

Indicatielampjes
Resterende capaciteit

Brandend Uit Knipperend

         75% tot 100%

         50% tot 75%

         25% tot 50%

         0% tot 25%

         Laad de batterij op.

         

         

Misschien is er storing in de batterij 
opgetreden.

NB:
Afhankelijk van de gebruikscondities en de 
omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwijken 
van de werkelijke capaciteit.
NB:
Het eerste (uiterst linkse) indicatielampje licht op 
wanneer het beschermingssysteem van de batterij werkt.

Apparaat / batterij beveiligingssysteem
Het apparaat is uitgerust met een beveiligingssysteem 
dat het gereedschap uitschakelt voor een langere 
levensduur.

Beveiliging tegen diepteontlading
Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, stopt het 
apparaat automatisch. Verwijder dan de batterij uit het 
gereedschap en laad de batterij op.

Beschermingen tegen andere oorzaken.
Het beschermingssysteem wordt ook ontworpen voor 
andere oorzaken die het apparaat kunnen beschadigen 
en laat het apparaat automatisch verstoppen. Neem 
alle volgende stappen om de oorzaken te verwijderen, 
wanneer het apparaat wordt gebracht tot tijdelijk 
stilstand of verstopt tijdens het uitvoeren.
1. Schakel het apparaat uit en dan schakel het aan 

nogmaals om het opnieuw te starten.
2. Oplaad de batterij(en) of vervang het/hun met 

opgeladen batterij(en).
3. Laat het apparaat en batterij(en) verkoeld worden.
Als geen bevordering kunt gevonden worden door het 
gestort beschermingssysteem, dan neemt u contact met 
lokaal Makita Authorized Service Center.

De lamp inschakelen en selectieer de 
helderheidsmodus (Fig. 4)

 LET OP: 
Kijk niet in de lamp of direct in de lichtbron.

1. Schakelaar: De volgorde van helderheid is: Hoog 
modus (Aan) / Middel modus / Laag modus / Uit bij 
elke druk.

2. Modusselector: De lichtvolgorde is: Geheel licht / 
Vast lichtdeel / Opvouwbaar lichtdeel bij elke druk 
wanneer de schakelaar is ingeschakeld.

NB:
Wanneer u het apparaat inschakelt, wordt het 
ingeschakeld in dezelfde lichtmodus als de laatste 
keer dat u het hebt gebruikt.

Lage batterij-indicator (Fig. 5):
Wanneer de batterij bijna leeg is, gaan de LED-lampjes 
uit, behalve é é n LED-lampje zoals geï llustreerd. 
Ongeveer vijf tot tien minuten later schakelt het apparaat 
automatisch uit.

BEDIENING
 LET OP: 

Draai de LED-lichtbalk en klap het opvouwbare 
lichtdeel naar beneden om het evenwicht van het 
apparaat te stabiliseren wanneer u het apparaat 
rechtop plaatst zoals afgebeeld in fig. 4. Anders 
kan het apparaat omvallen en persoonlijk letsel 
veroorzaken.

LED-lichtbalkhoek (Fig. 6, Fig. 7):

 LET OP: 
Let erop dat u niet uw vinger(s) klemt, wanneer u de 
hoek van de lamp afstelt.

 LET OP: 
Z org ervoor dat het vaste lichtdeel en het opvouwbare 
lichtdeel stevig vergrendeld zijn in respectievelijk 
ingeklapte en uitgeklapte posities.

De LED-lichtbalk kan in zeven stappen worden 
gedraaid, elke 45°. (90° naar rechts en 180° naar links)
Het opvouwbare lichtdeel kan gebogen worden tot 0° of 
180°.

Metalen Haak (Fig. 8)
Til en schuif de metalen haak naar het centrum wanneer 
u de metalen haak gebruikt.

Riem (Fig. 9)

 LET OP: 
Gebruik de ring en de riemopening niet voor andere 
doeleinden dan het installeren van de riem. Anders 
kan persoonlijk letsel gebeuren.

Installeer de riem op het apparaat zoals geï llustreerd.
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Dragerclips installeren in uitschuifbare 
haak (Fig. 10, Fig. 11)

 LET OP:
Pas op dat u uw vinger(s) niet knelt bij het installeren 
van de dragerclips in de uitschuifbare haak.

Installeer de dragerclips in de uitschuifbare haak zoals 
geï llustreerd.

NB:
Z org ervoor dat elke dragerclip naar het dragerclip-
positioneringsgat op de hoofdbalk is geschoven.
NB:
Z org ervoor dat de twee dragerclips in dezelfde richting 
zijn geï nstalleerd.

Apparaat installeren op uitschuifbare 
haak (Fig. 12):

Installeer het apparaat op de uitschuifbare haak met 
behulp van de dragerclips zoals geï llustreerd.

NB:
Z org ervoor dat elke dragerclip de vastgeklemde 
positie van het apparaat vasthoudt.

Uitschuifbare haak monteren (Fig. 13):

 LET OP:
Hang niets anders dan het apparaat aan de 
uitschuifbare haak. Anders kunnen de houderhaken 
beschadigd raken en kan er persoonlijk letsel 
optreden.

 LET OP:
Z org ervoor dat elk onderdeel stevig is bevestigd 
voordat u het gebruikt.

 LET OP:
Bedien door de hoofdbalk en de houderhaken vast te 
houden bij het monteren van de uitschuifbare haak. 
Pas op dat u uw handen en vingers niet knijpt, omdat 
de binnenste balk door de veerkrachtige kracht naar 
zijn oorspronkelijke positie wordt teruggebracht.

Houd é é n houderhaak vast om deze op de gewenste 
locatie te monteren.
Houd een andere houderhaak vast terwijl u de 
uitschuifbare haak uitrekt om deze op de gewenste 
locatie (aan de andere kant) te monteren.
Schakel het apparaat in en stel de verlichtingshoek van 
het apparaat in om de gewenste locatie te verlichten 
zoals geï llustreerd.

KENNISGEVING:
Als u de zware batterij gebruikt, draai dan alleen de 
LED-lichtbalk voor aanpassing van de verlichtingshoek.

ONDERHOUD
 LET OP:

Denk er vooral aan dat u eerst het apparaat moet 
uitschakelen en de batterijpatroon moet verwijderen 
voordat u een inspectie of onderhoud uitvoert.

KENNISGEVING:
Gebruik nooit dieselolie, wasbenzine, verfverdunner 
of alcohol of iets dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot 
verkleuring, vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en 
BETROUWBAARHEID van het gereedschap 
behouden blijven moeten reparaties, eventuele andere 
onderhouds- of aanpassingswerkzaamheden worden 
uitgevoerd door Makita Authorized Service Centers of 
servicecentra van de fabriek, waarbij altijd vervangende 
onderdelen van Makita worden gebruikt.

Reiniging

 LET OP:
Was het apparaat nooit schoon in water.
Veeg zo nu en dan de buitenkant van het apparaat 
(apparaatlichaam) af met een doek bevochtigd met 
zeepwater.

OPTIONELE ACCESSOIRES
 LET OP:

Deze accessoires of hulpstukken worden aanbevolen 
voor gebruik op uw Makita-apparaat dat in deze 
handleiding wordt aangeduid. Het gebruik van andere 
accessoires of hulpstukken kan een risico van letsel 
voor personen geven. Gebruik het accessoire of 
hulpstuk uitsluitend voor het aangegeven doel.

Als u hulp nodig heeft en meer gegevens over deze 
accessoires, vraag dan advies aan uw Makita-
servicecentrum ter plaatse.
• Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader

NB:
Sommige items in de lijst kunnen zijn inbegrepen in de 
standaardaccessoires van het apparaat. 
 Welke items dat zijn, kan van land tot land verschillen.
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ESPAÑOL (Instrucciones originales)
1 Gancho 

telescó pico 2 Barra de 
lá mpara LED 3 Botó n 4 Cartucho de 

baterí a 5 Indicador rojo 6 Luces del 
indicador 7 Botó n de 

verificació n 8 Parte de lá mpara fijada 
(LED-24 pzs)

9 Parte de lá mpara 
plegable (LED-18 pzs) 10 Interruptor 11 Selector de 

modo 12 Indicador de bajo nivel 
de energí a de baterí a 13 Parte mó vil 14 Gancho de 

metal 15 Correa 16 Anillo

17 Orificio para la 
correa 18 Agujero de posicionamiento 

de abrazadera de soporte 19 Barra principal 20 Barra interna 21 Abrazadera 
portadora 22 Gancho de 

soporte 23 Posició n de agarre

ESPECIFICACIONES
Modelo: DML818

Lá mpara

Flujo de luz (H/M/L) 1.700 lm /800 lm /400 lm

Dimensiones (L × A × AL) 
(sin cartucho de baterí a) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Tensió n nominal C.C. 14,4 V / 18 V

Peso neto  
(sin cartucho de baterí a) 1,1 kg

Gancho 
telescó pico

Dimensiones (L × A × AL) 
(con abrazaderas) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

Peso neto  
(con abrazaderas) 1,5 kg

Ancho disponible * 1.130 mm - 1.900 mm

• Las especificaciones pueden variar de un paí s a otro.
• Debido a nuestro continuo programa de investigació n y desarrollo, las especificaciones indicadas aquí  está n 

sujetas a cambio sin previo aviso.
* El ancho disponible actual puede variar segú n la ubicació n y la forma.

Cartucho y cargador de batería aplicables

Cartucho de baterí a
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Cargador DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Puede que algunos de los cartuchos de baterí a mencionados no se encuentren disponibles dependiendo de su 
ubicació n.

  AD V E RT E NC IA: Utilice únicamente los cartuchos de batería mencionados previamente. El uso de otros 
cartuchos de baterí a puede causar lesiones y/o incendios.

Tiempo de funcionamiento

Cartucho de batería 
aplicable

Tiempo de funcionamiento (aproximado)
Lámpara completa (LED-42 pzs)

Alto Medio Bajo
BL1415N 1,0 horas 2,2 horas 4,0 horas
BL1430B 1,6 horas 3,5 horas 7,0 horas
BL1440 2,6 horas 5,5 horas 11 horas

BL1460B 3,3 horas 7,0 horas 15 horas
BL1815N 1,3 horas 2,8 horas 5,5 horas
BL1820B 1,7 horas 3,5 horas 7,5 horas
BL1830B 2,4 horas 5,0 horas 10 horas
BL1840B 3,0 horas 7,0 horas 15 horas
BL1850B 4,0 horas 9,5 horas 19 horas
BL1860B 5,0 horas 11 horas 23 horas

• Los tiempos de funcionamiento mencionados en la tabla anterior son una guí a aproximada. Pueden variar de los 
tiempos de funcionamiento reales.

• El cartucho de baterí a puede variar de un paí s a otro.
•  Los tiempos de funcionamiento pueden variar dependiendo del tipo de baterí a, el estado de la carga y las condiciones de uso.
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Símbolos
A continuació n se muestran los sí mbolos que pueden 
ser usados para el equipo. Asegú rese de comprender 
su significado antes del uso.

• Lea el manual de instrucciones.

Ni-MH
Li-ion

• Solo para paí ses de le Unió n Europea, 
debido a la presencia de componentes 
peligrosos en este quipo, desecho elé ctrico 
y equipo electró nico, acumuladores y 
baterí as pueden tener un impacto negativo 
en el ambiente y la salud humana. !No 
deseche el desperdicio elé ctrico y los 
aparatos electró nicos o baterí as con los 
desechos del hogar! De acuerdo con la 
Directiva Europea sobre desechos elé ctricos 
y equipo electró nico y sobre acumuladores 
y baterí as y desechos de acumuladores 
y baterí as, como tambié n de acuerdo 
con su adaptació n a la ley nacional, los 
desechos de equipo electró nico, baterí as 
y acumuladores deben ser almacenados 
separadamente y entregados a un punto 
de recolecció n separado por desecho 
municipal, operando de acuerdo con las 
regulaciones de protecció n ambiental. Esto 
está  indicado por el sí mbolo del contenedor 
con ruedas tachado colocado en el equipo.

• Radiació n ó ptica (UV e IR). 
Reduzca la exposició n a los ojos o la piel.

• No mire fijamente la lá mpara mientras esté  
funcionando.

• Utilice las protecciones para ojos apropiadas.

• ¡ Tenga especial cuidado y atenció n!

• Solo para uso interior

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

 ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de lesiones, no mire fijamente 
los dispositivos en funcionamiento. Puede causar 
lesiones oculares graves.

 PRECAUCIÓN:
Siempre que se utilicen dispositivos elé ctricos se 
deben seguir precauciones de seguridad para reducir 
el riesgo de incendio, descarga elé ctrica y lesiones, 
incluyendo las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES.

1. Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario 
supervisar estrechamente al usar el dispositivo cerca 
de los niñ os.

2. Para reducir el riesgo de descarga elé ctrica, no 
introduzca el dispositivo en agua u otro lí quido. No 
coloque ni almacene el dispositivo en un lugar donde 
pueda caer o ser arrastrado a la bañ era o fregadero.

3. No cubra el dispositivo con tela o cartó n, etc. De lo 
contrario, puede causar llamas. 

4. No toque el interior del dispositivo con pinzas, 
herramientas de metal, etc.

5. No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve. No la 
lave con agua.

6. No toque el interior del dispositivo con pinzas, 
herramientas de metal, etc.

7. No toque partes calientes.
8. Apague y extraiga el cartucho de baterí a siempre 

que no esté  utilizando el dispositivo.
9. No maltrate el dispositivo dejá ndolo caer, 

golpeá ndolo, etc. 
10. Solo utilice accesorios recomendados o vendidos 

por el fabricante.
11. Almacenar el producto en el interior cuando no se 

utiliza. Fuera del alcance de los niñ os.
12. Informació n de seguridad para linternas portá tiles 

con baterí as.
• Al desechar la baterí a, se debe cumplir con las 

regulaciones locales que abordan la eliminació n de 
materiales peligrosos.

• No incinere la baterí a.
13. Informació n adicional para linternas.
• La fuente de luz de esta linterna no es remplazable; 

cuando la fuente de luz alcance el final de su vida la 
linterna completa deberá  ser remplazada.

14. Uso y cuidado de la baterí a.
• ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de 

seguridad y las instrucciones. El incumplimiento de 
las advertencias e instrucciones puede provocar 
descargas elé ctricas, incendio y/o lesiones graves.

• Evite el encendido accidental. Asegú rese que el 
interruptor esté  en la posició n de apagado antes 
de conectar el dispositivo a la baterí a, tomarla o 
transportarla. Transportar el dispositivo con los dedos 
sobre el interruptor o suministrar corriente a un 
dispositivo encendido puede ocasionar accidentes.

• Desconecte la baterí a antes de realizar cualquier 
ajuste, cambio de accesorios o guardar la dispositivo. 
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el 
riesgo de encendido accidental del dispositivo. 

• Recargue ú nicamente con el cargador especificado 
por el fabricante. Un cargador apropiado para cierto 
tipo de paquete de baterí a puede ocasionar riesgo de 
incendio si se utiliza con otro paquete de baterí a.

• Utilice los dispositivos ú nicamente con los cartuchos 
de baterí a diseñ ados especí ficamente para é stos. El 
uso de otros paquetes de baterí a puede resultar en 
lesiones o incendios.

• Cuando no esté  en uso, mantenga la baterí a alejada 
de objetos metá licos como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos o cualquier otro objeto metá lico 
pequeñ o que pudiese crear una conexió n entre las 
terminales. Causar un cortocircuito en las terminales 
de la baterí a puede ocasionar quemaduras o 
incendios.

• Bajo condiciones de maltrato, la baterí a puede 
expulsar lí quido; evite el contacto. En caso de 
contacto accidental, enjuague con agua. Si el lí quido 
toma contacto con los ojos busque atenció n mé dica. 
El lí quido expulsado de la baterí a puede causar 
irritació n o quemaduras.

•  No utilice paquetes de baterí as o dispositivos dañ ados 
o modificados. Las baterí as dañ adas o modificadas 
pueden funcionar de manera impredecible, ocasionando 
incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

• No exponga la baterí a al fuego o temperaturas 
excesivas. La exposició n al fuego o temperaturas 
superiores a 130 °C (265 °F) pueden causar una 
explosió n.

•  Siga las instrucciones de carga y evite cargar la 
baterí a o el dispositivo fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta o 
bajo temperaturas má s allá  del rango especificado puede 
dañ ar la baterí a e incrementar el riesgo de incendios.



3 1 Esp a ñ o l

• Las reparaciones deben llevarlas a cabo personas 
cualificadas y utilizando ú nicamente piezas de 
recambio idé nticas. Esto asegurará  que se mantenga 
la seguridad del producto.

• No intente modificar o reparar el dispositivo o el 
paquete de baterí a salvo como se indica en las 
instrucciones de uso y mantenimiento.

15. Instrucciones importantes de seguridad para el 
cartucho de baterí a.

• Antes de utilizar la baterí a asegú rese de leer todas 
las instrucciones y sí mbolos de precaució n en (1) el 
cargador de baterí as, (2) la baterí a y (3) el producto 
que utiliza la baterí a.

• No desarme ni manipule el cartucho de baterí a. 
Puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento o 
explosiones.

• Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido 
excesivamente, detenga la operació n de inmediato. 
Puede haber riesgo de sobrecalentamiento, 
quemaduras e incluso explosió n.

• Si llega a entrar electrolito en sus ojos, enjuá guelos 
con agua limpia y solicite asistencia mé dica de 
inmediato Puede ocasionar pé rdida de la vista.

• No cause un cortocircuito en el cartucho de baterí a.
• No guarde ni use la herramienta y el cartucho de 

baterí a en lugares donde la temperatura pueda 
alcanzar o exceder 50 °C (122 °F).

• No incinere el cartucho de baterí a incluso si 
ha sido seriamente dañ ado o si se ha agotado 
completamente. El cartucho de baterí a puede explotar 
si se expone al fuego.

• No clave, corte, destruya, arroje, deje caer el cartucho 
de baterí a ni golpee el cartucho de baterí a contra 
un objeto duro. Tales acciones pueden ocasionar 
incendios, sobrecalentamiento, explosiones.

• No utilice baterí as dañ adas.
• Las baterí as de ion de litio provistas está n sujetas a 

los requerimientos de la Legislació n de Mercancí as 
Peligrosas. Para trasporte comercial, por ej., mediante 
terceros o agentes de transporte, se deben tomar en 
cuenta los requisitos especiales relativos al embalaje 
y etiquetado. Para preparar un artí culo a distribuir, 
se requiere la asistencia de expertos en materiales 
peligrosos. Si es posible, tenga en cuenta otras 
regulaciones nacionales má s detalladas. Encinte o 
aí sle los contactos expuestos y empaque la baterí a 
de tal manera que no pueda moverse dentro del 
embalaje.

• Utilice las baterí as ú nicamente con los productos 
especificados por Makita. Instalar baterí as en 
productos que no cumplen con las regulaciones puede 
ocasionar incendios, sobrecalentamiento, explosiones 
o fugas de electrolito.

• Retire la baterí a si la herramienta no se utiliza por un 
largo perí odo de tiempo.

• El cartucho de baterí a podrí a calentarse durante y 
despué s de su uso, pudiendo causar quemaduras de 
alta o baja temperatura. Preste atenció n al manejo de 
los cartuchos de baterí a calientes.

• No toque la terminal de la herramienta inmediatamente 
despué s de su uso, ya que puede calentarse lo 
suficiente como para causar quemaduras.

• No permita que las astillas, el polvo o la suciedad se 
adhieran a las terminales, los agujeros y las ranuras 
del cartucho de baterí a. Esto podrí a provocar un bajo 
rendimiento o averí a de la herramienta o el cartucho 
de baterí a.

• No utilice el cartucho de baterí a cerca de lí neas 
de alta tensió n, a menos que la herramienta sea 
compatible con este tipo de uso especí fico. Esto 
podrí a provocar una falla o averí a de la herramienta o 
el cartucho de baterí a.

• Mantenga la baterí a fuera del alcance de los niñ os.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

 PRECAUCIÓN: Solo use baterí as genuinas 
Makita. El uso de baterí as Makita no genuinas o 
baterí as que han sido modificadas puede resultar 
en explosiones de la baterí a o incendios, lesiones 
personales y dañ os. Esto tambié n anulará  la garantí a 
Makita de su herramienta y cargador Makita.

16. Consejos para maximizar la vida ú til de la baterí a.
• Cargue el cartucho de baterí a antes de que se 

descargue por completo. 
Siempre que vea que la fuerza de la herramienta 
es menor, detenga su funcionamiento y cargue el 
cartucho de baterí a.

• Nunca recargue un cartucho de baterí a que tiene 
carga má xima. 
La sobrecarga de la baterí a disminuye su vida ú til.

• Cargue el cartucho de baterí a a una temperatura 
ambiente de 10 °C– 40 °C (50 °F– 104 °F). Deje que el 
cartucho se enfrí e antes de cargarlo.

• Cuando no use el cartucho de baterí a, retí relo de la 
herramienta o del cargador.

• Cargue el cartucho de baterí a si no lo ha utilizado por 
un largo perí odo de tiempo (má s de seis meses).

DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

 PRECAUCIÓN: 
Siempre asegú rese que el dispositivo esté  apagado y 
que el cartucho de baterí a haya sido extraí do antes de 
ajustar o probar el funcionamiento del dispositivo.

Instalar o quitar el cartucho de batería 
(Fig. 2)

 PRECAUCIÓN: 
Asegú rese de apagar el dispositivo antes de instalar o 
quitar el cartuchode baterí a.

 PRECAUCIÓN: 
Sostenga el dispositivo y el cartucho de batería 
firmemente al instalar o extraer el cartucho.
Si no se sostienen firmemente el dispositivo y el 
cartucho de baterí a, é stos se pueden resbalar de las 
manos provocando dañ os al dispositivo y al cartucho 
de baterí a, así  como lesiones personales.

Para instalar el cartucho de baterí a, alinee el cartucho 
de baterí a de machimbre con el machimbre en el 
armazó n y deslí celo hasta que quede en su lugar. 
Insé rtela hasta el fondo hasta que se escuche un clic 
y quede asegurada en su lugar. Si puede observar el 
indicador rojo como se muestra en la figura, no está  
cerrado completamente.
Para retirar el cartucho de baterí a, deslí celo del 
dispositivo mientras corre el botó n en la parte delantera 
del cartucho.
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 PRECAUCIÓN: 
Cuando instale el cartucho de baterí a siempre 
asegú rese que el indicador rojo no quede a la vista. 
De lo contrario, é ste puede caerse del dispositivo por 
accidente, ocasioná ndole una lesió n a usted o a otras 
personas a su alrededor.

 PRECAUCIÓN: 
No instale el cartucho de baterí a a la fuerza. Si el 
cartucho no se desliza fá cilmente es porque no ha 
sido insertado correctamente.

Indicación de la carga restante (Fig. 3)
Presione el botó n de verificació n de la baterí a para 
determinar la carga restante. Las luces del indicador se 
iluminan por unos segundos.

Luces del indicador
Carga restante

Iluminado Apagado Parpadeando

         75% a 100%

         50% a 75%

         25% a 50%

         0% a 25%

         Cargue la baterí a.

         

         

La baterí a puede estar funcionando 
mal.

NOTA:
Dependiendo de las condiciones de uso y de la 
temperatura del ambiente, las indicaciones pueden 
variar un poco en relació n al nivel de carga real de la 
baterí a.
NOTA:
La primera luz indicadora (a la izquierda) parpadeará  
cuando el sistema de protecció n de la baterí a está  en 
funcionamiento.

Sistema de protección de la aparato / 
batería

El aparato está  equipada con un sistema de protecció n, 
el cual corta la potencia de salida automá ticamente para 
una larga vida ú til.

Protección contra descarga excesiva
Cuando la capacidad de la baterí a no es suficiente, el 
dispositivo se detiene automá ticamente. En estos casos 
debe remover la baterí a del dispositivo y cargarla.

Protección contra otras causas
El sistema de protecció n tambié n ha sido diseñ ado para 
otras causas que pudieran dañ ar el aparato y permite 
que el aparato se detenga automá ticamente. Siga todos 
los pasos siguientes para resolver la posible causa, 
cuando el aparato ha sido detenido temporalmente o 
suspendido su funcionamiento.
1. Apague el aparato, despué s encié ndalo nuevamente 

o reinicie.
2. Cargue la baterí a(s) o remplá cela/s con baterí a(s) 

cargadas.
3. Permita que el aparato y la beterí a(s) se enfrí en.

Si no hay mejora mediante la restauració n del sistema 
de protecció n, entonces puede contactar su Centro de 
Servicio Makita local.

Encendido de la linterna y selección de 
luminosidad (Fig. 4)

 PRECAUCIÓN: 
No mire fijamente la luz o la fuente de luz.

1. Interruptor: La secuencia de luminosidad es la 
siguiente: Modo alto (encendido) / Modo medio / 
Modo bajo / Apagado para cada presionado.

2. Selector de modo: La secuencia de encendido es: 
Lá mpara completa / Parte de lá mpara fija / Parte de 
lá mpara plegable cada vez que se presiona con el 
interruptor encendido.

NOTA:
Cuando usted encienda el dispositivo, se enciende en 
el mismo modo de iluminació n que la ú ltima vez que lo 
usa.

Indicador de bajo nivel de energía de 
batería (Fig.5)

Cuando el nivel de energí a de la baterí a es bajo, se 
apaga la lá mpara LED, como se muestra en la figura, 
excepto una lá mpara LED. El dispositivo se apaga 
automá ticamente despué s de unos cinco o diez 
minutos.

USO
 PRECAUCIÓN: 

Como se muestra en fig. 4, cuando coloque el 
dispositivo en posició n vertical, gire la barra de 
lá mpara LED y doble la parte de lá mpara plegable 
hacia abajo para estabilizar el dispositivo. De lo 
contrario, el dispositivo puede caer y causar lesiones 
personales.

Ángulo de barra de lámpara LED  
(Fig. 6, Fig. 7)

 PRECAUCIÓN: 
Tenga la precaució n de que sus dedos no queden 
atrapados cuando se disponga a ajustar el á ngulo de 
la linterna.

 PRECAUCIÓN: 
Asegú rese de que las partes de las lá mapras fijas y 
plegables esté n bloqueados juntos con firmeza en las 
posiciones dobladas y desplegadas, respectivamente.

La barra de lá mpara LED se pueden girar en siete 
etapas cada 45°. (90 ° a la derecha y 180 ° a la 
izquierda)
La parte de la lá mpara plegables puede doblarse hasta 
0° o 180°.

Gancho metálico (Fig. 8)
Levante el gancho metá lico y lo deslice hacia la posició n 
central al usar el gancho metá lico.
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Banda (Fig. 9)

 PRECAUCIÓN: 
No use anillos ni agujeros de banda para ningú n otro 
propó sito que no sea para la instalació n de la banda. 
De lo contrario lesiones personales pueden ocurrir.

Instale la banda en el dispositivo como se muestra en la 
figura.

Instale las abrazaderas de soporte en 
el gancho telescópico (Fig. 10, Fig. 11)

 PRECAUCIÓN:
Tenga cuidado de no agarrar los dedos al instalar la 
abrazadera del soporte en el gancho telescó pico.

Instale las abrazaderas de soporte en el gancho 
telescó pico como se muestra en la figura.

NOTA:
Asegú rese de que cada abrazadera de soporte 
se deslice en el agujero de posicionamiento de la 
abrazadera de soporte en la barra principal.
NOTA:
Asegú rese de que las dos abrazaderas de soporte 
esté n instaladas en la misma direcció n.

Instalación de dispositivo en el gancho 
telescópico (Fig. 12)

Instale el dispositivo en el gancho telescó pico con una 
abrazadera de soporte como se muestra en la figura.

NOTA:
Asegú rese de que cada abrazadera de soporte 
mantenga la posició n de agarre del dispositivo.

Instalación de gancho telescópico (Fig. 13)

 PRECAUCIÓN:
No cuelgue nada má s que un dispositivo en un gancho 
telescó pico. De lo contrario, se dañ ará  el gancho del 
soporte y puede causar lesiones personales.

 PRECAUCIÓN:
Asegú rese de que cada parte esté  fijada con firmeza 
antes del uso.

 PRECAUCIÓN:
Sostenga la barra principal y el gancho del soporte 
al instalar el gancho telescó pico. Tenga cuidado de 
no pellizcar las manos ni los dedos, ya que la barra 
interior volverá  a su posició n original bajo la acció n de 
los resortes.

Sostenga un gancho de soporte y lo instale en la 
posició n que desea.
Sostenga el otro gancho de soporte mientras sobresale 
el gancho telescó pico para instalarlo en la posició n 
deseada (otro lado).

Encienda el dispositivo y ajuste el á ngulo de iluminació n 
del dispositivo para iluminar la posició n deseada, como 
se muestra en la figura.

ATENCIÓN:
Cuando usted utilice una baterí a pesada, solo gire la 
barra LED para ajustar el á ngulo de iluminació n.

MANTENIMIENTO
 PRECAUCIÓN:

Siempre asegú rese de que el dispositivo esté  apagado 
y que se ha quitado el cartucho de baterí a antes de 
intentar realizar una inspecció n o mantenimiento.

ATENCIÓN:
Nunca utilice gasolina, bencina, solvente, alcohol 
o similares. Esto puede ocasionar decoloració n, 
deformació n o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del 
producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los 
deben realizar los Centros de Servicio de Fá brica o los 
Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de 
recambio Makita.

Limpieza

 PRECAUCIÓN:
Nunca sumerja el dispositivo en agua para lavarlo.
De vez en cuando, limpie el exterior del dispositivo 
(cuerpo del dispositivo) con un pañ o sumergido en 
agua jabonosa.

ACCESORIOS OPCIONALES
 PRECAUCIÓN:

Estos accesorios o anexos está n recomendados para 
usarse con su dispositivo Makita especificado en este 
manual. El uso de cualquier otro accesorio o anexo 
podrí a provocar riesgo de lesiones personales. Utilice 
ú nicamente accesorios o anexos diseñ ados para su 
propó sito indicado.

Si necesita asistencia para conocer má s detalles 
respecto a estos accesorios, consulte a su centro de 
servicio autorizado local de Makita.
• Baterí a y cargador genuinos de Makita

NOTA:
Algunos í tems de la lista pueden incluirse en el 
paquete de dispositivo como accesorios está ndar. 
 Pueden variar de un paí s a otro.
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PORTUGUÊS (Instruções Originais)
1 Gancho 

telescó pico 2 Barra de 
lanterna LED 3 Botã o 4 Cartucho de 

bateria 5 Indicador 
Vermelho 6 Luzes de 

indicaçã o 7 Botã o de 
checagem 8 Parte de lanterna fixa 

(LED-24 peç as)

9 Parte de lanterna 
dobrá vel (LED-18 peç as) 10 Interruptor 11 Seletor de 

modo 12 Indicador de 
bateria fraca 13 Parte mó vel 14 Gancho de 

Metal 15 Strap 16 Ring

17 Orifí cio para 
corda 18 Orifí cio de posicionamento 

do clipe de suporte 19 Barra principal 20 Barra interna 21 Clipe de 
suporte 22 Gancho de 

suporte 23 Posiçã o de clipe

ESPECIFICAÇÕES
Modelo DML818

lanterna

Fluxo luminoso (H/M/L) 1.700 lm/800 lm/400 lm

Dimensõ es (C × L × A) 
(sem bateria) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Tensã o nominal D.C. 14,4 V / 18 V

Peso lí quido  
(sem bateria) 1,1 kg

Gancho 
telescó pico

Dimensõ es (C × L × A) 
(com clipes) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

Peso lí quido 
(com clipes) 1,5 kg

Largura disponí vel * 1.130 mm - 1.900 mm

• As especificaçõ es podem variar de paí s para paí s.
• Devido a um contí nuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificaçõ es que constam neste manual 

estã o sujeitas á  alteraçõ es sem aviso pré vio.
* A largura real disponí vel pode variar em funçã o de localizaçã o e do formato.

Bateria e carregador indicados

Cartucho de bateria
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Carregador DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Algumas baterias listadas acima podem nã o estar disponí veis dependendo da sua regiã o.

  AV IS O : Use apenas as baterias listadas acima. O uso de outras baterias pode provocar o risco de 
ferimentos e/ou incê ndio.

Tempo operacional

Bateria padrão
Tempo de operação (aproximado)

Toda a lanterna (LED-42 peças)
Máximo Médio Mínimo

BL1415N 1,0 horas 2,2 horas 4,0 horas
BL1430B 1,6 horas 3,5 horas 7,0 horas
BL1440 2,6 horas 5,5 horas 11 horas

BL1460B 3,3 horas 7,0 horas 15 horas
BL1815N 1,3 horas 2,8 horas 5,5 horas
BL1820B 1,7 horas 3,5 horas 7,5 horas
BL1830B 2,4 horas 5,0 horas 10 horas
BL1840B 3,0 horas 7,0 horas 15 horas
BL1850B 4,0 horas 9,5 horas 19 horas
BL1860B 5,0 horas 11 horas 23 horas

• Os tempos de operaçã o na tabela acima sã o uma orientaçã o aproximada. Eles podem diferir dos tempos de 
operaçã o reais.

• A bateria pode variar de paí s para paí s.
• Os tempos de operaçã o podem diferir dependendo do tipo de bateria, ní vel da carga e condiçã o de uso.
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Símbolos
Os seguintes estã o os sí mbolos que podem ser 
usados para o equipamento. Certifique-se de que pode 
entender o significado dos sí mbolos antes de usar.

• Leia o manual de instruçõ es.

Ni-MH
Li-ion

• Aplicá vel apenas a paí ses de Uniã o 
Europeia. Devido à  existencia de 
componentes perigosos no equipamento, 
tais como resí duos de equipamento 
elé ctrico e electrô nico, os acumuladores 
e as baterias podem ter um impacto 
negativo no meio ambiente e na saú de 
humana. Nã o sã o permitidos descartar 
aparelhos elé ctricos e electrô nicos ou 
baterias no lixo domé stico! Conforme a 
Diretiva Europeia referente a resí duos de 
equipamentos elé ctricos e electrô nicos 
e acumuladores e baterias e resí duos 
de acumuladores e baterias, bem como 
sua adaptaçã o à  legislaçã o nacional, os 
resí duos de equipamento elé ctrico, baterias 
e acumuladores devem ser armazenados 
separadamente e entregues num ponto 
separado de coleta para resí duos 
municipais, suas operaçõ es devem estar 
de acordo com as regulamentaçõ es de 
protecçã o ambiental. Isto é  indicado pelo 
sí mbolo do contentor de lixo barrado com 
uma cruz colocado no equipamento.

• Radiaçã o Ó ptica (raios ultravioleta e infravermelhos). 
Evite exposiçã o aos olhos ou à  pele.

• Nã o olhe directamente para a lâ mpada 
acesa.

• Use protecçã o apropriada ou protecçã o 
ocular.

• Tenha muito cuidado e atençã o!

• Apenas para uso interno

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

 AVISO:
Para reduzir o risco de ferimentos, nã o olhe por longo 
tempo os aparelhos em operaçã o Podem ocorrer 
lesõ es de olhos graves.

 CUIDADO:
Ao usar ferramentas, precauçõ es bá sicas de 
segurança  devem sempre ser seguidas para reduzir 
o risco de incê ndio, choque elé trico e ferimentos 
pessoais, inclusive as instruçõ es a seguir:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES.
1. Para reduzir o risco de ferimentos, é  necessá ria 

supervisã o cuidadosa ao usar o aparelho perto de 
criança s.

2. Para reduzir o risco de choque elé trico, nã o coloque 
o aparelho em á gua ou outro lí quido. Nã o coloque 
ou guarde o aparelho onde ele possa cair ou ser 
puxado para uma banheira ou pia.

3. Nã o cubra o aparelho com pano ou papelã o, etc. 
Caso contrá rio, poderá  causar chamas. 

4. Nã o toque na parte interna do dispositivo com 
pinça s, ferramentas de metal, etc.

5. Nã o exponha a ferramenta à  chuva ou neve. Nã o a 
lave em á gua.

6. Nã o toque na parte interna do dispositivo com 
pinça s, ferramentas de metal, etc.

7. Nã o entre em contato com componentes quentes.
8. Q uando a lanterna nã o estiver em uso, deve sempre 

desligá -la e remover a bateria.
9. Nã o deixe o dispositivo cair nem o exponha a 

pancadas, etc. 
10. Use apenas acessó rios recomendados ou vendidos 

pelo fabricante.
11. Guarde o produto dentro de casa quando nã o estiver 

em uso. Mantenha fora do alcance de criança s.
12. Informaçõ es de segurança  para lanternas portá teis 

com baterias.
• A eliminaçã o de baterias deve ser feita em 

conformidade com os regulamentos locais que visam 
a eliminaçã o de resí duos perigosos.

• Nã o tente queimar a bateria.
13. Informaçã o suplementar para lanternas.
• A fonte de luz desta luminá ria nã o é  substituí vel; 

quando a fonte de luz chegar ao fim da vida ú til, toda 
a luminá ria deve ser substituí da.

14. Uso e cuidados com a bateria.
• AVISO: Leia todos os avisos e as instruçõ es de 

segurança . A inobservâ ncia dos avisos e das 
instruçõ es pode resultar em choque elé trico, incê ndio 
e/ou lesõ es graves.

• Evite arranque nã o intencional. Certifique-se de que 
o interruptor esteja na posiçã o de desligar antes de 
conectar a bateria, pegar ou transportar a ferramenta. 
Transportar a ferramenta com o dedo no interruptor 
ou conectar a ferramenta quando a mesma estiver 
com o interruptor ligado pode provocar acidentes.

• Desligue o plugue da fonte de alimentaçã o antes 
de proceder a quaisquer ajustes, trocar acessó rios 
ou arrumar uma ferramenta elé trica. Estas medidas 
de segurança  preventivas reduzem o risco de um 
arranque acidental da ferramenta elé trica. 

• Recarregue a ferramenta somente com o carregador 
especificado pelo fabricante. Um carregador 
designado para um tipo de bateria pode provocar 
risco de incê ndio quando usado para recarregar outro 
tipo de bateria.

• Use ferramentas somente com as baterias 
especificamente designadas. O uso de outras baterias 
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incê ndio.

•  Q uando a bateria nã o estiver em uso, mantenha-a longe 
de outros objetos metá licos, tais como clipes de papel, 
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos metá licos 
pequenos, que podem provocar a conexã o de um 
terminal ao outro. Provocar o curto-circuito nos terminais 
da bateria pode causar queimaduras ou incê ndio.

• Sob condiçõ es incorretas de uso, o fluido pode vazar 
da bateria; evite contato com o mesmo. Se ocorrer o 
contato acidental, lave com bastante á gua. Se o fluido 
entrar em contato com os olhos, procure també m 
ajuda mé dica. O fluido ejetado da bateria pode causar 
irritaçã o ou queimaduras.

• Nã o use uma bateria ou ferramenta que esteja 
danificada ou modificada. Baterias danificadas ou 
modificadas podem apresentar comportamento 
imprevisí vel que pode causar incê ndio, explosã o ou 
risco de ferimentos.

•  Nã o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou 
temperatura excessiva. Exposiç ã o ao fogo ou à  temperatura 
acima de 130 °C (265 °F) pode causar explosã o.
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• Siga todas as instruçõ es de carregamento e nã o 
carregue a bateria ou ferramenta fora da amplitude 
té rmica especificada nas instruçõ es. Carregar de 
forma impró pria ou a uma temperatura fora da 
amplitude té rmica especificada pode danificar a 
bateria e aumentar o risco de incê ndio.

• Proceda à  reparaçã o da ferramenta elé trica por 
um té cnico qualificado e utilize apenas peça s 
sobresselentes idê nticas. Assim, garante que a 
segurança  da ferramenta elé trica é  mantida.

• Nã o modifique ou tente reparar a ferramenta ou a 
bateria exceto como indicado nas instruçõ es de uso e 
cuidado.

15. Instruç õ es importantes de seguranç a sobre a bateria.
• Antes de usar a bateria, leia todas as instruçõ es e 

sí mbolos de aviso no (1) carregador de bateria,  
(2) bateria, e (3) produto usando a bateria.

• Nã o tente desmontar ou modificar o cartucho de 
bateria. Isso pode resultar em sobreaquecimento, 
incê ndio ou mesmo explosã o.

• Se o tempo de operaçã o tornar-se extremamente 
curto, pare o funcionamento imediatamente. Isso pode 
resultar num risco de sobreaquecimento, possí veis 
queimaduras ou mesmo uma explosã o.

• Se entrar eletró lito nos olhos, lave com á gua limpa 
e procure ajuda mé dica imediatamente. Isso pode 
causar perda de visã o.

• Nã o provoque um curto-circuito na bateria.
•  Nã o armazene a lanterna e a bateria em locais onde a 

temperatura possa atingir ou exceder os 50 °C (122 °F).
• Nã o incinere a bateria mesmo se ela estiver 

severamente danificada ou completamente gasta. Ela 
pode explodir no fogo.

• Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou deixar 
cair a bateria nem bater na bateria com um objeto 
duro. Tal conduta pode resultar em sobreaquecimento, 
incê ndio ou mesmo explosã o.

• Nã o use uma bateria danificada.
• As baterias que conté m í on de lí tio estã o sujeitas aos 

requisitos da Legislaçã o de Mercadorias Perigosas. 
Para usos comerciais por terceiros ou agentes de 
frete, por exemplo, requisitos especiais relativos à  
empacotamento e rotulagem devem ser observados. 
A preparaçã o do item para envio deve ser consultada 
por um perito em materiais perigosos. Favor consultar 
os regulamentos da sua regiã o para mais detalhes. 
Passe fita ou cubre os contatos da bateria e embale-a 
de forma que nã o se mova durante o transporte.

• Use as baterias apenas para os produtos 
especificados pela Makita. A instalaçã o das baterias 
em produtos nã o compatí veis pode causar incê ndio, 
aquecimento excessivo, explosã o ou vazamento do 
eletró lito.

• Se a ferramenta nã o for utilizada durante um longo 
perí odo de tempo, a bateria deve ser removida da 
mesma.

• Durante a carga e a utilizaçã o, a bateria pode 
aquecer, pelo que existe o risco de queimaduras. Os 
devidos cuidados devem ser observados durante o 
manuseio de baterias quentes.

• Nã o toque nos terminais da lanterna imediatamente 
apó s o uso, pois pode aquecer o suficiente para 
causar queimaduras.

• Nã o permita a entrada de aparas, pó  ou terra nos 
terminais, orifí cios e ranhuras da bateria. Isso pode 
levar a um desempenho reduzido ou mesmo à  avaria 
da lanterna ou da bateria.

• A menos que a lanterna suporte a utilizaçã o nas 
imediaçõ es de linhas elé tricas de alta tensã o, 
nã o utilize a bateria nas proximidades de linhas 
elé tricas de alta tensã o. Isso pode levar a um mau 
funcionamento ou mesmo à  avaria da lanterna ou da 
bateria.

• Mantenha a bateria fora do alcance das criança s.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 CUIDADO: Use apenas baterias Makita originais. 

O uso de baterias nã o originais, ou baterias que foram 
modificadas, pode resultar na explosã o da bateria 
causando incê ndio, ferimentos e danos pessoais. 
Isso també m anulará  a garantia da Makita para a 
ferramenta e o carregador.

16. Sugestõ es para a má xima vida ú til da bateria.
• Carregue a bateria antes de descarregar 

completamente. 
Sempre pare a operaçã o da ferramenta  e carregue o 
cartucho da bateria quando notar que há  pouca carga 
na ferramenta.

• Nunca recarregue uma bateria completamente 
carregada. 
Carregar demais a bateria diminui sua vida ú til.

• Carregue a bateria em temperatura ambiente de  
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver 
quente, deixe-a esfriar antes de carregá -la.

• Q uando a bateria nã o estiver em uso, deve sempre 
removê -la da lanterna ou do carregador.

• Carregue a bateria se nã o for usá -la durante um longo 
perí odo (mais de seis meses).

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
 CUIDADO: 

Certifique-se sempre de que a ferramenta está  
desligada e a bateria removida antes de ajustar ou 
testar o funcionamento da ferramenta.

Instalação ou remoção do cartucho da 
bateria (Fig. 2)

 CUIDADO: 
Desligue sempre o aparelho antes de instalaçã o ou 
remoçã o de bateria.

 CUIDADO: 
Segure a ferramenta e a bateria firmemente 
quando for instalar ou remover a bateria.
Falha em segurar a ferramenta e a bateria firmemente 
pode causar a queda de ambas e resultar em danos à  
ferramenta e á  bateria e ferimentos pessoais.

Para instalar  o cartucho da bateria, alinhe a lingueta no 
cartucho da bateria com a ranhura no compartimento 
e encaixe-o no lugar. Insira-a até  que se trave com um 
clique. Se puder ver o indicador vermelho conforme 
mostrado na figura, significa que ele nã o está  
completamente bloqueado.
Para remover a bateria, deslize-a para fora da lanterna 
enquanto desliza o botã o na frente da bateria.

 CUIDADO: 
Sempre instale a bateria completamente até  que o 
indicador vermelho nã o seja visto. Caso contrá rio, ela 
pode cair da ferramenta, causando ferimentos a você  
ou a algué m por perto.

 CUIDADO: 
Nã o force a bateria quando instalando-a. Se a bateria 
nã o deslizar facilmente, é  por que nã o foi inserida 
corretamente.
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Indicando a capacidade restante da 
bateria (Fig. 3)

Pressione o botã o de checagem na bateria para indicar 
a carga restante da bateria. As luzes indicadoras 
acendem durante alguns segundos.

Luzes de indicação
Carga restante

Iluminado Desligado Piscando

         75% a 100%

         50% a 75%

         25% a 50%

         0% a 25%

         Carregue a bateria.

         

         

A bateria pode ter tido um mau 
funcionamento.

NOTA:
Dependendo das condiçõ es de uso e temperatura 
ambiente, a indicaçã o pode diferir ligeiramente da 
capacidade atual.
NOTA:
A primeira luz indicadora (totalmente à  esquerda) irá  
piscar, se o sistema de proteçã o da bateria estiver 
funcional.

Sistema de proteção de máquina / 
bateria

A ferramenta é  equipada com o sistema de protecçã o, 
que automaticamente desliga a carga para estender o 
tempo de vida da bateria.

Protecção contra sobrecarga
Q uando a capacidade da bateria já  nã o for suficiente, 
o dispositivo desliga-se automaticamente. Nesse caso, 
remova a bateria da lanterna e carregue-a.

Protecções contra outras causas
O sistema de protecçã o també m é  projectado para 
outras causas que podem danificar o aparelho e 
permitem que o aparelho pare automaticamente. 
Q uando o aparelho for interrompido ou parar de 
funcionar temporariamente, realize todas as seguintes 
etapas para eliminar as causas.
1. Desligue o aparelho e ligue-o novamente para 

reiniciá -lo.
2. Carregue as baterias ou substitua-as por baterias 

recarregadas.
3. Deixe o aparelho e as baterias esfriarem.
Se nenhum melhoramento puder ser encontrado com a 
restauraçã o do sistema de protecçã o, entre em contato 
com o Centro de Serviço s Makita local.

Ativando a luz e ajustando o modo de 
brilho (Fig. 4)

 CUIDADO: 
Nã o olhe para a luz ou olhar para a fonte da luz 
directamente.

1. Interruptor: A sequê ncia de seleçã o é : Modo alto 
(ligado) / modo mé dio / modo baixo / desligar para 
cada toque.

2. Seletor de modo: A sequê ncia de iluminaçã o é : 
lanterna inteira / parte de lanterna fixa / parte de 
lanterna dobrá vel para cada pressã o quando o 
interruptor está  ligado.

NOTA:
Q uando liga o aparelho, o mesmo modo de lanterna 
da ú ltima vez que o utilizou será  ativado.

Indicador de bateria fraca (Fig. 5)
Q uando a bateria torna fraca, as lanternaes LED 
apagam-se, exceto uma lanterna LED, de acordo com 
ilustrado. Entã o, aproximadamente cinco a dez minutos 
depois, o aparelho desliga automaticamente.

OPERAÇÃO
 CUIDADO: 

Gire a barra de lanterna LED e dobre a parte dobrá vel 
da lanterna para estabilizar o equilí brio do aparelho 
ao colocá -lo na posiçã o vertical, conforme mostrado 
na Fig.4. Caso contrá rio, o aparelho poderá  cair e 
ferimentos pessoais ocorrem.

Ângulo da barra de lanterna LED  
(Fig. 6, Fig. 7)

 CUIDADO: 
Tome cuidado para nã o prender o(s) dedo(s) enquanto 
ajusta o â ngulo da luz.

 CUIDADO: 
Garante que a parte da lanterna fixa e dobrá vel esteja 
travada de forma firme nas posiçõ es de dobramento e 
desdobramento, respectivamente.

A barra de lanterna LED pode ser girada em sete 
está gios para cada 45°. (90° para a direita e 180° para 
a esquerda)
A parte leve dobrá vel pode ser dobrada em 0°ou 180°.

Gancho de metal (Fig. 8)
Levante e deslize o gancho metá lico para a posiçã o 
central ao usar o gancho metá lico.

Cinto (Fig. 9)

 CUIDADO: 
Nã o use o orifí cio do anel e da tira para qualquer 
finalidade exceto a instalaçã o da tira. Caso contrá rio, 
podem provocar ferimentos.

Instale a alça  no aparelho conforme ilustrado.
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Instalando clipes de suporte no 
gancho telescópico (Fig. 10, Fig. 11)

 CUIDADO:
Tenha cuidado para nã o prender o(s) dedo(s) quando 
instala os clipes de suporte no gancho telescó pico.

Instale os clipes de suporte no gancho telescó pico 
conforme ilustrado.

NOTA:
Garante que cada clipe de suporte seja deslizado até  
o orifí cio de posicionamento do clipe de suporte na 
barra principal.
NOTA:
Garante que os dois clipes de suporte estejam na 
mesma direçã o de instalaçã o.

Instalação do aparelho no gancho 
telescópico (Fig. 12)

Instale o aparelho no gancho telescó pico pelos clipes 
de suporte conforme ilustrado.

NOTA:
Garante que cada clipe de suporte fique na posiç ã o de 
clipe do aparelho.

Montagem do gancho telescópico  
(Fig. 13)

 CUIDADO:
Nã o pendure nada exceto aparelho no gancho 
telescó pico. Caso contrá rio, os ganchos do suporte 
seriam danificados e poderã o ocorrer ferimentos.

 CUIDADO:
Garante que todas as peça s estejam fixadas com 
segurança  antes de uso.

 CUIDADO:
Opere por segurar a barra principal e os ganchos 
de suporte ao montar o gancho telescó pico. Tenha 
cuidado para nã o prender as mã os e os dedos, pois a 
barra interna retorna à  sua posiçã o original pela força  
das molas.

Segure um gancho de suporte para montá -lo onde 
desejar.
Segure outro gancho de suporte enquanto estende o 
gancho telescó pico para montá -lo no local desejado 
(outro lado).
Ligue o aparelho e ajuste o â ngulo de iluminaçã o do 
aparelho para iluminar o local desejado conforme 
ilustrado.

AVISO:
Em caso de usar bateria pesada, gire apenas a barra 
de lanterna LED para ajustar o â ngulo de iluminaçã o.

MANUTENÇÃO
 CUIDADO:

Assegure-se sempre de que a ferramenta se encontra 
desligada e a bateria é  removida antes de tentar 
realizar uma inspeçã o ou manutençã o.

AVISO:
Nunca use gasolina, benzina, removedor, á lcool ou 
similares. Isso pode causar descoloraçã o, deformaçã o 
ou rachaduras.

Para manter a SEGURANÇ A e CONFIANÇ A do 
produto, reparos, qualquer manutençã o ou ajuste 
devia ser feito pelos Centros Autorizados ou Fá brica 
da Makita, sempre usando as pecas sobressalentes da 
Makita.

Limpeza

 CUIDADO:
Nunca lave a ferramenta com á gua.
De vez em quando, limpe a parte externa do aparelho 
(corpo do aparelho) com um pano umedecido em 
á gua com sabã o.

ACESSÓRIOS OPCIONAIS
 CUIDADO:

Esses acessó rios ou acoplamentos sã o recomendados 
para uso com a sua ferramenta Makita especificada 
neste manual. O uso de qualquer outro acessó rio 
poderá  apresentar um risco de ferimentos a terceiros. 
Use os acessó rios ou acoplamentos somente para os 
fins a que se destinam.

Se desejar assistê ncia para mais detalhes sobre estes 
acessó rios, consulte o centro de assistê ncia té cnica 
local da Makita.
• Carregador e bateria originais Makita

NOTA:
Alguns itens da lista podem estar incluí dos na 
embalagem do aparelho como acessó rios padrã o. 
 Eles podem diferir de paí s para paí s.
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DANSK (Originale instruktioner)
1 Teleskopkrog 2 LED-lampe 3 Knap 4 Batteripatron 5 Rø d indikator 6 Indikatorlamper 7 Kontrolknap 8 Fast lampedel 

(LED-24 stk.)

9 Sammenfoldelig 
lampedel (LED-18 stk.) 10 Kontakt 11 Tilstandvæ lger 12 Indikator for lavt 

batteriniveau 13 Flytbar del 14 Metalkrog 15 Rem 16 Ring

17 Strophul 18 Bæ reklemmens 
positionshul 19 Hovedstang 20 Indre stang 21 Bæ reklemme 22 Holderkrog 23 Fastgjort position

SPECIFIKATIONER
Model: DML818

Lampe

Lysstrø m (H/M/L) 1,700 lm /800 lm /400 lm

Dimensioner (L × B × H) 
(uden batteripatron) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nominel spæ nding D.C. 14,4 V / 18 V

Nettovæ gt  
(uden batteripatron) 1,1 kg

Teleskopkrog

Dimensioner (L × B × H) 
(med klemmer) 1,181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettovæ gt 
(med klemmer) 1,5 kg

Tilgæ ngelig bredde* 1,130 mm - 1,900 mm

• Specifikationer kan variere fra land til land.
• Specifikationer heri kan æ ndres uden varsel som fø lge af vores lø bende forsknings- og udviklingsprogram.
* Den faktiske bredde kan variere afhæ ngigt af placering og form.

Velegnet batteripatron og oplader

Batteripatron
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Oplader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Nogle af de ovennæ vnte batteripatroner er muligvis ikke tilgæ ngelige afhæ ngigt af din bopæ lsregion.

  AD V ARS E L : Anvend kun de ovennævnte batteripatroner. Brug af andre batteripatroner kan medfø re skade 
og/eller brand.

Driftstid

Anvendelig 
batteripatron

Driftstid (cirka)
Hele lampe (LED-42 stk.)

Højt Medium Lavt
BL1415N 1,0 timer 2,2 timer 4,0 timer
BL1430B 1,6 timer 3,5 timer 7,0 timer
BL1440 2,6 timer 5,5 timer 11 timer

BL1460B 3,3 timer 7,0 timer 15 timer
BL1815N 1,3 timer 2,8 timer 5,5 timer
BL1820B 1,7 timer 3,5 timer 7,5 timer
BL1830B 2,4 timer 5,0 timer 10 timer
BL1840B 3,0 timer 7,0 timer 15 timer
BL1850B 4,0 timer 9,5 timer 19 timer
BL1860B 5,0 timer 11 timer 23 timer

• Driftstiden i ovenstå ende tabel er en grov vejledning. De kan variere fra den faktiske driftstid.
• Batteripatron kan variere fra land til land.
• Driftstiden kan variere afhæ ngigt af batteritype, opladningsstatus og anvendelsesforhold.
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Symboler
Det fø lgende afsnit viser symbolerne, der kan bruges til 
apparatet. Sø rg for, at du forstå r deres betydning inden 
anvendelse.

• Læ s brugervejledningen.

Ni-MH
Li-ion

• Kun for EU-lande. På  grund af de farlige 
ingredienser i udstyret, kan affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr, akkumulatorer og 
batterier have en negativ indvirkning på  
miljø et og menneskers sundhed. Må  
ikke bortskaffe elektriske og elektroniske 
apparater eller batterier sammen med 
husholdningsaffald! I henhold til det 
" Europæ iske Direktiv"  om affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr, akkumulatorer, 
affaldsakkumulatorer og batterier samt 
dets tilsvarende æ ndringer til national 
lovgivning, bø r affald af akkumulatorer, 
affaldsakkumulatorer og batterier 
opbevares separat og transporteres til 
uafhæ ngige indsamlingssteder for affald, 
og bortskaffes i overensstemmelse med 
miljø beskyttelsesbestemmelser. Dette er 
angivet med symbolet på  den overkrydsede 
skraldespand, der er placeret på  udstyret.

• Optisk strå ling (UV og IR). 
Reducer eksponering for ø jne og hud.

• Stirr ikke på  lampen, der lyses op.

• Anvend passende afskæ rmning eller 
ø jebeskyttelse.

• Væ r ekstra forsigtig, og pas på !

• Kun til indendø rs brug.

VIGTIGE 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 ADVARSEL:
For at undgå  personskade, må  ikke stirre på  
apparatet, nå r lampen lyste op. Alvorlig ø jenskade kan 
forekomme.

 FORSIGTIG:
Grundlæ ggende sikkerhedsforanstaltninger skal altid 
fø lges under brug af apparater for at mindske risikoen 
for brand, elektrisk stø d og personskade, inklusive 
fø lgende:

LÆS ALLE INSTRUKTIONER.
1. For at undgå  risikoen for personskade, hold 

apparatet væ k fra bø rn, nå r det tages i brug.
2. For at undgå  risikoen for elektrisk stø d, må  ikke 

anbringe apparatet i vand eller anden væ ske. Må  
ikke anbringe eller opbevare apparatet i et fugtigt 
sted.

3. Dæ k ikke apparatet med klud eller karton, osv. I 
modsat fald, kan det forå rsage brand. 

4. Rø r ikke ved indersiden af apparatet med pincet, 
metalvæ rktø j osv.

5. Udsæ t ikke apparatet for regn eller sne. Vask det 
aldrig i vand.

6. Rø r ikke ved indersiden af apparatet med pincet, 
metalvæ rktø j osv.

7. Rø r ikke ved varme dele.
8. Nå r apparatet ikke er i brug, skal det altid slukkes, og 

batteripatronen fjernes fra apparatet.
9. Giv ikke apparatet et stø d ved at tabe det, slå  på  det 

osv. 
10. Brug kun tilbehø r, der anbefales eller sæ lges af 

producenten.
11. Opbevar apparatet indendø rs, nå r det ikke tages i 

brug. Opbevar apparatet utilgæ ngeligt for bø rn.
12. Sikkerhedsinformationer for bæ rbare 

belysningsamaturer med batterier.
• Bortskaffelse af batterier skal væ re i 

overensstemmelse med dine lokale regler, som 
beskriver, hvordan farligt affald bortskaffes.

• Batteriet må  ikke bræ ndes.
13. Yderligere oplysninger om belysningsamaturer.
• Lyskilden kan ikke udskiftes; nå r lyskilden nå r sin 

levetid, skal hele armaturet udskiftes.
14. Brug og opmæ rksomhed af batterivæ rktø j.
• ADVARSEL: Læ s alle sikkerhedsadvarsler og 

instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og 
instruktioner kan resultere i elektrisk stø d, brand og/
eller alvorlig personskade.

•  Undgå  utilsigtet opstart. Sø rg for, at kontakten er i slukket 
position, fø r du tilslutter apparatet til batteripakken, 
samler det op eller bæ rer det. Det inviterer til ulykker at 
bæ re apparatet med fingeren på  kontakten eller tæ nde 
for apparatet, hvor kontakten er slå et til.

• Tag batteripakken ud af apparatet, fø r du foretager 
justeringer, skifter tilbehø r eller oplagrer apparatet. 
Så danne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger 
reducerer risikoen for at komme til at starte apparatet 
ved et uheld. 

• Genoplad kun med den oplader, som producenten 
angiver. En oplader, der er egnet til é n batteritype, kan 
udgø re en brandrisiko, nå r den anvendes til en anden 
batteripakke.

• Brug kun apparater sammen med specifikt designede 
batteripakker. Anvendelse af andre batterier kan give 
risiko for personskade og brand.

•  Nå r batteriet ikke er i brug, skal det holdes væ k fra 
andre metalgenstande, så som papirklips, mø nter, 
nø gler, sø m, skruer eller andre mindre metalgenstande, 
som kan skabe forbindelse mellem den ene pol og 
den anden. Kortslutning af batteripolerne kan give 
forbræ ndinger eller forå rsage brand.

• Ved misbrug kan batteriet udsende væ ske. Undgå  
kontakt med denne. Skyl med vand, hvis du ved 
et uheld kommer i kontakt med den. Sø g også  
læ gehjæ lp, hvis væ sken kommer i ø jnene. Væ sken 
fra batteriet kan give irritation eller forbræ ndinger.

• Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet 
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller 
modificerede batterier kan resultere i brand, 
eksplosion eller personskade.

• Udsæ t ikke en batteripakke eller apparat for ild 
eller ekstrem temperatur. Udsæ ttelse for brand eller 
temperatur over 130 °C (265 °F) kan forå rsage 
eksplosion.

• Fø lg alle instruktioner for opladning, og oplad 
ikke batteripakkerne eller apparatet uden for det 
temperaturområ de, som er angivet i instruktionerne. 
Uhensigtsmæ ssig opladning eller ved temperaturer 
uden for det angivne områ de kan beskadige batteriet 
og ø ge risikoen for brand.
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• Få  dit serviceeftersyn udfø rt af en kvalificeret 
reparatø r, og brug kun identiske reservedele. Dette vil 
sikre, at sikkerheden ved produktet bevares.

• Du må  ikke æ ndre eller forsø ge at reparere apparatet 
eller batteripakken med undtagelse af instruktionerne 
for anvendelse og vedligeholdelse.

15. Vigtige sikkerhedsinstruktioner for batteripatron.
• Inden brug af batteripatron bedes du læ se alle 

instruktioner og advarende markeringer på  
(1) batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet, der 
anvender batteriet.

• Batteripatronen må  ikke skilles ad eller pilles ved. Det 
kan resultere i brand, voldsom varme eller eksplosion.

• Hvis driftstiden er blevet betydeligt kortere, skal du 
omgå ende stoppe betjening. Dette kan resultere i 
risici for overophedning, mulige forbræ ndinger og 
eksplosion.

• Hvis du få r elektrolyt i dine ø jne, skal du omgå ende 
skylle dem med rent vand og sø ge læ gehjæ lp. Dette 
kan resultere i synstab.

• Undlad at kortslutte batteripatronen.
• Batteriet og batteripakken må  ikke opbevares og 

anvendes på  steder, hvor temperaturen kan nå  op på  
eller overstige 50 °C (122 °F).

• Batteripatronen må  ikke bræ ndes, selvom den 
er alvorligt beskadiget eller fuldstæ ndigt udtø mt. 
Batteripatronen kan eksplodere i en brand.

• Undlad at slå  sø m i, knuse, kaste, og tabe 
batteripatronen og at slå  en hå rd genstand mod 
batteripatronen. Dette kan resultere i brand, voldsom 
varme eller eksplosion.

• Et beskadiget batteri må  ikke anvendes.
• De indeholdte litiumionbatterier er underlagt 

kravene for lovgivningen om farligt gods. Sæ rlige 
krav om indpakning og mæ rkning skal overholdes 
ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparter og 
speditø rer. Det er nø dvendigt at rå dfø re sig hos en 
ekspert inden for farligt materiale ved klargø ring af 
den sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale 
bestemmelser også  overholdes. Maské r eller fastgø r 
å bne kontakter med tape, og pak batteriet på  en 
så dan må de, at det ikke kan bevæ ge sig rundt i 
pakken.

• Anvend kun batterierne sammen med de produkter, 
som er angivet af Makita. Installation af batterierne 
i produkter, der ikke opfylder kravene, kan resultere 
i brand, voldsom varme, eksplosion eller udslip af 
elektrolyt.

• Hvis væ rktø jet ikke benyttes over en læ ngere periode, 
skal batteriet fjernes fra væ rktø jet.

• Batteripatronen kan væ re varm under og efter 
brug, hvilket kan forå rsage forbræ ndinger eller 
lavtemperaturforbræ ndinger. Væ r opmæ rksom på  
hå ndteringen af varme batteripatroner.

• Berø r ikke produktets terminaler lige efter brug, da det 
kan væ re varmt nok til at forå rsage forbræ ndinger.

• Undgå  at skå r, stø v og skidt sæ tter sig fast batteriets 
terminaler, huller og riller. Dette kan medfø re forringet 
ydeevne eller driftsafbrydelse ved væ rktø jet eller 
batteripatronen.

• Undlad at bruge batteripatronen i næ rheden 
af elektriske strø mledninger med stæ rkstrø m, 
medmindre væ rktø jet understø tter brug næ r 
elektriske strø mledninger med stæ rkstrø m. Dette kan 
medfø re fejl eller driftsafbrydelser ved væ rktø jet eller 
batteripatronen.

• Hold batteriet væ k fra bø rn.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
 FORSIGTIG: Brug kun æ gte batterier fra Makita. 

Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita) eller 
batterier, der er blevet æ ndret, kan resultere i, at 
batteriet spræ nger og forå rsager brand, personskade 
og beskadigelse. Dette vil også  gø re garantien fra 
Makita ugyldig for bå de Makita-væ rktø jet og -opladeren.

16. Tips til at bevare maksimal batterilevetid.
• Oplad batteripatronen, fø r den aflades helt. 

Stop altid væ rktø jets betjening og oplad 
batteripatronen, nå r du bemæ rker mindre 
væ rktø jskraft.

• Du må  aldrig oplade en fuldt opladt batteripatron. 
Overopladning afkorter batteriets levetid.

• Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur på   
10 °C - 40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm 
batteripatron kø le af, inden du oplader den.

• Nå r batteripatronen ikke anvendes, skal du fjerne den 
fra væ rktø jet og opladeren.

• Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den i en 
læ ngere periode (mere end seks må neder).

FUNKTIONEL BESKRIVELSE
 FORSIGTIG: 

Sø rg altid for, at apparatet er slukket, og 
batteripatronen er fjernet, fø r du foretager justeringer 
af eller kontrollerer funktionen af apparatet.

Isætning eller fjernelse af batteripatron 
(Fig. 2)

 FORSIGTIG: 
Sluk altig for apparatet inden du installerer eller 
afmonterer batteripatronen.

 FORSIGTIG: 
Hold godt fast i apparatet og batteripatronen, når 
du isætter eller fjerner batteripatronen.
Hvis der ikke holdes godt fast i bå de apparatet og 
batteripatronen, kan det få  dem til at glide ud af 
dine hæ nder og resultere i skade på  apparatet og 
batteripatronen samt personskade.

For at installere batteripatronen skal du ligestille tungen 
på  batteripatronen med rillen i huset og skubbe den på  
plads. Indsæ t den, så  den lå ses fast med et lille klik. 
Hvis du ser en rø de indikator som vist på  figuren, er den 
ikke lå st helt.
For at fjerne batteripatronen, skal du skubbe den ud 
af apparatet, mens du skubber knappen på  forsiden af 
patronen.

 FORSIGTIG: 
Isæ t altid batteripatronen helt, så  den rø de indikator 
ikke læ ngere kan ses. Hvis ikke, kan den ved en 
fejltagelse falde ud af apparatet og skade dig eller folk 
omkring dig.

 FORSIGTIG: 
Batteripatronen må  ikke installeres med magt. Hvis 
patronen ikke glider let i, er den ikke isat korrekt.
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Angiver den resterende batterikapacitet 
(Fig. 3)

Tryk på  kontrolknappen på  batteripatronen for at se den 
tilbagevæ rende batterikapacitet. Indikatorlamperne lyser 
i et par sekunder.

Indikatorlamper
Tilbageværende kapacitet

Oplyst Slukket Blinker

         75 % til 100 %

         50 % til 75 %

         25 % til 50 %

         0 % til 25 %

         Oplad batteriet.

         

         
Batteriet kan have en funktionsfejl.

BEMÆRK:
Afhæ ngigt af anvendelsesforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra den 
egentlige kapacitet.
BEMÆRK:
Den fø rste (læ ngst til venstre) indikatorlampe blinker, 
nå r batteribeskyttelsessystemet virker.

Apparatet / batteribeskyttelsessystem
Apparatet er udstyret med beskyttelsessystemet, som 
automatisk afbryder udgangsstrø mmen for at forlæ nge 
dets levetid.

Beskyttelse mod overopladning
Nå r batterikapaciteten ikke er hø j nok, stopper apparatet 
automatisk. I dette tilfæ lde skal du fjerne batteriet fra 
apparatet og oplade det.

Beskyttelse mod andre årsager
Beskyttelsessystemet er også  designet til andre å rsager, 
der kan beskadige apparatet, derefter gø r det muligt 
for apparatet at stoppe automatisk. Fø lg nedenstå ende 
trinene for at finde å rsagerne, nå r udstyret holder pause 
eller stopper.
1. Sluk for apparatet, derefter tæ nd det igen for at 

genstarte.
2. Oplad batteriet(er), eller udskift det/dem med fulde 

opladede batteri(er).
3. Gø r apparatet og batteriet(er) kø le af.
Hvis der ikke er nogen forbedringer ved at gendanne 
beskyttelsessystemet, anbefaler vi, at kontakte dit lokale 
Makita servicecenter.

Sådan tænder du for lampen og vælger 
lysstyrketilstand (Fig. 4)

 FORSIGTIG: 
Undlad at se direkte ind i lyskilden.

1. Kontakt: Ræ kkefø lgen for lysstyrke er: Hø j-tilstand 
(tæ ndt) / Medium-tilstand / lav-tilstand / Off (slukket) 
for hvert tryk.

2. Tilstandsvæ lger: Belysningssekvens er: Nå r 
apparatet tæ ndes, hver gang der trykkes, tilstand er 
Hele Lampe / Fast Lampedele / Sammenfoldelige 
Lampedele.

BEMÆRK:
Nå r du tæ nder for apparatet, tæ ndes det i samme 
lystilstand som sidste gang du bruger det.

Indikator for lavt batteriniveau (Fig. 5)
Nå r batteriniveauet er lavt, LED-lampen slukkes, 
undtagen et LED-lampe, som vist i figur. Apparatet 
automatisk slukker efter ca. fem til ti minutter.

Betjening
 FORSIGTIG: 

For at stabilisere apparatets balance, roter LED-
lampen og fold lampedele sammen til en tilpassende 
position, nå r du anbringer apparatet i lodret postion 
som vist i fig .4. I modsat fald, kan apparatet væ lte og 
resultere i personskade.

LED-lampens vinkel (Fig. 6, Fig. 7)

 FORSIGTIG: 
Væ r forsigtig med ikke at få  en eller flere fingre i 
klemme ved justering af lysvinklen.

 FORSIGTIG: 
Sø rg for, at alle lampedele bliver gjort fast sammen i 
henholdsvis positioner, for at undgå  produktskade.

For hver 45°, kan LED-lampen roteres i syv trin. (90° til 
hø jre og 180° til venstre)
Nogle sammenfoldelige lampedele kan bø jes til 0° eller 
180°.

Metalkrog (Fig. 8)
Hæ v og skub metalkrogen til midtposition, nå r du bruger 
metalkrogen.

Sele (Fig. 9)

 FORSIGTIG: 
Brug aldrig ringen og strophullet til andre formå l 
end at installere remmen. Ellers kan det medfø re 
personskade.

Installer remmen på  apparatet som vist.
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Installation af bæreklemmer i 
teleskopkrog (Fig. 10, Fig. 11)

 FORSIGTIG:
Pas på  ikke at klemme fingre, nå r bæ reklemmerne 
installeres i teleskopkrogen.

Installer bæ reklemmerne i teleskopkrogen som vist.

BEMÆRK:
Sø rg for, at alle bæ reklemmer er skubbet til de 
tilsvarende positionshuller på  hovedstangen.
BEMÆRK:
Sø rg for, at de to bæ reklemmer er installeret i samme 
retning.

Installation af apparat på teleskopkrog 
(Fig. 12)

Installer apparatet på  teleskopkrogen vha. 
bæ reklemmerne som vist.

BEMÆRK:
Sø rg for, at alle bæ reklemmerne kan holde apparatet 
sikkert.

Montering af teleskopkrog (Fig. 13)

 FORSIGTIG:
Hæ ng ikke andet end apparatet på  teleskopkrogen. 
Ellers kan holderkrogene blive beskadiget, og medfø re 
muligvis personskade.

 FORSIGTIG:
Sø rg for, at alle dele er fastgjort sikkert inden brug.

 FORSIGTIG:
Hold hovedstangen og holderkrogene, nå r du monterer 
teleskopkrogen. Pas på  ikke at klemme dine hæ nder 
og fingre, fordi den indre stang gå r tilbage til sin 
oprindelige position på  grund af fjedrenes kraft.

Hold en holderkrog for at montere den på  en ø nsket 
position.
Hold en anden af holderkrogen, mens du stræ kker 
teleskopkrogen ud for at montere den på  det ø nskede 
sted (en anden side).
Tæ nd for apparatet, og juster apparatets 
belysningsvinkel for at belyse det ø nskede sted som 
vist.

BEMÆRK:
Hvis du bruger det tunge batteri, skal du rotere  
LED-lampe for at justere belysningsvinklen.

VEDLIGEHOLDELSE
 FORSIGTIG:

Sø rg altid for, at apparatet er slukket, og 
batteripatronen er fjernet, fø r du forsø ger at udfø re 
inspektion eller vedligeholdelse.

BEMÆRK:
Benyt aldrig benzin, rensebenzin, fortyndermiddel, 
alkohol eller lignende. Misfarvning, deformering eller 
revner kan forekomme.

For at vedligeholde produktsikkerhed og på lidelighed 
skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller 
justering udfø res af autoriserede Makita-servicecentre 
eller fabriksservicecentre, altid ved hjæ lp af Makita-
reservedele.

Rengøring

 FORSIGTIG:
Vask aldrig apparatet i vand.
Brug en klud med sæ bevand til at tø rre appratets 
yderside (apparatets krop).

VALGFRIT TILBEHØR
 FORSIGTIG:

Dette tilbehø r eller disse på monteringer er anbefalet til 
brug med dit Makita-apparat angivet i denne manual. 
Anvendelsen af andet tilbehø r eller på monteringer kan 
udgø re en risiko for personskade. Brug kun tilbehø r 
eller på monteringer til deres erklæ rede formå l.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette 
tilbehø r, kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.
• Æg te Makita-batteri og -oplader

BEMÆRK:
Nogle elementer på  listen kan væ re inkluderet i 
apparatpakken som standardtilbehø r. 
 Dette kan variere fra land til land.



4 4 Ελληνικά

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)
1 ȉȘȜİıțȠʌȚțȩ 

ȖȐȞĲȗȠ 2 ĳȦĲȚıĲȚțȩ 
ȝʌȐȡĮȢ /(' 3 ȀȠȣȝʌȓ 4 ǻȠȤİȓȠ 

ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 5 ȀȩțțȚȞȘ ȑȞįİȚȟȘ 6 ȁȣȤȞȓĮ ȑȞįİȚȟȘȢ 7 ȀȠȣȝʌȓ 
İȜȑȖȤȠȣ 8 ȈĲĮșİȡȠʌȠȚȘȝȑȞȠ ĲȝȒȝĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ 

(/('��4 ĲİȝȐȤȚĮ)

9 ȆĲȣııȩȝİȞȠ ĲȝȒȝĮ 
ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ (/('�18 ĲİȝȐȤȚĮ) 10 ǻȚĮțȩʌĲȘȢ 11 ǼʌȚȜȠȖȑĮȢ ĲȡȩʌȠȣ 

ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ 12 ǲȞįİȚȟȘ ȤĮȝȘȜȒȢ 
ıĲȐșȝȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 13 ȀȚȞȘĲȩ ĲȝȒȝĮ 14 ȂİĲĮȜȜȚțȩ 

ȖȐȞĲȗȠ 15 ǿȝȐȞĲĮȢ 16 ǻĮțĲȪȜȚȠȢ

17 ȅʌȒ ȚȝȐȞĲĮ 18 ȅʌȒ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ 
ĲȠȣ țȜȚʌ ĳȠȡȑĮ 19 ȀİȞĲȡȚțȒ 

ȝʌȐȡĮ 20 ǼıȦĲİȡȚțȒ 
ȝʌȐȡĮ 21 ȀȜȚʌ ĳȠȡȑĮ 22 īȐȞĲȗȠ 

ıĲȒȡȚȟȘȢ 23 ĬȑıȘ ȖȚĮ țȜȚʌ

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Μοντέλο: DML818

ĭȦĲȚıĲȚțȩ

ĭȦĲİȚȞȒ ȡȠȒ (Ȋ�Ȃ�ȋ) 1.700 lm /800 lm /400 lm

ǻȚĮıĲȐıİȚȢ (Ȃ î Ȇ î Ȋ) 
(ȤȦȡȓȢ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ) 975 mm × 80 mm × 101 mm

ǺĮșȝȠȞȠȝȘȝȑȞȘ ĲȐıȘ D.C. 14,4 V / 18 V

ȀĮșĮȡȩ ȕȐȡȠȢ  
(ȤȦȡȓȢ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ) 1.1 kg

ȉȘȜİıțȠʌȚțȩ 
ȖȐȞĲȗȠ

ǻȚĮıĲȐıİȚȢ (Ȃ î Ȇ î Ȋ) 
(ȝİ țȜȚʌ) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

ȀĮșĮȡȩ ȕȐȡȠȢ 
(ȝİ țȜȚʌ) 1.5 kg

ǻȚĮșȑıȚȝȠ ʌȜȐĲȠȢ  1.130 mm - 1.900 mm

• ȉĮ ĲİȤȞȚțȐ ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡȠȣȞ ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȘ ȤȫȡĮ.
• ȈĲȠ ʌȜĮȓıȚȠ ĲȠȣ ıȣȞİȤȚȗȩȝİȞȠȣ ʌȡȠȖȡȐȝȝĮĲȠȢ ȑȡİȣȞĮȢ țĮȚ ĮȞȐʌĲȣȟȘȢ ĲȘȢ İĲĮȚȡİȓĮȢ ȝĮȢ� ĲĮ ĲİȤȞȚțȐ ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ 

ʌȠȣ ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ ıĲȠ ʌĮȡȩȞ İȖȤİȚȡȓįȚȠ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ĮȜȜȐȟȠȣȞ ȤȦȡȓȢ ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ.
* ȉȠ ʌȡĮȖȝĮĲȚțȩ įȚĮșȑıȚȝȠ ʌȜȐĲȠȢ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ įȚĮĳȑȡİȚ ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȘȞ ĲȠʌȠșİıȓĮ țĮȚ ĲȠ ıȤȒȝĮ.

Δοχείο μπαταρίας και φορτιστής που χρησιμοποιούνται

ǻȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ĭȠȡĲȚıĲȒȢ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• ȅȡȚıȝȑȞİȢ Įʌȩ ĲȚȢ ʌĮȡĮʌȐȞȦ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȝȘȞ İȓȞĮȚ įȚĮșȑıȚȝİȢ� ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȘȞ ʌİȡȚȠȤȒ ıĮȢ.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρίες που αναφέρονται πιο πάνω. Ǿ ȤȡȒıȘ 
ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ ȐȜȜȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ Ȓ�țĮȚ ʌȣȡțĮȖȚȐ.

Χρόνος λειτουργίας

Μπαταρία
Χρόνος λειτουργίας (κατά προσέγγιση)
Ολόκληρο φωτιστικό ( LED-42 τεμάχια )

Υψηλή ένταση Μέσον Χαμηλή ένταση
BL1415N 1�0 ȫȡİȢ ��� ȫȡİȢ 4�0 ȫȡİȢ
BL1430B 1�� ȫȡİȢ ��5 ȫȡİȢ ��0 ȫȡİȢ
BL1440 ��� ȫȡİȢ 5�5 ȫȡİȢ 11 ȫȡİȢ

BL1460B ��� ȫȡİȢ ��0 ȫȡİȢ 15 ȫȡİȢ
BL1815N 1�� ȫȡİȢ ��8 ȫȡİȢ 5�5 ȫȡİȢ
BL1820B 1�� ȫȡİȢ ��5 ȫȡİȢ ��5 ȫȡİȢ
BL1830B ��4 ȫȡİȢ 5�0 ȫȡİȢ 10 ȫȡİȢ
BL1840B ��0 ȫȡİȢ ��0 ȫȡİȢ 15 ȫȡİȢ
BL1850B 4�0 ȫȡİȢ 9�5 ȫȡİȢ 19 ȫȡİȢ
BL1860B 5�0 ȫȡİȢ 11 ȫȡİȢ �� ȫȡİȢ

• ȅȚ ȤȡȩȞȠȚ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ ıĲȠȞ ʌĮȡĮʌȐȞȦ ʌȓȞĮțĮ İȓȞĮȚ İȞįİȚțĲȚțȠȓ țĮȚ țĮĲȐ ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡȠȣȞ Įʌȩ 
ĲȠȣȢ ʌȡĮȖȝĮĲȚțȠȪȢ ȤȡȩȞȠȣȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ.

• ȉȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡİȚ Įʌȩ ȤȫȡĮ ıİ ȤȫȡĮ.
• ȅȚ ȤȡȩȞȠȚ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡȠȣȞ ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȠȞ ĲȪʌȠ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� ĲȘȞ țĮĲȐıĲĮıȘ ĳȩȡĲȚıȘȢ țĮȚ ĲȚȢ 

ıȣȞșȒțİȢ ȤȡȒıȘȢ.



4 5 Ελληνικά

Σύμβολα
ǹțȠȜȠȣșȠȪȞ ĲĮ ıȪȝȕȠȜĮ ʌȠȣ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ ȖȚĮ ĲȠȞ İȟȠʌȜȚıȝȩ. ȆȡȚȞ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ� șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȓıĲİ ıȓȖȠȣȡȠȚ 
ȩĲȚ țĮĲĮȞȠİȓĲİ ĲȘ ıȘȝĮıȓĮ ĮȣĲȫȞ ĲȦȞ ıȣȝȕȩȜȦȞ.

• ǻȚĮȕȐıĲİ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ȠįȘȖȚȫȞ.

Ni-MH
Li-ion

•  ȂȩȞȠ ȖȚĮ ȤȫȡİȢ ĲȘȢ ǼǼ ȁȩȖȦ ĲȘȢ 
ʌĮȡȠȣıȓĮȢ İʌȚțȓȞįȣȞȦȞ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ ıĲȠȞ 
İȟȠʌȜȚıȝȩ� ĲĮ ĮʌȩȕȜȘĲĮ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ țĮȚ 
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȠȪ İȟȠʌȜȚıȝȠȪ� ıȣııȦȡİȣĲȫȞ 
țĮȚ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȑȤȠȣȞ ĮȡȞȘĲȚțȑȢ 
İʌȚʌĲȫıİȚȢ ıĲȠ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ țĮȚ ĲȘȞ 
ĮȞșȡȫʌȚȞȘ ȣȖİȓĮ. ȂȘȞ ʌİĲȐĲİ ĲȚȢ ȘȜİțĲȡȚțȑȢ 
țĮȚ ȘȜİțĲȡȠȞȚțȑȢ ıȣıțİȣȑȢ Ȓ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ 
ȝİ ĲĮ ȠȚțȚĮțȐ ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ� ȈȪȝĳȦȞĮ ȝİ 
ĲȘȞ ǼȣȡȦʌĮȧțȒ ȅįȘȖȓĮ ȖȚĮ ĲĮ ĮʌȩȕȜȘĲĮ 
ȘȜİțĲȡȚțȠȪ țĮȚ ȘȜİțĲȡȠȞȚțȠȪ İȟȠʌȜȚıȝȠȪ 
țĮȚ ȖȚĮ ıȣııȦȡİȣĲȑȢ țĮȚ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ țĮȚ 
ıȣııȦȡİȣĲȑȢ ĮʌȠȡȡȚȝȝȐĲȦȞ țĮȚ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ� 
țĮșȫȢ țĮȚ ĲȘȞ ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ ĲȠȣȢ ıĲȘȞ 
İșȞȚțȒ ȞȠȝȠșİıȓĮ� ĲĮ ĮʌȩȕȜȘĲĮ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ 
İȟȠʌȜȚıȝȠȪ� ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ țĮȚ ıȣııȦȡİȣĲȫȞ 
ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠșȘțİȪȠȞĲĮȚ ȤȦȡȚıĲȐ țĮȚ ȞĮ 
ʌĮȡĮįȓįȠȞĲĮȚ ıİ ȟİȤȦȡȚıĲȩ ıȘȝİȓȠ ıȣȜȜȠȖȒȢ 
ȖȚĮ ĲĮ ĮıĲȚțȐ ĮʌȩȕȜȘĲĮ� ȜİȚĲȠȣȡȖȫȞĲĮȢ 
ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠȣȢ țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ ȖȚĮ ĲȘȞ 
ʌȡȠıĲĮıȓĮ ĲȠȣ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ. ǹȣĲȩ 
ȣʌȠįİȚțȞȪİĲĮȚ Įʌȩ ĲȠ ıȪȝȕȠȜȠ ĲȠȣ 
įȚĮȖȡĮȝȝȑȞȠȣ ĲȡȠȤȠĳȩȡȠȣ țȐįȠȣ ʌȠȣ İȓȞĮȚ 
ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȢ ıĲȠȞ İȟȠʌȜȚıȝȩ.

• ȅʌĲȚțȒ ĮțĲȚȞȠȕȠȜȓĮ (89 țĮȚ ,5). 
ǼȜĮȤȚıĲȠʌȠȚȒıĲİ ĲȘȞ ȑțșİıȘ ĲȦȞ ȝĮĲȚȫȞ țĮȚ ĲȠȣ įȑȡȝĮĲȠȢ.

• ȂȘȞ țȠȚĲȐȗİĲİ ĲȠȞ ĳĮțȩ ȩĲĮȞ İȓȞĮȚ ĮȞĮȝȝȑȞȠȢ.

• ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ țĮĲȐȜȜȘȜȠ İȟȠʌȜȚıȝȩ 
ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ĲȦȞ ȝĮĲȚȫȞ.

• ǹʌĮȚĲİȓĲĮȚ ȚįȚĮȓĲİȡȘ ʌȡȠıȠȤȒ�

• ȂȩȞȠ ȖȚĮ İıȦĲİȡȚțȒ ȤȡȒıȘ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

īȚĮ ĲȘ ȝİȓȦıȘ ĲȠȣ țȚȞįȪȞȠȣ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ� ȝȘȞ țȠȚĲȐĲİ ĲȚȢ 
ıȣıțİȣȑȢ ʌȠȣ ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ ıİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ. ĬĮ ȝʌȠȡȠȪıİ 
ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ıȠȕĮȡȩȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ ıĲĮ ȝȐĲȚĮ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
ȀĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ıȣıțİȣȫȞ� șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȜĮȝȕȐȞİĲİ 
ʌȐȞĲĮ ĲĮ ȕĮıȚțȐ ȝȑĲȡĮ ʌȡȠĳȪȜĮȟȘȢ ȫıĲİ ȞĮ 
ʌİȡȚȠȡȓȗİĲĮȚ Ƞ țȓȞįȣȞȠȢ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ� ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ țĮȚ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ� ȝİĲĮȟȪ ĲȦȞ ȠʌȠȓȦȞ țĮȚ ĲĮ ĮțȩȜȠȣșĮ�

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
1. īȚĮ ĲȘ ȝİȓȦıȘ ĲȠȣ țȚȞįȪȞȠȣ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ� İȓȞĮȚ 

ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ Ș ıĲİȞȒ İʌȓȕȜİȥȘ ȩĲĮȞ Ș ıȣıțİȣȒ ĲȓșİĲĮȚ 
ıİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ țȠȞĲȐ ıİ ʌĮȚįȚȐ.

2. īȚĮ ĲȘ ȝİȓȦıȘ ĲȠȣ țȚȞįȪȞȠȣ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ� ȝȘȞ 
ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ Ȟİȡȩ Ȓ ȐȜȜȠ ȣȖȡȩ. ȂȘȞ 
ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ Ȓ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ıȘȝİȓȠ 
ȩʌȠȣ İȓȞĮȚ ʌȚșĮȞȩ ȞĮ ʌȑıİȚ Ȓ ȞĮ ĲȡĮȕȘȤĲİȓ ȝȑıĮ ıİ 
ȝʌĮȞȚȑȡĮ Ȓ ȞİȡȠȤȪĲȘ.

3.  ȂȘȞ țĮȜȪʌĲİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝİ ȪĳĮıȝĮ Ȓ ȤĮȡĲȠțȚȕȫĲȚȠ 
ț.Ȝʌ. ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ șĮ ȝʌȠȡȠȪıİ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ĳȜȩȖĮ.

4. ȂȘȞ ĮȖȖȓȗİĲİ ĲȠ İıȦĲİȡȚțȩ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȝİ 
ĲıȚȝʌȚįȐțȚĮ� ȝİĲĮȜȜȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ� țĲȜ.

5. ȂȘȞ ĮĳȒȞİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ İțĲİșİȚȝȑȞȘ ıĲȘ ȕȡȠȤȒ Ȓ 
ıĲȠ ȤȚȩȞȚ. ȂȘȞ ĲȠ ʌȜȑȞİĲİ ıİ Ȟİȡȩ.

6. ȂȘȞ ĮȖȖȓȗİĲİ ĲȠ İıȦĲİȡȚțȩ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȝİ 
ĲıȚȝʌȚįȐțȚĮ� ȝİĲĮȜȜȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ� țĲȜ.

7. ȂȘȞ ĮȖȖȓȗİĲİ ĲĮ țĮȣĲȐ ĲȝȒȝĮĲĮ.
8. ǵĲĮȞ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� șĮ ʌȡȑʌİȚ 

ʌȐȞĲĮ ȞĮ ĲȘȞ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ țĮȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ 
įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ.

9. ȂȘȞ ʌȡȠțĮȜİȓĲİ țȡĮįĮıȝȠȪȢ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ 
ĮĳȒȞȠȞĲĮȢ ĲȘ ȞĮ ʌȑıİȚ țȐĲȦ Ȓ ȤĲȣʌȫȞĲĮȢ ĲȘ� țĲȜ. 

10. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıȣȞȚıĲȐȝİȞĮ Ȓ 
ʌȦȜȠȪȝİȞĮ Įʌȩ ĲȠȞ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ.

11.  ǹʌȠșȘțİȪıĲİ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ ıİ İıȦĲİȡȚțȩ ȤȫȡȠ țĮĲȐ ĲȘ 
įȚȐȡțİȚĮ ĲȘȢ ȝȘ ȤȡȒıȘȢ. ĭȣȜȐııİĲĮȚ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ʌĮȚįȚȐ.

12. ȆȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ȖȚĮ ĳȠȡȘĲȐ ĳȦĲȚıĲȚțȐ 
ıȫȝĮĲĮ ȝİ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ.

• Ǿ ĮʌȩȡȡȚȥȘ ĲȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠȣȢ țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ 
ĲȘȢ ȤȫȡĮȢ ıĮȢ ʌȠȣ ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ ıĲȘȞ ĮʌȩȡȡȚȥȘ 
İʌȚțȓȞįȣȞȦȞ ȣȜȚțȫȞ.

• ȂȘȞ ĮʌȠĲİĳȡȫıİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.
13. ȆȡȩıșİĲİȢ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ ȖȚĮ ĳȦĲȚıĲȚțȐ ıȫȝĮĲĮ.
•  Ǿ ĳȦĲİȚȞȒ ʌȘȖȒ ĮȣĲȠȪ ĲȠȣ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ įİȞ İȓȞĮȚ 

ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȐıȚȝȘ. ǵĲĮȞ Ș ʌȘȖȒ ĳȦĲȩȢ ĳĲȐıİȚ ıĲȠ ĲȑȜȠȢ 
ĲȘȢ ȗȦȒȢ ĲȘȢ� șĮ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ ȠȜȩțȜȘȡȠ ĲȠ ĳȦĲȚıĲȚțȩ.

14. ȋȡȒıȘ țĮȚ ĳȡȠȞĲȓįĮ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.
•  ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ� ǻȚĮȕȐıĲİ ʌȜȒȡȦȢ ȩȜİȢ ĲȚȢ 

ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ țĮȚ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ. Ǿ ȝȘ 
ĲȒȡȘıȘ ȩȜȦȞ ĲȦȞ ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȦȞ țĮȚ ĲȦȞ ȠįȘȖȚȫȞ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ� ʌȣȡțĮȖȚȐ Ȓ�țĮȚ 
ıȠȕĮȡȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.

•  ȁȐȕİĲİ ĲĮ ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ ȝȑĲȡĮ ȫıĲİ ȞĮ ȝȘȞ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȩ ȞĮ 
Ĳİșİȓ ĮțȠȪıȚĮ ıİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ Ș ıȣıțİȣȒ. ȆȡȚȞ ıȣȞįȑıİĲİ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ țĮȚ ʌȡȚȞ Įʌȩ țȐșİ 
ȝİĲĮțȓȞȘıȘ Ȓ ȝİĲĮĳȠȡȐ ĲȘȢ� șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ įȚĮıĳĮȜȓȗİĲİ 
ȩĲȚ Ƞ įȚĮțȩʌĲȘȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘ șȑıȘ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ. 
ǹȞ ȝİĲĮĳȑȡİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȑȤȠȞĲĮȢ ĲȠ įȐȤĲȣȜȩ ıĮȢ 
ıĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ Ȓ ĲȘ ĳȠȡĲȓıİĲİ ȝİ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ıĲȘ șȑıȘ 
İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ� ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ĮĲȣȤȒȝĮĲȠȢ.

•  ǹʌȠıȣȞįȑİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ʌȡȚȞ Įʌȩ 
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ� ĮȜȜĮȖȒ İȟĮȡĲȒȝĮĲȠȢ Ȓ 
ĳȪȜĮȟȘ. ǹȣĲȐ ĲĮ ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ ȝȑĲȡĮ ĮıĳȐȜİȚĮȢ ȝİȚȫȞȠȣȞ 
ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ĮțȠȪıȚĮȢ İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ.

•  Ǿ İʌĮȞĮĳȩȡĲȚıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ 
ȝȩȞȠ ȝİ ĲȠȞ ĳȠȡĲȚıĲȒ ʌȠȣ ʌȡȠȕȜȑʌİȚ Ƞ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ. 
ǲȞĮȢ ĳȠȡĲȚıĲȒȢ ʌȠȣ İȓȞĮȚ țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ ȖȚĮ ȑȞĮȞ ĲȪʌȠ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ� 
ĮȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ ȝİ ȐȜȜȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

•  ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ țĮȚ ȝȩȞȠ ȝİ 
ĲȚȢ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ. Ǿ ȤȡȒıȘ ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ 
ȐȜȜȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ țĮȚ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.

• ǵĲĮȞ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ĲȘ ĳȣȜȐĲİ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ȐȜȜĮ ȝİĲĮȜȜȚțȐ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ� 
ȩʌȦȢ ıȣȞįİĲȒȡİȢ� ȞȠȝȓıȝĮĲĮ� țȜİȚįȚȐ� țĮȡĳȚȐ� ȕȓįİȢ Ȓ 
ȐȜȜĮ ȝȚțȡȐ ȝİĲĮȜȜȚțȐ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ ʌȠȣ șĮ ȝʌȠȡȠȪıĮȞ 
ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ĲȘ ıȪȞįİıȘ ĲȦȞ įȪȠ ʌȩȜȦȞ. Ǿ 
ȕȡĮȤȣțȪțȜȦıȘ ĲȦȞ ʌȩȜȦȞ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ İȖțĮȪȝĮĲĮ Ȓ ʌȣȡțĮȖȚȐ.

• Ȉİ ıȣȞșȒțİȢ țĮțȒȢ ȤȡȒıȘȢ� İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌĮȡĮĲȘȡȘșİȓ 
įȚĮȡȡȠȒ ȣȖȡȫȞ Įʌȩ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ. ǹʌȠĳȪȖİĲİ ĲȘȞ 
İʌĮĳȒ. Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ĮĲȣȤȒȝĮĲȠȢ� ȟİʌȜȪȞİĲİ ȝİ 
Ȟİȡȩ ĲȘȞ ʌİȡȚȠȤȒ ʌȠȣ Ȓȡșİ ıİ İʌĮĳȒ ȝİ ĲĮ ȣȖȡȐ 
ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. ǹȞ İȚıȑȜșȠȣȞ ȣȖȡȐ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ıĲĮ 
ȝȐĲȚĮ ıĮȢ� ĮĳȠȪ ĲĮ ȟİʌȜȪȞİĲİ ȝİ Ȟİȡȩ� ȗȘĲȒıĲİ 
ȚĮĲȡȚțȒ ȕȠȒșİȚĮ. ȉĮ ȣȖȡȐ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 
ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ İȡİșȚıȝȠȪȢ Ȓ İȖțĮȪȝĮĲĮ.

• ȂȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ Ȓ ıȣıțİȣȑȢ ʌȠȣ 
ȑȤȠȣȞ ʌĮȡȠȣıȚȐıİȚ ȕȜȐȕȘ Ȓ ȑȤȠȣȞ ĲȡȠʌȠʌȠȚȘșİȓ. ȅȚ 
İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȑȢ Ȓ ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȝʌȠȡİȓ 
ȞĮ ʌĮȡȠȣıȚȐıȠȣȞ ĮʌȡȠıįȩțȘĲȘ ıȣȝʌİȡȚĳȠȡȐ 
țĮȚ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ʌȣȡțĮȖȚȐ� ȑțȡȘȟȘ Ȓ țȓȞįȣȞȠ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ.
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•  ȂȘȞ İțșȑĲİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Ȓ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ĳȜȩȖİȢ Ȓ ȣʌİȡȕȠȜȚțȐ 
ȣȥȘȜȑȢ șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ. Ǿ ȑțșİıȘ ıİ ĳȦĲȚȐ Ȓ ıİ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ȐȞȦ 
ĲȦȞ 1�0 �& (��5 �)) ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȑțȡȘȟȘ.

•  ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ ȩȜİȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĳȩȡĲȚıȘȢ țĮȚ ȝȘ ĳȠȡĲȓȗİĲİ 
ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Ȓ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ İțĲȩȢ 
ĲȦȞ ȠȡȓȦȞ ʌȠȣ ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ ıĲȚȢ ıȤİĲȚțȑȢ ȠįȘȖȓİȢ. Ǿ 
ĮțĮĲȐȜȜȘȜȘ ĳȩȡĲȚıȘ Ȓ Ș ĳȩȡĲȚıȘ ıİ șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ İțĲȩȢ 
ĲȦȞ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȦȞ ȠȡȓȦȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȕȜȐȕȘ 
ıĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ țĮȚ ȞĮ ĮȣȟȒıİȚ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.

• ȉȠ ıȑȡȕȚȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ Įʌȩ 
İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ ĲİȤȞȚțȩ ȝİ ʌĮȞȠȝȠȚȩĲȣʌĮ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ. 
Ȃİ ĲȠȞ ĲȡȩʌȠ ĮȣĲȩȞ� įȚĮıĳĮȜȓȗİĲİ ȩĲȚ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ ıĮȢ 
șĮ ʌĮȡĮȝİȓȞİȚ ĮıĳĮȜȑȢ.

•  ȂȘȞ ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİĲİ țĮȚ ȝȘȞ İʌȚȤİȚȡȒıİĲİ ȞĮ İʌȚıțİȣȐıİĲİ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ Ȓ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ʌĮȡȐ ȝȩȞȠ İĳȩıȠȞ țȐĲȚ 
ĲȑĲȠȚȠ ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ Įʌȩ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤȡȒıȘȢ țĮȚ ĳȡȠȞĲȓįĮȢ.

15.  ȈȘȝĮȞĲȚțȑȢ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ ĮıĳȐȜİȚĮȢ ȖȚĮ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.
• ȆȡȚȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� įȚĮȕȐıĲİ ȩȜİȢ ĲȚȢ 

ȠįȘȖȓİȢ țĮȚ ĲȚȢ İʌȚıȘȝȐȞıİȚȢ ȖȚĮ (1) ĲȠȞ ĳȠȡĲȚıĲȒ�  
(�) ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ țĮȚ (�) ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ ȝİ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

• ȂȘȞ ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ Ȓ ĮȜȜȠȚȫȞİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ĲȘȢ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ʌȣȡțĮȖȚȐ� 
ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ șİȡȝȩĲȘĲĮ Ȓ ȑțȡȘȟȘ.

•  ǹȞ ȑȤİȚ ȝİȚȦșİȓ ıȘȝĮȞĲȚțȐ Ƞ ȤȡȩȞȠȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ� ıĲĮȝĮĲȒıĲİ 
ȐȝİıĮ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ. ȊʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ 
ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘȢ� İȖțĮȪȝĮĲȠȢ Ȓ ĮțȩȝĮ țĮȚ ȑțȡȘȟȘȢ.

• Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ İȚıȑȜșȠȣȞ ȘȜİțĲȡȠȜȪĲİȢ ıĲĮ ȝȐĲȚĮ 
ıĮȢ� ȟİʌȜȪȞİĲȑ ĲĮ ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ țĮȚ ȗȘĲȒıĲİ ĮȝȑıȦȢ 
ȚĮĲȡȚțȒ ȕȠȒșİȚĮ. ȊʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ĮʌȫȜİȚĮȢ ȩȡĮıȘȢ.

• ȂȘ ȕȡĮȤȣțȣțȜȫıİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.
• ȂȘȞ ĳȣȜȐııİĲİ țĮȚ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ İȡȖĮȜİȓȠ țĮȚ 

ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ıİ ıȘȝİȓĮ ȩʌȠȣ Ș șİȡȝȠțȡĮıȓĮ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ĳĲȐıİȚ Ȓ ȞĮ ȟİʌİȡȐıİȚ ĲȠȣȢ 50 �& (1�� �)).

• ȂȘȞ ĮʌȠĲİĳȡȫıİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ĮțȩȝĮ țȚ ĮȞ İȓȞĮȚ 
İȞĲİȜȫȢ țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞȘ Ȓ ȐįİȚĮ. Ǿ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȝʌȠȡİȓ 
ȞĮ İțȡĮȖİȓ ıĲȘ ĳȦĲȚȐ.

•  ȂȘȞ țĮȡĳȫȞİĲİ� țȩȕİĲİ� ıȣȞșȜȓȕİĲİ� ʌİĲȐĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȠȪĲİ ȞĮ ĲȠ ĮĳȒıİĲİ ȞĮ ıĮȢ ʌȑıİȚ Ȓ ȞĮ ȤĲȣʌȒıİȚ 
ıİ ıțȜȘȡȩ ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ. ȅȚ İȞ ȜȩȖȦ İȞȑȡȖİȚİȢ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ 
ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ʌȣȡțĮȖȚȐ� ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ șİȡȝȩĲȘĲĮ Ȓ ȑțȡȘȟȘ.

• ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ȝȚĮ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ʌȠȣ ȑȤİȚ 
ʌĮȡȠȣıȚȐıİȚ ȕȜȐȕȘ.

• ȅȚ ʌĮȡİȤȩȝİȞİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȚȩȞĲȦȞ ȜȚșȓȠȣ ȣʌȩțİȚȞĲĮȚ 
ıĲȚȢ ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ ĲȘȢ ȞȠȝȠșİıȓĮȢ ȖȚĮ ĲĮ İʌȚțȓȞįȣȞĮ 
ĮȖĮșȐ. īȚĮ ĲȚȢ İȝʌȠȡȚțȑȢ ȝİĲĮĳȠȡȑȢ� ʌ.Ȥ. Įʌȩ ĲȡȓĲȠȣȢ 
Ȓ ȝİĲĮĳȠȡȚțȑȢ İĲĮȚȡİȓİȢ� ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ ȠȚ İȚįȚțȑȢ 
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ ȖȚĮ ĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ țĮȚ ĲȘ ıȒȝĮȞıȘ. īȚĮ 
ĲȘȞ ʌȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ ʌȡȠȢ ȝİĲĮĳȠȡȐ� 
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ Ș ıȣȞįȡȠȝȒ İȚįȚțȠȪ ȖȚĮ ĲĮ İʌȚțȓȞįȣȞĮ ȣȜȚțȐ. 
ǼʌȓıȘȢ� ȠĳİȓȜİĲİ ȞĮ ĲȘȡİȓĲİ ĲȘ ȞȠȝȠșİıȓĮ ĲȘȢ ȤȫȡĮȢ 
ıĮȢ� Ș ȠʌȠȓĮ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌȡȠȕȜȑʌİȚ ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ 
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ. ȀĮȜȪȥĲİ ȝİ ĲĮȚȞȓĮ Ȓ ȐȜȜĮ ȝȑıĮ ĲȚȢ ĮȞȠȚȤĲȑȢ 
İʌĮĳȑȢ țĮȚ ıȣıțİȣȐıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȑĲıȚ ȫıĲİ ȞĮ 
ȝȘȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȝİĲĮțȚȞȘșİȓ ȝȑıĮ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ĲȘȢ.

•  ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ȝȩȞȠ ȝİ ĲĮ ʌȡȠȧȩȞĲĮ ʌȠȣ 
ʌȡȠȕȜȑʌİȚ Ș 0aNita. Ǿ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ıİ 
ȝȘ ıȣȝȕĮĲȐ ʌȡȠȧȩȞĲĮ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ʌȣȡțĮȖȚȐ� 
ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ șİȡȝȩĲȘĲĮ� ȑțȡȘȟȘ Ȓ įȚĮȡȡȠȒ ȘȜİțĲȡȠȜȣĲȫȞ.

• ǹȞ įİȞ ʌȡȩțİȚĲĮȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȠ İȡȖĮȜİȓȠ ȖȚĮ 
ȝİȖȐȜȠ ȤȡȠȞȚțȩ įȚȐıĲȘȝĮ� ĮĳĮȚȡȑıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

•  ȀĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ țĮȚ ȝİĲȐ Įʌȩ ĮȣĲȒ� ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 
ĮʌȠȡȡȠĳȐ șİȡȝȩĲȘĲĮ ʌȠȣ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ 
İȖțĮȪȝĮĲĮ ȜȩȖȦ ȣȥȘȜȒȢ Ȓ ȤĮȝȘȜȒȢ șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ. ǼʌȚįİȓȟĲİ 
ʌȡȠıȠȤȒ țĮĲȐ ĲȠȞ ȤİȚȡȚıȝȩ ĲȦȞ țĮȣĲȫȞ įȠȤİȓȦȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

• ȂȘȞ ĮȖȖȓȗİĲİ ĲȠȞ ĮțȡȠįȑțĲȘ ĲȠȣ İȡȖĮȜİȓȠȣ ĮȝȑıȦȢ 
ȝİĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ� İʌİȚįȒ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ ĮȡțİĲȐ ȗİıĲȩ 
ȫıĲİ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ İȖțĮȪȝĮĲĮ.

• ȂȘȞ ĮĳȒȞİĲİ șȡĮȪıȝĮĲĮ� ıțȩȞȘ Ȓ ȤȫȝĮ ȝȑıĮ ıĲȠȣȢ 
ĮțȡȠįȑțĲİȢ� ĲȚȢ ȠʌȑȢ Ȓ ĲȚȢ ĮȣȜĮțȫıİȚȢ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ȑȤİȚ ȦȢ ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ ĲȘ ȤĮȝȘȜȒ 
ĮʌȩįȠıȘ Ȓ ĲȘ ȕȜȐȕȘ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

•  ǼțĲȩȢ İȐȞ ĲȠ İȡȖĮȜİȓȠ ȣʌȠıĲȘȡȓȗİȚ ĲȚȢ țȠȞĲȚȞȑȢ ȖȡĮȝȝȑȢ 
ȝİĲĮĳȠȡȐȢ ȘȜİțĲȡȚțȒȢ İȞȑȡȖİȚĮȢ ȣȥȘȜȒȢ ĲȐıȘȢ� ȝȘȞ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ıİ țȠȞĲȚȞȒ ĮʌȩıĲĮıȘ 
Įʌȩ ĮȣĲȑȢ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ʌȠȜȜĮʌȜȒ įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ 
Ȓ ȕȜȐȕȘ ĲȠȣ İȡȖĮȜİȓȠȣ Ȓ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

• Ǿ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȞĮ ĳȣȜȐııİĲĮȚ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ĲĮ ʌĮȚįȚȐ.

ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
 ΠΡΟΣΟΧΗ: ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ĮȣșİȞĲȚțȑȢ 

ȝʌĮĲĮȡȓİȢ 0aNita. Ǿ ȤȡȒıȘ ȝȘ ĮȣșİȞĲȚțȫȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ 
0aNita Ȓ ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 
ȠįȘȖȒıİȚ ıİ ĮȞȐĳȜİȟȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ țĮȚ� țĮĲȐ 
ıȣȞȑʌİȚĮ� ıİ ʌȣȡțĮȖȚȐ� ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ țĮȚ ȣȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ. 
ǼʌȓıȘȢ� țĮșȚıĲȐ ȐțȣȡȘ ĲȘȞ İȖȖȪȘıȘ ĲȘȢ 0aNita ȖȚĮ ĲȠ 
İȡȖĮȜİȓȠ țĮȚ ĲȠȞ ĳȠȡĲȚıĲȒ.

16. ȈȣȝȕȠȣȜȑȢ ȖȚĮ ȝȑȖȚıĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.
• ĭȠȡĲȓȗİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ʌȡȠĲȠȪ ĮʌȠĳȠȡĲȚıĲİȓ ʌȜȒȡȦȢ. 

ǵĲĮȞ ʌĮȡĮĲȘȡİȓĲİ ȝİȚȦȝȑȞȘ ȚıȤȪ ıĲȠ İȡȖĮȜİȓȠ� 
ʌȐȞĲȠĲİ ȞĮ ıĲĮȝĮĲȐĲİ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ țĮȚ ȞĮ ĳȠȡĲȓȗİĲİ 
ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

• ȂȘȞ İʌĮȞĮĳȠȡĲȓȗİĲİ ʌȠĲȑ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ İȞȫ İȓȞĮȚ ȒįȘ 
ʌȜȒȡȦȢ ĳȠȡĲȚıȝȑȞȘ. 
Ǿ ȣʌİȡĳȩȡĲȚıȘ ȝİȚȫȞİȚ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ȗȦȒȢ ĲȘȢ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

• ĭȠȡĲȓȗİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ıİ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ ȝİ 
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ 10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)). ǹȞ Ș 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ İȓȞĮȚ ȗİıĲȒ� ʌİȡȚȝȑȞİĲİ ȞĮ țȡȣȫıİȚ ʌȡȚȞ ĲȘ 
ĳȠȡĲȓıİĲİ.

• ǵĲĮȞ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ� 
ĮĳĮȚȡȑıĲİ ĲȠ Įʌȩ ĲȠ İȡȖĮȜİȓȠ Ȓ ĲȠȞ ĳȠȡĲȚıĲȒ.

• ĭȠȡĲȓıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ĮȞ įİȞ ĲȘȞ ȑȤİĲİ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİȚ ȖȚĮ ȝİȖȐȜȠ įȚȐıĲȘȝĮ (ʌȐȞȦ Įʌȩ ȑȟȚ 
ȝȒȞİȢ).

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
 ΠΡΟΣΟΧΗ: 

ȆȡȚȞ ʌȡȠıĮȡȝȩıİĲİ Ȓ İȜȑȖȟİĲİ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȘȢ 
ıȣıțİȣȒȢ� șĮ ʌȡȑʌİȚ ʌȐȞĲĮ ȞĮ ĲȘȞ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ 
țĮȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

Εγκατάσταση ή αφαίρεση θήκης μπαταρίας 
(Fig. 2)

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ĬȑĲİĲİ ʌȐȞĲĮ İțĲȩȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ʌȡȚȞ 
Įʌȩ ĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ Ȓ ĲȘȞ ĮĳĮȓȡİıȘ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Κατά την τοποθέτηση ή την αφαίρεση της 
μπαταρίας, κρατήστε σταθερά τη συσκευή και την 
μπαταρία.
ǹȞ įİȞ țȡĮĲȐĲİ ıĲĮșİȡȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ıĮȢ ȖȜȚıĲȡȒıȠȣȞ țĮȚ� țĮĲȐ ıȣȞȑʌİȚĮ� ȞĮ 
ʌȡȠțȜȘșİȓ ȕȜȐȕȘ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� țĮȚ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ.

īȚĮ ȞĮ İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ ĲȘ șȒțȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� İȣșȣȖȡĮȝȝȓıĲİ 
ĲȠ ȖȜȦııȓįȚ ĲȘȢ șȒțȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝİ ĲȘȞ ĮȪȜĮțĮ ĲȘȢ 
șȒțȘȢ țĮȚ țȣȜȒıĲİ ĲȠ ȝȑȤȡȚ ȞĮ ȝʌİȚ ıĲȘ șȑıȘ ĲȠȣ. ȆȚȑıĲİ 
ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȝȑȤȡȚ ȞĮ ĮțȠȪıİĲİ ĲȠȞ ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȩ ȒȤȠ 
ʌȠȣ ȣʌȠįȘȜȫȞİȚ ȩĲȚ ȑȤİȚ ĮıĳĮȜȓıİȚ ıĲȘ șȑıȘ ĲȘȢ. ǵĲĮȞ 
įİȓĲİ ĲȘȞ țȩțțȚȞȘ ȑȞįİȚȟȘ� ȩʌȦȢ ĳĮȓȞİĲĮȚ ıĲȘȞ İȚțȩȞĮ� 
įİȞ İȓȞĮȚ țȜİȚįȦȝȑȞȘ İȞĲİȜȫȢ.
īȚĮ ȞĮ ĮĳĮȚȡȑıİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ� ĲȡĮȕȒȟĲİ ĲȠ ȑȟȦ 
Įʌȩ ĲȠ ıȣıțİȣȒ ıȪȡȠȞĲĮȢ ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ ĲȠ țȠȣȝʌȓ ʌȠȣ 
ȣʌȐȡȤİȚ ıĲȘȞ ȝʌȡȠıĲȚȞȒ ʌȜİȣȡȐ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ.
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 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ıȦıĲȐ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ȑĲıȚ ȫıĲİ ȞĮ 
ȝȘȞ İȓȞĮȚ İȝĳĮȞȒȢ Ș țȩțțȚȞȘ ȑȞįİȚȟȘ. Ȉİ ĮȞĲȓșİĲȘ 
ʌİȡȓʌĲȦıȘ� Ș ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȑıİȚ țĮĲȐ ȜȐșȠȢ 
Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ĲȡĮȣȝĮĲȓȗȠȞĲĮȢ İȓĲİ İıȐȢ İȓĲİ ȐȜȜȠ 
ʌȡȩıȦʌȠ ʌȠȣ ȕȡȓıțİĲĮȚ țȠȞĲȐ ıĮȢ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ȂȘȞ ĮıțȒıİĲİ įȪȞĮȝȘ ȖȚĮ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ ĲȘȞ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ. ǹȞ įİȞ ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ıȪȡİĲİ ȝİ İȣțȠȜȓĮ ĲȘȞ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ ıĲȘ șȑıȘ ĲȘȢ� ĮȣĲȩ ıȘȝĮȓȞİȚ ȩĲȚ įİȞ ĲȘȞ 
ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ıȦıĲȐ.

Ένδειξη της υπολειπόμενης 
χωρητικότητας της μπαταρίας (Fig. 3)

ȆĮĲȒıĲİ ĲȠ țȠȣȝʌȓ İȜȑȖȤȠȣ ıĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȖȚĮ ȞĮ įİȓĲİ 
ĲȘȞ ȣʌȠȜİȚʌȩȝİȞȘ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ. Ǿ İȞįİȚțĲȚțȒ ȜȣȤȞȓĮ 
ĮȞȐȕİȚ ȖȚĮ ȜȓȖĮ įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ.

Ενδεικτικές λυχνίες
Υπολειπόμενη χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

         �5� ȑȦȢ 100�

         50� ȑȦȢ �5�

         �5� ȑȦȢ 50�

         0� ȑȦȢ �5�

         ĭȠȡĲȓıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

         

         

Ǿ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȑȤİȚ ʌĮȡȠȣıȚȐıİȚ 
țȐʌȠȚĮ įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
ǹȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȚȢ ıȣȞșȒțİȢ ȤȡȒıȘȢ țĮȚ ĲȘ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ 
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ� Ș ȑȞįİȚȟȘ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡİȚ İȜĮĳȡȐ 
Įʌȩ ĲȘȞ ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ǿ ʌȡȫĲȘ (ȐțȡȘ ĮȡȚıĲİȡȐ) İȞįİȚțĲȚțȒ ȜȣȤȞȓĮ șĮ 
ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ țĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ ıȣıĲȒȝĮĲȠȢ 
ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

Σύστημα προστασίας συσκευή / μπαταρίας
Ǿ ıȣıțİȣȒ įȚĮșȑĲİȚ ıȪıĲȘȝĮ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ʌȠȣ țȩȕİȚ 
ĮȣĲȩȝĮĲĮ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ȡİȪȝĮĲȠȢ� ȖȚĮ ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ 
įȚȐȡțİȚĮ ȗȦȒȢ.

Προστασία από υπερεκφόρτιση
ǵĲĮȞ Ș ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ įİȞ İʌĮȡțİȓ� Ș 
ıȣıțİȣȒ įȚĮțȩʌĲİĲĮȚ ĮʌȩĲȠȝĮ. Ȉİ ĮȣĲȒ ĲȘȞ ʌİȡȓʌĲȦıȘ� 
ĮĳĮȚȡȑıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ĳȠȡĲȓıĲİ ĲȘȞ.

Προστασία έναντι άλλων αιτιών
ȉȠ ıȪıĲȘȝĮ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ȑȤİȚ ıȤİįȚĮıĲİȓ İʌȓıȘȢ 
ȖȚĮ ȐȜȜİȢ ĮȚĲȓİȢ ʌȠȣ șĮ ȝʌȠȡȠȪıĮȞ ȞĮ ȕȜȐȥȠȣȞ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ İʌȚĲȡȑʌİȚ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ȞĮ ıĲĮȝĮĲȐ 
ĮȣĲȩȝĮĲĮ. ǹțȠȜȠȣșȒıĲİ ȩȜĮ ĲĮ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȕȒȝĮĲĮ 
ȖȚĮ ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ ĲĮ ĮȓĲȚĮ� ȩĲĮȞ Ș ıȣıțİȣȒ ȑȤİȚ Ĳİșİȓ 
ʌȡȠıȦȡȚȞȐ ıİ įȚĮțȠʌȒ Ȓ įȚĮțȠʌȒ ĲȘȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ.
1. ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ İȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ ĲȘȞ 

ȟĮȞȐ ȖȚĮ İʌĮȞİțțȓȞȘıȘ.
2. ĭȠȡĲȓıĲİ ĲȚȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ Ȓ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȚȢ ȝİ 

İʌĮȞĮĳȠȡĲȚıȝȑȞȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.
3.  ǹĳȒıĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȞĮ țȡȣȫıȠȣȞ.

ǼȐȞ įİȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȕȡİșİȓ țĮȝȓĮ ȕİȜĲȓȦıȘ ȝİ ĲȘȞ 
İʌĮȞĮĳȠȡȐ ĲȠȣ ıȣıĲȒȝĮĲȠȢ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ� ĲȩĲİ 
İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ ȝİ ĲȠ ĲȠʌȚțȩ ıĮȢ ȀȑȞĲȡȠ ǼȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ 
ĲȘȢ 0aNita.

Ενεργοποίηση φακού και επιλογή 
λειτουργίας φωτεινότητας (Fig. 4)

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ȂȘȞ țȠȚĲȐȗİĲİ ĮʌİȣșİȓĮȢ ıĲȘȞ ʌȘȖȒ ĲȠȣ ĳȦĲȩȢ.

1. ǻȚĮțȩʌĲȘȢ� Ǿ ĮțȠȜȠȣșȓĮ ĲȦȞ ȡȣșȝȓıİȦȞ 
ĳȦĲİȚȞȩĲȘĲĮȢ İȓȞĮȚ Ș İȟȒȢ� ȊȥȘȜȒ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ 
(ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ) � ȂȑĲȡȚĮ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ � ȋĮȝȘȜȒ 
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ � ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ ȖȚĮ țȐșİ ʌȐĲȘȝĮ.

2. ǼʌȚȜȠȖȑĮȢ ĲȡȩʌȠȣ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ� Ǿ ĮțȠȜȠȣșȓĮ 
ĳȦĲȚıȝȠȪ İȓȞĮȚ Ș İȟȒȢ� ȅȜȩțȜȘȡȠ ĳȦĲȚıĲȚțȩ � 
ȈĲĮșİȡȠʌȠȚȘȝȑȞȠ ĲȝȒȝĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ � ȆĲȣııȩȝİȞȠ 
ĲȝȒȝĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ ȖȚĮ țȐșİ ʌȐĲȘȝĮ ȩĲĮȞ Ƞ įȚĮțȩʌĲȘȢ 
İȓȞĮȚ İȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȠȢ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
ȀĮĲȐ ĲȘȞ İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ� șĮ 
İȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ Ș ȓįȚĮ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĳȦĲȚıȝȠȪ ȝİ ĲȘȞ 
ĲİȜİȣĲĮȓĮ ĳȠȡȐ ʌȠȣ ĲȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĮĲİ.

Ένδειξη χαμηλής στάθμης μπαταρίας ( Fig. 5)
Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ Ș ıĲȐșȝȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ İȓȞĮȚ 
ȤĮȝȘȜȒ� ȠȚ İȞįİȓȟİȚȢ /(' ıȕȒȞȠȣȞ� İțĲȩȢ Įʌȩ ȝȓĮ ȑȞįİȚȟȘ 
/('� ȩʌȦȢ ĮʌİȚțȠȞȓȗİĲĮȚ. ȈĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ� ʌİȡȓʌȠȣ ʌȑȞĲİ 
ȑȦȢ įȑțĮ ȜİʌĲȐ ĮȡȖȩĲİȡĮ� Ș ıȣıțİȣȒ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ 
ĮȣĲȩȝĮĲĮ.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
 ΠΡΟΣΟΧΗ: 

ȆİȡȚıĲȡȑȥĲİ ĲȘ ĳȦĲȚıĲȚțȒ ȝʌȐȡĮ /(' țĮȚ įȚʌȜȫıĲİ 
ʌȡȠȢ ĲĮ țȐĲȦ ĲȠ ʌĲȣııȩȝİȞȠ ĲȝȒȝĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ ȖȚĮ ȞĮ 
ıĲĮșİȡȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘȞ ȚıȠȡȡȠʌȓĮ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȩĲĮȞ 
șȑĲİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ȩȡșȚĮ șȑıȘ� ȩʌȦȢ ĳĮȓȞİĲĮȚ ıĲȘȞ 
fig.4. ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ� Ș ıȣıțİȣȒ șĮ ȝʌȠȡȠȪıİ ȞĮ ʌȑıİȚ 
țĮȚ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ʌȡȠıȦʌȚțȩȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ.

Γωνία της μπάρας φωτιστικού LED  
( Fig. 6, Fig. 7)

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ȆȡȠıȑȟĲİ ȞĮ ȝȘȞ ʌȚȐıİĲİ ĲĮ įȐȤĲȣȜȐ ıĮȢ İȞȫ 
ȡȣșȝȓȗİĲİ ĲȘ ȖȦȞȓĮ ĳȦĲȚıȝȠȪ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ĲȠ ıĲİȡİȠʌȠȚȘȝȑȞȠ țĮȚ ĲȠ ʌĲȣııȩȝİȞȠ 
ĲȝȒȝĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ ȑȤȠȣȞ ĮıĳĮȜȓıİȚ ıĲĮșİȡȐ ȝİĲĮȟȪ 
ĲȠȣȢ ıĲȚȢ șȑıİȚȢ ĮȞĮįȓʌȜȦıȘȢ țĮȚ ȟİįȓʌȜȦıȘȢ 
ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ.

Ǿ ȝʌȐȡĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ /(' įȪȞĮĲĮȚ ȞĮ ʌİȡȚıĲȡĮĳİȓ ıİ 
İʌĲȐ ıĲȐįȚĮ ȖȚĮ țȐșİ 45�. (90� ʌȡȠȢ ĲĮ įİȟȚȐ țĮȚ 180� 
ʌȡȠȢ ĲĮ ĮȡȚıĲİȡȐ)
ȉȠ ʌĲȣııȩȝİȞȠ ĲȝȒȝĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ įȪȞĮĲĮȚ ȞĮ ȜȣȖȓıİȚ ıİ 
0� Ȓ 180�.

Μεταλλικό γάντζο (Fig. 8)
ȈȘțȫıĲİ țĮȚ ıȪȡİĲİ ĲȠ ȝİĲĮȜȜȚțȩ ȖȐȞĲȗȠ ıĲȘȞ țİȞĲȡȚțȒ 
șȑıȘ țĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȠȣ ȝİĲĮȜȜȚțȠȪ ȖȐȞĲȗȠȣ.
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Ιμάντας (Fig. 9)

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠȞ įĮțĲȪȜȚȠ țĮȚ ĲȘȞ ȠʌȒ ĲȠȣ 
ȚȝȐȞĲĮ ȖȚĮ ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ ȐȜȜȠ ıțȠʌȩ İțĲȩȢ Įʌȩ ĲȘȞ 
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ ĲȠȣ ȚȝȐȞĲĮ. ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ� ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 
ʌȡȠțȜȘșİȓ ʌȡȠıȦʌȚțȩȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ.

ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȠȞ ȚȝȐȞĲĮ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ȩʌȦȢ ĮʌİȚțȠȞȓȗİĲĮȚ.

Εγκατάσταση των κλιπ φορέα στο 
τηλεσκοπικό γάντζο (Fig. 10, Fig. 11)

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
ĭȡȠȞĲȓıĲİ ȞĮ ȝȘȞ ĲıȚȝʌȒıİĲİ ĲȠ įȐȤĲȣȜȠ (ĲĮ įȐȤĲȣȜĮ) 
țĮĲȐ ĲȘȞ İȖțĮĲȐıĲĮıȘ ĲȦȞ țȜȚʌ ĲȠȣ ĳȠȡȑĮ ıĲȠ 
ĲȘȜİıțȠʌȚțȩ ȖȐȞĲȗȠ.

ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲĮ țȜȚʌ ĲȠȣ ĳȠȡȑĮ ıĲȠ ĲȘȜİıțȠʌȚțȩ 
ȖȐȞĲȗȠ ȩʌȦȢ ĮʌİȚțȠȞȓȗİĲĮȚ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ țȐșİ țȜȚʌ ĳȠȡȑĮ ȠȜȚıșĮȓȞİȚ ıĲȘȞ ȠʌȒ 
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ ĲȠȣ țȜȚʌ ĳȠȡȑĮ ıĲȘȞ țİȞĲȡȚțȒ ȝʌȐȡĮ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ĲĮ įȪȠ țȜȚʌ ĲȠȣ ĳȠȡȑĮ İȓȞĮȚ ʌȡȠȢ ĲȘȞ 
ȓįȚĮ țĮĲİȪșȣȞıȘ İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ.

Εγκατάσταση της συσκευής στον 
τηλεσκοπικό γάντζο ( Fig. 12)

ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıĲȠȞ ĲȘȜİıțȠʌȚțȩ ȖȐȞĲȗȠ ȝİ 
ĲĮ țȜȚʌ ĳȠȡȑĮ� ȩʌȦȢ ĮʌİȚțȠȞȓȗİĲĮȚ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ țȐșİ țȜȚʌ ĳȠȡȑĮ țĮĲȑȤİȚ ĲȘ șȑıȘ țȜȚʌ 
ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ.

Συναρμολόγηση τηλεσκοπικού γάντζου 
(Fig. 13)

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
ȂȘȞ țȡİȝȐĲİ ĲȓʌȠĲĮ ȐȜȜȠ İțĲȩȢ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 
ıĲȠȞ ĲȘȜİıțȠʌȚțȩ ȖȐȞĲȗȠ. ǻȚĮĳȠȡİĲȚțȐ� Ƞ ȖȐȞĲȗȠȢ 
ıĲȒȡȚȟȘȢ șĮ țĮĲĮıĲȡĮĳİȓ țĮȚ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ țȐșİ ĲȝȒȝĮ İȓȞĮȚ ıĲĮșİȡȠʌȠȚȘȝȑȞȠ ȝİ 
ĮıĳȐȜİȚĮ ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȘ ȤȡȒıȘ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
ȁİȚĲȠȣȡȖȒıĲİ țȡĮĲȫȞĲĮȢ ĲȘȞ țİȞĲȡȚțȒ ȝʌȐȡĮ țĮȚ 
ĲȠȣȢ ȖȐȞĲȗȠȣȢ ıĲȒȡȚȟȘȢ țĮĲȐ ĲȘȞ ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ ĲȠȣ 
ĲȘȜİıțȠʌȚțȠȪ ȖȐȞĲȗȠȣ. ĭȡȠȞĲȓıĲİ ȞĮ ȝȘȞ ĲıȚȝʌȒıİĲİ 
ĲĮ ȤȑȡȚĮ țĮȚ ĲĮ įȐȤĲȣȜȐ ıĮȢ� İʌİȚįȒ Ș İıȦĲİȡȚțȒ 
ȝʌȐȡĮ İʌȚıĲȡȑĳİȚ ıĲȘȞ ĮȡȤȚțȒ ĲȘȢ șȑıȘ ȝİ ĲȘ įȪȞĮȝȘ 
ĲȦȞ İȜĮĲȘȡȓȦȞ.

ȀȡĮĲȒıĲİ ȑȞĮ ȖȐȞĲȗȠ ıĲȒȡȚȟȘȢ ȖȚĮ ȞĮ ĲȠ 
ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıİĲİ ıĲȠ ıȘȝİȓȠ ʌȠȣ șȑȜİĲİ.

ȀȡĮĲȒıĲİ ȑȞĮ ȐȜȜȠ ȖȐȞĲȗȠ ıĲȒȡȚȟȘȢ İȞȫ İʌİțĲİȓȞİĲİ ĲȠ 
ĲȘȜİıțȠʌȚțȩ ȖȐȞĲȗȠ ȖȚĮ ȞĮ ĲȠ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıİĲİ ıĲȘȞ 
İʌȚșȣȝȘĲȒ șȑıȘ (ȐȜȜȘ ʌȜİȣȡȐ).
ĬȑıĲİ ıİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ȡȣșȝȓıĲİ ĲȘ ȖȦȞȓĮ 
ĳȦĲȚıȝȠȪ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȫıĲİ ȞĮ ĳȦĲȓȗİȚ ĲȠ İʌȚșȣȝȘĲȩ 
ıȘȝİȓȠ ȩʌȦȢ ĮʌİȚțȠȞȓȗİĲĮȚ.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ǼȐȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ȕĮȡȚȐ ȝʌĮĲĮȡȓĮ� ʌİȡȚıĲȡȑȥĲİ 
ȝȩȞȠ ĲȘ ȝʌȐȡĮ ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ /(' ȖȚĮ ĲȘ ȡȪșȝȚıȘ ĲȘȢ 
ȖȦȞȓĮȢ ĳȦĲȚıȝȠȪ.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

ȆȐȞĲĮ ȞĮ ĳȡȠȞĲȓȗİĲİ ȫıĲİ ȞĮ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 
ʌȡȚȞ Įʌȩ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ĮʌȩʌİȚȡĮ İʌȚșİȫȡȘıȘȢ Ȓ 
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ʌȠĲȑ ȕİȞȗȓȞȘ� įȚĮȜȣĲȚțȩ� 
ȠȚȞȩʌȞİȣȝĮ Ȓ ȐȜȜİȢ ʌĮȡȩȝȠȚİȢ ȠȣıȓİȢ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ 
ʌȡȠțȜȘșİȓ ĮʌȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȩȢ Ȓ ʌĮȡĮȝȩȡĳȦıȘ� Ȓ ȞĮ 
įȘȝȚȠȣȡȖȘșȠȪȞ ȡȦȖȝȑȢ.

īȚĮ ȞĮ įȚĮĲȘȡȒıİĲİ ĲȘ ǹȈĭǹȁǼǿǹ țĮȚ ĲȘȞ ǹȄǿȅȆǿȈȉǿǹ 
ĲȠȣ İȡȖĮȜİȓȠȣ� ȠȚ İʌȚıțİȣȑȢ țĮȚ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ 
ȐȜȜȘ ıȣȞĲȒȡȘıȘ Ȓ ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ Įʌȩ ĲĮ ȀȑȞĲȡĮ ǼʌȚıțİȣȫȞ ĲȠȣ 
ǼȡȖȠıĲĮıȓȠȣ 0aNita Ȓ Įʌȩ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠȣȢ 
ĮȞĲȚʌȡȠıȫʌȠȣȢ� țĮȚ ʌȐȞĲĮ ȝİ ȤȡȒıȘ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ 
Makita.

Καθαρισμός

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
ȆȠĲȑ ȝȘȞ ʌȜȑȞİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝİ Ȟİȡȩ.
ȈțȠȣʌȓȗİĲİ țĮĲȐ įȚĮıĲȒȝĮĲĮ ĲȠ İȟȦĲİȡȚțȩ ĲȘȢ 
ıȣıțİȣȒȢ (ıȫȝĮ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ) ȝİ ȑȞĮ ʌĮȞȓ ȕȡİȖȝȑȞȠ 
ıİ ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

ȉĮ ʌĮȡĮțȐĲȦ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ Ȓ ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ ʌȡȠĲİȓȞȠȞĲĮȚ 
ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ȝİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 0aNita ʌȠȣ ʌİȡȚȖȡȐĳİĲĮȚ 
ıİ ĮȣĲȩ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ. Ǿ ȤȡȒıȘ ȐȜȜȦȞ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ 
Ȓ ʌĮȡİȜțȩȝİȞȦȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İʌȚĳȑȡİȚ țȓȞįȣȞȠ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ Ȓ ĲĮ 
ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȘȞ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ ȤȡȒıȘ 
ĲȠȣȢ țĮȚ ȝȩȞȠ.

ǹȞ ȤȡİȚĮıĲİȓĲİ ȕȠȒșİȚĮ Ȓ ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ ȜİʌĲȠȝȑȡİȚİȢ 
ıȤİĲȚțȐ ȝİ ĮȣĲȐ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ� ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ıĲȠ ĲȠʌȚțȩ 
țȑȞĲȡȠ ıȑȡȕȚȢ ĲȘȢ 0aNita.
• ǹȣșİȞĲȚțȒ ȝʌĮĲĮȡȓĮ țĮȚ ĳȠȡĲȚıĲȒȢ 0aNita

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
ȅȡȚıȝȑȞĮ ıĲȠȚȤİȓĮ ĲȠȣ țĮĲĮȜȩȖȠȣ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ 
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȦȢ 
ıĲȐȞĲĮȡ ĮȟİıȠȣȐȡ. 
 ǼȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ įȚĮĳȑȡȠȣȞ ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȘ ȤȫȡĮ.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)
1 Teleskopisk 

krok 2 LED-ljusramp 3 Knapp 4 Batterikassett 5 Rö d indikator 6 Indikatorlampa 7 Kontrollknapp 8 Fast ljusdel 
(LED-24 st.)

9 Vikbar ljusdel 
(LED-18 st.) 10 Strö mbrytare 11 Lä gesvä ljare 12 Indikator fö r lå g 

batterinivå 13 Rö rlig del 14 Metallkrok 15 Band 16 Ring

17 Bandhå l 18 Positioneringshå l 
fö r bä rklä mma 19 Huvudstå ng 20 Inre stå ng 21 Bä rklä mma 22 Hå llarkrok 23 Position fö r klä mma

SPECIFIKATIONER
Modell: DML818

Ljus

Ljusflö de (H/M/L) 1 700 lm / 800 lm / 400 lm

Må tt (L × B × H) 
(utan batterikassett) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Mä rkspä nning D.C. 14,4 V / 18 V

Nettovikt  
(utan batterikasett) 1,1 kg

Teleskopisk 
krok

Må tt (L × B × H) 
(med klä mmor) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettovikt  
(med klä mmor) 1,5 kg

Tillgä nglig bredd * 1 130 mm - 1 900 mm

• Specifikationerna kan variera frå n land till land.
• På  grund av vå rt på gå ende program fö r forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att ä ndras utan 

fö regå ende varning.
* Verklig tillgä nglig bredd kan skilja sig beroende på  plats och form.

Tillämplig batterikasett och laddare

Batterikassett
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laddare DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Vissa av batterikassetterna ovan kanske inte finns tillgä ngliga, beroende på  din region.

  V ARNING: Använd endast de batterikassetter som listas ovan. Anvä ndning av andra batterikassetter och 
laddare kan orsaka skada och/eller brand.

Drifttid

Kompatibel 
batterikassett

Drifttid (ungefärlig)
Hela lampan (LED-42 st.)

Hög Medium Låg
BL1415N 1,0 timmar 2,2 timmar 4,0 timmar
BL1430B 1,6 timmar 3,5 timmar 7,0 timmar
BL1440 2,6 timmar 5,5 timmar 11 timmar

BL1460B 3,3 timmar 7,0 timmar 15 timmar
BL1815N 1,3 timmar 2,8 timmar 5,5 timmar
BL1820B 1,7 timmar 3,5 timmar 7,5 timmar
BL1830B 2,4 timmar 5,0 timmar 10 timmar
BL1840B 3,0 timmar 7,0 timmar 15 timmar
BL1850B 4,0 timmar 9,5 timmar 19 timmar
BL1860B 5,0 timmar 11 timmar 23 timmar

• Drifttiderna i tabellen ovan ä r en grov riktlinje. De kan skilja sig frå n faktiska driftstider.
• Batterikassetten kan skilja sig frå n land till land.
• Drifttider kan variera beroende på  batterityp, laddningsstatus och anvä ndningsvillkor.
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Symboler
Av fö ljande framgå r de symboler som kan vara 
tillä mpliga fö r utrustningen. Sä kerstä lla att du fö rstå r 
deras mening innan anvä ndning.

• Lä s instruktionsboken.

Ni-MH
Li-ion

• Endast fö r EU-lä nder På  grund av nä rvaron 
av farliga komponenter i utrustningen kan 
avfall som ä r elektriskt och elektronisk 
utrustning, samt ackumulatorer och 
batterier ha en negativ inverkan på  miljö n 
och mä nniskors hä lsa. Undvik att kasta 
elektriska och elektroniska apparater eller 
batterier tillsammans med hushå llsavfall! 
I enlighet med de europeiska direktiven 
om avfall som ä r elektriskt och elektronisk 
utrustning, samt ackumulatorer, batterier, 
avfall som ä r ackumulatorer, batterier 
och deras genomfö rande i enlighet med 
nationella lagar, må ste elektrisk utrustning, 
batterier och ackumulatorer fö rvaras 
separat och levereras till en separat 
uppsamlingsplats fö r kommunalt avfall, 
som fungerar enligt bestä mmelserna om 
miljö skydd. Detta indikeras av symbolen 
fö r den ö verkorsade papperskorgen som ä r 
placerad på  utrustningen.

• Optisk strå lning (UV och IR). 
Minimera exponering av ö gon eller hud.

• Stirra inte på  lampan nä r den ä r i drift.

• Anvä nd lä mplig avskä rmning eller 
ö gonskydd.

• Var sä rskilt uppmä rksam på !

• Endast fö r inomhusbruk

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
 VARNING:

Undvik att stirra på  apparater nä r de ä r i drift fö r att 
minska risken fö r skador. Det kan orsaka allvarliga 
ö gonskador.

 VARNING:
Nä r du anvä nder en elektrisk apparat ska 
grundlä ggande fö rsiktighetså tgä rder alltid fö ljas fö r 
att minska risken fö r brand, elstö t och personskada 
inklusive fö ljande:

LÄS ALLA INSTRUKTIONER.
1. Hå ll noggrann uppsikt nä r apparaten anvä nds nä ra 

barn fö r att minska risken fö r skador.
2.  Undvik att placera apparaten i vatten eller annan 

vä tska fö r att minska risken fö r elektriska stö tar. Undvik 
att placera eller fö rvara apparaten på  platser dä r den 
kan falla eller dras ner i ett badkar eller handfat.

3. Apparaten få r inte tä ckas med tyg eller kartong etc. 
Annars kan det orsaka en flamma. 

4. Rö r inte vid apparatens insida med pincett, 
metallverktyg etc.

5. Utsä tt inte apparaten fö r regn eller snö . Tvä tta den 
aldrig med vatten.

6. Rö r inte vid apparatens insida med pincett, 
metallverktyg etc.

7. Lå t bli att rö ra vid heta delar.
8. Nä r enheten inte anvä nds ska den alltid stä ngas av 

och batterikasetten ska tas ut ur enheten.
9. Utsä tt inte enheten fö r stö tar genom att slä ppa den 

eller slå  på  den, etc. 
10. Endast tillbehö r som rekommenderas eller sä ljs av 

tillverkaren få r anvä ndas.
11. Fö rvara produkten inomhus om den inte anvä nds. 

Hå ll produkten utom rä ckhå ll fö r barn.
12. Sä kerhetsinformation fö r bä rbara armaturer med 

batterier.
• Avfallshantering av batterier bö r ö verensstä mma med 

lokala bestä mmelser som reglerar bortskaffande av 
farliga material.

• Brä nn inte batteriet.
13. Ytterligare information fö r armaturer.
• Ljuskä llan fö r denna armatur ä r ej utbytbar; nä r 

ljuskä llan nå r sitt liv ska hela armaturen bytas ut.
14. Anvä ndning och skö tsel av batteriverktyg.
• VARNING: Lä s alla varningar och alla 

sä kerhetsanvisningar. Underlå tenhet att efterleva 
varningarna och anvisningarna kan leda till elstö t, 
brand och/eller svå ra personskador.

• Undvik oavsiktlig start. Sä kerstä ll att strö mbrytaren 
ä r i av-lä ge innan enheten ansluts till en batterienhet, 
plockas upp eller bä rs. Att bä ra apparaten med fingret 
på  strö mbrytaren eller att koppla in elverktyg med 
strö mbrytaren på  ö kar risken fö r olyckor.

• Koppla ur batteripaketet frå n apparaten innan du 
gö r nå gra justeringar, byter tillbehö r eller fö rvarar 
apparaten. Så dana sä kerhetså tgä rder minskar risken 
fö r att apparaten startas av misstag. 

• Ladda endast apparaten med en laddare som 
specificerats av tillverkaren. En laddare som ä r lä mplig 
fö r en typ av batteripaket kan utgö ra en brandrisk nä r 
den anvä nds med ett annat batteripaket.

• Anvä nd endast apparater med speciellt avsedda 
batteripaket. Att anvä nda andra batteripaket ö kar 
risken fö r skada eller brand.

• Nä r batterienheten inte anvä nds ska den hå llas borta 
frå n andra metallfö remå l som gem, mynt, nycklar, 
spikar, skruvar eller andra små  metallfö remå l som kan 
skapa kontakt mellan terminalerna. En kortslutning 
av batteriterminalerna kan orsaka brä nnskador eller 
brand.

• Vid missbruk av apparaten kan vä tska spruta ur 
frå n batteriet, undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligt 
uppstå r, spola med vatten. Om vä tskan kommer i 
kontakt med ö gonen bö r dessutom lä karhjä lp sö kas. 
Vä tska som sprutar ur batteriet kan orsaka irritation 
eller brä nnskador.

• Om ett batteripaket eller en apparat ä r skadad eller 
modifierad ska de inte anvä ndas. Skadade eller 
modifierade batterier kan bete sig ofö rutsä gbart, vilket 
kan leda till brand, explosion eller risk fö r skada.

• Utsä tt inte ett batteripaket eller apparat fö r eld eller 
alltfö r hö ga temperaturer. Exponering fö r eld eller 
temperaturer ö ver 130 °C (265 °F) kan orsaka 
explosion.

• Fö lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte 
batteripaketet eller apparaten utanfö r det 
temperaturintervall som specificerats i instruktionerna. 
Batteriet kan skadas och risken fö r brand ö ka 
om laddningen sker på  ett otillbö rligt sä tt eller vid 
temperaturer utanfö r det specificerade intervallet.
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• Se till att apparaten servas av en behö rig reparatö r 
som endast anvä nder identiska reservdelar. Detta 
sä kerstä ller att produkten fö rblir sä ker.

• Fö rsö k inte modifiera eller reparera apparaten eller 
batteripaketet på  annat sä tt ä n vad som anges i 
instruktionerna.

15. Viktiga sä kerhetsfö reskrifter fö r batterikassetten.
• Lä s alla instruktioner och varningsmarkeringar fö r 

(1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produkten som 
anvä nder batteriet innan batterikassetten anvä nds.

• Ta inte isä r och manipulera inte batterikassetten. Det 
kan leda till brand, ö verhettning eller explosion.

• Stoppa genast driften om drifttiden fö rkortats mä rkbart. 
Det kan resultera i en risk fö r ö verhettning, mö jliga 
brä nnskador och till och med en explosion.

• Om elektrolyten få r kontakt med ö gonen ska de skö ljas 
med rent vatten och lä karhjä lp sö kas omedelbart. Du 
kan fö rlora synen.

• Kortslut inte batterikasetten.
• Fö rvara och anvä nd inte verktyget och batterikassetten 

på  platser dä r temperaturen kan nå  eller ö verstiga  
50 °C (122 °F).

• Brä nn inte upp batterikassetten, ä ven om den ä r 
allvarligt skadad eller helt utsliten. Batterikassetten 
kan explodera i en brand.

• Spika, klipp, krossa, slä ng och slä pp inte 
batterikassetten eller slå  med ett hå rt fö remå l på  
batterikassetten. Det kan leda till brand, ö verhettning 
eller explosion.

• Anvä nd inte ett skadat batteri.
• Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av 

lagstiftningen om farligt gods. Fö r kommersiella 
transporter, till exempel av tredjeparter och speditö rer, 
må ste de sä rskilda kraven på  fö rpackning och 
mä rkning fö ljas. En expert på  farliga ä mnen må ste 
konsulteras vid fö rberedelse av artikeln som fraktas. 
Se ä ven mer detaljerade nationella bestä mmelser. 
Tejpa eller dö lj ö ppna kontaktpunkter och packa 
batteriet på  ett så dant sä tt att det inte kan rö ra sig i 
fö rpackningen.

• Anvä nd endast batterierna med de produkter som 
specificerats av Makita. Att installera batterierna i 
produkter som inte uppfyller kraven kan resultera 
i en brand, ö verhettning, explosion eller lä ckande 
elektrolyter.

• Om verktyget inte anvä nds under en lå ng period 
må ste batteriet tas ur verktyget.

• Under och efter anvä ndning kan batterikasetten ta upp 
vä rme som kan orsaka brä nnskador eller fö rbrä nning 
vid lå g temperatur. Var uppmä rksam på  hanteringen 
av heta batterikasetter.

• Rö r inte vid verktygets pol direkt efter anvä ndning 
eftersom den kan bli tillrä ckligt varm fö r att orsaka 
brä nnskador.

• Lå t inte spå n, damm eller jord fastna i batteripaketets 
poler, hå l och spå r. Det kan leda till då liga prestanda 
eller till att verktyget eller batterikasetten fö rstö rs.

• Om inte verktyget fungerar nä ra hö gspä nningsledningar, 
anvä nd inte batterikasetten i nä rheten av 
hö gspä nningsledningar. Det kan leda till funktionsfel 
eller till att verktyget eller batterikasetten fö rstö rs.

• Hå ll batteriet borta frå n barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
 VARNING: Anvä nd endast ä kta Makita-batterier. 

Anvä ndning av oä kta Makita-batterier eller batterier 
som har ä ndrats kan leda till att batteriet spricker 
och orsakar brä nder, personskador och skador. Det 
upphä ver också  Makitas garanti fö r Makita-verktyget 
och -laddaren.

16. Tips fö r att bibehå lla maximal livslä ngd på  batteriet
• Ladda batterikassetten innan den ä r fullstä ndigt 

urladdad. 
Stä ng alltid av verktyget och ladda batterikassetten 
nä r du mä rker att verktyget har lä gre effekt.

• Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. 
Ö verladdning fö rkortar batteriets livslä ngd.

• Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur på  
10 �& ± 40 �& (50 �)  104 �)). /nt en Xpphettad 
batterikassett svalna innan den laddas.

• Nä r du inte anvä nder batterikasetten, ta bort den frå n 
verktyget eller laddaren.

• Ladda batterikassetten om du inte anvä nder den 
under en lä ngre period (mer ä n sex må nader).

FUNKTIONSBESKRIVNING
 VARNING: 

Se alltid till att apparaten ä r avstä ngd och att 
batterikasetten tas bort innan du justerar eller 
kontrollerar funktionen på  apparaten.

Installation och borttagning av 
batterikassett (Fig. 2)

 VARNING: 
Stä ng alltid av apparaten innan batterikassetten sä tts i 
eller tas ur.

 VARNING: 
Håll apparaten och batterikassetten i ett fast grepp 
vid installation och borttagning av batterikassetten.
Om du inte hå ller apparat och batterikassett i ett fast 
grepp kan de glida ur hä nderna och leda till skador på  
apparaten och batterikassett samt personskador.

Installera batterikassetten genom att rikta in fliken på  
batterikassettenen med spå ret i hö ljet och skjuta in den 
på  plats. Skjut in den till den lå ses fast med ett litet klick. 
Om den rö da indikatorn som visas på  figuren ä r synlig 
betyder det att den ä r inte helt lå st.
Ta bort batterikassetten genom att skjuta den frå n 
apparaten medan du drar knappen på  framsidan av 
patronen å t sidan.

 VARNING: 
Installera alltid batterikassetten fullstä ndigt till den rö da 
indikatorn inte lä ngre syns. Den kan annars oavsiktligt 
falla ur apparaten och skada dig eller nå gon i din 
nä rhet.

 VARNING: 
Installera inte batterikassetten med vå ld. Om kassetten 
inte glider in lä tt, sä tts den inte in korrekt.
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Indikerar återstående batterikapacitet 
(Fig. 3)

Tryck på  kontrollknappen på  batterikassetten fö r att visa 
å terstå ende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett 
par sekunder.

Indikatorlampor
Återstående kapacitet

Påslagen Av Blinkande

         75 % till 100 %

         50 % till 75 %

         25 % till 50 %

         0 % till 25 %

         Ladda batteriet.

         

         
Batteriet kan ha tekniska problem.

OBS:
Indikationen kan variera nå got frå n den reella 
kapaciteten beroende på  anvä ndarvillkoren och den 
omgivande miljö ns temperatur.
OBS:
Den fö rsta (lä ngst till vä nster) indikatorlampan kommer 
att blinka nä r batterisä kerhetssystemet fungerar.

Apparate / skyddsystem för batteri
Apparaten ä r utrustat med ett skyddssystem som 
automatiskt stä nger av uteffekten fö r lå ng livslä ngd.

Överurladdningsskydd
Nä r batterikapaciteten inte ä r tillrä ckligt stannar 
apparaten automatiskt. Ta i så  fall ur batteriet ur 
apparaten och ladda batteriet.

Skydd mot andra orsaker
Skyddssystemet ä r också  utformat fö r andra orsaker 
som kan fö rstö ra apparaten och lå ter apparaten stanna 
automatiskt. Vidta fö ljande steg fö r att rensa orsakerna 
nä r apparaten har stoppats tillfä lligt eller stannat i drift.
1. Stä ng av apparaten och slå  sedan på  den igen fö r att 

starta om den.
2. Ladda batteriet / batterierna eller byt ut det / dem mot 

uppladdade batteriet / batterierna.
3. Lå t apparaten och batteriet / batterierna bli nedkylda.
Om ingen fö rbä ttring kan hittas genom att å terstä lla 
skyddssystemet, kontakta ditt lokala Makita-
servicecenter.

Slå på ljuset och välj inställning på 
ljusstyrka (Fig. 4)

 VARNING: 
Titta inte in i ljuset eller se direkt på  ljuskä llan.

1. Strö mbrytare: Ljusstyrkans sekvens ä r: Hö gt 
lä ge(På ) / Medellä ge / Lå gt lä ge / Av fö r varje tryck.

2. Lä gesvä ljare: Upplyst sekvens ä r: Hela lampan / Fast 
ljusdel / Vikbar ljusdel fö r varje tryck vid på slagen 
strö mbrytare.

OBS:
Nä r apparaten slå s på  kommer den att ha samma 
ljuslä ge som senaste gå ngen du anvä nde den.

Indikator för låg batterinivå (Fig. 5)
LED-lamporna slocknar vid lå g batterinivå , utom en 
LED-lampa som visas på  bilden. Apparaten stä ngs av 
automatiskt efter cirka fem till tio minuter.

DRIFT
 VARNING: 

Nä r du stä ller apparaten i upprä tt lä ge ska du vrida på  
LED-ljusrampen och fä lla ner den vikbara ljusdelen 
fö r att stabilisera apparatens balans, se fig.4. Om 
detta inte gö rs kan apparaten vä lta och personskador 
uppstå .

LED-ljusrampens vinkel (Fig. 6, Fig. 7)

 VARNING: 
Se till att inga fingrar fastnar nä r ljusets vinklar 
justeras.

 VARNING: 
Var noga med att den fasta och den vikbara ljusdelen 
ä r sä kert lå sta i respektive upp- och nedfä llningslä ge.

LED-ljusrampen kan vridas i sju steg vid varje 45°.  
(90° å t hö ger och 180° å t vä nster)
Den vikbara ljusdelen har en bö jbarhet på  0° eller 180°.

Metallkrok (Fig. 8)
Lyft och skjut metallkroken till mittlä get vid anvä ndning 
av metallkroken.

Bälte (Fig. 9)

 VARNING: 
Ringen och bandhå let få r inte anvä ndas fö r nå got 
annat ä ndamå l ä n att montera bandet. Annars kan 
personskador inträ ffa.

Montera bandet på  apparaten som visas på  bilden.
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Montering av bärklämmor i teleskopisk 
krok (Fig. 10, Fig. 11)

 VARNING:
Akta så  att du inte klä mmer fingret/fingrarna nä r du 
monterar bä rklä mmorna i teleskopkroken.

Montera bä rklä mmorna i teleskopkroken som visas på  
bilden.

OBS:
Se till att varje bä rklä mma skjuts in positioneringshå let 
fö r bä rklä mma på  huvudstå ngen.
OBS:
Se till att de två  bä rklä mmorna monteras i samma 
riktning.

Montering av apparat på teleskopisk 
krok (Fig. 12)

Montera utrustningen på  teleskopkroken med hjä lp av 
bä rklä mmorna som visas på  bilden.

OBS:
Se till att varje bä rklä mma sitter fast på  rä tt position i 
apparaten.

Montering av teleskopisk krok (Fig. 13)

 VARNING:
Det ä r fö rbjudet att hä nga nå got annat ä n apparaten 
på  teleskopkroken. Annars kan hå llarkrokarna skadas 
och personskador kan fö rekomma.

 VARNING:
Innan anvä ndning, se till att alla delar ä r ordentligt 
fastsatta.

 VARNING:
Anvä nd den genom att hå lla i huvudstå ngen och 
hå llarkrokarna vid montering av teleskopkroken. Se 
upp så  att du inte klä mmer hä nder och fingrar eftersom 
den inre stå ngen å terstä lls till sitt ursprungliga lä ge 
med fjä derkraften.

Montera den på  ö nskad plats genom att hå lla i en 
hå llarkrok.
Montera en annan hå llarkrok på  ö nskad plats (andra 
sidan) genom att hå lla i en annan hå llarkrok och dra ut 
teleskopkroken.
Slå  på  apparaten och justera dess belysningsvinkel så  
att ö nskad plats belyses som visas på  bilden.

OBS:
Vid anvä ndning av det tunga batteriet ska du 
endast rotera LED-ljusrampen fö r att justera 
belysningsvinkeln.

UNDERHÅLL
 VARNING:

Se alltid till att apparaten ä r avstä ngd och att 
batterikasetten har tagits bort innan du fö rsö ker utfö ra 
inspektion eller underhå ll.

OBS:
Anvä nd aldrig bensin, lö sningsmedel, alkohol eller 
liknande. Det kan resultera i missfä rgning, deformering 
eller sprickor.

Fö r att upprä tthå lla produktens SÄ KERHET och 
PÅ LITLIGHET bö r reparationer, och allt annat underhå ll 
eller justering utfö ras av auktoriserade Makita-
servicecenter eller fabriksservicecenter, alltid med 
Makita-reservdelar.

Rengöring

 VARNING:
Tvä tta aldrig apparaten med vatten.
Med jä mna mellanrum ska du torka av apparatens 
utsida (apparatens stomme) med en trasa fuktad med 
två lvatten.

VALFRIA TILLBEHÖR
 VARNING:

Dessa tillbehö r eller fä sten rekommenderas fö r 
anvä ndning med den Makita-apparat som specificeras 
i denna instruktionshandbok. Att anvä nda andra 
tillbehö r eller fä sten ö kar risken fö r personskada. 
Anvä nd endast tillbehö r eller fä sten fö r dess angivna 
syfte.

Frå ga ditt lokala Makita servicecenter om du behö ver 
assistans fö r mer information om dessa tillbehö r.
• Makita ä kta batteri och laddare

OBS:
Vissa artiklar på  listan kan medfö lja apparatens 
fö rpackning som standardtillbehö r. 
 De kan variera frå n land till land.



5 4 N o r sk

NORSK (Originale instruksjoner)
1 Teleskopisk 

krok 2 LED lysrampe 3 Knapp 4 Batteripakke 5 Rø d indikator 6 Indikatorlamper 7 Kontrollknapp 8 Fast del av lyset 
(LED-24 stk)

9 Sammenleggbar del 
av lys(LED-18 stk) 10 Bryter 11 Modusvelger 12 Indikator på  

lavt batteri 13 Flyttbar del 14 Metallkrok 15 Stropp 16 Ring

17 Stroppfeste 18 Posisjoneringshull 
for bæ reklipp 19 Hovede bar 20 Indre bar 21 Bæ reklipp 22 Holder krok 23 Klippet stilling

SPESIFIKASJONER
Modell: DML818

Lys

Lysfluks (H/M/L) 1 700 lm /800 lm /400 lm

Dimensjoner (L × B × H) 
(uten batterikassett) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Merkespenning D.C. 14,4 V / 18 V

Nettovekt  
(uten batteripakke) 1,1 kg

Teleskopisk 
krok

Dimensjoner (L × B × H) 
(med klipper) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettovekt 
(med klipper) 1,5 kg

Tilgjengelig bredde * 1 130 mm - 1 900 mm

• Spesifikasjoner kan variere fra land til land.
• Som en fø lge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten 

forvarsel.
* Faktisk tilgjengelig bredde kan variere avhengig av plassering og form.

Gjeldende batteripakke og lader

Batteripakke
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Enkelte batterier listet ovenfor kan væ re utilgjengelige avhengig av hvilket områ de du er i.

  AD V ARS E L : Bare bruk batterier i listen ovenfor. Bruk av andre batterier kan fø re til personskade og/eller 
brann.

Driftstid

Aktuelt batteri
Driftstid (omtrentlig)

Fullstendig lys (LED-42 stk)
Høy Medium Lav

BL1415N 1,0 timer 2,2 timer 4,0 timer
BL1430B 1,6 timer 3,5 timer 7,0 timer
BL1440 2,6 timer 5,5 timer 11 timer

BL1460B 3,3 timer 7,0 timer 15 timer
BL1815N 1,3 timer 2,8 timer 5,5 timer
BL1820B 1,7 timer 3,5 timer 7,5 timer
BL1830B 2,4 timer 5,0 timer 10 timer
BL1840B 3,0 timer 7,0 timer 15 timer
BL1850B 4,0 timer 9,5 timer 19 timer
BL1860B 5,0 timer 11 timer 23 timer

• Driftstidene som er angitt i tabellen ovenfor er ment som en omtrentlig retningslinje. De kan avvike fra de faktiske 
driftstidene.

• Batteripakken kan variere fra land til land.
• Driftstid kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.
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Symboler
Fø lgende vises det symbolene som kan brukes for 
utstyret. Forsikre deg om at du forstå r deres betydning 
fø r bruk.

• Les bruksanvisningen.

Ni-MH
Li-ion

• Kun for EU landene: På  grunn av at det er 
farlige komponenter i utstyret kan elektrisk 
og elektronisk avfall, akkumulatorer og 
batterier på virke miljø  og menneskers helse 
negativt. Ikke kast elektriske og elektroniske 
apparater eller batterier sammen med 
husholdningsavfall! I henhold til EU-
direktivet om elektrisk og elektronisk avfall 
og akkumulatorer og batterier og ubrukte 
akkumulatorer og batterier, samt tilpasning 
til nasjonal lovgivning, bø r elektrisk avfall, 
batterier og akkumulatorer lagres separat 
og leveres til et eget innsamlingssted 
for kommunalt avfall, som opererer etter 
forskrift om miljø vern. Dette er merket med 
et symbol med overkrysset avfallsbeholder 
som er plassert på  utstyret.

• Optisk strå ling (UV og IR). 
Minimer eksponering til ø yne og hud.

• Ikke stirr på  tent lampe.

• Bruk nø dvendig vern eller beskyttelse for 
ø ynene.

• Vis sæ rlig forsiktighet og oppmerksomhet!

• Kun for innendø rs bruk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER
 ADVARSEL:

For å  redusere faren for å  bli skadet, ikke stirr på  
operasjonsinstrument. Kan ta alvorlig skade på  ø yet.

 FORSIKTIG:
Ved bruk av apparater bø r alltid grunnleggende 
sikkerhetstiltak fø lges for å  redusere risiko for brann, 
elektrisk stø t og personskade, inkludert fø lgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER.
1. For å  redusere faren for skade er det nø dvendig med 

nø ye tilsyn nå r apparatet brukes i næ rheten av barn.
2. For å  redusere faren for strø mstø t, ikke legg 

apparatet i vann eller i andre typer av væ sker. Ikke 
plasser eller oppbevar apparatet der det er farer med 
apparartet for å  falle i eller bli dratt ned i et badekar 
eller en vask.

3. Ikke dekk til apparatet med klæ r eller kartong osv. 
Ellers kan det forå rsake flamme. 

4. Ikke berø r innsiden av apparatet med pinsetter, 
metallverktø y osv.

5. Ikke utsett apparatet for regn eller snø . Ikke vask det 
i vann.

6. Ikke berø r innsiden av apparatet med pinsetter, 
metallverktø y osv.

7. Ikke rø r varme deler.

8. Slå  alltid av og fjern batteriet fra apparatet nå r det 
ikke er i bruk.

9. Ikke utsett apparatet for stø t eller slag ved å  miste 
det i gulvet, osv. 

10. Bruk kun tilbehø rer som er anbefalt eller solgt av 
produsenter.

11. Oppbevar produktet innendø rs nå r det ikke er i bruk. 
Oppbevares utilgjengelig for barn.

12. Sikkerhetsinformasjon for bæ rbare lamper med 
batterier.

• Avhending av batterier skal gjø res i samsvar med 
lokale forskrifter for avhending av farlige stoffer.

• Ikke brenn batteriet.
13. Ytterligere informasjon for lamper.
• Lyskilden til denne arbeidslampen kan ikke byttes ut; 

hvis lyskilden nå r sin levetid, skal hele arbeidslampen 
byttes ut.

14. Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktø yet.
• ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og 

instruksjoner. Unnlatelse av å  fø lge advarslene og 
instruksjonene kan fø re til elektrisk stø t, brann og/eller 
alvorlige personskader.

• Unngå  utilsiktet start. Sø rg for at bryteren er i avslå tt 
posisjon fø r du kobler til batteripakken, lø fter eller 
bæ rer apparatet. Å  bæ re apparatet med fingeren på  
bryteren eller tilfø re strø m til apparatet med bryteren 
på , tilrettelegger for ulykker.

• Koble batteripakken fra produktet fø r du utfø rer noen 
justeringer, endrer tilbehø r eller oppbevarer produktet. 
Slike forebyggende tiltak reduserer risikoen for at 
produktet starter utilsiktet. 

• Skal bare lades med en lader som er spesifisert 
av produsenten. En lader som er egnet for é n type 
batteripakke kan fø re til brann hvis den brukes med en 
annen batteripakke.

• Bare bruk produktet med egnede batteripakker. 
Bruk med en annen batteripakke kan fø re til fare for 
personskade eller brann.

• Nå r batteripakken ikke er i bruk skal den holdes 
unna andre metallgjenstander som binderser, 
mynter, nø kler, spiker, skruer eller andre små  
metallgjenstander, som kan skape en kobling mellom 
tilkoplingspunkter. Kortslutning av batteriklemmene 
kan fø re til brannskade eller brann.

• Ved skade kan det lekke væ ske fra batteriet –  
unngå  kontakt. Skyll med vann ved kontakt. Oppsø k 
medisinsk hjelp hvis man få r væ sken i ø ynene. Væ ske 
fra batteriet kan forå rsake irritasjon eller brannskader.

• Ikke bruk batteripakke eller produkt som er skadet 
eller endret. Skadde eller endrede batterier kan 
oppfø re seg uventet, og resultere i brann, eksplosjon 
eller skape fare for personskade.

• Ikke utsett batteripakken eller produktet for ild eller 
svæ rt hø ye temperaturer. Eksponering for brann eller 
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forå rsake 
eksplosjon.

• Fø lg ladeinstruksjonene og ikke lad produktet eller 
batteripakken i et miljø  utenfor temperaturområ det 
som er spesifisert i instruksjonene. Feilaktig 
lading eller lading under forhold som er utenfor 
temperaturområ det kan skade batteriet eller ø ke 
brannfaren.

• Service utfø res av en kvalifisert person som bare 
bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sø rge for at 
produktets sikkerhet opprettholdes.

• Ikke modifiser eller gjø r forsø k på  reparasjon av 
apparatet eller batteripakken på  annen må te enn 
indikert i instruksjonene for bruk og vedlikehold.

15. Viktige sikkerhetsinstruksjoner for batteriet.



5 6 N o r sk

• Fø r du bruker batteriet må  du lese alle instruksjoner 
og forsiktighetsmerkinger på  (1) batteriladeren, 
(2) batteriet og (3) produktet som bruker batteriet.

• Ikke demonter eller foreta endringer på  batteripakken. 
Det kan fø re til brann, kraftig varme eller eksplosjon.

• Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, må  du 
stoppe bruken umiddelbart. Det kan fø re til risiko for 
overoppheting, mulige brannskader og eksplosjon.

• Hvis elektrolytt kommer i ø yene, skyll med rent vann 
og oppsø k medisinsk hjelp. Det kan fø re til synstap.

• Ikke kortslutt batteripakken.
• Ikke oppbevar eller bruk verktø yet eller batteripakken 

på  steder der temperaturen kan nå  eller overskride  
50 °C (122 °F).

• Ikke ø delegg batteriet, selv om det allerede er skadet 
eller helt utslitt. Batteriet kan eksplodere i en brann.

• Ikke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp batteripakken 
eller slå  mot en hard gjenstand. Slik oppfø rsel kan 
fø re til brann, overdreven varme eller eksplosjon.

• Ikke bruk et skadet batteri.
• De medfø lgende litiumionbatteriene er underlagt 

kravene for farlig gods. For kommersiell transport f.eks. 
utfø rt av en tredjepart eller speditø rer, må  spesielle 
krav for pakking og merking fø lges. Ved forberedelse 
fø r forsendelse, må  en ekspert på  farlig materiale 
konsulteres. Væ r også  oppmerksom på  strengere, 
nasjonale bestemmelser. Teip over eller dekk til å pne 
kontakter, og pakk batteriet på  en slik må te at det ikke 
kan bevege seg rundt i emballasjen.

• Bare bruk batteriene med produktene som er 
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i ikke-
kompatible produkter kan fø re til brann, hø y varme, 
eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

• Batteriet må  fjernes fra apparatet hvis det ikke skal 
brukes over en lengre periode.

• Batteripakken kan væ re varm under og etter bruk, noe 
som kan forå rsake forbrenninger eller brannskader 
ved lave temperaturer. Væ r forsiktig ved hå ndtering av 
varme batteripakker.

• Ikke berø r tilkoblingspunktet på  verktø yet umiddelbart 
etter bruk, da det kan bli varmt nok til å  forå rsake 
brannskader.

• På se at flis, stø v eller jord ikke komme inn i 
tilkoblingspunkt, hull og spor på  batteripakken. Dette 
kan fø re til då rlig ytelse eller skade på  verktø yet eller 
batteripakken.

• Batteripakken må  kun brukes i næ rheten av 
hø yspenningsledninger hvis verktø yet er godkjent 
for bruk i næ rheten av hø yspenningsledninger. Dette 
kan fø re til funksjonsfeil eller skade på  verktø yet eller 
batteripakken.

• Hold batteriet unna barn.

OPPBEVAR DISSE 
INSTRUKSJONENE.

 FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-batterier. 
Bruk av andre batterier enn originale Makita-batterier, 
eller batterier som er endret, kan fø re til at batteriet 
eksploderer og forå rsaker brann, personskader og 
materielle skader. Det vil også  ugyldiggjø re Makitas 
garanti for verktø y og lader fra Makita.

16. Tips for å  forlenge batteriets levetid.
• Lad batteriet fø r det lades helt ut. 

Stopp alltid verktø yet og lad batteriet nå r du merker 
forringet styrke.

• Ikke lad et fulladet batteri. 
Overlading forkorter batteriets levetid.

• Bare lad batteriet i romtemperatur på  10 °C– 40 °C  
(50 °F– 104 °F). La et varmt batteri kjø le seg ned fø r 
du lader det.

• Nå r du ikke bruker batteripakken, må  du fjerne den fra 
verktø yet eller laderen.

• Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en lengre 
periode (mer enn seks må neder).

FUNKSJONELL BESKRIVELSE
 FORSIKTIG: 

Kontroller alltid at apparatet er avslå tt, frakoblet 
og batteriet er fjernet fø r justerer eller kontrollerer 
apparatets funksjoner.

Installere eller fjerne batteripakken 
(Fig. 2)

 FORSIKTIG: 
Alltid slå  av produktet fø r du installerer eller fjerner 
batterikassetten.

 FORSIKTIG: 
Hold produktet og batteriet godt fast når du 
installerer eller fjerner batteriet.
Hvis du ikke holder produktet og batteriet godt fast kan 
du miste dem, og det kan fø re til skade på  produktet 
og batteriet, eller fø re til personskade.

For å  installere batteripakken, juster fliken på  
batteripakken med sporet i huset og skyv den på  plass. 
Sett det helt inn til det lå ses på  plass med et lite klikk. 
Hvis et rø dt indikatorlys vises som vist på  bildet, er det 
ikke helt lå st.
For å  fjerne batteripakken, skyv den fra apparatet mens 
du skyver knappen foran på  pakken.

 FORSIKTIG: 
Installer batteriet helt til den rø de indikatoren ikke 
lenger er synlig. Hvis ikke kan det falle utilsiktet ut av 
apparatet, og forå rsake skade på  deg eller noen rundt 
deg.

 FORSIKTIG: 
Ikke installer batteriet med tvang. Hvis boksen ikke 
sklir lett inn, er den ikke satt inn riktig.
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Indikere den gjenværende 
batterikapasiteten (Fig. 3)

Trykk på  kontrollknappen på  batteriet for å  kontrollere 
gjenvæ rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i 
noen få  sekunder.

Indikatorlamper
Gjenværende kapasitet

Tent Av Blinker

         75 % til 100 %

         50 % til 75 %

         25 % til 50 %

         0 % til 25 %

         Lad batteriet.

         

         
Batteriet kan ha en feilfunksjon.

MERK:
Avhengig av bruksforhold og omgivelsestemperatur, 
kan indikatoren avvike noe fra faktisk kapasitet.
MERK:
Den fø rste indikatorlampen (ytterst til venstre) blinker 
nå r batteriets beskyttelsessystem fungerer.

Maskin- / batteribeskyttelsessystem
Verktø yet er utstyrt med et beskyttelsessystem som 
automatisk slå r av strø mmen for å  sikre lang brukstid.

Beskyttelse mot total utladning
Nå r batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper apparatet 
automatisk. I så  tilfelle må  du fjerne batteripakken fra 
apparatet og lade batteripakken.

Beskyttelse mot andre årsaker.
Beskyttelsessystemet er også  designet for andre 
å rsaker som kan skade apparatet og lar apparatet slå  
av automatisk. Ta alle trinnene nedenfor for å  fjerne 
å rsakene nå r apparatet har blitt stoppet midlertidig eller 
stoppet under drift.
1. Slå  av apparatet og deretter slå  det på  igjen.
2. Lad batteri(er) eller bytt det/dem ut med batteri(er) 

som er fult ladet.
3. La apparatet og batteri(er) avkjø les.
Hvis det ikke er noe forbedring med å  slå  på  igjen, kan 
du ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter.

Tenning av lyset og valg av lysstyrke 
(Fig. 4)

 FORSIKTIG: 
Ikke se direkte i lyset eller lyskilden.

1. Bryter: Sekvens for lysstyrke er: Hø y modus (På ) / 
Middel modus / Lav modus / Av for hver knapp.

2.  Modusvelger: Sekvensen for lyset er: Fullstendig  
Lys / Fast lysdel / Sammenleggbar lysdel for hver 
knapp nå r bryteren er på .

MERK:
Nå r du slå r på  apparatet, vil det slå s på  samme 
lysmodus som det du sisit brukte.

Indikator for lavt batteri (Fig. 5)
Nå r batteriet er lavt, slukker LED-lysene bortsett fra det 
eneste LED-lyset som vist. Cirka fem til ti minutter etter 
det, slå r apparatet seg automatisk av.

DRIFT
 FORSIKTIG: 

Roter LED-lysrampe og folde sammen den 
sammenleggbare lysdelen for å  stabilisere apparatets 
balanse nå r du setter apparatet i en oppreist stilling 
som det vises i fig.4. Ellers kan apparatet velte og det 
kan oppstå  skade til mennske.

LED-lysrampesvinkel (Fig. 6, Fig. 7)

 FORSIKTIG: 
Pass på  at du ikke klemmer fingre nå r du justerer 
vinkelen på  lampen.

 FORSIKTIG: 
Sø rg for at begge fast og sammenleggbar lysdeler 
lå ses godt sammen i sammenlagt og utfoldt stilling 
respektivt.

LED-lysrampw kan roteres i syv trinn for hvert 45°.  
(90° til hø yre og 180° til venstre)
Den sammenleggbare lysdelen kan bø yes til 0° eller 
180°.

Metallkrok (Fig. 8)
Hev og skyv metallkroken til midtposisjon nå r den er i 
bruk.

Stropp (Fig. 9)

 FORSIKTIG: 
Ikke bruk ringen og stropphullet til andre formå l enn 
å  installere stroppen. Ellers kan det oppstå  skade på  
mennesker.

Installer stroppen på  apparatet som vist.
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Installing av bæreklippene i teleskopisk 
krok (Fig. 10, Fig. 11)

 FORSIKTIG:
Pass på  at du ikke klyper finger(er) nå r du installerer 
bæ reklippene i teleskopisk krok.

Installer bæ reklippene i teleskopisk krok som vist.

MERK:
Sø rg for at hver bæ reklipp skyves til 
posisjoneringshullet for bæ reklipset på  hovedstangen.
MERK:
Sø rg for at de to bæ reklippene er installert i en samme 
retning.

Installer apparatet på teleskopisk krok 
(Fig. 12)

Installer apparatet på  den teleskopiske kroken ved hjelp 
av bæ reklippene som vist.

MERK:
Sø rg for at hver bæ reklipp holder den klippede 
posisjonen til apparatet.

Montering av teleskopisk krok (Fig. 13)

 FORSIKTIG:
Ikke heng noe annet enn apparatet på  teleskopisk 
krok. Ellers kan teleskopisk krok bli skadet og det kan 
oppstå  skadet til menneske.

 FORSIKTIG:
Sø rg for at hver del er befestet godt fø r bruk.

 FORSIKTIG:
Operer ved å  holde i hovedstang og holder kroker 
nå r du monterer teleskopisk krok. Pass på  at du 
ikke klyper hendene og fingrene dine fordi den indre 
stangen returneres til sin opprinnelige posisjon av 
kraften av fjæ rene.

Ha tak i en holder krok for å  installere den der du vil.
Hold en annen holder krok nå r du forlenger teleskopisk 
krok for å  montere den på  ditt ø nskete sted (en annen 
side).
Slå  på  apparatet og juster apparatets vinkel til 
opplysningfor å  lyse opp ø nsket plass som vist.

MERKNAD:
Hvis du bruker det tunge batteriet, snu kun  
LED-lysrampe for justering av belysningsvinkelen.

VEDLIKEHOLD
 FORSIKTIG:

Forsikre deg alltid om at apparatet er slå tt av og at 
batteripakken er fjernet, fø r du utfø rer inspeksjoner 
eller vedlikehold.

MERKNAD:
Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller liknende. 
Misfarging, deformasjon eller sprekker kan bli 
resultatet.

For å  opprettholde PRODUKTSIKKERHET og 
PÅ LITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold 
eller andre justeringer utfø res av autoriserte Makita-
autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved bruk 
av originale reservedeler fra Makita.

Rengjøring

 FORSIKTIG:
Vask aldri apparatet i vann.
Tø rk av og til utsiden av apparatet (apparatets kropp) 
med en klut fuktet i så pevann.

TILLEGGSUTSTYR
 FORSIKTIG:

Tilbehø r som anbefales til bruk sammen med Makita-
produktet er oppgitt i denne bruksanvisningen. Bruk av 
annet tilbehø r kan fø re til fare for personskade. Bare 
bruk tilbehø r til tiltenkt formå l.

Hvis du trenger hjelp eller mer informasjon om tilbehø r, 
kan du kontakte ditt lokale Makita-servicesenter.
• Ekte Makita-batteri og -lader

MERK:
Noen elementer på  listen kan væ re inkludert i pakken 
av apparartet som standard tilleggsutstyr. 
 Dette kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperäiset ohjeet)
1 Teleskooppikoukku 2 LED-valopalkki 3 Painike 4 Akku 5 Punainen 

merkkivalo 6 Merkkivalo 7 Tarkistuspainike 8 Kiinteä  valon osa 
(LED-24 kpl)

9 Taitettava valon 
osa (LED-18 kpl) 10 Kytkin 11 Tilan valitsin 12 Akun puutteen 

ilmaisin 13 Liikkuva osa 14 Metallikoukku 15 Hihna 16 Rengas

17 Hihnan reikä 18 Kantajan 
paikannusreikä 19 Pä ä palkki 20 Sisä palkki 21 Kantajan klippi 22 Pitimen koukku 23 Leikattu sijainti

TEKNISET TIEDOT
Malli: DML818

Valaisin

Valovirta(H/M/L) 1 700 lm /800 lm /400 lm

Mitat(L × W × H) 
(ilman akkua) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nimellisjä nnite D.C. 14,4 V / 18 V

Nettopaino  
(ilman akkua) 1,1 kg

Teleskooppikoukku

Mitat(L × W × H) 
(klipin kanssa) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettopaino 
(klipin kanssa) 1,5 kg

kä ytettä vissä  oleva leveys * 1 130 mm - 1 900 mm

• Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden vä lillä .
• Ja tkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme myö tä  tä ssä  mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä  

ilmoitusta.
* Todellinen kä ytettä vissä  oleva leveys voi vaihdella sijainnin ja muodon mukaan.

Laitteeseen soveltuva akku ja laturi

Akku
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laturi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Jo tkin yllä  luetelluista akuista eivä t vä lttä mä ttä  ole saatavilla asuinalueellasi.

  V ARO IT U S : Käytä vain yllä lueteltuja akkuja. Muiden akkujen kä yttö  saattaa aiheuttaa vammoja ja/tai 
tulipalon.

Käyttöaika

Laitteeseen 
soveltuva akku

Käyttöaika (arvioitu)
Koko valaisin (LED-42 kpl)

Korkea Mediumi Matala
BL1415N 1,0 tuntia 2,2 tuntia 4,0 tuntia
BL1430B 1,6 tuntia 3,5 tuntia 7,0 tuntia
BL1440 2,6 tuntia 5,5 tuntia 11 tuntia

BL1460B 3,3 tuntia 7,0 tuntia 15 tuntia
BL1815N 1,3 tuntia 2,8 tuntia 5,5 tuntia
BL1820B 1,7 tuntia 3,5 tuntia 7,5 tuntia
BL1830B 2,4 tuntia 5,0 tuntia 10 tuntia
BL1840B 3,0 tuntia 7,0 tuntia 15 tuntia
BL1850B 4,0 tuntia 9,5 tuntia 19 tuntia
BL1860B 5,0 tuntia 11 tuntia 23 tuntia

• Yllä  olevan taulukon kä yttö ajat ovat viitteellisiä . Todelliset kä yttö ajat saattavat vaihdella.
• Akku saattaa vaihdella maakohtaisesti.
• Kä yttö ajat voivat vaihdella akun tyypin, varauksen ja kä yttö olosuhteiden mukaan.
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Symbolit
Seuraavassa on symbolit, joita voidaan kä yttä ä  
laitteissa. Varmista, että  ymmä rrä t symbolien merkitykset 
ennen laitteen kä yttö ä .

• Lue kä yttö ohjeet.

Ni-MH
Li-ion

• Vain EU-maiden osalta, koska laitteessa 
on vaarallisia komponentteja, jä te- 
sä hkö - ja elektroniikkalaite, hö yryakku 
ja paristo voivat vaikuttaa kielteisesti 
ympä ristö ö n ja ihmisten terveyteen. Ä lä  
hä vitä  sä hkö - ja elektroniikkalaitteita tai 
paristoja kotitalousjä tteen kanssa! Sä hkö - 
ja elektroniikkalaiteromua sekä  akkuja, 
paristoja, ja hö yryakkujen ja paristojen 
jä tettä  koskevan Euroopan direktiivin 
mukaisesti, sekä  niiden mukauttaminen 
kansalliseen lainsä ä dä ntö ö n, 
sä hkö laitteiden jä tteet,paristoja ja 
hö yryakkuja olisi varastoitava erikseen ja 
lä hetettä vä  erilliseen yhdyskuntajä tteen 
kerä yspisteeseen, joka toimii 
ympä ristö nsuojelua koskevien sä ä nnö sten 
mukaisesti. Tä mä  on merkitty laitteelle 
sijoitetun pyö rillä  vedetyn roskakorin 
tunnuksella.

• Optinen sä teily (ultravioletti ja infrapuna). 
Vä ltä  silmien ja ihon altistumista.

• Ä lä  katso suoraan kä ytö ssä  olevaan valoon.

• Kä ytä  sopivia silmä suojia.

• Ole erityisen varovainen!

• Ainoastaan sisä kä yttö ö n

TÄRKEÄT 
TURVALLISUUSOHJEET

 VAROITUS:
Vä hentä ä ksesi loukkaantumisriskiä , ä lä  tuijota pitkä ä n 
aikaan kä ytö ssä  olevia laitteita. Muussa tapauksessa 
se voi aiheuttaa vakavia silmä vaurioita.

 HUOMIO:
Kun kä ytä t laitteita, noudata aina tavallisia 
turvallisuusohjeita. Turvallisuusohjeiden 
noudattaminen vä hentä ä  tulipalon, sä hkö iskun ja 
henkilö vamman riskiä . Esimerkiksi:

LUE KAIKKI OHJEET.
1. Vä hentä ä ksesi loukkaantumisriskiä  tarvitaan tarkkaa 

valvontaa kä ytettä essä  laitteita lasten lä hellä .
2. Sä hkö iskun riskin vä hentä miseksi ä lä  aseta laitetta 

veteen tai muihin nesteisiin. Ä lä  aseta tai sä ilytä  
laitteita alueille, joihin ne voivat pudota tai niitä  
vedetä ä n kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.

3. Ä lä  peitä  laitetta kankaalla tai pahvilaatikolla, sillä  se 
voi aiheuttaa tulipalon. 

4. Ä lä  kosketa laitteen sisä osia pinseteillä  tai muilla 
metallityö kaluilla.

5. Ä lä  altista laitetta sateelle tai lumelle. Ä lä  pese 
laitetta vedellä .

6. Ä lä  kosketa laitteen sisä osia pinseteillä  tai muilla 
metallityö kaluilla.

7. Ä lä  koske kuumiin osiin.
8. Kun laitetta ei kä ytetä , sammuta laite ja poista 

laitteen akku.
9. Ä lä  altista laitetta iskuille esim. pudottamalla se tai 

lyö mä llä  sitä . 
10. Ainoastaan valmistajan suosittelemat tai myymä t 

lisä varustein kä yton on sallittua.
11. Kun tuotetta ei kä ytetä , sä ilytä  tuote sisä tiloissa. 

Sä ilytä  se lasten ulottumattomissa.
12. Kannettavia, akuilla varustettuja valaisimia koskevia 

turvallisuustietoja.
• Akku on hä vitettä vä  noudattamalla paikallisia 

vaarallisten materiaalien hä vittä mistä  koskevia 
sä ä nnö ksiä .

• Ä lä  polta akkua.
13. Valaisimia koskevia lisä tietoja.
• Tä mä n valaisimen valonlä hde ei ole vaihdettavissa;kun 

valonlä hde saavuttaa sen kä yttö iä n loppunsa, koko 
valaisin on vaihdettava.

14. Akkutyö kalun kä yttö  ja yllä pito.
• VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja 

-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta 
jä ttä minen saattaa aiheuttaa sä hkö iskun, tulipalon ja/
tai vakavan henkilö kohtaisen vamman.

• Estä  vahingossa kä ynnistyminen. Varmista, että  
kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitä t akun, nostat 
laitteen tai kannat sitä . Laitteen kantaminen niin, että  
sormi on kytkimellä , tai virran kytkeminen laitteisiin, 
joissa kytkin on pä ä llä , voi aiheuttaa onnettomuuksia.

• Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitä ä n 
muutoksia, vaihdat apuvä lineitä  tai varastoit laitteen. 
Nä mä  ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vä hentä vä t 
laitteen vahingossa kä ynnistä misen riskiä . 

• Lataa vain valmistajan mä ä rittelemä llä  laturilla. Tietylle 
akulle tarkoitetun laturin kä yttö  toisenlaisen akun 
kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

• Kä ytä  laitteita vain niille erikseen mä ä riteltyjen akkujen 
kanssa. Muunlaisten akkujen kä yttö  saattaa aiheuttaa 
vamma- tai tulipaloriskin.

• Kun akku ei ole kä ytö ssä , pidä  se poissa 
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden, 
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten 
metalliesineiden, lä heltä , jotta ne eivä t voi liittä ä  
yhtä  napaa toiseen. Akun napojen oikosulku saattaa 
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

• Vä ä rinkä yttö tilanteessa akusta saattaa lentä ä  
nestettä . Ä lä  koske tä hä n nesteeseen. Jo s kosket 
nesteeseen vahingossa, huuhtele altistunut kohta 
vedellä . Jo s nestettä  osuu silmiin, hakeudu hoitoon. 
Akusta lentä nyt neste saattaa aiheuttaa ä rsytystä  tai 
palovammoja.

• Ä lä  kä ytä  akkua tai laitetta, jos ne ovat vaurioituneet 
tai jos niitä  on muokattu. Vaurioituneet tai muokatut 
akut saattavat kä yttä ytyä  arvaamattomalla tavalla, 
mikä  voi johtaa tulipalo-, rä jä hdys- tai vammojen 
vaaraan.

• Ä lä  altista akkua tai laitetta tulelle tai ä ä rimmä isille 
lä mpö tiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C (265 °F) 
lä mpö tiloille voi aiheuttaa rä jä hdyksen.

• Noudata kaikkia latausohjeita ä lä kä  lataa akkua 
tai laitetta ohjeissa mä ä ritetyn lä mpö tila-alueen 
ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai lataaminen 
mä ä ritetyn alueen ulkopuolisissa lä mpö tiloissa voi 
vaurioittaa akkua ja lisä tä  tulipaloriskiä .



6 1 S u o m i

• Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka 
kä yttä ä  vain identtisiä  varaosia. Nä in varmistetaan, 
että  laitteen turvallisuus pysyy vastaavalla tasolla.

• Ä lä  muokkaa tai yritä  korjata laitetta tai akkua muilla 
tavoilla kuin kä yttö - ja huolto-ohjeissa kuvatuilla 
tavoilla.

15. Tä rkeitä  akkua koskevia turvallisuusohjeita.
• Ennen kuin kä ytä t akkua, lue kaikki (1) akkulaturin, 

(2) akun ja (3) akkua kä yttä vä n laitteen ohjeet ja 
varoitusmerkinnä t.

• Ä lä  pura tai peukaloi akkua. Muutoin seurauksena voi 
olla tulipalo, ylikuumeneminen tai rä jä hdys.

• Jo s kä yttö aika lyhenee merkittä vä sti, lopeta kä yttö  
vä littö mä sti. Se saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen, 
mahdollisten palovammojen ja jopa rä jä hdyksen riskin.

• Jo s elektrolyyttia pä ä tyy silmiin, huuhtele silmä t 
puhtaalla vedellä  ja hakeudu vä littö mä sti ensiapuun. 
Se saattaa aiheuttaa nä ö nmenetyksen.

• Ä lä  aiheuta akussa oikosulkua.
• Ä lä  sä ilytä  tai kä ytä  laitetta ja akkua tiloissa, joissa 

lä mpö tilat saattavat olla 50 °C (122 °F) tai sitä  
korkeampia.

• Ä lä  hä vitä  akkua polttamalla, vaikka se olisi pahasti 
vaurioitunut tai tä ysin kulunut. Akku saattaa rä jä htä ä , 
jos se altistuu tulelle.

• Ä lä  naulaa, leikkaa, murskaa, heitä  tai pudota 
akkua ä lä kä  lyö  akkua kovalla esineellä . Kyseisestä  
toiminnasta voi olla seurauksena tulipalo, 
ylikuumeneminen tai rä jä hdys.

• Ä lä  kä ytä  vaurioitunutta akkua.
• Laitteen sisä ltä mä t litiumioniakut ovat vaarallisten 

aineiden sä ä ntelyn alaisia tuotteita. Kaupallisissa 
toimituksissa, eli esimerkiksi kolmansien osapuolten tai 
edelleenlä hetystoimijoiden, tapauksessa on otettava 
huomioon erityiset pakkaus- ja merkintä vaatimukset. 
Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten, aiheesta 
on keskusteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan 
kanssa. Ota myö s huomioon mahdolliset tarkemmat 
kansalliset sä ä dö kset. Teippaa tai peitä  avoimet 
kosketuspisteet ja pakkaa akku niin, ettei se voi liikkua 
pakkauksessa.

• Kä ytä  akkuja vain seuraavan tahon mä ä rittä mien 
tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asentaminen 
muihin kuin hyvä ksyttyihin tuotteisiin saattaa 
aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista, rä jä hdyksen tai 
elektrolyyttivuodon.

• Jo s laitetta ei kä ytetä  pitkä ä n aikaan, akku on 
poistettava.

• Akku voi kuumentua kä ytö n aikana ja sen jä lkeen, 
mikä  voi aiheuttaa palovammoja tai matalan lä mpö tilan 
palovammoja. Kiinnitä  huomiota kuumien akkujen 
kä sittelyyn.

• Ä lä  kosketa akun liittimiä  heti kä ytö n jä lkeen, sillä  
ne saattavat olla riittä vä n kuumia aiheuttamaan 
palovammoja.

• Ä lä  anna murusten, pö lyn tai lian tarttua akun liittimiin, 
reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena voi olla laitteen 
tai akun huono suorituskyky tai rikkoutuminen.

• Jo llei laite tue kä yttö ä  suurjä nnitelinjojen lä hellä , 
ä lä  kä ytä  akkua suurjä nnitelinjojen lä hellä . Muutoin 
seurauksena voi olla laitteen tai akun toimintahä iriö  tai 
rikkoutuminen.

• Pidä  akku poissa lasten ulottuvilta.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
 HUOMIO: Kä ytä  vain aitoja Makita-akkuja. Muiden 

kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen akkujen 
kä yttö  saattaa aiheuttaa akun hajoamisen, mikä  voi 
aiheuttaa tulipaloja, henkilö vammoja ja vaurioita. Se 
myö s mitä tö i Makita-laitteen ja sen laturin Makita-
takuun.

16. Akun mahdollisimman pitkä n eliniä n yllä pitä minen.
• Lataa akku ennen kuin se on tä ysin tyhjä . 

Lopeta laitteen kä yttö  ja lataa akku, jos huomaat, että  
laitteen virta heikkenee.

• Ä lä  koskaan lataa tä ysin ladattua akkua uudelleen. 
Akun ylilataaminen lyhentä ä  sen kä yttö ikä ä .

•  Lataa akku huoneenlä mmö ssä : 10– 40 °C (50– 104 °F). 
Anna kuuman akun jä ä htyä  ennen kuin lataat sen.

• Kun et kä ytä  akkua, poista se laitteesta tai laturista.
• Lataa akku, jos et kä ytä  sitä  pitkä ä n aikaan  

(yli kuuteen kuukauteen).

TOIMINNAN KUVAUS
 HUOMIO: 

Varmista aina, että  laite on sammutettu ja akku on 
poistettu ennen kuin muutat laitetta tai tarkistat sen 
toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen 
(Fig. 2)

 HUOMIO: 
Varmista, että  sammutat laitteen ennen akun 
asentamista tai poistamista.

 HUOMIO: 
Pidä vakaasti kiinni laitteesta ja akusta, kun 
asennat tai poistat akkua.
Jo s laitteesta ja akusta ei pidetä  kiinni riittä vä n hyvin, 
ne saattavat irrota otteesta, mikä  saattaa aiheuttaa 
laitteen ja akun vaurioita sekä  henkilö vahinkoja.

Kun haluat asentaa akun, varmista, että  akun kieli 
osuu kotelon uraan, ja liu’ uta akku paikalleen. Paina 
akkua paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen 
naksahduksen myö tä . Jo s nä et punaisen ilmaisimen, 
kuten kuvassa nä kyy, se ei ole tä ysin lukittu.
Voit poistaa akun liu’ uttamalla sen pois laitteesta 
samalla, kun liu’ utat akun etuosassa olevaa painiketta.

 HUOMIO: 
Asenna akku aina kunnolla niin, ettei punaista 
merkkiä  enä ä  nä y. Muussa tapauksessa se saattaa 
pudota laitteesta ja aiheuttaa vammoja joko sinulle tai 
jollekulle muulle.

 HUOMIO: 
Ä lä  yritä  asentaa akkua liiallista voimaa kä yttä en. 
Jo s akku ei liu’ u sisä ä n helposti, se on virheellisessä  
asennossa.
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Jäljellä olevan akun varauksen 
osoittaminen (Fig. 3)

Paina akun tarkistuspainiketta nä hdä ksesi jä ljellä  oleva 
akun varaus. Merkkivalot syttyvä t muutaman sekunnin 
ajaksi.

Merkkivalot
Jäljellä oleva varaus

Palaa Ei pala Vilkkuva

         75% - 100%

         50% - 75%

         25% - 50%

         0% - 25%

         Lataa akku.

         

         
Akussa on mahdollisesti toimintahä iriö .

HUOMAUTUS:
Kä yttö olosuhteista ja ympä ristö n lä mpö tilasta riippuen 
merkkivalojen osoittama varaus saattaa poiketa 
jossakin mä ä rin todellisesta varauksesta.
HUOMAUTUS:
Ensimmä inen (ä ä rimmä isenä  vasemmalla oleva) 
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjä rjestelmä  toimii.

Laite / akun suojausjärjestelmä
Laite on suojausjä rjestelmä , joka sammuttaa virran 
automaattisesti. Tä mä  pidentä ä  laitteen kä yttö ikä ä .

Ylikuumenemissuoja
Kun akun kapasiteetti ei ole riittä vä , laite sammuu 
automaattisesti. Poista siinä  tapauksessa akku laitteesta 
ja lataa akku.

Suojat muita syitä vastaan
Suojajä rjestelmä  on myö s suunniteltu muille syillä , jotka 
voivat vahingoittaa laitetta ja antaa laitteen pysä htyä  
automaattisesti. Toimi seuraavien ohjeiden mukaisesti 
tekijö iden poistamiseksi, kun laite on pysä ytetty 
vä liaikaisesti tai kun se on pysä htynyt toiminnassa.
1. Sammuta laite ja kä ynnistä  se sitten 

uudelleenkä ynnistä ä ksesi.
2. Lataa akku (akut) tai korvaa se/ne ladatulla akulla 

(akkuilla).
3. Annetaan laitteen ja akku(akkujen) jä ä htyä .
Jo s turvajä rjestelmä n restauroiminen ei paranna 
tilannetta, ota yhteyttä  paikalliseen Makitan 
palvelukeskukseen.

Valon käynnistäminen ja kirkkaustilan 
valitseminen (Fig. 4)

 HUOMIO: 
Ä lä  katso suoraan valoon tai valonlä hteeseen.

1. Kytkin: Kirkkausjakso on seuraavanlainen: Paina 
kerran valitaksesi korkea tila (pä ä llä ) / keskitila /
alhainen tila / pois pä ä ltä .

2. Tilan valitsin: Valaistusjakso on: Kun kytkin on 
kytketty pä ä lle, painamalla sitä  kerran joka kerta 
johtaa koko lamppu / kiinteä  lamppu osa / taitettava 
lamppu osa.

HUOMAUTUS:
Kun laite on kytketty pä ä lle, se jatkaa viimeksi 
kä yttä mä ä si valaistustilaa.

Alhainen akun merkkivalo (Fig. 5)
Kun akku on vä hissä , lukuun ottamatta yhtä  kuvassa 
nä kyvä ä  LED-valoa, kaikki muut LED-valot sammuvat. 
Noin viiden tai kymmenen minuutin kuluttua laite 
sammuu automaattisesti.

KÄYTTÖ
 HUOMIO: 

Kuten fig. 4: ssä  nä kyy, kun laite asetetaan 
pystyasentoon, LED- valopalkin pyö rittä minen ja 
taitettava valon osa alaspä in voi saavuttaa laitteen 
tasapainon ja vakauden. Muussa tapauksessa laite voi 
kaatua ja aiheuttaa henkilö vahinkoja.

LED-valopalkin kulma (Fig. 6, Fig. 7)

 HUOMIO: 
Varo, että  sormet eivä t voi jä ä dä  minkä ä n vä liin, kun 
valon kulmaa sä ä detä ä n.

 HUOMIO: 
Varmista, että  kiinteä n valon osa ja taitettavan valon 
osat ovat lukittu taitettuun ja avattuun asentoon.

LED-valopalkki voi kiertä ä  7 vaihetta 45 °: n vä lein.  
(90 ° Oikealle, 180 ° vasemmalle)
Taitettava valo osa voidaan taivuttaa 0 ° tai 180 °.

Metallikoukku (Fig. 8)
Kun kä ytä t metallikoukkua, on tarpeen nostaa ja liu’ uttaa 
metallikoukku keskiasentoon.

Hihna (Fig. 9)

 HUOMIO: 
Pyö reitä  reikiä  ja vyö reikiä  ei saa kä yttä ä  mihinkä ä n 
muuhun tarkoitukseen kuin hihnojen asentamiseen. 
Muuten voi esiintyä  henkilö vahinkoja.

Asenna vyö  laitteeseen kuvan mukaisesti.
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Asenna kantajan klippi 
teleskooppikoukkuun (Fig. 10, Fig. 11)

 HUOMIO:
Kun kantajan klippi asennetaan teleskooppikoukkuun, 
on huolehdittava sormien puristamisesta.

Asenna kantajan klippi teleskooppikoukkuun kuvan 
mukaisesti.

HUOMAUTUS:
Varmista, että  jokainen kantajan klippi liukuu kantajan 
klipin kiinnitysreikä ä n pä ä palkissa.
HUOMAUTUS:
Varmista, että  kahden kantajan klipin asennussuunta 
on johdonmukainen.

Asenna laite teleskooppikoukkuun 
(Fig. 12).

Kuten kuvassa nä kyy, asenna laite teleskooppikoukkuun 
kantajan klipin kautta.

HUOMAUTUS:
Varmista, että  jokainen kantajan klippi on kiinnitetty 
laitteen kiinnitysasentoon.

Asenna teleskooppikoukku (Fig. 13).

 HUOMIO:
Ä lä  ripusta teleskooppikoukkuun muita esineitä  kuin 
laite. Muussa tapauksessa se voi vahingoittaa pitimen 
koukkua ja aiheuttaa henkilö vahinkoja.

 HUOMIO:
Varmista, että  kaikki komponentit on kiinnitetty 
turvallisesti ennen kä yttö ä .

 HUOMIO:
Kun asennat teleskooppikoukun, pidä  pä ä palkista ja 
pitimen koukusta kiinni kä yttö ä  varten. Ole varovainen 
kä yttä essä si sormenvammojen vä lttä miseksi, 
koska sisä palkki palaa alkuasentoonsa jousituksen 
vaikutuksesta.

Tartu pitimen koukkuun ja asenna se odotettuun 
asentoon.
Kun avaat teleskooppikoukun, pidä  kiinni toisesta 
pitimen koukusta ja asenna se odotettuun asentoon 
(toiselle puolelle).
Kä ynnistä  laite ja sä ä dä  laitteen valaistuskulmaa sen 
varmistamiseksi, että  se on valaistu ennalta mä ä rä tyssä  
asennossa kuvan mukaisesti.

HUOMAA:
Jo s kä ytä t raskaita akkuja, voit sä ä tä ä  valaistuskulmaa 
kiertä mä llä  LED-valopalkki.

HUOLTO
 HUOMIO:

Varmista aina, että  laite on sammutettu ja akku on 
poistettu ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat sitä .

HUOMAA:
Ä lä  koskaan kä ytä  bensiiniä , ohentimia, alkoholia 
tai muita vastaavia aineita. Ne saattavat aiheuttaa 
vä rivirheitä , muodon muuttumista tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN 
sä ilyttä miseksi korjaukset ja muut huollot tai sä ä dö t 
on suoritettava Makitan valtuuttamien henkilö iden 
tai tehdaspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan 
varaosia kä yttä en.

Puhdistus

 HUOMIO:
Ä lä  koskaan pese laitetta vedessä .
Pyyhi laitteen ulkopinta saippuaveteen liotetulla liinalla 
(laitteen runko) silloin tä llö in.

VALINNAISET LISÄVARUSTEET
 HUOMIO:

Nä itä  lisä varusteita tai lisä osia suositellaan 
kä ytettä vä ksi tä ssä  ohjeessa mä ä ritetyn Makita-
laitteesi kanssa. Muiden lisä varusteiden tai lisä osien 
kä yttö  saattaa aiheuttaa henkilö vammariskin. Kä ytä  
lisä varusteita tai lisä osia vain niiden suunniteltuihin 
tarkoituksiin.

Jo s tarvitset apua tai lisä tietoja nä ihin lisä varusteisiin 
liittyen, ota yhteyttä  paikalliseen Makitan 
palvelukeskukseesi.
• Aito Makita-akku ja -laturi

HUOMAUTUS:
Jo tkin luettelossa olevat tuotteet saattavat olla 
vakiovarusteina laitteen pakkauksessa. 
 Ne saattavat vaihdella maakohtaisesti.
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LATVIEŠU (Oriģinālās instrukcijas)
1 Teleskopiskais 

ƗƷiV 2 LED gaismas 
stienis 3 6lƝd]iV 4 Akumulatora 

kasetne 5 Sarkans 
indikators 6 ,ndiNatorlaPpiƼaV 7 3ƗrbaXdeV 

poga 8 3aVtƗvƯga gaiVPaV daƺa 
(LED-24 gab.)

9 6aloNaPƗ gaiVPaV 
daƺa (/('�18 gab.) 10 6lƝd]iV 11 5eåƯPX 

atlaVƯtƗMV 12 Z ema akumulatora 
X]lƗdeV lƯPeƼa indiNatorV 13 .XVtƯgƗ daƺa 14 0etƗla ƗƷiV 15 Siksna 16 Gredzens

17 Siksnas 
pieVtiprinƗãanaV vieta 18 1eVƝMa ai]VpraXdeV 

pieVtiprinƗãanaV caXrXPV 19 Galvenais 
stienis 20 ,eNãƝMaiV 

stienis 21 1eVƝMa 
aizspraude 22 TXrƝãanaV ƗƷiV 23 ,eVpraXVta po]ƯciMa

SPECIFIKĀCIJAS
Modelis: DML818

Gaisma

*aiVPaV plǌVPa (+�0�/) 1 700 lm /800 lm /400 lm

,]PƝri (* î 3l. î $) 
(bez akumulatora kasetnes) 975 mm × 80 mm × 101 mm

1oPinƗlaiV VpriegXPV /Ưd]VtrƗva 14�4 9 � 18 9

TƯrVvarV 
(bez akumulatora kasetnes) 1,1 kg

Teleskopiskais 
ƗƷiV

,]PƝri (* î 3l. î $) 
(ar ai]VpraXdƝP) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

Neto svars 
(ar ai]VpraXdƝP) 1,5 kg

Pieejamais platums * 1 130 mm - 1 900 mm

• .atrƗ valVtƯ VpecifiNƗciMaV var atãƷirtieV.
• TƗ NƗ PƝV nepƗrtraXNti tXrpinƗP i]pƝteV Xn i]VtrƗdeV prograPPX� ãeit VniegtƗV VpecifiNƗciMaV var tiNt PainƯtaV be] 

ieprieNãƝMa brƯdinƗMXPa.
* $tNarƯbƗ no atraãanƗV vietaV Xn forPaV� eVoãaiV pieeMaPaiV platXPV var atãƷirtieV.

Piemērotā akumulatora kasetne un lādētājs

Akumulatora kasetne
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

/ƗdƝtƗMV DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• $tNarƯbƗ no MǌVX PƯtneV ]ePeV daåaV no ieprieNã norƗdƯtaMƗP aNXPXlatora NaVetnƝP var nebǌt pieeMaPaV.

  BRĪDINĀJUMS: Izmantojiet tikai iepriekš norādītās akumulatora kasetnes. Je bkura cita veida akumulatora 
NaVetƼX i]Pantoãana var i]raiVƯt traXPX Xn�vai ai]degãanoV.

Darbības laiks

Piemērotā 
akumulatora kasetne

Darbības laiks (aptuvens)
Visa gaisma (LED-42 gab.)

Augsts Vidējs Zems
BL1415N 1,0 stundas 2,2 stundas 4,0 stundas
BL1430B 1,6 stundas 3,5 stundas 7,0 stundas
BL1440 2,6 stundas 5,5 stundas 11 stundas

BL1460B 3,3 stundas 7,0 stundas 15 stundas
BL1815N 1,3 stundas 2,8 stundas 5,5 stundas
BL1820B 1,7 stundas 3,5 stundas 7,5 stundas
BL1830B 2,4 stundas 5,0 stundas 10 stundas
BL1840B 3,0 stundas 7,0 stundas 15 stundas
BL1850B 4,0 stundas 9,5 stundas 19 stundas
BL1860B 5,0 stundas 11 stundas 23 stundas

• ,eprieNã tabXlƗ norƗdƯtaiV darbƯbaV laiNV ir aptXvenaV paPatnoVtƗdneV. TaV var atãƷirtieV no faNtiVNƗ darbƯbaV 
laika.

• $NXPXlatora NaVetne NatrƗ valVtƯ var atãƷirtieV.
• 'arbƯbaV laiNV var atãƷirtieV no aNXPXlatora veida� X]lƗdeV VtatXVa Xn lietoãanaV apVtƗNƺieP.
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Simboli
TƗlƗN norƗdƯti ViPboli� No var i]Pantot i]VtrƗdƗMXPaP. 
3irPV lietoãanaV pƗrliecinietieV� vai i]protat to no]ƯPi.

• ,]laViet inVtrXNciMX roNaVgrƗPatX.

Ni-MH
Li-ion

• TiNai (6 valVtƯV dƝƺ tƗ� Na i]VtrƗdƗMXPV VatXr 
bƯVtaPaV vielaV� eleNtriVNo Xn eleNtroniVNo 
i]VtrƗdƗMXPX atNritXPXV� aNXPXlatori 
Xn bateriMaV var i]raiVƯt X] apNƗrtƝMo vidi 
Xn cilvƝNX veVelƯbX negatƯvX ieteNPi. 
(leNtriVNƗV Xn eleNtroniVNƗV ierƯceV vai 
aNXPXlatorXV nedrƯNVt liNvidƝt NopƗ ar 
Vad]ƯveV atNritXPieP� ƻePot vƝrƗ (iropaV 
'ireNtƯvX par eleNtriVNo Xn eleNtroniVNo 
ieNƗrtX atNritXPieP� bateriMX Xn aNXPXlatorX 
atNritXPieP Xn to pielƗgoãanX valVtV tieVƯbX 
aNtieP� eleNtriVNo ieNƗrtX� bateriMX Xn 
aNXPXlatorX atNritXPieP MƗbǌt apVtrƗdƗtieP 
Xn pƗrVtrƗdƗtieP� ievƝroMot noteiNtƗV 
praVƯbaV atbilVtoãi norPatƯvaMieP aNtieP 
par atNritXPX apVaiPnieNoãanX Xn videV 
ai]Vard]ƯbX. To norƗda pƗrVvƯtrotV atNritXPX 
Nonteinera ViPbolV� NaV ir parƗdƯtV X] 
i]VtrƗdƗMXPa.

• Optiskais starojums (UV un IR) 
6aPa]iniet iedarbƯbX X] acƯP Xn ƗdX.

• 1evƝrViet VNatX tieãi laPpaV gaiVPaV VtarƗ.

• ,]PantoMiet atbilVtoãaV ai]VargierƯceV vai acX 
ai]Vard]ƯbaV lƯd]eNƺXV.

• ,evƝroMiet ƯpaãX pieVard]ƯbX Xn pievƝrViet 
X]PanƯbX�

• TiNai ieNãtelpƗV

SVARĪGAS DROŠĪBAS 
INSTRUKCIJAS

 BRĪDINĀJUMS.
1eVNatietieV tieãi X] ierƯcƝP� NaV darboMaV� lai 
VaPa]inƗtX traXPX riVNX. TaV var radƯt nopietnaV acX 
traumas.

 UZMANĪBU:
,]PantoMot ierƯceV� vienPƝr MƗievƝro galvenie droãƯbaV 
pieVard]ƯbaV paVƗNXPi� lai novƝrVtX ai]degãanƗV� 
eleNtriVNƗV VtrƗvaV trieciena Xn NaitƝMXPa riVNX� NaV 
ietver tƗlƗN Vniegto inforPƗciMX.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.
1. 6avainoMXPX riVNX Pa]inƗãanai� lietot ierƯci ar rǌpƯgX 

X]raXd]ƯbX bƝrnX tXvXPƗ.
2. 1edrƯNVt ierƯci iePƝrNt ǌdenƯ Xn citoV ãƷidrXPoV� lai 

i]vairƯtoV no eleNtroãoNa. ,erƯci nedrƯNVt novietot vai 
X]glabƗt neVtabilƗ vietƗ� NXr tƗ var ieNriVt i]lietnƝ vai 
vannƗ.

3. ,erƯci nedrƯNVt pƗrNlƗt ar aXdXPX vai NartonX Xn Xtt.� 
lai nerasots liesma. 

4. 1eai]VNariet ierƯceV ieNãpXVi ar pinceti� PetƗla 
instrumentiem u. tml.

5. 1epaNƺaXMiet ierƯci lietXV vai Vniega iedarbƯbai. 
1ePa]gƗMiet to ǌdenƯ.

6. 1eai]VNariet ierƯceV ieNãpXVi ar pinceti� PetƗla 
instrumentiem u. tml.

7. ,]vairietieV no pieVNarãanƗV NarVtaMƗP daƺƗP.
8. .ad nelietoMat ierƯci� vienPƝr i]VlƝd]iet to Xn i]ƼePiet 

no tƗV aNXPXlatora NaVetni.
9. 1eVaboMƗMiet ieNƗrtX� to noPetot� X]Vitot pa to X. c. 
10. 'rƯNVt tiNai i]Pantot toV piedXrXPXV� No ieVaNa vai 

pƗrdod raåotƗMV.
11. .ad prodXNtV netieN i]PantotV� glabƗMiet to 

ieNãtelpƗV. ,erƯce MƗglabƗ bƝrnieP nepieeMaPƗ vietƗ.
12. 'roãƯbaV inforPƗciMa pƗrnƝVƗMaPieP gaiVPeNƺieP ar 

akumulatoriem.
• 8tili]ƝMot aNXPXlatorX� ievƝroMiet vietƝMoV noteiNXPXV� 

NaV attiecaV X] atbrƯvoãanoV no bƯVtaPieP 
PateriƗlieP.

• Nededziniet akumulatoru.
13. 3apildX inforPƗciMa gaiVPeNƺieP.
• âƯ gaiVPeNƺa gaiVPaV avotX nevar noPainƯt� tad� Nad 

gaiVPaV avotV ir i]ded]iV� ir MƗnoPaina viVX gaiVPeNli.
14. $NXPXlatora inVtrXPentX lietoãana Xn apNope.
• %5Ʈ',1Ɩ-806. ,]laViet viVXV brƯdinƗMXPXV Xn 

norƗdƯMXPXV. %rƯdinƗMXPX Xn norƗdƯMXPX neievƝroãana 
var i]raiVƯt eleNtroãoNX� XgXnVgrƝNX Xn�vai nopietnXV 
ievainojumus.

• 1ovƝrViet neMaXãX palaiãanX. 3irPV aNXPXlatorX bloNa 
pievienoãanaV� ierƯceV pacelãanaV vai pƗrvietoãanaV 
pƗrbaXdiet� vai VlƝd]iV ir i]VlƝgtƗ po]ƯciMƗ. ,erƯceV 
pƗrvietoãana ar pirNVtX X] VlƝdåa vai ierƯceV 
aNtivi]Ɲãana� Ma tƗV VlƝd]iV ir ieVlƝgtƗ po]ƯciMƗ� rada 
nelaiPeV gadƯMXPa riVNX.

• 3irPV regXlƝãanaV� piederXPX PaiƼaV vai ierƯceV 
X]glabƗãanaV atvienoMiet aNXPXlatorX bloNX no 
ierƯceV. âƗdi profilaNtiVNi droãƯbaV paVƗNXPi VaPa]ina 
neMaXãX ierƯceV palaiãanaV riVNX. 

• 8]lƗdei i]PantoMiet tiNai raåotƗMa norƗdƯto lƗdƝtƗMX. 
9ienaP aNXPXlatorX bloNaP piePƝrotV lƗdƝtƗMV 
var radƯt ai]degãanƗV riVNX� Ma to i]Panto ar citX 
akumulatoru bloku.

• ,]PantoMiet ierƯceV NopƗ tiNai ar Ưpaãi tƗP 
pared]ƝtaMieP aNXPXlatora bloNieP. -ebNXra cita 
veida aNXPXlatorX bloNa i]Pantoãana var radƯt 
traXPaV Xn ai]degãanƗV riVNX.

• Ja  akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet to 
citX PetƗla prieNãPetX� piePƝraP� papƯra VaVpraXåX� 
PonƝtX� atVlƝgX� naglX� VNrǌvMX vai citX Pa]X PetƗla 
prieNãPetX tXvXPƗ� NaV var i]veidot VavienoMXPX 
no vienaV VpaileV X] otrX. $NXPXlatora VpaiƺX 
ƯVVavienoMXPa raãanƗV var radƯt apdegXPXV vai 
ai]degãanoV.

• 6NarboV apVtƗNƺoV ãƷidrXPV var i]plǌVt no 
aNXPXlatora� novƝrViet VaVNari. -a ir radXVieV neMaXãa 
VaVNare� noVNaloMiet ar ǌdeni. -a ãƷidrXPV VaVNaraV ar 
acƯP� neNavƝMotieV PeNlƝMiet PedicƯniVNX palƯd]ƯbX. 1o 
aNXPXlatora i]plǌdiV ãƷidrXPV var radƯt NairinƗMXPX 
vai apdegumus.

• 1ei]PantoMiet aNXPXlatorX bloNX vai ierƯci� Ma 
tie ir boMƗti vai pƗrveidoti. %oMƗtX vai pƗrveidotX 
aNXPXlatorX darbƯbX nevar pared]Ɲt� Xn taV var i]raiVƯt 
ai]degãanaV� eNVplo]iMX vai traXPX riVNX.

• $NXPXlatorX bloNX vai ierƯci nedrƯNVt paNƺaXt XgXnV 
vai pƗrPƝrƯgaV tePperatǌraV iedarbƯbai. 3aNƺaXãana 
XgXnV iedarbƯbai vai tePperatǌrai virV 1�0 �& (��5 �)) 
var i]raiVƯt eNVplo]iMX.

• ,evƝroMiet X]lƗdeV inVtrXNciMaV Xn neX]lƗdƝMiet 
aNXPXlatorX bloNX vai ierƯci apVtƗNƺoV� NXroV ir 
pƗrVniegtaV inVtrXNciMƗV norƗdƯtƗV tePperatǌraV 
robeåaV. 1eatbilVtoãa X]lƗde vai X]lƗde apVtƗNƺoV� 
NXroV ir pƗrVniegtaV norƗdƯtƗV tePperatǌraV robeåaV� 
var radƯt aNXPXlatora boMƗMXPXV Xn paaXgVtinƗt 
ai]degãanƗV riVNX.
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• ,erƯceV apNopi drƯNVt veiNt NvalificƝtV rePontVtrƗdnieNV� 
i]PantoMot tiNai identiVNaV re]erveV daƺaV. TƗdƝMƗdi 
tiNV nodroãinƗta ierƯceV droãƯba.

• 1epƗrveidoMiet vai nePƝƧiniet labot ierƯci vai 
aNXPXlatorX bloNX� i]ƼePot gadƯMXPXV� NaV norƗdƯti 
lietoãanaV Xn apNopeV inVtrXNciMƗV.

15. 6varƯgaV aNXPXlatora NaVetneV droãƯbaV inVtrXNciMaV.
• 3irPV aNXPXlatora NaVetneV i]PantoãanaV i]laViet 

viVaV inVtrXNciMaV Xn brƯdinƗMXPa X]lƯPeV X]  
(1) aNXPXlatora lƗdƝtƗMa� (�) aNXPXlatora Xn 
(�) ierƯceV� NXrƗ i]Panto aNXPXlatorX.

• Neizjauciet akumulatora kasetni un necentieties to 
atvƝrt. TƗdƝMƗdi ieVpƝMaPV i]raiVƯt XgXnVgrƝNX� lielX 
NarVtXPX vai VprƗd]ienX.

• -a darbƯbaV laiNV ir bǌtiVNi VaƯVinƗMieV� neNavƝMotieV 
pƗrtraXciet lietoãanX. TaV var radƯt pƗrNarãanaV� 
ieVpƝMaPX apdegXPX Xn pat eNVplo]iMaV riVNX.

• -a eleNtrolƯti ieNƺǌVt acƯV� i]VNaloMiet tƗV ar tƯrX ǌdeni Xn 
neNavƝMotieV PeNlƝMiet PedicƯniVNX palƯd]ƯbX. TaV var 
i]raiVƯt red]eV ]XdXPX.

• 1ei]raiViet ƯVVavienoMXPX aNXPXlatora NaVetnƝ.
• 8]glabƗMiet ierƯci Xn aNXPXlatorX vietƗV� NXr 

tePperatǌra nevar VaVniegt vai pƗrVniegt 50 �&  
(122 °F).

• 1eded]iniet aNXPXlatora NaVetni arƯ tad� Ma tƗ ir VPagi 
boMƗta vai ir pilnƯbƗ nolietota. $NXPXlatora NaVetne 
XgXnƯ var eNVplodƝt.

• 1ed]eniet aNXPXlatora NaVetnƝ naglaV� negrie]iet� 
neVaVpiediet� nenoPetiet to� NƗ arƯ neVitiet pa NaVetni 
ar cietieP prieNãPetieP. TƗda rƯcƯba var i]raiVƯt 
XgXnVgrƝNX� lielX NarVtXPX vai VprƗd]ienX.

• 1elietoMiet boMƗtX aNXPXlatorX.
• Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas 

norPatƯvƗV praVƯbaV par bƯVtaPƗP precƝP. 9eicot 
NoPerciƗlXV pƗrvadƗMXPXV� piePƝraP� No nodroãina 
treãƗV perVonaV� eNVpeditori� MƗievƝro ƯpaãaV praVƯbaV 
attiecƯbƗ X] ieVaiƼoMXPX Xn etiƷetƝP. /ai VagatavotX 
noVǌtƗPo preci� ir MƗNonVXltƝMaV ar bƯVtaPo PateriƗlX 
VpeciƗliVtX. 6Natiet arƯ ieVpƝMaPV VƯNƗNXV vietƝMoV 
noteiNXPXV. $plƯPƝMiet ar lƯPlentX vai noVed]iet 
vaƺƝMXV NontaNtXV Xn ieVaiƼoMiet aNXPXlatorX tƗ� lai taV 
nevar pƗrvietotieV iepaNoMXPƗ.

• ,]PantoMiet aNXPXlatorXV NopƗ tiNai ar 0aNita 
norƗdƯtaMieP i]VtrƗdƗMXPieP. $NXPXlatorX ievietoãana 
neatbilVtoãoV i]VtrƗdƗMXPoV var i]raiVƯt ai]degãanoV� 
pƗrPƝrƯgX VaNarãanX� eNVplo]iMX vai eleNtrolƯtX 
noplǌdi.

• Ja  instruments netiek lietots ilgu laika periodu, 
aNXPXlatorV ir MƗi]ƼeP no inVtrXPenta.

• /ietoãanaV laiNƗ Xn pƝc tƗV aNXPXlatora NaVetne 
var VaNarVt� taV var bǌt par iePeVlX apdegXPieP vai 
]ePaV tePperatǌraV i]raiVƯtƗP terPiVNƗP traXPƗP. 
-a MXPV MƗai]tieN NarVtaV aNXPXlatora NaVetneV� 
ievƝroMiet pieVard]ƯbX.

• 1eai]VNariet inVtrXPenta lig]dX tǌlƯt pƝc lietoãanaV� Mo 
tƗ var bǌt pietieNaPi NarVta� lai i]raiVƯtX apdegXPXV.

• 1epieƺaXMiet� Na aNXPXlatora NaVetneV lig]dƗV� 
caXrXPoV Xn rievƗV ieNƺǌVt VNaidaV� pXteNƺi vai 
aXgVne. TaV var i]raiVƯt traXcƝMXPXV ierƯceV vai 
aNXPXlatora NaVetneV darbƯbƗ vai toV pilnƯbƗ VaboMƗt.

• -a vien inVtrXPentV nav pared]ƝtV lietoãanai 
aXgVtVpriegXPa eleNtrolƯniMX tXvXPƗ� nelietoMiet 
aNXPXlatora NaVetni aXgVtVpriegXPa eleNtrolƯniMX 
tXvXPƗ. TaV var i]raiVƯt traXcƝMXPXV ierƯceV vai 
aNXPXlatora NaVetneV darbƯbƗ vai toV pilnƯbƗ VaboMƗt.

• 1eƺaXMiet bƝrnieP pieNƺǌt aNXPXlatoraP.

SAGLABĀJIET ŠĪS 
INSTRUKCIJAS.

 UZMANĪBU! ,]PantoMiet tiNai oriƧinƗloV 0aNita 
aNXPXlatorXV. TƗdX aNXPXlatorX lietoãana� NaV nav 
0aNita oriƧinƗlie vai ir i]PainƯti� var bǌt par iePeVlX 
taP� Na aNXPXlatorV VprƗgVt Xn i]raiVa XgXnVgrƝNXV� 
ievainoMXPXV Xn citX NaitƝMXPX. TaV arƯ anXlƝ 0aNita 
inVtrXPenta Xn lƗdƝtƗMa 0aNita garantiMX.

16. 3adoPi PaNViPƗlƗ aNXPXlatora darbPǌåa 
X]tXrƝãanai.

•  8]lƗdƝMiet aNXPXlatora NaVetni pirPV tƗ ir pilnƯbƗ 
i]lƗdƝMXVieV. 
9ienPƝr pƗrtraXciet inVtrXPenta darbƯbX Xn X]lƗdƝMiet 
aNXPXlatora NaVetni� Ma paPanƗt� Na tƗ MaXda ir Pa]ƗNa.

• 1eNƗdƗ gadƯMXPƗ nelƗdƝMiet lƯd] galaP X]lƗdƝtX 
akumulatora kasetni. 
3ƗrlƗdƝãana VaƯVina aNXPXlatora darbPǌåX.

• 8]lƗdƝMiet aNXPXlatora NaVetni 10±40 �& (50±104 �)) 
iVtabaV tePperatǌrƗ. 3irPV X]lƗdƝãanaV nogaidiet� 
lƯd] NarVta aNXPXlatora NaVetne atd]ieVt.

• .ad aNXPXlatora NaVetne netieN lietota� i]ƼePiet to no 
inVtrXPenta vai lƗdƝtƗMa.

• 8]lƗdƝMiet aNXPXlatora NaVetni� Ma to nav pared]ƝtV 
lietot ilgX laiNa periodX (vairƗN neNƗ VeãXV PƝneãXV).

DARBĪBAS APRAKSTS
 UZMANĪBU! 

3irPV noregXlƝMat ierƯci vai pƗrbaXdƗt tƗV darbƯbX� 
vienPƝr pƗrliecinietieV� vai ierƯce ir i]VlƝgta Xn 
aNXPXlatora NaVetne ir i]ƼePta no tƗV.

Akumulatora kasetnes ievietošana vai 
izņemšana (Fig. 2)

 UZMANĪBU! 
9iVpirPV i]VlƝd]iet ierƯci pirPV aNXPXlatora NaVetneV 
inVtalƝãanaV vai i]ƼePãanaV.

 UZMANĪBU: 
Uzstādot vai noņemot akumulatora kasetni, stingri 
turiet ierīci un akumulatora kasetni.
-a ierƯce Xn aNXPXlatora NaVetne netieN tXrƝta 
Vtingri� tƗV var i]VlƯdƝt no roNƗP Xn radƯt ierƯceV vai 
aNXPXlatora NaVetneV boMƗMXPXV vai NaitƝMXPX.

/ai aNXPXlatora NaVetni ievietotX� i]lƯd]iniet aNXPXlatora 
NaVetneV PƝli ar NorpXVa rievX Xn iebƯdiet to vietƗ. 
,evietoMiet to lƯd] galaP� lƯd] tƗ fiNVƝMaV vietƗ ar NlXVX 
NliNãƷi. -a parƗdƗV VarNana indiNatora laPpiƼa� NƗ 
parƗdƯtV attƝlƗ� tad taV nav pilnƯbƗ ai]VlƝgtV.
/ai aNXPXlatora NaVetni i]ƼePtX� i]Vlidiniet to ƗrƗ no 
ierƯceV� vienlaiNXV pabƯdot VlƝd]i NaVetneV prieNãƝMƗ daƺƗ.

 UZMANĪBU: 
2bligƗti ievietoMiet aNXPXlatora NaVetni lƯd] galaP� lƯd] 
nav red]aPV VarNanaiV indiNatorV. 3retƝMƗ gadƯMXPƗ tƗ 
var neMaXãi i]NriVt no ierƯceV� radot NaitƝMXPX MXPV vai 
NƗdaP citaP MXPV tXvXPƗ.

 UZMANĪBU: 
1eievietoMiet aNXPXlatora NaVetni ar VpƝNX. -a NaVetni 
nevar viegli iebƯdƯt� tƗ nav parei]i ievietota.



6 7 L a t v ie š u

Akumulatora atlikušās jaudas 
norādīšana (Fig. 3)

/ai red]ƝtX atliNXão aNXPXlatora MaXdX� noVpiediet 
pƗrbaXdeV pogX X] aNXPXlatora NaVetneV. 
,ndiNatorlaPpiƼaV ieVlƝd]aV X] daåƗP VeNXndƝP.

Indikatorlampiņas
Atlikusī jauda

Izgaismotas Izslēgtas Mirgo

         75%– 100%

         50%– 75%

         25%– 50%

         0%– 25%

         8]lƗdƝMiet aNXPXlatorX.

         

         

,eVpƝMaPV� Na radXãieV aNXPXlatora 
darbƯbaV traXcƝMXPi.

IEVĒROT:
$tNarƯbƗ no lietoãanaV apVtƗNƺieP Xn apNƗrtƝMƗV 
tePperatǌraV norƗdeV var nedaXd] atãƷirtieV no 
faNtiVNƗV MaXdaV.
IEVĒROT!
3irPƗ (no NreiVƗV pXVeV) indiNatorlaPpiƼa Pirgo� Nad 
darboMaV aNXPXlatora ai]Vard]ƯbaV ViVtƝPa.

Ierīces/akumulatora drošības sistēma
,erƯce ir aprƯNotV ar ai]Vard]ƯbaV ViVtƝPX� NaV aXtoPƗtiVNi 
atVlƝd] i]eMaV MaXdX ilgƗNa darbPǌåa nodroãinƗãanai.

Aizsardzība pret ilgstošu atrašanos 
izlādētā stāvoklī
.ad aNXPXlatoraP nepietieN MaXdaV� ierƯce aXtoPƗtiVNi 
i]VlƝd]aV. TƗdƗ gadƯMXPƗ i]ƼePiet aNXPXlatorX no 
ierƯceV Xn X]lƗdƝMiet aNXPXlatorX.

Aizsardzība pret citiem kaitējumiem
âƯ ai]Vard]ƯbaV ViVtƝPa ir i]VtrƗdƗta arƯ pret citieP 
NaitƝMXPieP� NaV varƝtX boMƗt ierƯci Xn ƺaXM ierƯcei 
aXtoPƗtiVNi aptXrƝt darbƯbX. /ai novƝrVtX NaitƝMXPXV� 
veiciet viVaV tƗlƗN norƗdƯtƗV darbƯbaV� Nad ierƯce ir 
ƯVlaicƯgi aptXrƝta vai tƗV darbƯba ir pƗrtraXNta.
1. /ai reVtartƝtX ierƯci� i]VlƝd]iet Xn ieVlƝd]iet ierƯci.
2. $NXPXlatorX(�XV) X]lƗdƝMiet vai noPainiet to�toV pret 

X]lƗdƝtX(�ieP) aNXPXlatorX(�ieP).
3. ,erƯcei Xn aNXPXlatoraP(�ieP) vaMag laiNX atd]iVt.
*adƯMXPƗ Ma� nav ieVpƝMaPV veiNt X]laboMXPXV� Nad 
atMaXno ai]Vard]ƯbaV ViVtƝPX� Va]inietieV ar vietƝMo 
Makita servisa centru.

Gaismas ieslēgšana un spilgtuma 
režīma izvēle (Fig. 4)

 UZMANĪBU: 
1eVNatietieV gaiVPƗ Xn gaiVPaV avotƗ tieãi.

1. 6lƝd]iV. 6pilgtXPa reåƯPX VecƯba ir ãƗda� .atrai 
noVpieãanaV rei]ei� $XgVtaiV reåƯPV (ieVl.) � 9idƝMaiV 
reåƯPV � =ePaiV reåƯPV � ,]Vl.

2. 5eåƯPX atlaVƯtƗMV� ,edegãanaV VecƯba ir VeNoMoãa� 
.atrai noVpieãanaV rei]ei� Nad VlƝd]iV ieVlƝgtV 9iVa 
gaiVPa � 3aVtƗvƯga gaiVPa � 6aloNaPƗ gaiVPaV 
daƺa.

IEVĒROT:
,eVlƝd]ot ierƯci� tiNV ieVlƝgtV taV patV gaiVPaV reåƯPV� 
NƗ pirPV i]VlƝgãanaV.

Zema akumulatora uzlādes līmeņa 
indikators (Fig. 5)

.ad aNXPXlatora X]lƗdeV lƯPeniV ir ]ePV� /(' gaiVPaV� 
i]ƼePot vienX� nod]ieVt� NƗ parƗdƯtV attƝlƗ. $pPƝraP� 
no piecƗP lƯd] deVPit PinǌtƝP� ierƯce aXtoPƗtiVNi 
i]VlƝgVieV.

EKSPLUATĀCIJA
 UZMANĪBU! 

*rie]iet /(' gaiVPaV Vtieni Xn loNiet NXVtƯgo VtieƼa 
daƺX� lai noVtabili]ƝtX ierƯci� to novietoMot vertiNƗlƗ 
po]ƯciMƗ� NƗ parƗdƯtV fig. 4. 6avƗdƗN ierƯce var noNriVt 
un var rasties traumas.

LED gaismas stieņa leņķis  
(Fig. 6, Fig. 7)

 UZMANĪBU: 
5ƯNoMietieV pieVard]Ưgi� lai� pielƗgoMot lXNtXra gaiVPaV 
leƼƷi� neieVprǌVt pirNVtV(�i).

 UZMANĪBU: 
3ƗrbaXdiet� vai paVtƗvƯgƗ Xn ValoNaPƗ gaiVPaV daƺa 
ir NopƗ cieãi noVtiprinƗtaV� Xn atrodaV ValocƯãanaV Xn 
atlocƯãanaV po]ƯciMƗV.

/(' gaiVPaV Vtieni var grie]t VeptiƼƗV paNƗpƝV Xn NatrX 
uz 45°. (90° pa labi un 180° pa kreisi)
6aloNaPƗ gaiVPaV daƺa var tiN lieNta lƯd] 0� vai 180�.

Metāla āķis (Fig. 8)
0etƗla ƗƷa i]PantoãanaV laiNƗ� paceliet Xn pabƯdiet to 
centrƗlƗ po]ƯciMƗ.

Siksna (Fig. 9)

 UZMANĪBU: 
*red]enX Xn ViNVnaV atveri nedrƯNVt i]Pantot citieP 
PƝrƷieP� NƗ tiNai ViNVnaV pieVtiprinƗãanai. 3rieãingX 
atveMX gali VXNelti aVPeninĊ traXPą.

,nVtalƝMiet ViNVnX� NƗ parƗdƯtV attƝlƗ.
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Nesēja aizspraudes instalēšana 
teleskopiskajā āķī (Fig. 10, Fig. 11)

 UZMANĪBU:
,nVtalƝMot neVƝMa ai]VpraXdeV teleVNopiVNaMƗ ƗƷƯ� 
pievƝrViet X]PanƯbX pirNVtieP� lai toV neieVpieVtX.

,nVtalƝMiet neVƝMa ai]VpraXdeV teleVNopiVNaMƗ ƗƷƯ 
VaVNaƼƗ ar attƝlX.

IEVĒROT:
*alvenaMƗ VtienƯ pƗrbaXdiet NatrX neVƝMa ai]VpraXdi 
Xn vai taV atrodaV neVƝMa ai]VpraXdeV novietoãanaV 
atverƝ.
IEVĒROT:
3ƗrbaXdiet� vai divaV neVƝMa ai]VpraXdeV ir inVtalƝtaV 
vienƗdƗ vir]ienƗ.

Ierīces instalēšana uz teleskopiskā āķa 
(Fig. 12)

6aVNaƼƗ ar attƝlX inVtalƝMiet ierƯci pie neVƝMa 
ai]VpraXdƝP X] teleVNopiVNƗ ƗƷa.

IEVĒROT:
3ƗrbaXdiet� vai neVƝMa ai]VpraXdeV VpƝM notXrƝt 
pieVpraXVto ierƯceV VtƗvoNli.

Telekopiskā āķa uzstādīšana (Fig. 13)

 UZMANĪBU:
8] teleNVopiVNƗ ƗƷa nedrƯNVt NarinƗt neNo citX� i]ƼePot 
paãX ierƯci. 6avƗdƗN tXrƝãanaV ƗƷi VaboMƗVieV Xn var 
rasties traumas.

 UZMANĪBU:
3ƗrbaXdiet� vai Natra detaƺa ir cieãi pieVtiprinƗta� pirPV 
ierƯceV i]PantoãanaV.

 UZMANĪBU:
TeleVNopiVNƗ ƗƷa X]VtƗdƯãanaV laiNƗ� tXriet galveno 
Vtieni Xn tXrƝãanaV ƗƷXV. 3ievƝrViet X]PanƯbX roNƗP 
Xn pirNVtieP� lai negǌtX traXPaV� Nad atVperX VpƝNV 
atgrieå ieNãƝMo Vtieni VƗNotnƝMƗ po]ƯciMƗ.

3ietXriet vienX tXrƝãanaV ƗƷi� Nad vƝlatieV to X]VtƗdƯt 
vƝlaPaMƗ po]ƯciMƗ.
3ietXriet otrX tXrƝãanaV ƗƷi� NaPƝr pagariniet 
teleVNopiVNo ƗƷi lƯd] X]VtƗdƗt to vƝlaPaMƗ vietƗ (cita 
puse).
,eVlƝd]iet ierƯci Xn VaVNaƼƗ ar attƝlX pielƗgoMiet 
apgaiVPoMXPa leƼƷi� lai apgaiVPotX nepiecieãaPo vietX.

PAZIŅOJUMS:
*adƯMXPƗ� Ma tieN i]PantotV VPagV aNXPXlatorV� 
grie]iet tiNai /(' gaiVPaV Vtieni gaiVPaV leƼƷa 
regXlƝãanai.

APKOPE
 UZMANĪBU:

3irPV PƝƧinƗt ierƯci pƗrbaXdƯt vai Valabot� vienPƝr 
pƗrliecinietieV� vai ierƯce ir i]VlƝgta Xn aNXPXlatora 
NaVetne ir i]ƼePta no tƗV.

PAZIŅOJUMS:
1eNƗdƗ gadƯMXPƗ nei]PantoMiet degvielX� ben]ƯnX� 
ãƷidrinƗtƗMX� VpirtX vai lƯd]ƯgaV vielaV. 9ar raVtieV 
NrƗVaV ]XdXPV� deforPƗciMa vai plaiVaV.

/ai VaglabƗtX ierƯceV '52âƮ%8 Xn 8=T,&$0Ʈ%8� 
rePontdarbi� MebNXra cita apNope vai pielƗgoãana MƗveic 
0aNita pilnvarotaMieP vai rǌpnƯcaV apNopeV centrieP� 
vienPƝr i]PantoMot 0aNita re]erveV daƺaV.

Tīrīšana

 UZMANĪBU!
1eNƗdƗ gadƯMXPƗ nePa]gƗMiet ierƯci ar ǌdeni.
3eriodiVNi pƗrVlaXNiet ierƯceV ƗrƝMo NorpXVX ar 
]iepMǌdenƯ VaPitrinƗtX drƗniƼX.

PAPILDUS IEGĀDĀJAMI 
PIEDERUMI

 UZMANĪBU:
âoV piederXPXV Xn pierƯceV ir ieteicaPV i]Pantot NopƗ 
ar ãaMƗ roNaVgrƗPatƗ apraNVtƯto 0aNita ierƯci. -ebNƗdX 
citX piederXPX vai pierƯþX i]Pantoãana var radƯt 
NaitƝMXPa perVonƗP riVNX. ,]PantoMiet piederXPX vai 
pierƯci tiNai taP pared]ƝtaMaP PƝrƷiP.

-a MXPV ir nepiecieãaPa MebNƗda palƯd]Ưba� lai iegǌtX 
VƯNƗNX inforPƗciMX par ãieP piederXPieP� X]dodiet 
MaXtƗMXPXV vietƝMƗ 0aNita NlientX apNalpoãanaV centrƗ.
• 0aNita oriƧinƗlaiV aNXPXlatorV Xn lƗdƝtƗMV

IEVĒROT:
'aåaV preceV ãaMƗ VaraNVtƗ var bǌt ieNƺaXtaV ierƯceV 
iepaNoMXPƗ NƗ Vtandarta piederXPi. 
 .atrƗ valVtƯ tƗV var atãƷirtieV.
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LIETUVIŲ KALBA (Originalios instrukcijos)
1 Teleskopinis 

kabliukas 2 /(' ãvieVtXvo 
juosta 3 Mygtukas 4 Baterijos 

NaVetơ 5 Raudonas 
indikatorius 6 Indikatoriaus 

lePpXtơV 7 Patikrinimo 
mygtukas 8 )iNVXotoV ãvieVtXvo daliV 

(LED-24 vnt.)

9 6XlanNVtoPoV ãvieVtXvo 
dalis (LED-18 vnt.) 10 Ju ngiklis 11 5eåiPo 

parinkiklis 12 ,ãViNrovXVioV bateriMoV 
indikatorius 13 Kilnojamoji 

dalis 14 Metalinis 
kabliukas 15 'iråeliV 16 äiedaV

17 'iråelio anga 18 1eãiNlio VpaXVtXNo 
padơtieV nXVtatyPo anga 19 3agrindinơ 

juosta 20 9idinơ MXoVta 21 1eãiNlio 
spaustukas 22 Laikiklio 

kabliukas 23 1XNirpta padơtiV

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DML818

Š viestuvas

Š viesos srautas (H/M/L) 1.700 lm /800 lm /400 lm

0atPenyV (ilgiV î plotiV î aXNãtiV) 
(be bateriMoV NaVetơV) 975 mm × 80 mm × 101 mm

9ardinơ ƳtaPpa 14�4 9 � 18 9 nXolatinơV VrovơV

Grynasis svoris  
(be bateriMoV NaVetơV) 1,1 kg

Teleskopinis 
kabliukas

0atPenyV (ilgiV î plotiV î aXNãtiV) 
(su spaustukais) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

Grynasis svoris  
(su spaustukais) 1,5 kg

Galimas plotis * 1.130 mm - 1.900 mm

• 6pecifiNaciMoV priNlaXVo nXo ãalieV.
• .adangi PǌVǐ tyriPǐ ir plơtroV prograPa yra toliaX vyNdoPa� þia nXrodytoV VpecifiNaciMoV gali bǌti paNeiVtoV 

nepraneãXV.
* )aNtiniV galiPaV plotiV gali bǌti VNirtingaV� priNlaXVoPai nXo vietoV ir forPoV.

Tinkama baterijos kasetė ir įkroviklis

%ateriMoV NaVetơ
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ƲNroviNliV DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 3riNlaXVoPai nXo MǌVǐ regiono� Nai NXriǐ pirPiaX nXrodytǐ bateriMǐ NaVeþiǐ gali nepavyNti gaXti.

  ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik pirmiau nurodytas baterijų kasetes. 1aXdodaPi NitaV bateriMǐ NaVeteV galite 
VXViåeiVti ir (arba) VXNelti gaiVrą.

Veikimo laikas

Tinkama baterijos 
kasetė

Veikimo laikas (apytikslis)
Visa šviestuvas (LED-42 vnt.)

Ilgas Vidutinis Trumpas
BL1415N 1,0 valandos 2,2 valandos 4,0 valandos
BL1430B 1,6 valandos 3,5 valandos 7,0 valandos
BL1440 2,6 valandos 5,5 valandos 11 valandos

BL1460B 3,3 valandos 7,0 valandos 15 valandos
BL1815N 1,3 valandos 2,8 valandos 5,5 valandos
BL1820B 1,7 valandos 3,5 valandos 7,5 valandos
BL1830B 2,4 valandos 5,0 valandos 10 valandos
BL1840B 3,0 valandos 7,0 valandos 15 valandos
BL1850B 4,0 valandos 9,5 valandos 19 valandos
BL1860B 5,0 valandos 11 valandos 23 valandos

• /entelơMe nXrodyti veiNiPo laiNai yra apytiNVliai. )aNtiniV veiNiPo laiNaV gali VNirtiV.
• 6NirtingoVe ãalyVe gali bǌti pardXodaPoV NitoNioV bateriMǐ NaVetơV.
• 9eiNiPo laiNaV gali VNirtiV priNlaXVoPai nXo bateriMoV tipo� ƳNroviPo bǌVenoV ir naXdoMiPo Vąlygǐ.
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Simboliai
ToliaX pateiNti ViPboliai gali bǌti naXdoMaPi ƳrenginiaPV. 
3rieã naXdodaPi bǌtinai iãViaiãNinNite ViPboliǐ praVPĊ.

• 3erVNaityNite naXdoMiPo vadovą.

Ni-MH
Li-ion

• TaiNoPa tiN (6 ãaliPV. 'ơl ƳrangoMe eVanþiǐ 
NenNVPingǐ NoPponentǐ iãPeVta eleNtroV ir 
eleNtroninơ Ƴranga� aNXPXliatoriai ir bateriMoV 
gali tXrơti neigiaPą poveiNƳ aplinNai ir 
åPoniǐ VveiNatai. 1egaliPa iãPeVti eleNtroV 
ir eleNtroninơV ƳrangoV ar bateriMǐ NartX 
VX bXitinơPiV atlieNoPiV� 3agal (XropoV 
direNtyvaV dơl eleNtroV ir eleNtroninơV 
ƳrangoV atlieNǐ� aNXPXliatoriǐ ir bateriMǐ 
bei aNXPXliatoriǐ ir bateriMǐ atlieNǐ bei Mǐ 
pritaiNyPo nacionaliniaPV ƳVtatyPaPV� 
eleNtroV ƳrangoV� bateriMǐ ir aNXPXliatoriǐ 
atlieNoV tXri bǌti laiNoPoV atVNirai ir veåaPoV 
Ƴ atVNirą VXrinNiPo pXnNtą Xå NoPXnalinơPV 
atliekoms, veikiantis pagal aplinkos 
apsaugos taisykles. Tai rodo perbrauktas 
ãiXNãliǐ dơåơV VX ratXNaiV ViPboliV� eVantiV 
ant ƳrangoV.

• 2ptinơ VpindXliXotơ (Xltravioletiniai ir 
infraraudonieji spinduliai). 
.ieN ƳPanoPa labiaX VXPaåinNite poveiNƳ 
akims arba odai.

• 1eåiǌrơNite Ƴ veiNianþią lePpą.

• 1aXdoNite tinNaPą antveidƳ arba aNiǐ 
apsaugines priemones.

• (lNitơV itin rǌpeVtingai ir atVargiai�

• 6Nirta naXdoti tiN XådaroVe patalpoVe

SVARBIOS SAUGOS 
INSTRUKCIJOS

 ĮSPĖJIMAS.
1orơdaPi VXPaåinti VXåaloMiPo ri]iNą� neåiǌrơNite 
Ƴ veiNianþiXV prietaiVXV. *ali atViraVti VXnNXV aNiǐ 
VXåaloMiPaV.

 ATSARGIAI:
.ai naXdoMate prietaiVXV� viVada laiNyNitơV VvarbiaXViǐ 
VaXgoV reiNalaviPǐ� Nad VXPaåintXPơte gaiVro� 
eleNtroV VPǌgio arba aVPeninio VXViåeidiPo pavoMǐ 
(ƳVNaitant toliaX nXrodytXV atveMXV).

PERSKAITYKITE VISAS 
INSTRUKCIJAS.

1. 1orơdaPi VXPaåinti VXåaloMiPo ri]iNą� bǌtina atidåiai 
priåiǌrơti� Nai prietaiVaV naXdoMaPaV ãalia vaiNǐ.

2. 1orơdaPi VXPaåinti eleNtroV VPǌgio ri]iNą� nedơNite 
prietaiVo Ƴ vandenƳ arba Nitą VNyVtƳ. 1edơNite ir 
nelaiNyNite prietaiVo ten� NXr MiV gali nXNriVti arba bǌti 
iãtraXNtaV Ƴ vonią arba NriaXNlĊ.

3. 1eXådenNite prietaiVo aXdiniX arba dơåXte ir pan. 
3rieãingX atveMX MiV gali VXNelti liepVną. 

4. 1elieVNite vidiniǐ prietaiVo daliǐ replơPiV� PetaliniaiV 
ƳranNiaiV ir pan.

5. 6aXgoNite prietaiVą nXo lietaXV arba Vniego. 
Neplaukite vandenyje.

6. 1elieVNite vidiniǐ prietaiVo daliǐ replơPiV� PetaliniaiV 
ƳranNiaiV ir pan.

7. 1eVilieVNite VX NarãtoPiV daliPiV.
8. .ai prietaiVaV nenaXdoMaPaV� viVada MƳ iãMXnNite ir iã 

prietaiVo iãiPNite bateriMoV NaVetĊ.
9. 1enXPeVNite prietaiVo� VaXgoNite MƳ nXo VPǌgiǐ ir 

pan. 
10. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus arba 

parduodamus priedus.
11. /aiNyNite prodXNtą patalpoVe� Nai MiV nenaXdoMaPaV. 

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
12. 1eãioMaPǐMǐ ãvieVtXvǐ VX bateriMoPiV VaXgoV 

informacija.
• %ateriMaV bǌtina ãalinti pagal MǌVǐ vietiniXV ƳVtatyPXV� 

VXViMXViXV VX pavoMingǐ Pedåiagǐ ãaliniPX.
• 1edeginNite bateriMǐ.
13. 3apildoPa inforPaciMa apie ãvieVtXvXV.
• âio ãvieVtXvo ãvieVoV ãaltinio paNeiVti negaliPa� 

ãvieVoV ãaltiniXi paVibaigXV eNVploataviPo laiNXi reiNia 
paNeiVti viVą ãvieVtXvą.

14. ƲranNio VX bateriMa naXdoMiPaV ir prieåiǌra.
• Ʋ63Ơ-,0$6� 3erVNaityNite viVXV VaXgoV ƳVpơMiPXV 

ir inVtrXNciMaV. 1eVilaiNant viVǐ ƳVpơMiPǐ ir inVtrXNciMǐ 
galiPaV eleNtroV ãoNaV� gaiVraV ir (arba) riPtaV Nǌno 
VXåaloMiPaV.

• 3aVirǌpinNite� Nad prietaiVaV nebǌtǐ ƳMXngtaV 
atVitiNtinai. 3rieã priMXngdaPi bateriMą� paiPdaPi arba 
neãdaPi prietaiVą ƳVitiNinNite� Nad MXngiNliV nXVtatytaV Ƴ 
iãMXngiPo padơtƳ. -ei prietaiVą neãite laiNydaPi pirãtą 
ant MXngiNlio arba tieNdaPi energiMą Ƴ prietaiVą� NXrio 
MXngiNliV ƳMXngtaV� gali Nilti nelaiPơ.

• 3rieã regXliXodaPi� NeiVdaPi priedXV arba 
VandơliXodaPi prietaiVą� atMXnNite bateriMą nXo 
prietaiVo. ToNioV prevencinơV VaXgoV priePonơV 
VXPaåinV prietaiVo atVitiNtinio ƳViMXngiPo pavoMǐ. 

• ƲNraXNite tiN naXdodaPi gaPintoMo nXrodytą ƳNroviNlƳ. 
-ei ƳNroviNliV� NXriV tinNaPaV vieno tipo bateriMai� bXV 
naXdoMaPaV Nito tipo bateriMai ƳNraXti� gali Nilti gaiVro 
pavojus.

• 1aXdoNite prietaiVXV priMXngĊ tiN Vpecialiai VXNXrtaV 
bateriMaV. 1aXdodaPi NitaV bateriMaV galite VXViåeiVti ir 
VXNelti gaiVrą.

• .ai bateriMa nenaXdoMaPa� laiNyNite Mą atoNiai nXo 
Petaliniǐ obMeNtǐ� pv].� Vąvaråơliǐ� Ponetǐ� raNtǐ� 
viniǐ� varåtǐ arba Nitǐ Paåǐ Petaliniǐ obMeNtǐ� 
NXrie gali VXMXngti vieną terPinalą VX NitX. %ateriMoV 
terPinalǐ trXPpaViV MXngiPaV gali VXNelti nXdegiPǐ 
arba gaiVrą.

• 1etinNaPoPiV VąlygoPiV VNyVtiV gali iãteNơti iã 
baterijos; nelieskite jo. Je i atsitiktinai paliesite, 
nXplaXNite vandeniX. -ei VNyVtiV patenNa Ƴ aNiV� 
NreipNitơV PediNǐ pagalboV. ,ã bateriMoV iãteNơMĊV 
VNyVtiV gali VXNelti dirginiPą arba nXdegiPǐ.

• Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra 
paåeiVtaV arba paNeiVtaV. 3aåeiVtoV arba paNeiVtoV 
bateriMoV gali veiNti neprogno]XoMaPai ir VXNelti gaiVrą� 
VprogiPą arba VXåeidiPo pavoMǐ.

• 6aXgoNite bateriMą arba prietaiVą nXo liepVnoV ar 
aXNãtoV tePperatǌroV. 8gnieV arba aXNãteVnơV nei 
1�0 �& (��5 �)) tePperatǌroV poveiNiV gali VXNelti 
VprogiPą.

• 9adovaXNitơV viVoPiV ƳNroviPo inVtrXNciMoPiV 
ir neƳNraXNite bateriMǐ arba prietaiVo NitoPiV nei 
inVtrXNciMoVe nXrodytoPiV tePperatǌroV VąlygoPiV. 
ƲNraXnant netinNaPai arba netinNaPoPiV tePperatǌroV 
VąlygoPiV bateriMa gali bǌti paåeiVta ir gali padidơti 
gaisro pavojus.
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• TechninĊ prieåiǌrą tXri atliNti NvalifiNXotaV 
rePontininNaV� naXdoMantiV tiN identiãNaV atVargineV 
daliV. ToNiX bǌdX galiPa XåtiNrinti prodXNto VaXgą.

• Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba 
bateriMoV� iãVNyrXV atveMXV� Nai tai nXrodyta naXdoMiPo 
ir prieåiǌroV inVtrXNciMoVe.

15. 6varbioV bateriMoV NaVetơV VaXgoV inVtrXNciMoV.
• 3rieã naXdodaPi bateriMoV NaVetĊ perVNaityNite viVaV 

inVtrXNciMaV ir ƳVpơMaPXoViXV åenNlXV ant (1) bateriMoV 
ƳNroviNlio� (�) bateriMoV ir (�) prodXNto� NXriaPe 
naudojama baterija.

• 1eiãardyNite ir neVXgadinNite bateriMoV NaVetơV. Tai 
gali VXNelti gaiVrą� perNaitiPą arba VprogiPą.

• -ei veiNiPo laiNaV labai VXtrXPpơMo� nedelVdaPi 
nXVtoNite naXdoti. *ali Nilti perNaitiPo� nXdegiPǐ ir 
netgi sprogimo pavojus.

• -ei eleNtrolitaV pateNV Ƴ MǌVǐ aNiV� nXplaXNite MaV ãvariX 
vandeniX ir nedelVdaPi NreipNitơV PediNǐ pagalboV. 
'ơl to galiPa praraVti regą.

• 1eVXNelNite bateriMoV NaVetơV trXPpo VXMXngiPo.
• 1elaiNyNite prietaiVo ir bateriMoV NaVetơV vietoVe� 

NXrioVe tePperatǌra gali paNilti iNi 50 �& (1�� �)) ar 
daugiau.

• 1epadeNite bateriMoV NaVetơV� net Mei Mi VParNiai 
VXgadinta arba viViãNai VXVidơvơMXVi. %ateriMoV NaVetơ 
gali Vprogti ir VXNelti gaiVrą.

• 1elXpNite� nepMaXVtyNite� netraiãNyNite� nenXPeVNite 
bateriMoV NaVetơV arba nePeVNite MoV Ƴ Nietą daiNtą. 
ToNV veiNVPaV VXNelti gaiVrą� perNaitiPą arba 
VprogiPą.

• 1enaXdoNite paåeiVtoV bateriMoV.
• 9idXMe eVanþioPV liþio Monǐ bateriMoPV taiNoPi 

pavoMingǐ Nroviniǐ teiVơV aNtǐ reiNalaviPai. *abenant 
NoPerciniX tranVportX� pv].� treþiǐMǐ ãaliǐ� eNVpeditoriǐ 
tranVportX� reiNia laiNytiV Vpecialiǐ reiNalaviPǐ� 
nXrodytǐ ant paNXotơV ir etiNeþiǐ. 5XoãdaPieVi 
prodXNtą ViǐVti� bǌtina paVitarti VX pavoMingǐ Pedåiagǐ 
VpecialiVtX. Taip pat laiNyNitơV nacionaliniǐ reglaPentǐ� 
NXrie gali bǌti iãVaPeVni. $tviraV vietaV apvynioNite 
MXoVta arba XådenNite ir VXpaNXoNite bateriMą toNiX 
bǌdX� Nad paNXotơMe Mi negalơtǐ MXdơti.

• 1aXdoNite bateriMaV tiN prodXNtXoVe� NXriXoV nXrodơ 
Ä0aNita³. ƲdơMXV bateriMaV Ƴ reiNalaviPǐ neatitinNanþiXV 
prodXNtXV galiPa VNelti gaiVrą� pernelyg didelƳ ƳNaitiPą� 
VprogiPą arba eleNtrolitǐ nXteNơMiPą.

• -ei ƳranNiV nenaXdoMaPaV ilgą laiNą� bateriMą reiNia 
paãalinti iã ƳranNio.

• 1aXdoMiPo PetX ir po Mo bateriMoV NaVetơ gali ƳNaiVti� 
o tai gali sukelti lengvus arba vidutinio laipsnio 
nXdegiPXV. $tNreipNite dơPeVƳ Ƴ tai� Naip elgtiV VX 
ƳNaitXVioPiV bateriMǐ NaVetơPiV.

• 1elieVNite prietaiVo terPinalo iãNart po naXdoMiPo� neV 
MiV gali paNanNaPai ƳNaiVti ir nXdeginti.

• 6aXgoNite� Nad Ƴ bateriMoV NaVetơV terPinalXV� angaV 
ir grioveliXV nepateNtǐ VNiedrǐ� dXlNiǐ ar åePiǐ. Tai 
gali VXgadinti prietaiVą ar bateriMoV NaVetĊ arba Mie gali 
blogai veikti.

• 1enaXdoNite bateriMoV NaVetơV ãalia aXNãtoV ƳtaPpoV 
eleNtroV liniMǐ� nebent prietaiVą leidåiaPa naXdoti 
ãalia aXNãtoV ƳtaPpoV eleNtroV liniMǐ. Tai gali VXgadinti 
prietaiVą ar bateriMoV NaVetĊ arba Mie gali veiNti 
netinkamai.

• /aiNyNite bateriMą vaiNaPV nepaVieNiaPoMe vietoMe.

IŠSAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

 ATSARGIAI Naudokite tik originalias „ Makita“  
bateriMaV. 1e originaliǐ Ä0aNita³ bateriMǐ arba perdirbtǐ 
bateriMǐ naXdoMiPaV gali VXNelti bateriMoV VprogiPą� 
gaiVrą� aVPenV VXåaloMiPą ir gediPXV. %e to� taip pat 
bXV paåeiVtoV Ä0aNita³ ƳranNio ir ƳNroviNlio Ä0aNita³ 
garantiMoV VąlygoV.

16. 3atariPai� Naip PaNViPaliai pratĊVti bateriMoV 
eNVploataviPo laiNą.

• ƲNraXNite bateriMą prieã bateriMai viViãNai iãViNraXnant. 
9iVada liaXNitơV naXdoMĊ ƳranNƳ ir ƳNraXNite bateriMoV 
NaVetĊ� Nai paVtebite� Nad VXPaåơMo ƳranNio galia.

• 1ieNada paNartotinai neƳNraXNite viViãNai ƳNraXtoV 
bateriMoV NaVetơV. 
3erteNliniV ƳNroviPaV trXPpina bateriMoV eNVploataviPo 
laiNą.

• ƲNraXNite bateriMą NaPbario tePperatǌroMe� 10±40 �& 
(50±104 �)). 3rieã ƳNraXdaPi palaXNite� Nol Narãta 
bateriMoV NaVetơ atvơV.

• .ai bateriMoV NaVetơV nenaXdoMate� iãiPNite Mą iã 
prietaiVo arba ƳNroviNlio.

• ƲNraXNite bateriMoV NaVetĊ� Mei ilgą laiNą MoV nenaXdoVite 
(ilgiaX nei ãeãiV PơneViXV).

FUNKCINIS APRAŠYMAS
 ATSARGIAI 

3rieã regXliXodaPi prietaiVą arba tiNrindaPi Mo fXnNciMaV 
viVada ƳVitiNinNite� Nad prietaiVaV iãMXngtaV� o bateriMoV 
NaVetơ yra iãiPta.

Baterijos kasetės įdėjimas ir išėmimas 
(Fig. 2)

 ATSARGIAI 
9iVada iãMXnNite prietaiVą prieã ƳdơdaPi ar iãiPdaPi 
bateriMoV NaVetĊ.

 DĖMESIO: 
Įdėdami arba išimdami baterijos kasetę laikykite 
prietaisą ir baterijos kasetę tvirtai.
-ei nelaiNyVite prietaiVo ir bateriMoV NaVetơV tvirtai� 
Mie gali iãVlyVti iã ranNǐ ± toNiX atveMX galite paåeiVti 
prietaiVą bei bateriMoV NaVetĊ ir patyV VXViåeiVti.

1orơdaPi Ƴdơti bateriMoV NaVetĊ� VXlygiXoNite lieåXvơlƳ ant 
bateriMoV NaVetơV VX grioveliX NorpXVe ir ƳVtXPNite Ƴ vietą. 
ƲVtXPNite Mą iNi galo� Nol Mi XåVifiNVXoV ir paVigirV neåyPXV 
VpragtelơMiPaV. -ei Patote raXdoną indiNatoriǐ� Naip 
parodyta paveiNVlơlyMe� tai reiãNia� Nad MiV nơra viViãNai 
XåraNintaV.
1orơdaPi iãiPti bateriMoV NaVetĊ� VtXPNite Mą iã prietaiVo� 
VtXPdaPi ant prieNinơV NaVetơV pXVơV eVantƳ PygtXNą.

 DĖMESIO: 
9iVada ƳVtatyNite bateriMoV NaVetĊ iNi galo� Nol 
nebeViPatyV raXdono indiNatoriaXV. 3rieãingX atveMX 
Mi gali atVitiNtinai iãNriVti iã prietaiVo ir VXåeiVti MXV arba 
aplinkinius asmenis.

 DĖMESIO: 
1eNiãNite bateriMoV NaVetơV naXdodaPi Mơgą. -ei 
NaVetơV nepavyNVta ƳVlinNti lengvai� Mi yra ƳdedaPa 
netinkamai.
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Likusios baterijos įkrovos rodymas 
(Fig. 3)

3aVpaXVNite patiNriniPo PygtXNą� eVantƳ ant bateriMoV 
NaVetơV� Nad VXåinotXPơte liNXVią bateriMoV ƳNrovą. 
,ndiNatoriaXV lePpXtơV NelioPV VeNXndơPV XåVidega.

Indikatoriaus lemputės
Likusi įkrova

Šviečia Nešviečia Mirksi

         75– 100 %

         50– 75 %

         25– 50 %

         0– 25 %

         ƲNraXNite bateriMą.

         

         
%ateriMa galơMo VXgeVti.

PASTABA:
3riNlaXVoPai nXo naXdoMiPo Vąlygǐ ir aplinNoV 
tePperatǌroV� rodoPi dXoPenyV gali ãieN tieN VNirtiV 
nXo faNtinơV ƳNrovoV.
PASTABA
Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sistemai, mirksi 
pirPoMi (toliPa Nairơ) indiNatoriaXV lePpXtơ.

Prietaiso / baterijos apsaugos sistema
3rietaiVaV tXri apVaXgoV ViVtePą� NXri aXtoPatiãNai 
nXtraXNia iãơMiPo galią ilgaP tarnaviPo laiNXi.

Apsauga nuo perkrovos
.ai nepaNanNa bateriMoV ƳNrovoV� prietaiVaV aXtoPatiãNai 
VXVtoMa. ToNiX atveMX iãiPNite bateriMą iã prietaiVo ir 
ƳNraXNite Mą.

Apsauga nuo kitų priežasčių
$pVaXgoV ViVtePa taip pat VNirta NitoPV prieåaVtiPV� 
NXrioV gali VXgadinti prietaiVą ir leidåia prietaiVXi 
aXtoPatiãNai VXVtoti. $tliNite viVXV ãiXoV veiNVPXV� Nad 
paãalintXPơte prieåaVtiV� Nai prietaiVaV bXvo laiNinai 
sustabdytas arba nustojo veikti.
1. ,ãMXnNite prietaiVą ir vơl ƳMXnNite� Nad paleiVtXPơte iã 

naujo.
2. ƲNraXNite bateriMą (�aV) arba paNeiVNite Mą (MaV) VX 

ƳNraXta (�oPiV) bateriMa (�oPiV).
3. /eiVNite prietaiVXi ir bateriMai (�oPV) atvơVti.
-egX atNXriant apVaXgoV ViVtePą negaliPa raVti MoNio 
pagerơMiPo� VXViVieNite VX vietiniX Ä0aNita³ aptarnaviPo 
centru.

Šviesos įjungimas ir ryškumo režimo 
pasirinkimas (Fig. 4)

 DĖMESIO: 
1eåiǌrơNite tieViai Ƴ ãvieVoV ãaltinƳ.

1. -XngiNliV. 5yãNXPo nXVtatyPǐ VeNa� $XNãtaV reåiPaV 
(ƳMXngtaV) � 9idXtiniV reåiPaV � äePaV reåiPaV � 
,ãMXngtaV NieNvienaP paVpaXdiPXi.

2. 5eåiPo parinNiNliV� $pãvietiPo VeNa yra� 9iVaV 
ãvieVtXvaV � )iNVXota ãvieVtXvo daliV � 6XlanNVtoPa 
ãvieVtXvo daliV NieNvienaP paVpaXdiPXi� Nai MXngiNliV 
ƳMXngtaV.

PASTABA:
.ai ƳMXngVite prietaiVą� MiV bXV ƳMXngtaV tXo paþiX 
ãvieVtXvo reåiPX� Naip ir paVNXtinƳ Nartą.

Išsikrovusio baterijos indikatorius  
(Fig. 5)

.ai bateriMoV iãViNraXna� /(' ãvieVtXvo XågĊVta� iãVNyrXV 
vieną /(' ãvieVtXvą� Naip parodyta iliXVtraciMoMe. Tada 
po PaådaXg penNiǐ ar deãiPtieV PinXþiǐ prietaiVaV 
aXtoPatiãNai iãViMXngia.

NAUDOJIMAS
 DĖMESIO: 

3aVXNite /(' ãvieVtXvo MXoVtą ir VXlenNite VXlanNVtoPą 
ãvieVtXvo dalƳ� Nad Vtabili]XotXPơte prietaiVo 
pXViaXVvyrą� Nai prietaiVą paVtatyVite vertiNalioMe 
padơtyMe� Naip parodyta fig.4. 3rieãingX atveMX 
prietaiVaV galiPa nXNriVti ir VXViåeiVti åPogǐ.

LED šviestuvo juostos kampas  
(Fig. 6, Fig. 7)

 DĖMESIO: 
5egXliXodaPi ãvieVoV VNlaidoV NaPpą elNitơV atVargiai� 
Nad neƳVtrigtǐ pirãtaV (�ai).

 DĖMESIO: 
ƲVitiNinNite� Nad fiNVXota ir VXlanNVtoPa ãvieVtXvo daliV 
tXri bǌti tvirtai XåfiNVXota atitinNaPai VXlanNVtoPoMe ir 
iãVNleidåiaPoMe padơtyVe.

/(' ãvieVtXvo MXoVtą galiPa paVXNti VeptyniaiV etapaiV 
NaV 45 �. (90� Ƴ deãinĊ ir 180� Ƴ NairĊ)
6XlanNVtoPa ãvieVtXvo daliV gali bǌti VXlenNta iNi 0� arba 
180°.

Metalinis kabliukas (Fig. 8)
3aNelNite ir VtXPNite PetalinƳ NabliXNą Ƴ centrinĊ padơtƳ� 
Nai naXdoMate PetalinƳ NabliXNą.

Dirželis (Fig. 9)

 DĖMESIO: 
1enaXdoNite åiedo ir diråelio angoV MoNiaiV NitaiV 
tiNVlaiV� iãVNyrXV diråelio PontaviPą. 3rieãingX atveMX 
gali atViraVti Nǌno VXåaloMiPaV.

ƲdơNite diråelƳ ant prietaiVo� Naip parodyta.
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Nešiklių spaustukų montavimas į 
teleskopinį kabliuką (Fig. 10, Fig. 11)

 DĖMESIO:
6tenNitơV neVXVpaXVti pirãto (�ǐ)� Nai neãiNliǐ 
VpaXVtXNXV PontXoMate Ƴ teleVNopinƳ NabliXNą.

ƲdơNite neãiNliǐ VpaXVtXNXV Ƴ teleVNopinƳ NabliXNą� Naip 
parodyta.

PASTABA:
ƲVitiNinNite� Nad NieNvienaV neãiNlio VpaXVtXNaV yra 
ƳVPeigtaV Ƴ neãiNlio VpaXVtXNo padơtieV nXVtatyPo 
angą pagrindinơMe MXoVtoMe.
PASTABA:
ƲVitiNinNite� Nad dX neãiNliǐ VpaXVtXNai yra pritvirtinti ta 
paþia NryptiPi.

Prietaiso montavimas ant teleskopinio 
kabliuko (Fig. 12)

6XPontXoNite prietaiVą ant teleVNopinio NabliXNo neãiNliǐ 
spaustukais, kaip parodyta.

PASTABA:
ƲVitiNinNite� Nad NieNvienaV neãiNlio VpaXVtXNaV laiNo 
nXNirptą prietaiVo padơtƳ.

Montuojamas teleskopinis kabliukas 
(Fig. 13)

 DĖMESIO:
1eNabinNite nieNo� iãVNyrXV prietaiVą� ant teleVNopinio 
NabliXNo. 3rieãingX atveMX laiNiNliǐ NabliXNai bǌtǐ 
paåeiVti ir gali VXViåeiVti.

 DĖMESIO:
3rieã naXdoMiPą ƳVitiNinNite� Nad NieNviena daliV yra 
tvirtai pritvirtinta.

 DĖMESIO:
0ontXodaPi teleVNopinƳ NabliXNą� naXdoNite laiNydaPi 
pagrindinƳ MXoVtą ir laiNiNlio NabliXNą. %ǌNite atVargǌV� 
Nad neVXVpaXVtXPơte ranNǐ ir pirãtǐ� neV vidinơ MXoVta 
VpyrXoNliǐ Mơga grąåinaPa Ƴ pradinĊ padơtƳ.

/aiNyNite vieną laiNiNlio NabliXNą� Nad pritvirtintXPơte MƳ 
ten, kur norite.
/aiNyNite Nitą laiNiNlio NabliXNą� tXo paþiX pratĊVdaPi 
teleVNopinƳ NabliXNą� Nad pritvirtintXPơte MƳ prie noriPoV 
vietoV (NitoMe pXVơMe).
ƲMXnNite prietaiVą ir VXregXliXoNite prietaiVo apãvietiPo 
NaPpą� Nad apãvieVtXPơte noriPą vietą� Naip parodyta.

DĖMESIO:
-ei naXdoMate VXnNią bateriMą� paVXNite tiN /(' 
ãvieVtXvo MXoVtą� Nad VXregXliXotXPơte apãvietiPo 
NaPpą.

PRIEŽIŪRA
 DĖMESIO:

3rieã atliNdaPi tiNriniPo ar techninơV prieåiǌroV darbXV 
ƳVitiNinNite� Nad prietaiVaV yra iãMXngtaV� o bateriMoV 
NaVetơ iãiPta.

DĖMESIO:
Niekada nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio, 
alNoholio ar Nitǐ panaãiǐ Pedåiagǐ. 'ơl to gali 
paViNeiVti Vpalva� forPa arba gali atViraVti ƳtrǌNiPǐ.

6ieNiant iãVaXgoti prodXNto 6$8*Ą ir 3$T,.,080Ą� 
viVXV rePonto� prieåiǌroV ir regXliaviPo darbXV reiNia 
atlikti „ Makita“  autorizuotame arba gamykliniame 
prieåiǌroV centre ir tiN naXdoMant Ä0aNita³ atVargineV 
dalis.

Valymas

 ATSARGIAI
Niekada neplaukite prietaiso vandenyje.
.artNartơPiV nXvalyNite prietaiVo iãorĊ (prietaiVo 
NorpXVą) PXilXotX vandeniX VXdrơNinta ãlXoVte.

PASIRENKAMI PRIEDAI
 DĖMESIO:

Š ie priedai rekomenduojami naudoti kartu su „ Makita“  
prietaiVX� nXrodytX ãiaPe vadove. %et NoNiǐ Nitǐ priedǐ 
naXdoMiPaV gali VXNelti aVPenǐ VXåeidiPo pavoMǐ. 
3riedXV naXdoNite tiN pagal nXrodytą paVNirtƳ.

Je i reikia pagalbos arba papildomos informacijos, 
VXViMXVioV VX ãiaiV priedaiV� NreipNitơV Ƴ vietoV Ä0aNita³ 
aptarnaviPo centrą.
• Ä0aNita³ originali bateriMa ir ƳNroviNliV

PASTABA:
.ai NXrie Vąraão elePentai gali bǌti ƳtraXNti Ƴ prietaiVo 
paNetą Naip Vtandartiniai priedai. 
 Tai priNlaXVo nXo ãalieV.
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EESTI KEEL (Originaal juhend)
1 Teleskoopiline 

konks 2 LED-
valgustriba 3 Nupp 4 Akukassett 5 Punane nä idik 6 Indikaatorlamp 7 Kontrollnupp 8 Fikseeritud valgusosa 

(LED-24 tk)

9 Kokkupandav 
valgusosa (LED-18 tk) 10 Lü liti 11 5eåiiPivaliMa 12 Madala aku 

indikaator 13 Liikuv osa 14 Metallkonks 15 Rihm 16 Rõ ngas

17 Rihma ava 18 Kinnitusklipi 
paigutusava 19 Põ hivarras 20 Sisemine 

varras 21 Kinnitusklipp 22 Hoidja konks 23 Klipitud asend

SPETSIFIKATSIOONID
Mudel: DML818

Valgus

Valgusvoog (H/M/L) 1,700 lm / 800 lm / 400 lm

Mõ õ tmed (P × L × K) 
(ilma akupessa) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nimipinge D.C. 14,4 V / 18 V

Netokaal  
(ilma akukassetita) 1,1 kg

Teleskoopiline 
konks

Mõ õ tmed (P × L × K) 
(klippidega) 1,181 mm × 99 mm × 259 mm

Netokaal 
(klippidega) 1,5 kg

Saadaval olev laius * 1,130 mm– 1,900 mm

• Spetsifikatsioonid võ ivad riigiti erineda.
• Meie jä tkuva uurimis- ja arenguprogrammi tõ ttu võ ivad kä esolevad spetsifikatsioonid muutuda ilma ette teatamata.
* Tegelikult saadaval olev laius võ ib erineda sõ ltuvalt asukohast ja kujundusest.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Sõ ltuvalt teie elukohast ei pruugi mõ ned eespool loetletud akukassetid saadaval olla.

  H O IAT U S : Kasutage ainult eespool loetletud akukassette. Teiste akukassettide kasutamine võ ib põ hjustada 
vigastusi ja/võ i tulekahju.

Tööaeg

Sobiv akukassett
Tööaeg (ligikaudu)

Tervikvalgus (LED-42 tk)
Kõrge Keskmine Madal

BL1415N 1,0 tundi 2,2 tundi 4,0 tundi
BL1430B 1,6 tundi 3,5 tundi 7,0 tundi
BL1440 2,6 tundi 5,5 tundi 11 tundi

BL1460B 3,3 tundi 7,0 tundi 15 tundi
BL1815N 1,3 tundi 2,8 tundi 5,5 tundi
BL1820B 1,7 tundi 3,5 tundi 7,5 tundi
BL1830B 2,4 tundi 5,0 tundi 10 tundi
BL1840B 3,0 tundi 7,0 tundi 15 tundi
BL1850B 4,0 tundi 9,5 tundi 19 tundi
BL1860B 5,0 tundi 11 tundi 23 tundi

• Eespool toodud tabelis olevad tö ö ajad on ligikaudsed. Need võ ivad tegelikest tö ö aegadest erineda.
• Akukassett võ ib riigiti erineda.
• Tö ö ajad võ ivad sõ ltuvalt aku tü ü bist, laadimisolekust ja kasutustingimustest erineda.
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Sümbolid
Jä rgnevad sü mbolid nä itavad seadmete jaoks 
kasutatavaid sü mbolid. Enne kasutamist veenduge, et 
mõ istate nende tä hendust.

• Lugege kasutusjuhendit.

Ni-MH
Li-ion

• Ainult EL-i riikidele Kuna seadmes on 
ohtlikke komponente, võ ivad elektri- ja 
elektroonikaseadmete jä ä tmed, akud 
ja patareid avaldada negatiivset mõ ju 
keskkonnale ja inimeste tervisele. Ä rge 
visake elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid koos olmejä ä tmetega! 
Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- 
ja elektroonikaseadmete jä ä tmete 
ning akude ja patareide ning akude ja 
patareide jä ä tmete kohta ning nende 
kohandamise kohta siseriikliku õ igusega 
tuleks elektriseadmeid, patareisid ja 
akusid ladustada eraldi ning toimetada 
eraldi kogumispunkti. olmejä ä tmete osas, 
mis toimivad vastavalt keskkonnakaitse 
eeskirjadele. Sellest annab mä rku seadmele 
asetatud lä bikriipsutatud prü gikasti sü mbol.

• Optiline kiirgus (UV ja IR). 
Vä hendage kokkupuudet silmade võ i nahaga.

• Ä rge vaadake tö ö tavasse lampi.

• Kasutage sobivat varjestust võ i silmade 
kaitset.

• Olge eriti hoolikas ja tä helepanelik.

• Ainult siseruumides kasutamiseks

OLULISED OHUTUSJUHISED
 HOIATUS!

Vigastuste vä ltimiseks ä rge vaadake tö ö tavaid 
seadmeid pikka aega. Tõ sine silmakahjustus võ ib 
tekkida.

 ETTEVAATUST:
Seadmete kasutamisel tuleb alati jä rgida põ hilisi 
ohutusabinõ usid, et vä hendada tulekahju, elektrilö ö gi 
ja kehavigastuste ohtu, sealhulgas jä rgmiseid.

LUGEGE KÕIKI JUHENDEID.
1. Vigastuste vä ltimiseks on vajalik lä hedal olevate 

laste kasutamisel pidev jä relevalve.
2. Elektrilö ö gi riski vä hendamiseks ä rge asetage seadet 

vette ega muudesse vedelikesse. Ä rge asetage ega 
hoidke seadet kohtades, kust see võ ib kukkuda võ i 
tõ mmatakse vanni võ i kraanikaussi.

3. Ä rge katke seadet kangaga ega kartongiga jne. 
Vastasel juhul võ ib see põ hjustada leeki. 

4. Ä rge puudutage seadme sisemust pintsettide, 
metalltö ö riistade ega muuga.

5. Ä rge laske seadmel puutuda kokku vihma ega 
lumega. Ä rge peske seda vees.

6. Ä rge puudutage seadme sisemust pintsettide, 
metalltö ö riistade ega muuga.

7. Ä rge puudutage kuumi osi.

8. Kui seadet ei kasutata, lü litage see alati vä lja ja 
eemaldage akukassett seadmest.

9. Ä rge avaldage seadmele mõ ju seda maha 
kukutades, lü ü es jne. 

10. Kasutage ainult tootja soovitatud võ i mü ü davaid 
lisaseadmeid.

11. Hoidke toodet siseruumides, kui seda ei kasutata. 
Hoidke lastele kä ttesaamatus kohas.

12. Akudega kaasaskantavate valgustite ohutusteave.
• Akude kõ rvaldamine peab vastama teie kohalikele 

eeskirjadele, mis kä sitlevad ohtlikke materjalide 
kõ rvaldamist.

• Ä rge põ letage akut.
13. Valgustite tä iendav teave.
• Antud valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui 

valgusallika kasutusiga jõ uab lõ pule, tuleb kogu 
valgusti vä lja vahetada.

14. Akukasseti kasutamine ja hooldamine.
• HOIATUS: Lugege lä bi kõ ik ohutushoiatused ja 

juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramisel võ ite saada 
elektrilö ö gi, raskelt vigastada võ i põ hjustada tulekahju.

• Vä ltige juhuslikku kä ivitamist. Veenduge enne 
akukomplektiga ü hendamist, seadme ü lesvõ tmist ja 
kandmist, et lü liti on vä ljalü litatud asendis. Seadme 
kandmine nii, et teie sõ rm on lü litil võ i sisselü litatud 
seadme pingestamine võ ib põ hjustada õ nnetusi.

• Enne seadistamist, tarvikute vahetamist võ i seadme 
hoiule panekut eemaldage seadmest akukomplekt. 
Sellise ettevaatusabinõ u kasutamine hoiab ä ra 
seadme tahtmatu kä ivitamise. 

• Laadige ainult tootja mä ä ratud laadijaga. Ü hte tü ü pi 
akukomplektile sobiv laadija võ ib tekitada tulekahju 
ohu, kui seda kasutatakse teiste akukomplektidega.

• Kasutage seadmeid ainult ettenä htud 
akukomplektidega. Teiste akukomplektide kasutamine 
võ ib põ hjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

• Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda 
eemal muudest metallobjektidest nagu kirjaklambrid, 
mü ndid, võ tmed, naelad, kruvid ja teised vä ikesed 
metallobjektid, mis võ ivad kahe klemmi vahel 
ü henduse luua. Akuklemmide lü hisesse viimine võ ib 
põ hjustada põ letusi võ i tulekahju.

• Kuritarvitamise korral võ ib patareist paiskuda 
vedelikke; vä ltige kokkupuudet. Ju husliku kokkupuute 
korral loputage veega. Kui vedelik puutub kokku 
silmadega, pö ö rduge arsti poole. Akust paiskunud 
vedelik võ ib põ hjustada ä rritust võ i põ letusi.

• Ä rge kasutage akukomplekti võ i seadet, mis on 
kahjustunud võ i muudetud. Kahjustunud võ i muudetud 
akud võ ivad kä ituda ettearvamatult, põ hjustades 
tulekahju, plahvatuse võ i vigastuste ohu.

• Ä rge laske akukomplektil puutuda kokku tule võ i liiga 
kõ rgete temperatuuridega. Kokkupuude tulekahjuga 
võ i temperatuuriga ü le 130 °C (265 °F) võ ib 
põ hjustada plahvatuse.

• Jä rgige kõ iki laadimisjuhiseid ja ä rge laadige 
akukomplekti võ i seadet vä ljaspool juhendis toodud 
temperatuurivahemikku. Vale võ i vä ljaspool ettenä htud 
temperatuurivahemikku tehtav laadimine võ ib akut 
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

• Laske hooldustoiminguid teostada ainult 
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad 
originaalvaruosi. Nii tagate seadme jä tkuva ohutuse.

• Ä rge muutke ega proovige seadet võ i akukomplekti 
parandada, vä lja arvatud juhul, kui see on toodud 
kasutus- ja hooldusjuhendis.

15. Olulised ohutusjuhiseid akukassetile.
• Enne akukasseti kasutamist lugege kõ iki juhiseid ja 

ettevaatusabinõ usid (1) akulaadijal, (2) akul ja (3) akut 
kasutaval seadmel.
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• Ä rge demonteerige ega muutke akukassetti 
omavoliliselt. See võ ib põ hjustada tulekahju, liigset 
soojust võ i plahvatuse.

• Kui tö ö aeg on muutunud liialt lü hikeseks, peatage 
tö ö tamine kohe. See võ ib tekitada ü lekuumenemise, 
võ imalike põ letuste ja isegi plahvatusohu.

• Kui elektrolü ü t satub silma, loputage see veega vä lja 
ja pö ö rduge kohe arsti poole. See võ ib põ hjustada 
nä gemise kaotuse.

• Ä rge lü histage akukassetti.
• Ä rge hoidke ega kasutage tö ö riista ega akukassetti 

kohtades, kus temperatuur võ ib saavutada võ i ü letada 
50 °C (122 °F).

• Ä rge põ letage akukassetti isegi siis, kui see on 
tugevalt kahjustatud võ i tä ielikult kulunud. Akukassett 
võ ib tules plahvatada.

• Ä rge naelutage, lõ igake, purustage, visake ega 
kukutage akukassetti maha, samuti ä rge lö ö ge 
akukassetiga kõ va eseme vastu. Selline kä itumine 
võ ib põ hjustada tulekahju, liigset soojust võ i 
plahvatuse.

• Ä rge kasutage kahjustatud akut.
• Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad ohtlike 

kaupade seadusandluse nõ uded. Kaubanduslike 
vedude puhul, nt kolmandate osapoolte, ekspediitorite 
puhul, tuleb jä lgida pakendamise ja mä rgistamise 
erinõ udeid. Lä hetatava kauba ettevalmistamiseks 
tuleb konsulteerida ohtlike materjalide eksperdiga. 
Jä rgige ka ü ksikasjalikumaid riiklikke eeskirju. Teipige 
võ i katke kinni avatud klemmid ja pakendage aku nii, 
et see ei saaks pakendis liikuda.

• Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille on 
mä ä ranud Makita. Akude paigaldamine nõ uetele 
mittevastavatele toodetele võ ib põ hjustada tulekahju, 
liigse kuumuse, plahvatuse võ i elektrolü ü di lekke.

• Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku tö ö riistast 
eemaldada.

• Kasutamise ajal võ i pä rast seda võ ib akukassett 
olla nii kuum, et põ hjustab põ letusi võ i madala 
temperatuuri põ letusi. Olge kuumade akukassettide 
kä sitlemisel ettevaatlik.

• Ä rge puudutage tö ö riista klemmi kohe pä rast 
kasutamist, kuna see võ ib olla piisavalt kuum, et 
põ letusi põ hjustada.

• Ä rge laske akukasseti klemmidesse, avadesse ega 
soontesse kinni jä ä da kildudel, tolmul ega mullal. See 
võ ib põ hjustada tö ö riista võ i akukasseti kehva jõ udlust 
võ i purunemist.

• Kui tö ö riist ei toeta kasutamist kõ rgepingeliste 
elektriliinide lä heduses, ä rge kasutage akukassetti 
kõ rgepingeliste elektriliinide lä heduses. See võ ib 
põ hjustada tö ö riista võ i akukasseti talitlushä ireid võ i 
purunemist.

• Hoidke aku lastest eemal.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.
 ETTEVAATUST! Kasutage ainult ehtsaid Makita 

akusid. Mitteehtsate Makita akude võ i muudetud 
akude kasutamine võ ib põ hjustada aku plahvatamise, 
tekitades tulekahju, kehavigastusi ja kahjustusi. See 
tü histab ka Makita tö ö riista ja laadija Makita garantii.

16. Nä punä ited aku maksimaalse tö ö ea sä ilitamiseks.
• Laadige akukassetti enne selle tä ielikku tü hjenemist. 

Peatage alati tö ö riista tö ö  ja laadiga akukassetti, kui 
mä rkate tö ö riista võ imsuse langemist.

• Ä rge laadige kunagi tä iesti tä islaetud akukassetti. 
Ü lelaadimine vä hendab aku tö ö iga.

• Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C– 40 °C  
(50 °F– 104 °F). Laske kuumal akukassetil enne 
laadimist maha jahtuda.

• Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see tö ö riistast 
võ i laadijast.

• Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika aja 
jooksul (enam kui kuus kuud).

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS
 ETTEVAATUST! 

Veenduge alati enne seadme reguleerimist võ i 
funktsiooni kontrollimist, et seade on vä lja lü litatud ja 
et akukassett on eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine (Fig. 2)

 ETTEVAATUST! 
Lü litage seade alati vä lja enne aku pesa paigaldamist 
võ i eemaldamist.

 ETTEVAATUST: 
Hoidke seadet ja akukassetti akukasseti 
paigaldamise või eemaldamise ajal kindlalt.
Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata jä tmine võ ib 
põ hjustada nende kä est libisemist ja tekitada kahju 
seadmele ja akukassetile ning kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti 
keel korpuses oleva soonega ja libistage see kohale. 
Sisestage see tä ielikult, kuni see kohale klõ psatab. Kui 
nä ete punast indikaatorit, nagu joonisel nä idatud, pole 
see tä ielikult lukustatud.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadmest 
vä lja, libistades samal ajal kasseti esikü ljel olevat nuppu.

 ETTEVAATUST: 
Paigaldage akukassett alati tä ielikult, kuni punast 
nä idikut pole nä ha. Vastasel juhul võ ib see kogemata 
seadmest vä lja kukkuda, vigastades teid võ i kedagi 
teie ü mber.

 ETTEVAATUST: 
Ä rge paigaldage akukassetti jõ uga. Kui kassett ei libise 
lihtsalt sisse, sisestatakse seda valesti.
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Aku järelejäänud mahtuvuse näitamine 
(Fig. 3)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et nä idata 
aku jä relejä ä nud mahtuvust. Nä idiku mä rgutuled 
sü ttivad mõ neks sekundiks.

Näidiku märgutuled
Järelejäänud mahtuvus

Süttinud Väljas Vilgub

         75% kuni 100%

         50% kuni 75%

         25% kuni 50%

         0% kuni 25%

         Laadige akut.

         

         
Aku võ ib olla rikkis.

MÄRKUS:
Sõ ltuvalt kasutustingimustest ja ü mbritsevast 
temperatuurist, võ ib nä idustus tegelikust mahtuvusest 
veidi erineda.
MÄRKUS:
Esimene (kõ ige vasakpoolsem) mä rgutuli vilgub, kui 
akukaitsesü steem tö ö tab.

Seade / aku kaitsesüsteem
Seade on varustatud kaitsesü steemiga, mis katkestab 
pika tö ö ea sä ilitamiseks automaatselt vä ljundvõ imsuse.

Liigse tühjenemise kaitse
Kui aku mahtuvusest ei piisa, seiskub seade 
automaatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja 
laadige seda.

Kaitse teiste põhjuste eest
Kaitsesü steem on loodud ka muude põ hjuste jaoks, mis 
võ ivad seadet kahjustada ja laseb seadmel automaatselt 
seiskuda. Võ tke kõ ik jä rgmised sammud selgeks 
põ hjused, kui seade on toonud ajutine peatus võ i peatus 
toimimist.
1. Lü litage seade vä lja ja uuesti sisse, et taaskä ivitada.
2. Laadige aku(d) võ i asendage aku(d) laetud aku(te)

ga.
3. Laske seadmel ja patareidel jahtuda.
Kui kaitsesü steemi taastamisega parandusi ei leita, 
võ tke ü hendust kohaliku Makita hoolduskeskusega.

Valguse sisselülitamine ja 
heledusrežiimi valimine (Fig. 4)

 ETTEVAATUST: 
Ä rge vaadake valgust ega valgusallikat otse.

1. /�liti +eledXVte MlrMeVtXV on MlrgPine. .}rge reåiiP 
(VeeV) � .eVNPiVe reåiiP � 0adal reåiiP � 9llMaV iga 
vajutuse korral.

2. 5eåiiPivaliMa� 9algXVtaPiVe MlrMeVtXV on�  
Tervikvalgus / Fikseeritud valgusosa / Kokkuklapitav 
valgusosa iga vajutuse korral, kui lü liti on sisse 
lü litatud.

MÄRKUS:
Kui seade sisse lü litatakse, lü litatakse see sisse sama 
valgXVreåiiPiV nagX viiPati NaVXtatXd.

Madala aku indikaator (Fig. 5)
Kui aku saab tü hjaks, kustuvad LED-tuled, vä lja arvatud 
ü ks LED-tuli, nagu nä idatud. Siis umbes viis kuni 
kü mme minutit hiljem lü litub seade automaatselt vä lja.

TÖÖTAMINE
 ETTEVAATUST: 

Pö ö rake LED-valgusriba ja klappige kokku 
kokkupandav valgusosa, et tasakaalustada seadme 
tasakaalu, kui asetate seadme pü stisesse asendisse, 
nagu on nä idatud fig.4. Vastasel juhul võ ib seade 
ü mber kukkuda ja tekkida isiklik vigastus.

LED-valgusriba nurga reguleerimine 
(Fig. 6, Fig. 7)

 ETTEVAATUST: 
Olge valguse nurga reguleerimisel tä helepanelik, et 
sõ rmed vahele ei jä ä ks.

 ETTEVAATUST: 
Veenduge, et fikseeritud ja kokkupandav valgusosa 
oleksid lukustatud vastavalt kokkupanemise ja 
lahtipakkimise asendites.

LED-valgusriba saab pö ö rata seitsmes etapis iga 45 
kraadi jä rel. (90 kraadi paremale ja 180 kraadi vasakule)
Kokkupandavat valgusosa saab painutada 0 kraadi võ i 
180 kraadi.

Metallist konks (Fig. 8)
Tõ stke ja libistage metallkonks keskpositsiooni, kui 
kasutate metallkonksu.

Rihm (Fig. 9)

 ETTEVAATUST: 
Ä rge kasutage rõ ngast ja kinnitusaugu muul otstarbel 
kui kinnitusrihma paigaldamiseks. Vastasel korral võ ib 
tekkida kehavigastus.

Paigaldage seadmele kinnitusrihm vastavalt joonisel 
nä idatud viisil.



7 8 Ee st i k e e l

Kandeklipsude paigaldamine 
teleskoopkinnitisse (Fig. 10, Fig. 11)

 ETTEVAATUST:
Veenduge, et te ei pigista sõ rme(d), kui paigaldate 
kandeklipse teleskoopkinnitisse.

Paigaldage kandeklipsud teleskoopkinnitisse vastavalt 
joonisel nä idatud viisil.

MÄRKUS:
Veenduge, et iga kandeklips libiseb põ hivarre 
kandeklipsu asendamise auku.
MÄRKUS:
Veenduge, et kaks kandeklipsu oleksid paigaldatud 
samas suunas.

Seadme paigaldamine teleskoopilisele 
konksule (Fig. 12)

Veenduge, et iga kandeklips hoiab seadme kinnitatud 
asendit.

MÄRKUS:
Veenduge, et iga kandeklamber hoiab seadme 
klambritud asendit.

Teleskoopilise konksu paigaldamine 
(Fig. 13)

 ETTEVAATUST:
Vastasel juhul võ ivad hoidikukonksud saada 
kahjustada ja tekkida isiklik vigastus. Veenduge enne 
kasutamist, et iga osa oleks kindlalt kinnitatud.

 ETTEVAATUST:
Teleskoopkinnituse paigaldamisel hoidke põ hivarre ja 
hoidikukonkse.

 ETTEVAATUST:
Olge ettevaatlik, et te ei pigistaks kä si ja sõ rmi, 
kuna sisemine varras naaseb vedrude jõ ul oma 
algasendisse. Paigaldage seade teleskoopkinnitisse 
kandeklipsude abil vastavalt joonisel nä idatud viisil.

Hoidke ü hte hoidikukonksu selle paigaldamiseks 
soovitud kohta.
Hoidke teist hoidikukonksu, samal ajal pikendades 
teleskoopkinnitust selle paigaldamiseks soovitud 
asukohta (teine   pool).
Lü litage seade sisse ja reguleerige seadme 
valgustusnurka, et valgustada soovitud kohta vastavalt 
joonisel nä idatud viisil.

MÄRKUS:
Kui kasutate rasket akut, reguleerige valgustusnurka 
ainult LED-valgusriba pö ö ramisega.

HOOLDUS
 ETTEVAATUST:

Veenduge alati enne kontrollimist võ i hooldust, et 
seade on vä lja lü litatud ja akukassett on eemaldatud.

MÄRKUS:
Ä rge kasutage kunagi bensiini, vedeldit, alkoholi ega 
muud sarnast. Tulemuseks võ ib olla vä rvimuutus, 
deformatsioon võ i praod.

Toote OHUTUSE ja TÖ Ö KINDLUSE sä ilitamiseks 
peab parandused ning muud hooldus- ja kohandustö ö d 
tegema Makita volitatud võ i tehase teeninduskeskustes, 
kasutades alati Makita varuosi.

Puhastamine

 ETTEVAATUST!
Ä rge peske kunagi seadet vees.
Aeg-ajalt puhastage seadme vä limus (seadme korpus) 
niiske seebiveega niisutatud lapiga.

VALIKULISED TARVIKUD
 ETTEVAATUST:

Neid tarvikud võ i lisaseadmeid on soovitatav kasutada 
selles juhendis nimetatud Makita seadmetega. Mis 
tahes teiste tarvikute võ i lisaseadmete kasutamine 
võ ib tekitada inimvigastuste ohtu. Kasutage tarvikud 
võ i lisaseadmeid ainult selleks ettenä htud otstarbel.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, kü sige 
kohalikult Makita teeninduskeskuselt.
• Makita ehtne aku ja laadija

MÄRKUS:
Mõ ned loendis olevad esemed võ ivad olla 
standardtarvikud, mis on kaasas seadme pakendis. 
 Need võ ivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)
1 Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ 

ɤɪɸɱɨɤ 2 ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɚɹ 
ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɩɚɧɟɥɶ 3 Ʉɧɨɩɤɚ 4 Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ 

ɛɚɬɚɪɟɹ 5 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɤɪɚɫɧɨɝɨ ɰɜɟɬɚ 6 Ʌɚɦɩɨɱɤɚ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ 7 Ʉɧɨɩɤɚ 
ɩɪɨɜɟɪɤɢ 8 Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɚɹ ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɱɚɫɬɶ 

(ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɵ��4 ɲɬ.)

9 ɋɤɥɚɞɧɚɹ ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɱɚɫɬɶ 
(ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɵ�18 ɲɬ.) 10 ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 11 ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 

ɪɟɠɢɦɨɜ 12 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɢɡɤɨɝɨ 
ɡɚɪɹɞɚ ɛɚɬɚɪɟɢ 13 ɉɨɞɜɢɠɧɚɹ 

ɱɚɫɬɶ 14 Ɇɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɣ 
ɤɪɸɱɨɤ 15 Ɋɟɦɟɲɨɤ 16 Ʉɨɥɶɰɨ

17 Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ 
ɪɟɦɟɲɤɚ 18 Ɏɢɤɫɢɪɭɸɳɟɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ 

ɞɥɹ ɤɪɟɩɟɠɧɨɝɨ ɡɚɠɢɦɚ 19 Ƚɥɚɜɧɚɹ 
ɩɚɧɟɥɶ 20 ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ 

ɩɚɧɟɥɶ 21 Ʉɪɟɩɟɠɧɵɣ 
ɡɚɠɢɦ 22 Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ 

ɤɪɸɱɤɚ 23 Ɂɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DML818

ɋɜɟɬ

ɋɜɟɬɨɜɨɣ ɩɨɬɨɤ (ɜɵɫɨɤɢɣ�ɫɪɟɞɧɢɣ�ɧɢɡɤɢɣ) 1 �00 ɥɦ �800 ɥɦ �400 ɥɦ

Ƚɚɛɚɪɢɬɧɵɟ ɪɚɡɦɟɪɵ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɛɟɡ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ) 9�5 ɦɦ î 80 ɦɦ î 101 ɦɦ

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ '.&. 14�4 ȼ � 18 ȼ

Ɇɚɫɫɚ�ɧɟɬɬɨ  
(ɛɟɡ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ) 1�1 ɤɝ

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ 
ɤɪɸɱɨɤ

Ƚɚɛɚɪɢɬɧɵɟ ɪɚɡɦɟɪɵ (Ⱦ î ɒ î ȼ ) 
(ɫ ɡɚɠɢɦɚɦɢ) 1 181 ɦɦ î 99 ɦɦ î �59 ɦɦ

Ɇɚɫɫɚ�ɧɟɬɬɨ 
(ɫ ɡɚɠɢɦɚɦɢ) 1�5 ɤɝ

Ⱦɨɫɬɭɩɧɚɹ ɲɢɪɢɧɚ  1 1�0 ɦɦ � 1 900 ɦɦ

• Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ.
• Ɇɵ ɧɟ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɦ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ ɢ ɞɨɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ ɧɚɲɭ ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ� ɩɨɷɬɨɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ� ɦɨɝɭɬ ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ ɛɟɡ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.
* Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɞɨɫɬɭɩɧɚɹ ɲɢɪɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɢ ɮɨɪɦɵ.

Совместимые аккумуляторные батареи и зарядные устройства

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ
14�4 ȼ BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 ȼ BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ɂɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• ȼ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɬɪɚɧɵ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜɵɲɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только перечисленные выше аккумуляторные батареи. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ ɢ�ɢɥɢ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ.

Время работы

Совместимая 
аккумуляторная 

батарея

Время работы (приблизительное)
Весь свет (Светодиоды-42 шт.)

Высокая яркость Средний Низкая яркость
BL1415N 1�0 ɱɚɫ ��� ɱɚɫɚ 4�0 ɱɚɫ
BL1430B 1�� ɱɚɫɨɜ ��5 ɱɚɫɨɜ ��0 ɱɚɫɨɜ
BL1440 ��� ɱɚɫɨɜ 5�5 ɱɚɫɨɜ 11 ɱɚɫ

BL1460B ��� ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɨɜ 15 ɱɚɫɨɜ
BL1815N 1�� ɱɚɫɚ ��8 ɱɚɫɨɜ 5�5 ɱɚɫɨɜ
BL1820B 1�� ɱɚɫɨɜ ��5 ɱɚɫɨɜ ��5 ɱɚɫɨɜ
BL1830B ��4 ɱɚɫɚ 5�0 ɱɚɫ 10 ɱɚɫɨɜ
BL1840B ��0 ɱɚɫ ��0 ɱɚɫɨɜ 15 ɱɚɫɨɜ
BL1850B 4�0 ɱɚɫ 9�5 ɱɚɫɨɜ 19 ɱɚɫɨɜ
BL1860B 5�0 ɱɚɫ 11 ɱɚɫ �� ɱɚɫɚ

• ȼɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ ɜɵɲɟ ɬɚɛɥɢɰɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɵɦ. Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɦɨɠɟɬ 
ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ.

• Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ.
• ȼɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɬɢɩɚ ɛɚɬɚɪɟɢ� ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɡɚɪɹɞɚ ɢ ɭɫɥɨɜɢɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.
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Условные обозначения
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɫɢɦɜɨɥɵ� ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ ɞɥɹ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɜɵ 
ɩɨɧɢɦɚɟɬɟ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɟɪɟɞ ɪɚɛɨɬɨɣ.

• ɂɡɭɱɢɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

Ni-MH
Li-ion

•  Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ ȿɋ. ɂɡ�ɡɚ ɧɚɥɢɱɢɹ ɜ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ ɨɩɚɫɧɵɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ� 
ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɢ ɛɚɬɚɪɟɢ ɦɨɝɭɬ 
ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɟ ɜɥɢɹɧɢɟ ɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ 
ɫɪɟɞɭ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɟ ɥɸɞɟɣ. ɇɟ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɢɥɢ 
ɛɚɬɚɪɟɢ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ� ȼ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɣ ɨɛ 
ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɦ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɦ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ ɢ ɨɛ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɯ ɢ ɛɚɬɚɪɟɹɯ 
ɢ ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɯ ɢ ɛɚɬɚɪɟɹɯ� 
ɚ ɬɚɤɠɟ ɫ ɚɞɚɩɬɚɰɢɟɣ ɤ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦɭ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɢ ɨɬɩɪɚɜɥɹɬɶ ɜ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɩɭɧɤɬ ɫɛɨɪɚ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ� 
ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɨɪɦɚɦɢ ɨɛ 
ɨɯɪɚɧɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. Ɉɛɨɡɧɚɱɚɟɬɫɹ 
ɫɢɦɜɨɥɨɦ ɩɟɪɟɱɟɪɤɧɭɬɨɝɨ ɦɭɫɨɪɧɨɝɨ ɛɚɤɚ ɧɚ 
ɤɨɥɟɫɚɯ� ɪɚɡɦɟɳɚɟɦɨɦ ɧɚ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ.

• Ɉɩɬɢɱɟɫɤɨɟ ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ (ɍɎ ɢ ɂɄ). 
ɋɜɟɞɢɬɟ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɝɥɚɡɚ ɢ ɤɨɠɭ ɤ ɦɢɧɢɦɭɦɭ.

• ɇɟ ɫɦɨɬɪɢɬɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɣ ɮɨɧɚɪɶ.

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɭɸ ɡɚɳɢɬɭ ɞɥɹ 
ɝɥɚɡ.

• ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɨɫɨɛɭɸ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ�

• Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Ⱦɥɹ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɪɢɫɤɚ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɧɟ ɫɦɨɬɪɢɬɟ 
ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɫɟɪɶɟɡɧɨɦɭ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɝɥɚɡ.

 ВНИМАНИЕ:
ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɨɜ ɜɫɟɝɞɚ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ 
ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ (ɫɦ. ɧɢɠɟ)� 
ɱɬɨɛɵ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɪɢɫɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ� ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ 
ɬɨɤɨɦ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ.

ИЗУЧИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ.
1. Ⱦɥɹ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɪɢɫɤɚ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɤɨɝɞɚ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɪɹɞɨɦ ɫ ɞɟɬɶɦɢ.

2.  ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɧɟ 
ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ. ɇɟ 
ɫɬɚɜɶɬɟ ɢ ɧɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɚɦ� ɨɬɤɭɞɚ ɨɧ ɦɨɠɟɬ 
ɭɩɚɫɬɶ ɢɥɢ ɛɵɬɶ ɜɵɬɨɥɤɧɭɬ ɜ ɜɚɧɧɭ ɢɥɢ ɪɚɤɨɜɢɧɭ.

3. ɇɟ ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɤɚɧɶɸ� ɤɚɪɬɨɧɧɨɣ 
ɤɨɪɨɛɤɨɣ ɢ ɬ.ɞ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ. 

4. ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɢɧɰɟɬɨɦ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ ɢ ɬ.ɞ.

5. ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɞɨɠɞɹ ɢɥɢ 
ɫɧɟɝɚ. ɇɟ ɩɪɨɦɵɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɜɨɞɨɣ.

6. ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɢɧɰɟɬɨɦ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ ɢ ɬ.ɞ.

7. ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɝɨɪɹɱɢɦ ɱɚɫɬɹɦ.
8.  ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 

ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ.
9. ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɭɞɚɪɚɦ� ɩɚɞɟɧɢɸ ɢ ɬ.ɞ. 
10. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ ɢɥɢ ɩɪɨɞɚɜɚɟɦɵɟ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ.

11.  Ʉɨɝɞɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ� ɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ.

12.  ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ 
ɩɟɪɟɧɨɫɧɵɯ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ.

• Ȼɚɬɚɪɟɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ 
ɨɩɚɫɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ.

• Ȼɚɬɚɪɟɸ ɧɟ ɫɠɢɝɚɬɶ.
13. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɦ 

ɩɪɢɛɨɪɚɦ.
• ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ ɞɚɧɧɨɝɨ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ ɧɟ 

ɡɚɦɟɧɹɟɦɵɣ. ɉɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɪɟɫɭɪɫɚ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ 
ɫɜɟɬɚ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɡɚɦɟɧɟ.

14. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢ ɭɯɨɞ ɡɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ.
• ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ� ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɟ 

ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɣ 
ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ� ɩɨɠɚɪɭ ɢ�ɢɥɢ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ 
ɬɪɚɜɦɟ.

•  ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ. ɉɟɪɟɞ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ ɛɚɬɚɪɟɣ� 
ɩɨɞɴɟɦɚ ɢɥɢ ɩɟɪɟɧɨɫɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɨɬɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 
ɉɪɢ ɩɟɪɟɧɨɫɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ ɤɥɚɞɢɬɟ ɩɚɥɟɰ ɧɚ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ� ɟɫɥɢ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜɨ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 
ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ ɫɥɭɱɚɸ.

• ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɤ� ɫɦɟɧɨɣ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɢɥɢ ɩɪɢ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɦ ɯɪɚɧɟɧɢɢ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ 
ɛɚɬɚɪɟɢ ɢɡ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɗɬɢ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ 
ɫɧɢɠɚɸɬ ɪɢɫɤ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ. Ɂɚɪɹɞɧɨɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ ɩɨɞ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɣ 
ɬɢɩ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ� ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ 
ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ� ɟɫɥɢ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɞɥɹ 
ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɟɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ 
ɛɚɬɚɪɟɢ ɞɥɹ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɬɪɚɜɦ ɢɥɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟ.

• ɇɟɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɭɸ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɯɪɚɧɢɬɟ 
ɜɞɚɥɢ ɨɬ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ� ɧɚɩɪɢɦɟɪ� 
ɤɚɧɰɟɥɹɪɫɤɢɯ ɫɤɪɟɩɨɤ� ɦɨɧɟɬ� ɤɥɸɱɟɣ� ɝɜɨɡɞɟɣ 
ɢ ɩɪɨɱɢɯ ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ� 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɡɚɦɤɧɭɬɶ ɤɥɟɦɦɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
Ɂɚɦɵɤɚɧɢɟ ɤɥɟɦɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɨɠɨɝɨɜ ɢɥɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟ.

• ɉɪɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɡ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɦɨɠɟɬ ɜɵɬɟɱɶ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɢɱɟɫɤɚɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ. 
ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɧɟɣ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ 
ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɹ ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɜɨɞɨɣ. ȿɫɥɢ ɷɬɚ 
ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɩɨɩɚɞɟɬ ɜ ɝɥɚɡɚ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɡɚ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɩɨɦɨɳɶɸ. ɀɢɞɤɨɫɬɶ ɢɡ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ ɢɥɢ ɨɠɨɝɢ.

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɭɸ ɢɥɢ 
ɢɡɦɟɧɟɧɧɭɸ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɢɥɢ ɩɪɢɛɨɪ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɦɨɝɭɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɨ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ 
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ� ɜɡɪɵɜɚ ɢɥɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ.

• ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɢɥɢ 
ɩɪɢɛɨɪ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɨɝɧɹ ɢɥɢ ɱɪɟɡɦɟɪɧɨ ɜɵɫɨɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɨɝɧɹ ɢɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ 
ɜɵɲɟ 1�0 �& (��5 �)) ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɡɪɵɜɭ.
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• ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɡɚɪɹɞɤɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ� ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɞɢɚɩɚɡɨɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ 
ɡɚɪɹɞɤɚ ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɛɚɬɚɪɟɸ ɢ ɩɨɜɵɫɢɬɶ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ.

• ɋɟɪɜɢɫɧɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɢɞɟɧɬɢɱɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ. ɗɬɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɪɢɛɨɪɚ.

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢɥɢ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɢɯ ɪɟɦɨɧɬ� ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɨɰɟɞɭɪ� 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ.

15. ȼɚɠɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɟɣ.

• ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɢɡɭɱɢɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ 
ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɧɚ ɡɚɪɹɞɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ 
ɛɚɬɚɪɟɢ (1)� ɫɚɦɨɣ ɛɚɬɚɪɟɟ (�) ɢ ɢɡɞɟɥɢɢ (�)� 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɟɦ ɛɚɬɚɪɟɸ.

• ɇɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ� ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ ɢɥɢ ɞɚɠɟ ɜɡɪɵɜɭ ɩɪɢɛɨɪɚ.

• ȿɫɥɢ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɪɟɡɤɨ ɫɨɤɪɚɬɢɥɨɫɶ� ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ. ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ ɪɚɛɨɬɵ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɨɠɨɝɨɜ ɢ ɞɚɠɟ ɜɡɪɵɜɭ.

• ɉɪɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɜ ɝɥɚɡɚ ɩɪɨɦɨɣɬɟ 
ɢɯ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɡɚ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɩɨɦɨɳɶɸ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɷɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɡɪɟɧɢɹ.

• ɇɟ ɡɚɤɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ.
•  ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ 

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ ɦɟɫɬɚɯ� ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɦɨɠɟɬ ɞɨɫɬɢɝɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 50 �& (1�� �)).

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ cɠɢɝɚɬɶ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� 
ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɫɢɥɶɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɢɡɧɨɲɟɧɚ. Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɦɨɠɟɬ 
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ ɜ ɨɝɧɟ.

• ɇɟ ɩɪɢɛɢɜɚɣɬɟ ɝɜɨɡɞɹɦɢ� ɧɟ ɪɟɠɶɬɟ� ɧɟ ɥɨɦɚɣɬɟ� 
ɧɟ ɛɪɨɫɚɣɬɟ� ɧɟ ɪɨɧɹɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ 
ɢ ɧɟ ɛɟɣɬɟ ɩɨ ɧɟɣ ɬɜɟɪɞɵɦ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ� ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ ɢɥɢ ɞɚɠɟ ɜɡɪɵɜɭ.

•  Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɭɸ 
ɛɚɬɚɪɟɸ.

•  ɇɚ ɥɢɬɢɣ�ɢɨɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɸɬɫɹ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ Ɂɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨɛ ɨɩɚɫɧɵɯ ɝɪɭɡɚɯ. 
ɉɪɢ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ ɩɟɪɟɜɨɡɤɚɯ� ɧɚɩɪɢɦɟɪ� ɬɪɟɬɶɢɦɢ 
ɥɢɰɚɦɢ ɢɥɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨ�ɷɤɫɩɟɞɢɰɢɨɧɧɵɦɢ 
ɚɝɟɧɬɫɬɜɚɦɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɟ. Ⱦɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 
ɝɪɭɡɚ ɤ ɨɬɩɪɚɜɤɟ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ɷɤɫɩɟɪɬɨɦ 
ɩɨ ɨɩɚɫɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ� ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɵɯ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɨɜ. Ɉɛɟɪɧɢɬɟ ɥɟɧɬɨɣ ɢɥɢ ɩɪɢɤɪɨɣɬɟ 
ɨɬɤɪɵɬɵɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ� ɪɚɫɩɨɥɨɠɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ 
ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɬɚɤ� ɱɬɨɛɵ ɨɧɚ ɥɟɠɚɥɚ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ.

•  ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɢɡɞɟɥɢɹɯ� 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ 0aNita. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɚɬɚɪɟɣ ɜ 
ɧɟɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ� 
ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ� ɜɡɪɵɜɭ ɢɥɢ ɭɬɟɱɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ.

• ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ� 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɢɡ ɧɟɝɨ ɛɚɬɚɪɟɸ.

• Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɢ ɩɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ 
ɨɛɵɱɧɵɟ ɢɥɢ ɧɢɡɤɨɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɟ ɨɠɨɝɢ. ɉɪɢ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɝɨɪɹɱɟɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɟɣ 
ɛɭɞɶɬɟ ɨɫɨɛɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ.

• ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤɥɟɦɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ 
ɩɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɧɚɝɪɟɬɶɫɹ 
ɞɨ ɬɚɤɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ� ɱɬɨ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝɢ.

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɫɬɪɭɠɤɢ� ɩɵɥɢ ɢɥɢ 
ɝɪɹɡɢ ɜ ɤɥɟɦɦɵ� ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɢ ɩɚɡɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ 
ɛɚɬɚɪɟɢ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɧɢɠɟɧɢɸ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɩɨɥɨɦɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

• ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɜɛɥɢɡɢ ɜɵɫɨɤɨɜɨɥɶɬɧɵɯ ɥɢɧɢɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɟɪɟɞɚɱ� 
ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ ɬɚɤɢɯ 
ɦɟɫɬɚɯ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢɥɢ 
ɩɨɥɨɦɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

• Ȼɚɬɚɪɟɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ 
ɦɟɫɬɟ.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.
 ВНИМАНИЕ! ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ 

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ 0aNita. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɛɚɬɚɪɟɣ 
ɨɬ ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɣ ɢɥɢ ɛɚɬɚɪɟɣ ɫ 
ɢɡɦɟɧɟɧɧɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɢɯ 
ɪɚɡɪɵɜɭ ɢ� ɤɚɤ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ� ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹɦ� ɬɪɚɜɦɚɦ 
ɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ� ɷɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɨɬɦɟɧɟ 
ɝɚɪɚɧɬɢɢ 0aNita ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ.

16. ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɩɪɨɞɥɟɧɢɸ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɛɚɬɚɪɟɢ.
• Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� ɧɟ ɞɨɠɢɞɚɹɫɶ 

ɩɨɥɧɨɣ ɪɚɡɪɹɞɤɢ. 
ȼɫɟɝɞɚ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɪɚɛɨɬɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� ɤɨɝɞɚ ɜɵ 
ɡɚɦɟɱɚɟɬɟ� ɱɬɨ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɚɞɚɟɬ.

•  Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɡɚɪɹɠɚɬɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɪɹɠɟɧɧɭɸ 
ɛɚɬɚɪɟɸ. 
ɂɡɛɵɬɨɱɧɵɣ ɡɚɪɹɞ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɛɚɬɚɪɟɢ.

• Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 10±40 �& (50±104 �)). ȿɫɥɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɝɨɪɹɱɚɹ� ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ� ɩɨɤɚ 
ɨɧɚ ɨɫɬɵɧɟɬ� ɢ ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ.

• ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɢɡ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ 
ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ.

• Ɂɚɪɹɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɚɫɶ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ (ɛɨɥɟɟ ɲɟɫɬɢ 
ɦɟɫɹɰɟɜ).

ФУНКЦИОНАЛЬНОЕ ОПИСАНИЕ
 ВНИМАНИЕ! 

ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɤ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ 
ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɨɧ ɜɵɤɥɸɱɟɧ� 
ɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɢɡɜɥɟɱɟɧɚ.

Установка или извлечение 
аккумуляторной батареи (Fig. 2)

 ВНИМАНИЕ! 
ȼɫɟɝɞɚ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɩɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢɥɢ 
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

 ВНИМАНИЕ: 
При установке или извлечении аккумуляторной 
батареи надежно удерживайте прибор и 
аккумуляторную батарею.
ɉɪɢɛɨɪ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɦɨɝɭɬ ɜɵɩɚɫɬɶ 
ɢɡ ɪɭɤ� ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɢ ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢɥɢ ɤ ɬɪɚɜɦɟ.

ɑɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� 
ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɹɡɵɱɨɤ ɧɚ ɧɟɣ ɫ ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɢ 
ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɧɚ ɦɟɫɬɨ. ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɫɬɚɜɶɬɟ 
ɛɚɬɚɪɟɸ ɞɨ ɳɟɥɱɤɚ. ȿɫɥɢ ɜɢɞɧɨ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� 
ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ� ɡɧɚɱɢɬ� ɨɧ ɧɟ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ.
ɑɬɨɛɵ ɢɡɜɥɟɱɶ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� ɜɵɬɚɳɢɬɟ 
ɟɟ ɢɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɹ ɤɧɨɩɤɭ 
ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɛɚɬɚɪɟɢ.
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 ВНИМАНИЕ: 
ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɱɬɨɛɵ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɛɵɥ 
ɜɢɞɟɧ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɧɚ ɦɨɠɟɬ ɜɵɩɚɫɬɶ ɢɡ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ ɬɪɚɜɦɭ.

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ ɫ 
ɭɫɢɥɢɟɦ. ȿɫɥɢ ɛɚɬɚɪɟɹ ɧɟ ɜɯɨɞɢɬ ɥɟɝɤɨ� ɡɧɚɱɢɬ ɜɵ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɟ ɟɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

Индикация оставшейся емкости 
аккумулятора (Fig. 3)

ɑɬɨɛɵ ɩɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɨɫɬɚɜɲɢɣɫɹ ɡɚɪɹɞ ɛɚɬɚɪɟɢ� 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ� ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚ ɛɚɬɚɪɟɟ. 
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɡɚɝɨɪɚɸɬɫɹ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ.

Лампы индикаторов
Оставшийся заряд

Вкл Выкл Мигает

         ɨɬ �5� ɞɨ 100�

         ɨɬ 50� ɞɨ �5�

         ɨɬ �5� ɞɨ 50�

         ɨɬ 0� ɞɨ �5�

         Ɂɚɪɹɞɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ.

         

         
ȼɨɡɦɨɠɧɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɛɚɬɚɪɟɢ.

ПРИМЕЧАНИЕ:
ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɦɨɠɟɬ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɟɦɤɨɫɬɢ.
ПРИМЕЧАНИЕ:
ɉɪɢ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɢ ɫɢɫɬɟɦɵ ɡɚɳɢɬɵ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɩɟɪɜɵɣ (ɤɪɚɣɧɢɣ ɥɟɜɵɣ) ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ.

Система защиты прибора/батареи
ɉɪɢɛɨɪ ɨɫɧɚɳɟɧ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɡɚɳɢɬɵ� ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɜɵɯɨɞɧɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ.

Защита от переразряда
Ʉɨɝɞɚ ɟɦɤɨɫɬɶ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɧɢɡɤɨɣ� 
ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɢɡ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɟɟ.

Защита от других причин
ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɞɥɹ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɞɪɭɝɢɯ ɩɪɢɱɢɧ� ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ� 
ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɢɛɨɪɭ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ. ɉɪɢ ɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɨɫɬɚɧɨɜɤɟ 
ɢɥɢ ɨɫɬɚɧɨɜɤɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɜɫɟ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɲɚɝɢ ɞɥɹ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɢɱɢɧ.
1. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ� ɚ ɡɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ� 

ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɶ.
2. Ɂɚɪɹɞɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ (�ɢ) ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɟɺ�ɢɯ 

ɡɚɪɹɠɟɧɧɨɣ(�ɵɦɢ) ɛɚɬɚɪɟɟɣ(�ɹɦɢ).
3. Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɢ ɛɚɬɚɪɟɟ (�ɹɦ) ɨɫɬɵɬɶ.
ȿɫɥɢ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɫɢɫɬɟɦɵ ɡɚɳɢɬɵ 
ɧɟ ɭɞɚɫɬɫɹ ɞɨɛɢɬɶɫɹ ɭɥɭɱɲɟɧɢɹ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ 
ɦɟɫɬɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ 0aNita.

Включение фонаря и выбор режима 
яркости (Fig. 4)

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɫɦɨɬɪɢɬɟ ɧɚ ɩɪɹɦɨɣ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ.

1. ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɉɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɪɟɠɢɦɨɜ� 
ȼɵɫɨɤɢɣ ɪɟɠɢɦ (ȼɤɥ.) � ɋɪɟɞɧɢɣ ɪɟɠɢɦ � ɇɢɡɤɢɣ 
ɪɟɠɢɦ � ȼɵɤɥ. ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɠɚɬɢɹ.

2. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɨɜ� ɉɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɫɜɟɬɚ� ȼɟɫɶ ɫɜɟɬ � ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɚɹ 
ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɱɚɫɬɶ � ɋɤɥɚɞɧɚɹ ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɱɚɫɬɶ ɞɥɹ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɠɚɬɢɹ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟ.

ПРИМЕЧАНИЕ:
ɉɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɧ ɜɟɪɧɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɬɭ ɜ 
ɬɨɦ ɠɟ ɪɟɠɢɦɟ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɱɬɨ ɢ ɩɪɢ ɩɨɫɥɟɞɧɟɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ.

Индикатор низкого заряда батареи 
(Fig. 5)

ɉɪɢ ɪɚɡɪɹɞɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɵ ɩɨɝɚɫɧɭɬ� ɡɚ 
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɨɞɧɨɝɨ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ� ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ. Ɂɚɬɟɦ� ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 5�10 ɦɢɧɭɬ� ɩɪɢɛɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
 ВНИМАНИЕ: 

ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɭɸ ɩɚɧɟɥɶ ɢ ɫɥɨɠɢɬɟ 
ɫɤɥɚɞɧɭɸ ɫɜɟɬɨɜɭɸ ɱɚɫɬɶ� ɱɬɨɛɵ ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ 
ɛɚɥɚɧɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɟɝɨ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ fig.4. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɭɩɚɫɬɶ ɢ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ.

Угол наклона светодиодной панели 
(Fig. 6, Fig. 7)

 ВНИМАНИЕ: 
ɉɪɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɟ ɭɝɥɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɧɟ ɩɪɢɳɟɦɢɬɟ 
ɩɚɥɶɰɵ.

 ВНИМАНИЕ: 
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɚɹ ɢ ɫɤɥɚɞɧɚɹ 
ɫɜɟɬɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ ɞɪɭɝ ɫ 
ɞɪɭɝɨɦ ɜ ɫɥɨɠɟɧɧɨɦ ɢ ɪɚɡɥɨɠɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ.

ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɭɸ ɩɚɧɟɥɶ ɦɨɠɧɨ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ ɫɟɦɶ ɪɚɡ 
ɫ ɲɚɝɨɦ ɧɚ 45 ɝɪɚɞɭɫɨɜ. (90 ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɜɩɪɚɜɨ ɢ  
180 ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɜɥɟɜɨ)
ɋɤɥɚɞɧɚɹ ɫɜɟɬɨɜɚɹ ɱɚɫɬɶ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɨɝɧɭɬɚ ɧɚ  
0 ɢɥɢ 180 ɝɪɚɞɭɫɨɜ.

Металлический крючок (Fig. 8)
ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɪɸɱɤɚ 
ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɢ ɫɞɜɢɧɶɬɟ ɟɝɨ ɜ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

Ремешок (Fig. 9)

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɨɥɶɰɨ ɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɪɟɦɟɲɤɚ ɧɢ 
ɞɥɹ ɤɚɤɢɯ ɞɪɭɝɢɯ ɰɟɥɟɣ� ɤɪɨɦɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɪɟɦɟɲɤɚ. 
ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɨɠɧɨ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɬɪɚɜɦɵ.
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ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɦɟɲɨɤ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ� ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ.

Установка крепежных зажимов на 
телескопический крючок (Fig. 10,  
Fig. 11)

 ВНИМАНИЕ:
ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɪɢɳɟɦɢɬɶ ɩɚɥɶɰɵ ɩɪɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɤɪɟɩɟɠɧɵɯ ɡɚɠɢɦɨɜ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ 
ɤɪɸɱɨɤ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɟɩɟɠɧɵɟ ɡɚɠɢɦɵ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ 
ɤɪɸɱɨɤ� ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.

ПРИМЕЧАНИЕ:
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɤɚɠɞɵɣ ɤɪɟɩɟɠɧɵɣ ɡɚɠɢɦ ɜɫɬɚɜɥɟɧ 
ɜ ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɟɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɤɪɟɩɟɠɧɨɝɨ ɡɚɠɢɦɚ 
ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ.
ПРИМЕЧАНИЕ:
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɞɜɚ ɤɪɟɩɟɠɧɵɯ ɡɚɠɢɦɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ 
ɜ ɨɞɧɨɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ.

Установка прибора на 
телескопический крючок (Fig. 12)

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ ɤɪɸɱɨɤ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɪɟɩɟɠɧɵɯ ɡɚɠɢɦɨɜ� ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ.

ПРИМЕЧАНИЕ:
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɤɚɠɞɵɣ ɤɪɟɩɟɠɧɵɣ ɡɚɠɢɦ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ.

Монтажный телескопический крючок 
(Fig. 13)

 ВНИМАНИЕ:
ɇɟ ɜɟɲɚɣɬɟ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ ɤɪɸɱɨɤ ɧɢɱɟɝɨ� 
ɤɪɨɦɟ ɩɪɢɛɨɪɚ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɤɪɸɱɤɢ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ� ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ.

 ВНИМАНИЕ:
ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɤɚɠɞɚɹ 
ɞɟɬɚɥɶ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ.

 ВНИМАНИЕ:
ɉɪɢ ɦɨɧɬɚɠɟ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɪɸɱɤɚ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɨɫɧɨɜɧɭɸ ɩɚɧɟɥɶ ɢ ɤɪɸɱɤɢ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ. ɋɥɟɞɢɬɟ 
ɡɚ ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɪɢɳɟɦɢɬɶ ɪɭɤɢ ɢ ɩɚɥɶɰɵ� ɬɚɤ 
ɤɚɤ ɜɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɢɫɯɨɞɧɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɩɪɭɠɢɧ.

ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ ɡɚ ɨɞɢɧ ɤɪɸɱɨɤ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ� ɱɬɨɛɵ 
ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ ɟɝɨ ɜ ɧɭɠɧɨɦ ɦɟɫɬɟ.
ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɞɪɭɝɨɣ ɤɪɸɱɨɤ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ� 
ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɜɵɞɜɢɝɚɹ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɣ ɤɪɸɱɨɤ� 
ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ ɟɝɨ ɜ ɧɭɠɧɨɦ ɦɟɫɬɟ (ɫ ɞɪɭɝɨɣ 
ɫɬɨɪɨɧɵ).

ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɟɝɨ ɭɝɨɥ 
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɨɫɜɟɳɚɥ ɧɭɠɧɨɟ ɦɟɫɬɨ� ɤɚɤ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.

ПРИМЕЧАНИЕ:
ȿɫɥɢ ɜɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ ɬɹɠɟɥɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ� 
ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɭɸ ɩɚɧɟɥɶ ɞɥɹ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɭɝɥɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ВНИМАНИЕ:

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɵɬɚɬɶɫɹ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɨɫɦɨɬɪ ɢɥɢ 
ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ� 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ 
ɛɚɬɚɪɟɸ.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɟɧɡɢɧ� ɛɟɧɡɨɥ� 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ� ɫɩɢɪɬ ɢ ɩɨɞɨɛɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. ɗɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɰɜɟɬɚ� ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ 
ɬɪɟɳɢɧɚɦ.

Ɋɟɦɨɧɬ ɢ ɥɸɛɨɟ ɞɪɭɝɨɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ 
ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ 
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɡɚɜɨɞɫɤɢɦɢ ɫɟɪɜɢɫɧɵɦɢ 
ɰɟɧɬɪɚɦɢ 0aNita. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɜɫɟɝɞɚ ɞɨɥɠɧɵ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ 
0aNita. ɗɬɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɢ ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ 
ɢɡɞɟɥɢɹ.

Чистка

 ВНИМАНИЕ:
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɜɨɞɟ.
ȼɪɟɦɹ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɜɧɟɲɧɸɸ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɩɪɢɛɨɪɚ (ɤɨɪɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ) ɬɤɚɧɶɸ� 
ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɦɵɥɶɧɨɣ ɜɨɞɟ.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
АКСЕССУАРЫ

 ВНИМАНИЕ:
ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ 
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɩɪɢɛɨɪɚ 
0aNita. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɢɯ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ 
ɢɥɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɬɪɚɜɦ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ ɢɥɢ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ.

ȿɫɥɢ ɜɚɦ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ 
ɨ ɞɚɧɧɵɯ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɯ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɦɟɫɬɧɵɣ 
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ 0aNita.
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 

Makita

ПРИМЕЧАНИЕ:
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɦɨɝɭɬ ɜɯɨɞɢɬɶ 
ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ. 
 Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɪɚɡɧɵɯ 
ɫɬɪɚɧɚɯ.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)
1 Hak 

teleskopowy 2 /iVtZa ĞZietlna 
LED 3 Przycisk 4 Kaseta 

akumulatoró w 5 Czerwony 
ZVNaĨniN 6 Lampki 

ZVNaĨniNoZe 7 Przycisk 
kontrolny 8 6taáa c]ĊĞü ĞZietlna 

(LED-24 szt.)

9 6Náadana c]ĊĞü 
ĞZietlna (/('�18 V]t.) 10 3r]eáąc]niN 11 3r]eáąc]niN 

trybu 12 :VNaĨniN niVNiego 
poziomu baterii 13 &]ĊĞü rXchoPa 14 Metalowy hak 15 Pasek 16 3ierĞcieĔ

17 Otwó r na pasek 18 2tZyr po]ycMonXMący 
NlipV noĞny 19 /iVtZa gáyZna 20 Listwa 

ZeZnĊtr]na 21 .lipV noĞny 22 Hak uchwytu 23 Pozycja klipsa

SPECYFIKACJA
Model: DML818

ĝZiatáo

6trXPieĔ ĞZietlny (+�0�/) 1700 lm /800 lm /400 lm

:yPiary ('á.î 6]er.î :yV.) 
(bez kasety akumulatoró w) 975 mm × 80 mm × 101 mm

1apiĊcie ]naPionoZe D.C. 14,4 V / 18 V

Masa netto  
(bez kasety akumulatoró w) 1,1 kg

Hak 
teleskopowy

:yPiary ('á.î 6]er.î :yV.) 
(z klipsami) 1181 mm × 99 mm × 259 mm

Masa netto 
(z klipsami) 1,5 kg

'oVtĊpna V]eroNoĞü  1130 mm - 1900 mm

• 6pecyfiNacMa PoĪe ViĊ ryĪniü Z ]aleĪnoĞci od NraMX.
• = XZagi na Vtale proZad]ony prograP badaZc]o�ro]ZoMoZy� pr]edVtaZiona tX VpecyfiNacMa PoĪe Xlec ]Pianie 

bez uprzedzenia.
* 5]ec]yZiVta doVtĊpna V]eroNoĞü PoĪe ViĊ ryĪniü Z ]aleĪnoĞci od loNali]acMi i NV]taátX.

Właściwa kaseta akumulatorów i ładowarka

Kaseta akumulatoró w
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

àadoZarNa DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 1ieNtyre ] ZyPienionych poZyĪeM NaVet aNXPXlatoryZ Pogą byü niedoVtĊpne Z peZnych NraMach.

  OSTRZEŻENIE: Należy używać wyłącznie akumulatorów z powyższej listy. 8Īycie MaNiegoNolZieN innego 
aNXPXlatora PoĪe byü pr]yc]yną obraĪeĔ ora]�lXb poĪarX.

Czas pracy

Właściwa kaseta 
akumulatorów

Czas pracy (przybliżony)
Całe oświetlenie (LED-42 szt.)

Wysokie Średni Niskie
BL1415N 1,0 godzin 2,2 godzin 4,0 godzin
BL1430B 1,6 godzin 3,5 godzin 7,0 godzin
BL1440 2,6 godzin 5,5 godzin 11 godzin

BL1460B 3,3 godzin 7,0 godzin 15 godzin
BL1815N 1,3 godzin 2,8 godzin 5,5 godzin
BL1820B 1,7 godzin 3,5 godzin 7,5 godzin
BL1830B 2,4 godzin 5,0 godzin 10 godzin
BL1840B 3,0 godzin 7,0 godzin 15 godzin
BL1850B 4,0 godzin 9,5 godzin 19 godzin
BL1860B 5,0 godzin 11 godzin 23 godzin

• &]aVy pracy podane Z poZyĪV]eM tabeli Vą orientacyMne. 0ogą ViĊ one ryĪniü od r]ec]yZiVtych c]aVyZ pracy.
• .aVeta aNXPXlatoryZ PoĪe ViĊ ryĪniü Z ]aleĪnoĞci od NraMX.
• &]aV pracy aNXPXlatoryZ PoĪe ViĊ ryĪniü Z ]aleĪnoĞci od typX aNXPXlatoryZ� VtanX ich naáadoZania ora] 

ZarXnNyZ XĪytNoZania.
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Symbole
3oniĪeM pr]edVtaZiono VyPbole� Ntyre Pogą ]oVtaü 
XĪyte. 3r]ed XĪycieP XĪytNoZniN poZinien VpraZd]iü� 
czy rozumie ich znaczenie.

• 3r]ec]ytaü inVtrXNcMĊ obVáXgi.

Ni-MH
Li-ion

•  :yáąc]nie dla NraMyZ 8nii (XropeMVNieM. 
=e Z]glĊdX na obecnoĞü niebe]piec]nych 
elePentyZ Z Vpr]Ċcie� ]XĪyty Vpr]Ċt eleNtryc]ny 
oraz elektroniczny, akumulatory oraz baterie, 
Pogą Pieü negatyZny ZpáyZ na ĞrodoZiVNo 
ora] lXd]Nie ]droZie. 1ie Zyr]XcaM Xr]ąd]eĔ 
elektrycznych oraz elektronicznych lub baterii 
razem z odpadami domowymi! Z godnie z 
'yreNtyZą (XropeMVNą Z VpraZie ]XĪytego 
Vpr]ĊtX eleNtronic]nego i eleNtryc]nego 
oraz w sprawie akumulatoró w i baterii, oraz 
]XĪytych aNXPXlatoryZ i baterii� MaN ryZnieĪ ich 
doVtoVoZania do praZa NraMoZego� ]XĪyty Vpr]Ċt 
eleNtronic]ny poZinien byü pr]echoZyZany 
oVobno i poZinien ]oVtaü doVtarc]ony do 
osobnego punktu zbió rki przeznaczonego dla 
odpadó w komunalnych zgodnie z przepisami 
praZa o ochronie ĞrodoZiVNa. =oVtaáo to 
ZVNa]ane ]a poPocą VyPbolX pr]eNreĞlonego 
NoV]a na NyáNach ]naMdXMącego ViĊ na Vpr]Ċcie.

•  Promieniowanie optyczne (w tym promieniowanie 
UV i podczerwone). 
1aleĪy PaNVyPalnie ogranic]yü naraĪenie VNyry i oc]X.

• 1ie naleĪy patr]eü Z VtronĊ Záąc]oneM laPpy.

• 8ĪyZaü odpoZiednieM oVáony lXb ochrony 
oczu.

• 3odMąü V]c]egylne ĞrodNi oVtroĪnoĞci i 
]achoZaü XZagĊ�

• TylNo do XĪytNX ZeZnĊtr]nego

WAŻNE WSKAZÓWKI 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

 OSTRZEŻENIE:
$by ]PnieMV]yü ry]yNo obraĪeĔ� nie naleĪy patr]eü na 
pracXMące Xr]ąd]enie. 0oĪe doMĞü do poZaĪnego Xra]X oc]X.

 OSTRZEŻENIE:
8ĪyZaMąc Xr]ąd]enia naleĪy ]aZV]e pr]eVtr]egaü 
ZyPienionych poniĪeM� podVtaZoZych ]aVad 
be]piec]eĔVtZa� po]Zoli to ]PnieMV]yü ry]yNo poĪarX� 
poraĪenia prądeP eleNtryc]nyP i obraĪeĔ ciaáa�

NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

1.  $by ]PnieMV]yü ry]yNo obraĪeĔ� Noniec]ny MeVt ĞciVáy 
nad]yr� gdy Xr]ąd]enie XĪyZane MeVt Z pobliĪX d]ieci.

2. $by ]PnieMV]yü ry]yNo poraĪenia prądeP� nie naleĪy 
ZNáadaü Xr]ąd]enia do Zody lXb innych páynyZ. 1ie 
naleĪy XPieV]c]aü ani pr]echoZyZaü Xr]ąd]enia 
Z PieMVcach� Z Ntyrych PoĪe ono VpaĞü lXb ]oVtaü 
ZciągniĊte do Zanny lXb ]leZX.

3.  1ie pr]yNryZaü Xr]ąd]enia tNaniną� NartoneP itp. : pr]eciZnyP 
ra]ie PoĪe to doproZad]iü do poZVtania páoPienia.

4. 1ie dotyNaü ZnĊtr]a Xr]ąd]enia pĊVetą� PetaloZyPi 
nar]Ċd]iaPi itp.

5. 1ie naraĪaü laPpy na NontaNt ] deV]c]eP lXb 
ĞniegieP. 1ie Pyü Z Zod]ie.

6. 1ie dotyNaü ZnĊtr]a Xr]ąd]enia pĊVetą� PetaloZyPi 
nar]Ċd]iaPi itp.

7. 1ie dotyNaü gorących c]ĊĞci.
8. *dy Xr]ąd]enie nie MeVt XĪyZane� Zyáąc]yü Me i ZyMąü 

] niego NaVetĊ aNXPXlatoryZ.
9. 1ie naraĪaü Xr]ąd]enia na ZVtr]ąVy pr]e] 

upuszczenie, uderzenie itp. 
10. 1aleĪy XĪyZaü Zyáąc]nie oVpr]ĊtX ]alecanego lXb 

sprzedawanego przez producenta.
11. 1ieXĪyZany prodXNt naleĪy pr]echoZyZaü 

Z poPieV]c]eniX. 3r]echoZyZaü Z PieMVcX 
niedoVtĊpnyP dla d]ieci.

12. ,nforPacMe dotyc]ące be]piec]nego Nor]yVtania ] 
pr]enoĞnych Xr]ąd]eĔ oĞZietlenioZych ]aVilanych 
akumulatorami.

• $NXPXlatory Xtyli]oZaü ]godnie ] loNalnyPi 
pr]epiVaPi dotyc]ącyPi Xtyli]acMi odpadyZ 
niebezpiecznych.

• 1ie Zolno Vpalaü aNXPXlatoryZ.
13. 'odatNoZe inforPacMe dotyc]ące Xr]ąd]eĔ 

oĞZietlenioZych.
• ħrydáo ĞZiatáa ninieMV]eM opraZy MeVt nieZyPienne. 

*dy Ĩrydáo ĞZiatáa oViągnie Noniec ĪyZotnoĞci� to 
naleĪy ZyPieniü caáą opraZĊ.

14. 8ĪyZanie i NonVerZacMa nar]Ċd]ia aNXPXlatoroZego.
• 26T5=(ĩ(1,(� =apo]naü ViĊ ] oVtr]eĪeniaPi 

dotyc]ącyPi be]piec]eĔVtZa i inVtrXNcMaPi. 
1ie]aVtoVoZanie ViĊ do oVtr]eĪeĔ bądĨ inVtrXNcMi 
PoĪe VNXtNoZaü poraĪenieP prądeP eleNtryc]nyP� 
poĪareP i�lXb odnieVienieP poZaĪnych obraĪeĔ.

• =apobiegaü pr]ypadNoZePX XrXchoPieniX. 3r]ed 
podáąc]enieP do NaVety aNXPXlatoryZ� podnoV]enieP 
lXb pr]enoV]enieP VpraZd]iü� c]y pr]eáąc]niN MeVt Z 
poáoĪeniX ÄZyáąc]onyP´. 3r]enoV]enie Xr]ąd]enia ] 
palceP na pr]eáąc]niNX lXb podáąc]anie do ]aVilania 
Xr]ąd]enia� Z NtyryP pr]eáąc]niN MeVt Z poáoĪeniX 
ÄZáąc]onyP´� gro]i ry]yNieP ZyVtąpienia ZypadNX.

• Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji, zmiany 
aNceVoriyZ lXb ]aNoĔc]enieP XĪytNoZania laPpy 
naleĪy odáąc]yü od nieM paNiet aNXPXlatoryZ. 
TaNie d]iaáania ]apobiegaZc]e ]PnieMV]aMą ry]yNo 
przypadkowego uruchomienia lampy. 

• 'o áadoZania naleĪy XĪyZaü Zyáąc]nie áadoZarNi 
ZyV]c]egylnioneM pr]e] prodXcenta. àadoZarNa� Ntyra 
jest odpowiednia do kasety akumulatoró w jednego 
typX� PoĪe VtZar]aü ry]yNo poĪarX� gdy ]oVtanie 
XĪyta ] NaVetą aNXPXlatoryZ innego typX.

• 1aleĪy XĪyZaü Zyáąc]nie laPp ] pr]e]nac]onyPi 
VpecMalnie do nich NaVetaPi aNXPXlatoryZ. 8Īycie 
innych NaVet aNXPXlatoryZ PoĪe VtZar]aü ry]yNo 
obraĪeĔ i poĪarX.

• *dy NaVeta aNXPXlatoryZ nie MeVt XĪyZana� naleĪy 
pr]echoZyZaü Mą ] dala od innych pr]edPiotyZ 
metalowych, takich jak spinacze, monety, klucze, 
gZoĨd]ie� ZNrĊty lXb inne drobne pr]edPioty� Ntyre 
Pogáyby XtZor]yü poáąc]enie PiĊd]y biegXnaPi. 
=Zieranie biegXnyZ baterii PoĪe byü pr]yc]yną 
opar]eĔ XĪytNoZniNa lXb poĪarX.

•  : pr]ypadNX nieZáaĞciZego obchod]enia ViĊ ] 
aNXPXlatoreP� PoĪe doMĞü do ZydoVtania ViĊ ] niego 
páynX� naleĪy XniNaü NontaNtX ] tyP páyneP. -eĞli doMd]ie 
do pr]ypadNoZego NontaNtX ] páyneP ] aNXPXlatora� 
VpáXNaü Zodą. -eĞli páyn doVtanie ViĊ do oc]X� ]gáoViü 
ViĊ do leNar]a. 3áyn� Ntyry ZydoVtanie ViĊ ] aNXPXlatora 
PoĪe VpoZodoZaü podraĪnienie lXb opar]enie.

• 1ie naleĪy XĪyZaü NaVet aNXPXlatoryZ lXb laPp� Ntyre 
]oVtaáy XV]Nod]one lXb ]PodyfiNoZane. 8V]Nod]one 
lXb ]PodyfiNoZane aNXPXlatory Pogą ]achoZyZaü 
ViĊ Z VpoVyb niepr]eZidyZalny i VpoZodoZaü poĪar 
lXb ZybXch ora] Vtaü ViĊ pr]yc]yną obraĪeĔ.

• 1ie naraĪaü NaVet aNXPXlatoryZ lXb laPpy na 
d]iaáanie ognia lXb ZyVoNieM tePperatXry. :yVtaZienie 
na d]iaáanie ognia lXb tePperatXry poZyĪeM 1�0 �& 
(��5 �)) PoĪe VpoZodoZaü ZybXch.
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•  1aleĪy VtoVoZaü ViĊ do ZV]yVtNich inVtrXNcMi 
áadoZania i nie naleĪy áadoZaü NaVet aNXPXlatoryZ 
lXb Xr]ąd]enia pr]y tePperatXr]e ZyNrac]aMąceM po]a 
]aNreV ZyV]c]egylniony Z inVtrXNcMi. 1ieZáaĞciZe 
áadoZanie lXb áadoZanie Z tePperatXr]e ZyNrac]aMąceM 
po]a ZyV]c]egylniony ]aNreV PoĪe VpoZodoZaü 
XV]Nod]enie aNXPXlatora i ]ZiĊNV]yü ry]yNo poĪarX.

•  /aPpa PoĪe byü VerZiVoZana tylNo pr]e] 
ZyNZalifiNoZanego VpecMaliVtĊ Z ]aNreVie napraZ� Ntyry 
VtoVXMe Zyáąc]nie identyc]ne c]ĊĞci ]aPienne. *ZarantXMe 
to Xtr]yPanie be]piec]eĔVtZa pracy ] prodXNteP.

• 1ie naleĪy PodyfiNoZaü ani XViáoZaü napraZiaü 
laPpy lXb NaVety aNXPXlatoryZ ] ZyMątNieP VytXacMi 
opisanych w instrukcji stosowania i konserwacji.

15. :aĪne inVtrXNcMe be]piec]eĔVtZa dotyc]ące NaVety 
akumulatoró w.

• 3r]ed XĪycieP NaVety aNXPXlatoryZ naleĪy ]apo]naü 
ViĊ ] ZV]yVtNiPi inVtrXNcMaPi i ]naNaPi oVtr]egaZc]yPi 
XPieV]c]onyPi na (1) áadoZarce� (�) aNXPXlator]e� 
oraz (3) lampie zasilanej akumulatorem.

• 1ie Zolno ro]PontoZyZaü ani PodyfiNoZaü 
NaVety aNXPXlatoryZ. 0oĪe to VpoZodoZaü poĪar� 
nadPierne nagr]eZanie ViĊ lXb ZybXch.

• -eĞli c]aV d]iaáania ]nac]nie ViĊ VNryci� natychPiaVt 
pr]erZaü XĪytNoZanie laPpy. : pr]eciZnyP ra]ie 
PoĪe doMĞü do pr]egr]ania� PoĪliZych popar]eĔ a 
nawet wybuchu.

• -eĞli eleNtrolit doVtanie ViĊ do oc]X� naleĪy pr]epáXNaü 
Me c]yVtą Zodą i nie]Záoc]nie ]aViĊgnąü porady 
leNarVNieM. .ontaNt ] eleNtroliteP PoĪe byü pr]yc]yną 
utraty wzroku.

• 1ie poZodoZaü ]Zarcia Z NaVecie aNXPXlatoryZ.
• 1ie pr]echoZyZaü Xr]ąd]enia i NaVety aNXPXlatoryZ 

Z PieMVcach� Z Ntyrych tePperatXra PoĪe oViągnąü 
lXb pr]eNroc]yü 50 �& (1�� �)).

• 1ie Vpalaü NaVety aNXPXlatoryZ naZet� MeĞli MeVt 
poZaĪnie XV]Nod]ona lXb caáNoZicie ]XĪyta. .aVeta 
aNXPXlatoryZ Zr]Xcona do ognia PoĪe ZybXchnąü.

• 1ie Zolno pr]ebiMaü gZoĨd]iaPi� pr]ecinaü� ]gniataü 
ani XpXV]c]aü NaVety aNXPXlatoryZ� nie naleĪy 
MeM taNĪe Xder]aü tZardyPi pr]edPiotaPi. TaNie 
poVtĊpoZanie PoĪe VpoZodoZaü poĪar� nadPierne 
nagr]eZanie ViĊ lXb ZybXch.

•  1ie naleĪy XĪyZaü aNXPXlatora� Ntyry MeVt XV]Nod]ony.
• Z astosowane w lampie akumulatory litowo-jonowe 

podlegaMą ZyPaganioP ZyniNaMącyP ] XVtaZy o 
towarach niebezpiecznych. W przypadku transportu 
komercyjnego, np. realizowanego przez strony trzecie, 
VpedytoryZ� naleĪy pr]eVtr]egaü V]c]egylnych 
ZyPagaĔ dotyc]ących opaNoZania i etyNietoZania. 
Przy przygotowywaniu towaru do transportu 
ZyPagana MeVt NonVXltacMa ]e VpecMaliVtą dV. 
PateriaáyZ niebe]piec]nych. 1aleĪy taNĪe VtoVoZaü 
ViĊ do eZentXalnie bard]ieM V]c]egyáoZych pr]epiVyZ 
NraMoZych. 1aleĪy ]aNleiü taĞPą lXb ]abe]piec]yü 
otZarte VtyNi i ]apaNoZaü aNXPXlator taN� aby nie 
pr]eVXZaá ViĊ Z opaNoZaniX.

• $NXPXlatoryZ naleĪy XĪyZaü Zyáąc]nie ] 
prodXNtaPi ZyV]c]egylnionyPi pr]e] VpyáNĊ 
Makita. Umieszczenie akumulatoró w w niezgodnych 
Xr]ąd]eniach PoĪe byü pr]yc]yną poĪarX� 
pr]egr]eZania ViĊ� ZybXchX lXb ZypáyZX eleNtrolitX.

• -eĞli Xr]ąd]enie Pa byü pr]e] dáXĪV]y c]aV 
nieXĪyZane� naleĪy ZyMąü ] niego aNXPXlator.

• 3odc]aV XĪytNoZania i po Mego ]aNoĔc]eniX 
NaVeta aNXPXlatoryZ PoĪe ViĊ nagr]eZaü� co 
PoĪe byü pr]yc]yną odnieVienia opar]eĔ� Z tyP 
niVNotePperatXroZych. 1aleĪy ]achoZaü oVtroĪnoĞü 
podc]aV obchod]enia ViĊ ] gorącyPi aNXPXlatoraPi.

• 1ie Zolno dotyNaü ]áąc]y nar]Ċd]ia be]poĞrednio po 
]aNoĔc]eniX XĪytNoZania� ponieZaĪ Pogą one byü na 
tyle gorące� Īe NontaNt ] niPi VpoZodXMe opar]enia.

• 8ZaĪaü� aby odáaPNi� NXr] i brXd nie pr]yNleiáy 
ViĊ do VtyNyZ� otZoryZ lXb ]agáĊbieĔ Z NaVecie 
aNXPXlatoryZ. 0oĪe to VNXtNoZaü obniĪenieP 
ZydaMnoĞci pracy lXb aZarią nar]Ċd]ia bądĨ NaVety 
akumulatoró w.

• 1ie XĪyZaü NaVety aNXPXlatoryZ Z pobliĪX linii 
ZyVoNiego napiĊcia� MeĞli taNie XĪycie nie MeVt 
do]Zolone. 0oĪe to VNXtNoZaü ZadliZyP d]iaáanieP 
lXb aZarią nar]Ċd]ia bądĨ NaVety aNXPXlatoryZ.

• 3r]echoZyZaü aNXPXlatory ] dala od d]ieci.

NALEŻY ZACHOWAĆ TĘ 
INSTRUKCJĘ.

 OSTRZEŻENIE: 8ĪyZaü tylNo oryginalnych 
aNXPXlatoryZ 0aNita. 8ĪytNoZanie nieoryginalnych 
aNXPXlatoryZ lXb aNXPXlatoryZ� Ntyre ]oVtaáy 
]PodyfiNoZane� PoĪe byü pr]yc]yną ich ZybXchX i 
Z NonVeNZencMi poĪarX� obraĪeĔ ciaáa XĪytNoZniNa i 
V]Nyd Paterialnych. 6poZodXMe taNĪe XnieZaĪnienie 
gZarancMi 0aNita na Xr]ąd]enie i áadoZarNĊ 0aNita.

16. :VNa]yZNi po]ZalaMące na PaNVyPalnie dáXgą 
eNVploatacMĊ aNXPXlatora.

• àadoZaü NaVetĊ aNXPXlatoryZ ]aniP Xlegnie 
caáNoZitePX ro]áadoZaniX. 
: pr]ypadNX ]aXZaĪenia VpadNX Pocy nar]Ċd]ia 
]aZV]e naleĪy Me Zyáąc]yü i naáadoZaü aNXPXlator.

• 1igdy nie áadoZaü Z peáni naáadoZaneM NaVety 
akumulatoró w. 
1adPierne áadoZanie VNraca oNreV eNVploatacMi 
akumulatoró w.

• .aVetĊ aNXPXlatoryZ naleĪy áadoZaü Z tePperatXr]e 
pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Przed 
ro]poc]ĊcieP áadoZania aNXPXlatora naleĪy 
poc]eNaü� dopyNi nie oVtygnie.

• *dy NaVeta aNXPXlatoryZ nie MeVt XĪyZana� ZyMąü Mą ] 
nar]Ċd]ia lXb áadoZarNi.

• -eĞli NaVeta aNXPXlatoryZ nie byáa XĪyZana 
pr]e] dáXgi c]aV (ponad V]eĞü PieViĊcy)� naleĪy Mą 
naáadoZaü.

OPIS FUNKCJI
 OSTRZEŻENIE: 

Przed przeprowadzeniem regulacji lub sprawdzeniem 
d]iaáania fXnNcMi Xr]ąd]enia ]aZV]e VpraZd]iü� 
c]y ]oVtaáo ono odáąc]one od ]aVilania� a NaVeta 
aNXPXlatoryZ ZyMĊta.

Montaż i demontaż akumulatora (Fig. 2)

 OSTRZEŻENIE: 
3r]ed ]ainVtaloZanieP lXb ZyMĊcieP NaVety 
aNXPXlatora naleĪy ]aZV]e Zyáąc]yü Xr]ąd]enie.

 OSTRZEŻENIE: 
Wkładając lub wyjmując kasetę akumulatorów 
należy mocno trzymać zarówno lampę, jak i kasetę.
-eĞli XĪytNoZniN nie bĊd]ie tr]yPaü Pocno laPpy i 
NaVety aNXPXlatoryZ� Pogą ZyĞli]gnąü ViĊ ] Mego 
rąN i Xlec XV]Nod]eniX� Pogą taNĪe VpoZodoZaü 
XV]Nod]enie ciaáa XĪytNoZniNa.

$by ]aPontoZaü NaVetĊ aNXPXlatoryZ� naleĪy XVtaZiü 
ZypXVtNĊ NaVety aNXPXlatoryZ Z MedneM linii ] roZNieP 
Z obXdoZie i ZVXnąü Mą na PieMVce. :áoĪyü Mą do NoĔca� 
dopyNi nie ]abloNXMe ViĊ Ze ZáaĞciZeM po]ycMi. -eĞli 
Zidaü c]erZony ZVNaĨniN taN MaN na ryVXnNX� to nie MeVt 
on caáNoZicie ]abloNoZany.
: celX ZyMĊcia NaVety aNXPXlatoryZ ZyVXnąü Mą ] laPpy� 
pr]eVXZaMąc Mednoc]eĞnie pr]yciVN ] pr]odX NaVety.



8 7 P o lsk i

 OSTRZEŻENIE: 
=aZV]e naleĪy ZNáadaü NaVetĊ aNXPXlatora do NoĔca� 
taN� aby nie byáo Zidaü c]erZonego ZVNaĨniNa. 
-eĞli NaVeta nie ]oVtanie ZáoĪona do NoĔca� PoĪe 
pr]ypadNoZo ZypaĞü ] laPpy� poZodXMąc obraĪenia X 
XĪytNoZniNa lXb NogoĞ Z pobliĪX.

 OSTRZEŻENIE: 
1ie naleĪy ZNáadaü NaVety aNXPXlatoryZ Äna ViáĊ´. 
-eĞli NaVeta nie ZVXZa ViĊ be] oporX� to ]nac]y� Īe 
MeVt ZNáadana niepraZidáoZo.

Wskazanie pozostałej pojemności 
baterii (Fig. 3)

1aciVnąü pr]yciVN Nontrolny na NaVecie aNXPXlatora� 
aby X]yVNaü inforPacMĊ o VtopniX ZyáadoZania 
aNXPXlatora. /aPpNi ZVNaĨniNoZe ]apalaMą ViĊ na NilNa 
sekund.

Lampki wskaźnikowe
Poziom naładowania

Podświetlenie Wyłączone Miganie

         75% do 100%

         50% do 75%

         25% do 50%

         0% do 25%

         1aleĪy naáadoZaü aNXPXlator.

         

         

$NXPXlator Pygá d]iaáaü 
niepraZidáoZo.

UWAGA:
: ]aleĪnoĞci od ZarXnNyZ XĪytNoZania ora] 
tePperatXry� ZVNa]yZany po]ioP naáadoZania 
PoĪe nieco ryĪniü ViĊ od r]ec]yZiVtego po]ioPX 
naáadoZania.
UWAGA:
*dy XNáad ]abe]piec]enia aNXPXlatora d]iaáa� 
pierZV]y (]naMdXMący ViĊ na NoĔcX po leZeM) ZVNaĨniN 
miga.

System ochrony maszyny / 
akumulatora

8r]ąd]enie MeVt ZypoVaĪone Z VyVteP ]abe]piec]aMący� 
któ ry automatycznie odcina zasilanie dla zapewnienia 
dáXgieM ĪyZotnoĞci.

Ochrona przed nadmiernym 
wyładowaniem
*dy po]ioP naáadoZania aNXPXlatora MeVt 
nieZyVtarc]aMący� Xr]ąd]enie aXtoPatyc]nie pr]eryZa 
pracĊ. : taNiP pr]ypadNX naleĪy ZyMąü aNXPXlator ] 
Xr]ąd]enia i naáadoZaü go.

Zabezpieczenie przed innymi 
przyczynami
6yVteP ]abe]piec]enia ]oVtaá ryZnieĪ ]aproMeNtoZany 
biorąc ryZnieĪ pod XZagĊ inne NZeVtie� Ntyre Pogą 
XV]Nod]iü Xr]ąd]enie i XPoĪliZia aXtoPatyc]ne 
]atr]yPanie Xr]ąd]enia. 3odeMPiM naVtĊpXMące 
NroNi� aby XVXnąü pr]yc]yny� gdy Xr]ąd]enie ]oVtaáo 
tyPc]aVoZo ]atr]yPane lXb pr]eVtaáo d]iaáaü.

1. :yáąc] Xr]ąd]enie� a naVtĊpnie Záąc] Me ponoZnie� 
aby Me ]reVtartoZaü.

2. 1aáadXM bateriĊ�baterie lXb ZyPieĔ Mą�Me na 
naáadoZaną bateriĊ�baterie.

3. 3o]Zyl Xr]ąd]eniX ora] baterii(ioP) odpoc]ąü.
-eĪeli nie doV]áo do popraZy po pr]yZryceniX VyVtePX 
]abe]piec]eĔ� to proViPy o VNontaNtoZanie ViĊ ] TZoiP 
lokalnym Centrum Serwisowym Makita.

Włączanie oświetlenia i wybór trybu 
jasności (Fig. 4)

 OSTRZEŻENIE: 
1ie patr]eü Z ĞZiatáo ani be]poĞrednio Z Ĩrydáo 
ĞZiatáa.

1. 3r]eáąc]niN� 6eNZencMa MaVnoĞci� Tryb ZyVoNi 
(Záąc]ony) � tryb Ğredni � tryb niVNi � Zyáąc]ony pr]y 
NoleMnyP naciĞniĊciX.

2. 3r]eáąc]niN trybX� 6eNZencMa podĞZietlania MeVt 
naVtĊpXMąca� 3r]y NoleMnych naciĞniĊciach MeVt to 
odpoZiednio 3eáne ĞZiatáo � 6taáa c]ĊĞü ĞZietlna � 
6Náadana c]ĊĞü ĞZietlna.

UWAGA:
3o Záąc]eniX Xr]ąd]enia ]oVtanie ono Záąc]one Z 
tyP VaPyP trybie oĞZietlenia� co podc]aV oVtatniego 
XĪycia.

Wskaźnik niskiego poziomu baterii 
(Fig. 5)

*dy po]ioP baterii MeVt niVNi� diody /(' gaVną ] 
ZyMątNieP MedneM diody /(' taN� MaN poNa]ano to 
na ilXVtracMi. 3o oNoáo piĊciX do d]ieViĊciX PinXtach 
Xr]ąd]enie Zyáąc]y ViĊ aXtoPatyc]nie.

OBSŁUGA
 OSTRZEŻENIE: 

2bryciü liVtZĊ ĞZietlną /(' i ]áoĪyü VNáadaną c]ĊĞü 
ĞZietlną� aby XVtabili]oZaü Xr]ąd]enie po XVtaZieniX 
go w pozycji pionowej, jak pokazano na fig. 4. W 
pr]eciZnyP ra]ie Xr]ąd]enie PoĪe ViĊ pr]eZryciü i 
VpoZodoZaü obraĪenia ciaáa.

Kąt nachylenia listwy świetlnej LED 
(Fig. 6, Fig. 7)

 OSTRZEŻENIE: 
: c]aVie regXlacMi naleĪy XZaĪaü� aby nie pr]yciąü 
sobie palca(-ó w).

 OSTRZEŻENIE: 
8peZniü ViĊ� Īe Vtaáa i VNáadana c]ĊĞü ĞZietlna Vą 
Pocno ]abloNoZane ]aryZno Z po]ycMi ]áoĪoneM i 
ro]áoĪoneM.

/iVtZa ĞZietlna /(' PoĪe byü obracana Z ViedPiX 
stopniach co 45°. (90° w prawo i 180° w lewo)
6Náadana c]ĊĞü ĞZietlna PoĪe byü ZygiĊta pod NąteP  
0° lub 180°.
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Hak Metalowy (Fig. 8)
3odc]aV Nor]yVtania ] PetaloZego haNa naleĪy 
podnieĞü i pr]eVXnąü go do po]ycMi ĞrodNoZeM.

Pasek (Fig. 9)

 OSTRZEŻENIE: 
1ie XĪyZaü pierĞcienia i otZorX na liVtZie do celyZ 
innych niĪ PontaĪ liVtZy. : pr]eciZnyP ZypadNX 
PoĪe doMĞü do XV]Nod]enia ciaáa.

=aPontoZaü liVtZĊ na Xr]ąd]eniX ]godnie ] ilXVtracMą.

Montaż klipsów nośnych w haku 
teleskopowym (Fig. 10, Fig. 11)

 OSTRZEŻENIE:
1aleĪy XZaĪaü� aby nie pr]ytr]aVnąü palcyZ podc]aV 
PontaĪX NlipVyZ noĞnych Z haNX teleVNopoZyP.

=aPontoZaü NlipVy noĞne Z haNX teleVNopoZyP 
]godnie ] ilXVtracMą.

UWAGA:
8peZniü ViĊ� Īe NaĪdy NlipV noĞny MeVt ZVXniĊty do 
otZorX po]ycMonXMącego NlipV noĞny na gáyZneM liVtZie.
UWAGA:
8peZniü ViĊ� Īe dZa NlipVy noĞne Vą ]aPontoZane Z 
tym samym kierunku.

Montaż urządzenia na haku 
teleskopowym (Fig. 12)

=aPontoZaü Xr]ąd]enie na haNX teleVNopoZyP ]a 
poPocą NlipVyZ noĞnych� MaN poNa]ano na ilXVtracMi.

UWAGA:
8peZniü ViĊ� Īe NaĪdy NlipV noĞny Xtr]yPXMe 
Xr]ąd]enie Z po]ycMi pr]ypiĊteM.

Montaż haka teleskopowego (Fig. 13)

 OSTRZEŻENIE:
1a haNX teleVNopoZyP nie Zolno ZieV]aü nic]ego 
po]a Xr]ąd]enieP. : pr]eciZnyP ra]ie PoĪe doMĞü 
do XV]Nod]enia haNyZ XchZytX i obraĪeĔ ciaáa.

 OSTRZEŻENIE:
3r]ed XĪycieP naleĪy XpeZniü ViĊ� Īe NaĪda c]ĊĞü 
jest dobrze zamocowana.

 OSTRZEŻENIE:
3odc]aV PontaĪX haNa teleVNopoZego naleĪy 
pr]ytr]yPaü liVtZĊ gáyZną i haNi XchZytX. 1aleĪy 
XZaĪaü� aby nie pr]ytr]aVnąü Vobie rąN i palcyZ� 
ponieZaĪ ZeZnĊtr]na liVtZa poZraca do VZoMeM 
pierZotneM po]ycMi pod ZpáyZeP Viáy VprĊĪyn.

3r]ytr]yPaü Meden haN XchZytX taN� aby ]aPontoZaü 
go w wybranym miejscu.
3r]ytr]yPaü drXgi haN XchZytX� Mednoc]eĞnie 
ZyVXZaMąc haN teleVNopoZy taN� aby ]aPontoZaü go Z 
ĪądanyP PieMVcX (po drXgieM Vtronie).
:áąc]yü Xr]ąd]enie i ZyregXloZaü Nąt podĞZietlenia 
Xr]ąd]enia� aby oĞZietliü Īądaną loNali]acMĊ� MaN 
pokazano to na ilustracji.

INFORMACJA:
-eĞli XĪyZany MeVt ciĊĪNi aNXPXlator� naleĪy obryciü 
tylNo liVtZĊ ĞZietlną /('� aby ZyregXloZaü Nąt 
oĞZietlenia.

KONSERWACJA
 OSTRZEŻENIE:

3r]ed pr]yVtąpienieP do Nontroli lXb NonVerZacMi 
]aZV]e XpeZniü ViĊ� Īe Xr]ąd]enie MeVt Zyáąc]one� a 
NaVeta aNXPXlatora ZyMĊta.

INFORMACJA:
1igdy nie XĪyZaü etyliny� ben]yny� ro]cieĔc]alniNa� 
alNoholX itp. ĝrodNi te Pogą VpoZodoZaü odbarZienie� 
deforPacMĊ lXb pĊNniĊcia.

: celX ]achoZania %(=3,(&=(ē6T:$ i Xtr]yPania 
1,(=$:2'12ĝ&, prodXNtX� napraZy� ZV]elNie inne 
c]ynnoĞci NonVerZacyMne lXb regXlacMe poZinny byü 
wykonywane przez autoryzowane centra serwisowe 
Makita lub fabryczne centra serwisowe, zawsze z 
ZyNor]yVtanieP c]ĊĞci ]aPiennych 0aNita.

Czyszczenie

 OSTRZEŻENIE:
1igdy nie naleĪy Pyü laPpy Zodą.
2d c]aVX do c]aVX naleĪy pr]etr]eü ]eZnĊtr]ną c]ĊĞü 
Xr]ąd]enia (NorpXV Xr]ąd]enia) V]PatNą ]ZilĪoną 
Zodą ] PydáeP.

AKCESORIA OPCJONALNE
 OSTRZEŻENIE:

1inieMV]e aNceVoria i oVpr]Ċt Vą ]alecane do XĪytNX ] 
Xr]ąd]enieP 0aNita� opiVanyP Z ninieMV]eM inVtrXNcMi. 
8Īycie MaNichNolZieN innych aNceVoriyZ lXb oVpr]ĊtX 
PoĪe poZodoZaü ry]yNo obraĪeĔ ciaáa. $NceVoria 
i oVpr]Ċt Pogą byü XĪyZane Zyáąc]nie ]godnie ] 
przeznaczeniem.

W sprawie dodatkowych informacji na temat tych 
aNceVoriyZ naleĪy ]Zracaü ViĊ do loNalnego centrXP 
serwisowego Makita.
• 2ryginalne aNXPXlator i áadoZarNa 0aNita

UWAGA:
1ieNtyre elePenty ] liVty Pogą byü doáąc]one do 
]eVtaZX Xr]ąd]enia MaNo VtandardoZe aNceVoria. 
 0ogą ViĊ one ryĪniü Z ]aleĪnoĞci od NraMX.
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MAGYAR (Eredeti utasítások)
1 Teleszkó pos 

horog 2 LED-es 
sá vfé ny 3 Gomb 4 Akkumulá tor 5 3iroV Mel]Ęfpny 6 -el]ĘliPpa 7 (llenĘr]pV 

gomb 8 Rö gzí tett fé nyré sz 
(LED-24 db)

9 Ö sszecsukható  
fé nyré sz (LED-18 db) 10 Kapcsoló 11 Mó dvá lasztó 12 Alacsony tö ltö ttsé gi 

V]int Mel]ĘMe 13 Mozgatható  
ré sz 14 Fé mhorog 15 Pá nt 16 *yĦrĦ

17 Hordszí j 
r|g]ttĘf�l 18 Hordozó  klipsz 

pozí cioná ló  furat 19 )Ę r~d 20 %elVĘ r~d 21 Hordozó  klipsz 22 Tartó horog 23 Megvá gott pozí ció

MŰSZAKI ADATOK
Modell: DML818

Fé ny

Fé nyá ram (H/M/L) 1 700 lm /800 lm /400 lm

Mé retek (Ho × Szé  × Ma) 
(akkumulá tor né lkü l) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Né vleges feszü ltsé g DC 14,4 V / 18 V

Nettó  tö meg  
(akkumulá tor né lkü l) 1,1 kg

Teleszkó pos 
horog

Mé retek (Ho × Szé  × Ma) 
(klipszekkel) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

Nettó  tö meg 
(klipszekkel) 1,5 kg

Rendelkezé sre á lló  szé lessé g * 1 130 mm - 1 900 mm

• $ PĦV]aNi adatoN orV]igonNpnt eltprhetneN.
• )olyaPatoV NXtatiVi pV feMleV]tpVi prograPXnN N|vetNe]tpben a] ~tPXtatyban felt�ntetett adatoN elĘ]eteV 

é rtesí té s né lkü l megvá ltozhatnak.
* $ tpnylegeVen rendelNe]pVre illy V]pleVVpg a helytĘl pV a forPityl f�ggĘen eltprhet.

Felhasználható akkumulátortípusok és töltő

Akkumulá tor
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

T|ltĘ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• (lĘfordXlhat� hogy a fent felVorolt aNNXPXlitorttpXVoN npPelyiNe bi]onyoV tprVpgeNben neP elprhetĘ.

  F IGY E L M E Z T E T É S : Kizárólag a fent felsorolt akkumulátorokat használja. Bá rmilyen egyé b akkumulá tor 
haszná lata sé rü lé st é s/vagy tü zet okozhat.

Működési idő

Felhasználható 
akkumulátortípusok

Működési idő (hozzávetőleges érték)
Teljes fény (LED-42 db)

High (nagy fényerejű) mód Médium Low (kis fényerejű) mód
BL1415N 1,0 ó ra 2,2 ó ra 4,0 ó ra
BL1430B 1,6 ó ra 3,5 ó ra 7,0 ó ra
BL1440 2,6 ó ra 5,5 ó ra 11 ó ra

BL1460B 3,3 ó ra 7,0 ó ra 15 ó ra
BL1815N 1,3 ó ra 2,8 ó ra 5,5 ó ra
BL1820B 1,7 ó ra 3,5 ó ra 7,5 ó ra
BL1830B 2,4 ó ra 5,0 ó ra 10 ó ra
BL1840B 3,0 ó ra 7,0 ó ra 15 ó ra
BL1850B 4,0 ó ra 9,5 ó ra 19 ó ra
BL1860B 5,0 ó ra 11 ó ra 23 ó ra

• $ fenti tibli]atban felVorolt PĦN|dpVi idĘN cVaN ho]]ivetĘlegeV PegN|]elttpVeN. .�l|nb|]hetneN a tpnylegeV 
PĦN|dpVi idĘtĘl.

• Az akkumulá tor orszá gonké nt vá ltozhat.
• $ PĦN|dpVi idĘ a] aNNXPXlitor ttpXVityl pV t|lt|ttVpgi illapotityl� valaPint a felhaV]niliVi Pydtyl f�ggĘen 

elté rhet.
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Szimbólumok
Az alá bbiakban a berendezé sekhez való  haszná lható  
V]iPbylXPoNat PXtatMa be. +aV]nilat elĘtt VaMitttVa el a 
N|vetNe]Ę V]iPbylXPoN MelentpVeit.

• Olvassa vé gig a Haszná lati ú tmutató t.

Ni-MH
Li-ion

•  Csak az EU-orszá gok szá má raA veszé lyes 
alkatré szek jelenlé te miatt a berendezé sben, 
az elektromos é s elektronikus berendezé sek 
hulladé kai, é s az akkumulá torok hulladé kai 
negatí v hatá ssal lehetnek a kö rnyezetre 
é s az emberi egé szsé gre. Ne dobja ki az 
elektromos é s elektronikus berendezé seket 
vagy akkumulá torokat a há ztartá si hulladé kkal 
együ tt! Az elektromos é s elektronikus 
berendezé sek hulladé kairó l, valamint az 
elePeNrĘl pV aNNXPXlitoroNryl� valaPint 
a hXlladpNelePeNrĘl pV �aNNXPXlitoroNryl 
szó ló  euró pai irá nyelvek szerint, az 
elektromos berendezé sek hulladé kait, é s az 
akkumulá torok hulladé kait kü lö n kell tá rolni, 
pV egy N�l|n gyĦMtĘhelyre Nell V]illttani a 
N|rnye]etvpdelPi elĘtriVoNnaN PegfelelĘen. 
Ezt jelzi a berendezé sre helyezett 
á thú zott kerekes kuka szimbó luma.

• Optikai sugá rzá s (ultraibolya é s infravö rö s sugá rzá s). 
$ V]eP vagy a bĘr NitettVpge PiniPiliV V]intĦre cV|NNentendĘ.

• Soha ne né zzen a bekapcsolt lá mpa 
fé nysugará ba!

• +aV]nilMon PegfelelĘ irnypNoliVt vagy 
V]ePvpdĘ eV]N|]t.

• Kü lö nö s gondossá got é s figyelmet igé nyel!

• Kizá ró lag belté ri haszná latra

FONTOS BIZTONSÁGI 
ELŐÍRÁSOK

 FIGYELMEZTETÉS:
A sé rü lé sveszé ly csö kkenté se é rdeké ben ne bá mulja a 
PĦN|dĘ NpV]�lpNeNet. 6~lyoV V]ePVpr�lpVt oNo]hat.

 FIGYELEM:
$ N�l|nb|]Ę NpV]�lpNeN haV]nilataNor Pindig be 
Nell tartani a] alapvetĘ bi]tonVigi yvintp]NedpVeNet 
a tĦ]� iraP�tpV pV V]ePplyi Vpr�lpVeN NocNi]atinaN 
csö kkenté se é rdeké ben, kü lö nö sen az alá bbiakat:

OLVASSA VÉGIG A BIZTONSÁGI 
ELŐÍRÁSOKAT.

1. A sé rü lé sveszé ly csö kkenté se é rdeké ben szoros 
felü gyeletre van szü ksé g, ha a ké szü lé ket gyermekek 
kö zelé ben haszná ljá k.

2. Az á ramü té s veszé lyé nek csö kkenté se é rdeké ben ne 
tegye a ké szü lé ket ví zbe vagy má s folyadé kba. Ne 
helyezze vagy tá rolja a ké szü lé ket olyan helyen, ahol 
ká dba vagy mosogató ba eshet vagy belehú zó dhat.

3. Ne takarja le a ké szü lé ket ruhá val, kartonnal stb. 
(llenNe]Ę eVetben lingot oNo]hat. 

4. Csipesszel, fé m szerszá mmal stb. ne nyú ljon a 
ké szü lé k belsejé be.

5. 1e tegye Ni a NpV]�lpNet eVĘ vagy hy hatiVinaN� 1e 
mossa le ví zzel.

6. Csipesszel, fé m szerszá mmal stb. ne nyú ljon a 
ké szü lé k belsejé be.

7. Ne é rintkezzen forró  alkatré szekkel.
8. Ha nem haszná lja, mindig kapcsolja ki a ké szü lé ket, 

pV vegye Ni a] aNNXPXlitort a NpV]�lpNbĘl.
9. Ó vja a ké szü lé ket a fizikai behatá soktó l, pl. ne ejtse 

le, ne ü sse neki semminek stb. 
10. Csak a gyá rtó  á ltal ajá nlott vagy forgalmazott 

tartozé kokat haszná ljon.
11. A termé ket haszná laton kí vü l zá rt té rben tá rolja. 

*yerPeNeN elĘl el]irva Nell tartani.
12. Biztonsá gi informá ció  az  akkumulá toros, hordozható  

fé nyforrá sokhoz.
• Az akkumulá torok á rtalmatlaní tá sá t minden esetben 

a helyi elĘtriVoNnaN PegfelelĘen vpge]]e� aPelyeN 
tartalmazzá k a veszé lyes anyagokra vonatkozó  
utasí tá sokat is.

• $] aNNXPXlitoroNat ne dobMa tĦ]be.
13. Fé nyforrá sokkal kapcsolatos egyé b informá ció k.
• (nneN a liPpateVtneN a fpnyforriVa neP cVerplhetĘ.

Amikor a fé nyforrá s elé ri é lettartamá nak vé gé t, az 
egé sz lá mpatestet ki kell cseré lni.

14. Akkumulá toros ké szü lé k haszná lata é s á polá sa.
• FIGYELMEZ TETÉ S: Olvassa el a biztonsá gi 

figyelPe]tetpVeNet pV elĘtriVoNat. $Pennyiben a 
N|]|lt figyelPe]tetpVeNet pV elĘtriVoNat neP tartMa 
be, á ramü té st szenvedhet, illetve tü zet é s/vagy sú lyos 
sé rü lé st okozhat.

•  *ondoVNodMon a vpletlenV]erĦ beNapcVoliVVal V]ePbeni 
vpdelePrĘl. $] aNNXPXlitortelep cVatlaNo]tatiVa� pV a 
NpV]�lpN felePelpVe vagy ithelye]pVe elĘtt gyĘ]ĘdM|n 
meg ró la, hogy Off (Ki) helyzetbe á llí totta a kapcsoló t. A 
NpV]�lpN NapcVolyra helye]ett XMMal t|rtpnĘ hordo]iVa� 
vagy bekapcsolt kapcsoló val való  feszü ltsé g alá  
helyezé se balesetet okozhat.

• $ beillttiVoN elvpg]pVe� a NiegpV]ttĘN NicVerplpVe 
vagy a NpV]�lpN tiroliVa elĘtt vilaVV]a le a] 
aNNXPXlitortelepet a NpV]�lpNrĘl. $] ilyen� PegelĘ]Ę 
MellegĦ bi]tonVigi intp]NedpVeN cV|NNentiN a NpV]�lpN 
vpletlenV]erĦ beNapcVoliVinaN NocNi]atit. 

• .i]irylag a gyirty iltal Pegadott t|ltĘvel vpge]]e el 
a feltö lté st. Az egyes akkumulá tortelepek tö lté sé re 
alNalPaV t|ltĘ tĦ]veV]plyt oNo]hat� ha a]t eltprĘ ttpXV~ 
akkumulá tortelep feltö lté sé re haszná ljá k.

•  $ NpV]�lpNet Ni]irylag elĘtrt ttpXV~ aNNXPXlitorteleppel 
haszná lja. Bá rmilyen egyé b akkumulá tortelep 
haV]nilata Vpr�lpV� pV tĦ]veV]plyt oNo]hat.

• Tartsa tá vol a haszná laton kí vü li akkumulá tortelepet 
má s fé mtá rgyaktó l, pé ldá ul gemkapcsoktó l, 
prPpNtĘl� NXlcVoNtyl� V]|geNtĘl� cVavaroNtyl vagy a] 
egyes csatlakozó k kö zö tti kapcsolat lé trehozá sá ra 
alNalPaV� aprybb PpretĦ egypb fpPtirgyaNtyl. $] 
akkumulá torcsatlakozó k rö vidre zá rá sa é gé si sé rü lé st 
vagy tü zet okozhat.

• 1eP PegfelelĘ N|r�lPpnyeN N|]|tt folyadpN 
á ramolhat ki az akkumulá torbó l; kerü lje az azzal való  
printNe]pVt. 9pletlenV]erĦ printNe]pV eVetpn |blttVe 
le ví zzel. Ha a folyadé k szembe kerü l, haladé ktalanul 
fordXlMon orvoVho]. $] aNNXPXlitorbyl NilppĘ folyadpN 
irritá ció t vagy é gé si sé rü lé st okozhat.

•  Ne haszná ljon sé rü lt vagy mó dosí tott 
akkumulá tortelepet, illetve ké szü lé ket! A sé rü lt vagy 
PydoVttott aNNXPXlitoroN PĦN|dpVe NiV]iPtthatatlanni 
vá lhat, ami tü zet, robbaná st vagy sé rü lé st okozhat.

• Ne tegye ki az akkumulá tortelepet, illetve a ké szü lé ket 
tĦ] vagy t~lVigoVan nagy hĘPprVpNlet hatiVinaN� $ 
tĦ]neN vagy 1�0 �& (��5 �)) feletti hĘPprVpNletneN 
való  kitettsé g robbaná st okozhat.
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• Maradé ktalanul tartsa be a tö lté ssel kapcsolatos 
elĘtriVoNat� pV ne t|ltVe a] aNNXPXlitortelepet vagy 
a NpV]�lpNet a Pegadott hĘPprVpNleti tartoPinyon 
Ntv�l. $ V]aNV]erĦtlen vagy a Pegadott hĘPprVpNleti 
tartomá nyon kí vü li tö lté s ká rosí thatja az akkumulá tort, 
pV foNo]hatMa a tĦ]veV]plyt.

•  $ NpV]�lpN V]erelpVe Ni]irylag V]aNNpp]ett V]erelĘvel 
pV a] eredeti alNatrpV]eNNel Pegegye]Ę pytalNatrpV]eN 
felhaV]niliVival vpge]tethetĘ el. ,ly Pydon garantilhaty 
a ké szü lé k tová bbi biztonsá gos haszná lata.

• Az ú tmutató nak a ké szü lé k haszná latá val é s 
gondo]iVival NapcVolatoV elĘtriVainil felt�ntetetteNen 
kí vü l semmilyen egyé b mó dosí tá st vagy javí tá st ne 
vé gezzen a ké szü lé ken, illetve az akkumulá tortelepen!

15.  $NNXPXlitorral NapcVolatoV fontoV bi]tonVigi elĘtriVoN.
• $] aNNXPXlitor haV]nilata elĘtt olvaVVa el a] 

(1) aNNXPXlitort|ltĘn� a] (�) aNNXPXlitoron pV a] 
(�) aNNXPXlitorral PĦN|dtethetĘ terPpNen felt�ntetett 
XtaVttiVoNat pV figyelPe]tetĘ Mel]pVeNet.

•  1e V]erelMe V]pt vagy alaNttVa it a] aNNXPXlitort� (llenNe]Ę 
eVetben tĦ]� erĘV hĘfeMlĘdpV vagy robbaniV NeletNe]het.

• $ PĦN|dpVi idĘ t~lVigoVan nagyPprtpNĦ ler|vid�lpVe 
eseté n haladé ktalanul hagyjon fel az é rintett 
aNNXPXlitor haV]nilatival. (llenNe]Ę eVetben 
tú lmelegedhet az eszkö z, é gé si sé rü lé seket 
szenvedhet, vagy aká r robbaná s tö rté nhet.

• Ha az elektrolit a szemé be kerü l, ö blí tse ki tiszta 
vt]]el� pV haladpNtalanXl fordXlMon orvoVho]. (llenNe]Ę 
esetben aká r a lá tá sá t is elveszí theti.

• Ne zá rja rö vidre az akkumulá tort!
• Ne tá rolja é s haszná lja a ké szü lé ket, illetve az 

aNNXPXlitort olyan helyen� ahol a hĘPprVpNlet elprheti 
vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

•  Az akkumulá tort mé g abban az esetben se é gesse el, ha 
azt komoly ká r é rte vagy teljes mé rté kben elhaszná ló dott! 
TĦ] hatiVira a] aNNXPXlitor felrobbanhat.

• Ne szú rja á t, hasí tsa fel, zú zza ö ssze, dobá lja vagy 
ejtse le az akkumulá tort, illetve ne ü sse neki kemé ny 
tirgyaNnaN. (llenNe]Ę eVetben tĦ]� erĘV hĘfeMlĘdpV 
vagy robbaná s keletkezhet.

• Ne haszná ljon sé rü lt akkumulá tort!
•  A lí tium-ion tartalmú  akkumulá torok a veszé lyes 

á rukat szabá lyozó  nemzetkö zi jogszabá lyok hatá lya 
alá  tartoznak. Kereskedelmi cé lú  –  pé ldá ul harmadik 
felek vagy szá llí tmá nyozó k á ltali –  szá llí tá s eseté n a 
csomagolá sra é s a cí mké zé sre vonatkozó  kü lö nleges 
kö vetelmé nyek is betartandó k. A szá llí tandó  á rucikk 
V]aNV]erĦ elĘNpV]ttpVe prdeNpben V]illttiV elĘtt 
egyeztessen veszé lyes anyagokkal foglalkozó  
szakemberrel. Ezenkí vü l az á ltalá ban ré szletesebb 
szabá lyozá st nyú jtó  á llami jogszabá lyi rendelkezé sek is 
figyelePbeveendĘN. 5agaVV]a le vagy fedMe le a nyitott 
printNe]ĘNet� pV ~gy cVoPagolMa be a] aNNXPXlitort� 
hogy az ne mozdulhasson el a csomagolá son belü l.

•  Az akkumulá torokat kizá ró lag a Makita á ltal meghatá rozott 
termé kekben haszná lja fel. Az akkumulá torok nem 
PegfelelĘ terPpNeNbe t|rtpnĘ behelye]pVe pV haV]nilata 
t�]et� t~l]ott PprtpNĦ hĘNpp]ĘdpVt� robbaniVt vagy 
elektrolitszivá rgá st okozhat.

• +a elĘrelithatylag hoVV]abb ideig neP haV]nilMa 
PaMd a NpV]�lpNet� tivolttVa el belĘle a] aNNXPXlitort.

• +aV]nilat N|]ben pV Xtin a] aNNXPXlitor hĘt 
bocsá jthat ki, ami é gé si sé rü lé seket vagy alacsony 
hĘPprVpNletĦ pgpVi Vpr�lpVeNet oNo]hat. /egyen 
ó vatos, ha a mé g meleg akkumulá tort kezeli.

• +aV]nilat Xtin ne printVe Peg a NpV]�lpN printNe]ĘMpt� 
mivel az meleg lehet é s é gé si sé rü lé st okozhat.

• hgyelMen arra� hogy a] aNNXPXlitor printNe]Ęin� 
nyí lá saiban é s hornyaiban ne halmozó djon fel forgá cs, 
por vagy egypb V]ennye]ĘdpV. (] a] eV]N|] vagy 
az akkumulá tor teljesí tmé nycsö kkené sé t, vagy 
meghibá sodá sá t okozhatja.

• +a a] eV]N|] neP tiPogatMa a nagyfeV]�ltVpgĦ 
tivve]etpNeN N|]elpben t|rtpnĘ haV]nilatot� 
ne haV]nilMa a] aNNXPXlitort nagyfeV]�ltVpgĦ 
tá vvezeté kek kö zelé ben. Ez az eszkö z vagy az 
akkumulá tor meghibá sodá sá t okozhatja.

• $] aNNXPXlitort tartVa tivol gyerPeNeNtĘl.

ŐRIZZE MEG A JELEN 
ÚTMUTATÓT.

 FIGYELEM! Kizá ró lag eredeti Makita akkumulá torokat 
haV]nilMon. $ 0aNitityl eltprĘ gyirtPiny~� vagy italaNttott 
akkumulá torok haszná lata eseté n robbaná s keletkezhet, ami 
t�]et� V]ePplyi Vpr�lpVeNet pV NiroNat oNo]hat. (]en t~lPenĘen 
a 0aNita gyirtPiny~ NpV]�lpNre pV t|ltĘre vonatNo]y 0aNita 
garancia é rvé nytelenné  vá lá sá t is maga utá n vonja.

16. Taná csok az akkumulá tor é lettartamá nak 
meghosszabbí tá sá hoz.

• T|ltVe fel a] aNNXPXlitort� PielĘtt a] telMeVen 
lemerü lne. 
6oha ne PĦN|dteVVe tovibb a NpV]�lpNet pV 
mindig tö ltse fel az akkumulá tort, ha a ké szü lé k 
teljesí tmé nyé nek csö kkené sé t é szleli.

• Soha ne tö ltse az akkumulá tort, ha azt teljes 
mé rté kben feltö ltö tté k! 
A tú ltö lté s lerö vidí ti az akkumulá tor hasznos 
é lettartamá t.

• 10 °C é s 40 °C (50 °F é s 104 °F) kö zö tti 
V]obahĘPprVpNleten vpge]]e el a] aNNXPXlitor 
feltö lté sé t. Ha az akkumulá tor felforró sodott, a tö lté se 
elĘtt virMa Peg� aPtg a] PegfelelĘen lehĦl.

• Ha nem haszná lja az akkumulá tort, vegye ki az 
eV]N|]bĘl vagy a t|ltĘbĘl.

• +a elĘrelithatylag hX]aPoVabb (hat hynapnil 
hosszabb) ideig nem haszná lja majd a ké szü lé ket, 
tö ltse fel az akkumulá tort.

A KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE ÉS 
FUNKCIÓI

 FIGYELEM! 
$ NpV]�lpN beillttiVa vagy PĦN|dpVpneN ellenĘr]pVe 
elĘtt Pindig gyĘ]ĘdM|n Peg arryl� hogy NiNapcVolta a 
ké szü lé ket é s eltá volí totta az akkumulá tort.

Az akkumulátor behelyezése vagy 
eltávolítása (Fig. 2)

 FIGYELEM! 
0indig NapcVolMa Ni a NpV]�lpNet� PielĘtt behelye]i 
vagy kiveszi az elemtartá lyt.

 FIGYELEM: 
Az akkumulátor behelyezésekor, illetve 
eltávolításakor tartsa szorosan a készüléket és az 
akkumulátort.
Ha nem tartja elé g szorosan a ké szü lé ket é s az 
aNNXPXlitort� a]oN NicV~V]hatnaN a Ne]pbĘl� 
ké szü lé k-, illetve akkumulá torká rosodá st é s szemé lyi 
sé rü lé st okozva ezzel.
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Az akkumulá tor behelyezé sé hez helyezze az 
akkumulá tort a burkolaton talá lható  horonnyal egy 
vonalba, é s csú sztassa a helyé re. Teljes mé rté kben 
illessze be, amí g egy kattintá ssal a helyé re nem rö gzü l. 
+a a] ibrin lithaty piroV Mel]Ęt PeglitMa� aNNor a] nincV 
teljesen lezá rva.
$] eltivolttiVho] cV~V]taVVa Ni a NpV]�lpNbĘl a] 
aNNXPXlitort� PiN|]ben a] aNNXPXlitor el�lVĘ rpV]pn 
talá lható  gombot elcsú sztatja.

 FIGYELEM: 
Az akkumulá tor akkor van helyesen behelyezve, ha 
a piroV Mel]Ęfpny Pir neP lithaty. (llenNe]Ę eVetben 
vpletlenV]erĦen NieVhet a NpV]�lpNbĘl� Vpr�lpVt oNo]va 
ezzel Ö nnek vagy a kö zelben tartó zkodó knak.

 FIGYELEM: 
1e feMtVen Ni t~l]ott PprtpNĦ erĘhatiVt a] aNNXPXlitor 
behelyezé sekor! Ha az akkumulá tor nem csú szik 
be kö nnyedé n a helyé re, akkor azt helytelen mó don 
helyezté k be.

Az akkumulátor fennmaradó töltöttségi 
állapotának kijelzése (Fig. 3)

$] aNNXPXlitor t|lt|ttVpgi illapotinaN ellenĘr]pVphe] 
nyoPMa Peg a] aNNXPXlitoron talilhaty (llenĘr]pV 
goPbot. $ Mel]ĘfpnyeN nphiny PiVodpercre felvillannaN.

Jelzőfények
Töltöttségi állapot

Világít Kialszik Villog

         75% - 100%

         50% - 75%

         25% - 50%

         0% - 25%

         Tö ltse fel az akkumulá tort.

         

         
Meghibá sodhatott az akkumulá tor.

MEGJEGYZÉS:
$ felhaV]niliVi N|r�lPpnyeNtĘl pV a N|rnye]eti 
hĘPprVpNlettĘl f�ggĘen a NiMel]pV NiVVp eltprhet a 
tö ltö ttsé g té nyleges á llapotá tó l.
MEGJEGYZÉS:
$] elVĘ (bal V]plVĘ) Mel]Ęfpny villog� aPiNor a] 
aNNXPXlitorvpdĘ rendV]er beNapcVol.

Készülék / akkumulátor-védő rendszer
A ké szü lé k vé delmi rendszerrel van felszerelve, amely a 
hosszú  é lettartam é rdeké ben automatikusan kikapcsolja 
a NiPenĘ telMeVttPpnyt.

Túlmerülés elleni védelem
Ha az akkumulá tor kapacitá sa nem elé gsé ges, a 
ké szü lé k automatikusan leá ll. Ebben az esetben vegye 
Ni a] aNNXPXlitort a NpV]�lpNbĘl� pV t|ltVe a]t fel.

Védelem más okok ellen
A vé delmi rendszert má s okokra is tervezté k, amelyek 
NiroVtthatMiN a NpV]�lpNet� pV lehetĘvp teV]iN a 
NpV]�lpN aXtoPatiNXV leillttiVit. $ N|vetNe]ĘNet tegye 
az okok megszü nteté sé re, ha a ké szü lé ket ideiglenesen 
leá llí tottá k vagy leá llí tottá k.

1. Kapcsolja ki a ké szü lé ket, majd kapcsolja be 
mé gegyszer az ú jraindí tá shoz.

2. Tö ltse fel az akkumulá tor(oka)t, vagy cseré lje ki 
ú jratö ltö tt akkumulá torokkal.

3. +agyMa lehĦlni a NpV]�lpNet pV a] aNNXPXlitort.
Ha nem javul a vé delmi rendszer visszaá llí tá sá val, 
forduljon a helyi Makita szerviz-kö zponthoz.

A lámpa bekapcsolása és a kívánt 
fényerő mód kiválasztása (Fig. 4)

 FIGYELEM: 
Ne né zzen a lá mpá ba vagy kö zvetlenü l a fé nyforrá sba.

1. .apcVoly� $ fpnyerĘ PydoN VorrendMe a N|vetNe]Ę� 
Magas ü zemmó d (bekapcsolva) / Kö zepes  
ü zemmó d / Alacsony ü zemmó d / Kikapcsolva minden 
egyes nyomá sra.

2. 0ydvilaV]ty� $ viligttiVi Vorrend a N|vetNe]Ę� TelMeV 
fé ny / Rö gzí tett fé nyré sz / Ö sszecsukható  fé nyré sz 
minden egyes nyomá sra, amikor a kapcsoló  be van 
kapcsolva.

MEGJEGYZÉS:
Amikor bekapcsolja a ké szü lé ket, a ké szü lé k 
ugyanabban a vilá gí tá si mó dban kapcsol be, mint a 
legutó bbi haszná lat sorá n.

Alacsony töltöttségjelző (Fig. 5)
Amikor lemerü l az akkumulá tor, a LED-lá mpá k 
kialszanak, kivé ve az egyik LED-lá mpá t az á brá n 
lá tható  mó don. Kö rü lbelü l ö t-tí z perc utá n a ké szü lé k 
automatikusan kikapcsol.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
 FIGYELEM! 

Forgassa el a LED-es sá vfé nyt, é s hajtsa le az 
ö sszecsukható  fé nyré szt, hogy stabilizá lja a ké szü lé k 
egyenV~lyit� aPiNor a NpV]�lpNet f�ggĘlegeV 
hely]etbe helye]i� aPint a] a fig. 4. (llenNe]Ę eVetben 
a ké szü lé k felborulhat, é s szemé lyi sé rü lé s okozhat.

LED-es sávfény szöge (Fig. 6, Fig. 7)

 FIGYELEM: 
9igyi]]on ri� nehogy becVtpĘdM|n a] XMMa(i) a 
megvilá gí tá si szö g beá llí tá sakor.

 FIGYELEM: 
*yĘ]ĘdM|n Peg ryla� hogy a r|g]ttett pV a] 
ö sszecsukható  fé nyré sz szilá rdan ö ssze van zá rva 
ö sszecsukott é s kihajtott helyzetben.

A LED-es sá vfé ny hé t fokozatban forgatható  45°-onké nt. 
(90° jobbra é s 180° balra)
Az ö sszecsukható  fé nyré sz 0°-ra vagy 180°-ra hajlí tható .

Fém kampó (Fig. 8)
$ fpPhorog haV]nilataNor N|]ppVĘ hely]etbe ePelMe fel 
é s csú sztassa a fé mhorgot.
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Szíj (Fig. 9)

 FIGYELEM: 
1e haV]nilMa a gyĦrĦt pV a hevederfXratot a heveder 
felV]erelpVpn Ntv�l PiV cplra. (llenNe]Ę eVetben 
V]ePplyi Vpr�lpV elĘfordXlhat.

Szerelje fel a hevedert a ké szü lé kre az á bra szerint.

A hordozó klipsz beszerelése a 
teleszkópos horogba (Fig. 10, Fig. 11)

 FIGYELEM:
Vigyá zzon, hogy ne csí pje be az ujjá t (ujjait), amikor a 
hordozó  klipszeket a teleszkó pos horogba beszereli.

Szerelje be a hordozó  klipszt a teleszkó pos horogba az 
ibrinaN PegfelelĘen.

MEGJEGYZÉS:
*yĘ]ĘdM|n Peg ryla� hogy Pinden hordo]y NlipV] a fĘ 
r~don lpvĘ hordo]y NlipV] po]tcionily lyXNho] cV~V]iN.
MEGJEGYZÉS:
*yĘ]ĘdM|n Peg ryla� hogy a Npt hordo]y NlipV]eN 
ugyanabban az irá nyban fel van szerelve.

A készülék felszerelése a teleszkópos 
horogra (Fig. 12)

Szerelje fel a ké szü lé ket a teleszkó pos horogra a 
hordo]y NlipV]eN VegttVpgpvel a] ibrinaN PegfelelĘen.

MEGJEGYZÉS:
*yĘ]ĘdM|n Peg ryla� hogy Pinden hordo]y NlipV] 
tartja a ké szü lé k klipszelt helyzeté t.

Teleszkópos horog felszerelése  
(Fig. 13)

 FIGYELEM:
A ké szü lé ken kí vü l semmi má st ne akasszon a 
teleV]NypoV horogra. (llenNe]Ę eVetben a tartyhorogoN 
megsé rü lhetnek, é s szemé lyi sé rü lé st okozhat.

 FIGYELEM:
+aV]nilat elĘtt gyĘ]ĘdM|n Peg ryla� hogy Pinden rpV] 
biztonsá gosan rö gzí tve van.

 FIGYELEM:
$ teleV]NypoV horog felV]erelpVeNor tartVa a fĘrXdat 
é s a tartó horgokat. Vigyá zzon, hogy ne csí pje be a 
Ne]pt pV a] XMMait� Pert a belVĘ r~d a rXgyN ereMe Piatt 
visszaté r az eredeti helyzeté be.

Fogja meg az egyik tartó horogot, hogy a kí vá nt helyre 
szerelje fel.
Fogja meg a má sik tartó horgot, mikö zben a teleszkó pos 
horogot kinyú jtja, hogy a kí vá nt helyre (má sik oldalra) 
szerelje fel.
Kapcsolja be a ké szü lé ket, é s á llí tsa be a ké szü lé k 
megvilá gí tá si szö gé t a kí vá nt hely megvilá gí tá sá hoz az 
ibrinaN PegfelelĘen.

ÉRTESÍTÉS:
Ha nehé z akkumulá tort haszná l, a megvilá gí tá si szö g 
beá llí tá sá hoz csak a LED-es sá vfé nyt forgassa el.

KARBANTARTÁS
 FIGYELEM:

(llenĘr]pV vagy NarbantartiV elĘtt Pindig gyĘ]ĘdM|n 
meg arró l, hogy kikapcsolta a ké szü lé ket é s 
eltá volí totta az akkumulá tort.

ÉRTESÍTÉS:
Soha ne haszná ljon benzint, hí gí tó t, alkoholt vagy má s 
haVonly V]ert� (llenNe]Ę eVetben elV]tne]ĘdpVeN� 
alakvá ltozá sok vagy repedé sek kö vetkezhetnek be.

A termé k BIZ TONSÁ GÁ NAK é s 
MEGBÍ Z HATÓ SÁ GÁ NAK fenntartá sa é rdeké ben a 
javí tá st, bá rmely egyé b karbantartá st vagy beá llí tá st a 
Makita á ltal felhatalmazott vagy gyá ri szervizkö zpontnak 
kell vé grehajtania Makita cserealkatré szek haszná lata 
mellett.

Tisztítás

 FIGYELEM!
Soha ne merí tse ví zbe a ké szü lé ket!
,dĘnNpnt t|r|lMe le a NpV]�lpN N�lVeMpt (a 
ké szü lé ktestet) egy szappanos ví zzel megnedvesí tett 
ruhá val.

KÜLÖN MEGVÁSÁROLHATÓ 
KIEGÉSZÍTŐK

 FIGYELEM:
(]eNet a NiegpV]ttĘNet� illetve tarto]pNoNat MavaVolMXN 
a jelen ú tmutató ban megadott Makita ké szü lé kkel 
t|rtpnĘ egy�tteV haV]nilat cplMira. %irPilyen egypb 
NiegpV]ttĘ vagy tarto]pN haV]nilata V]ePplyi Vpr�lpVt 
oNo]hat. $ NiegpV]ttĘN� illetve tarto]pNoN Ni]irylag 
rendeltetpVV]erĦen haV]nilhatyN.

$ NiegpV]ttĘNNel NapcVolatoV bĘvebb inforPiciyNprt 
forduljon a Makita helyi má rkaszervizé hez.
• (redeti 0aNita aNNXPXlitor pV t|ltĘ

MEGJEGYZÉS:
$ liVtin V]ereplĘ egyeV tpteleNet tartalPa]hatnaN a] 
alaptartozé kké nt a ké szü lé kcsomagban. 
 A ké szü lé khez mellé kelt tartozé kok orszá gonké nt 
elté rhetnek.
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SLOVENČINA (Originálny návod)
1 Teleskopický 

há k 2 LED svetelná  
liãta 3 tlaþidlo 4 Kazeta s 

baté riou 5 ýervenê 
indiká tor 6 Svetlá  

indiká tora 7 Tlaþidlo 
kontroly 8 3evni þaVĢ Vvetla 

(LED-24 ks)

9 Skladacia svetelná  
þaVĢ (/('�18 NV) 10 9yptnaþ 11 9oliþ reåiPX 12 Indiká tor slabej 

baté rie 13 3ohyblivi þaVĢ 14 Kovový há k 15 Popruh 16 .r~åoN

17 otvor na popruh 18 Polohovací  otvor 
Vpony noViþa 19 +lavni liãta 20 9n~torni liãta 21 6pona noViþa 22 +iN dråiaNa 23 Orezaná  poloha

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: DML818

Svetlo

Svetelný tok (H/M/L) 1700 lm /800 lm /400 lm

Rozmery (D × Š  × V) 
(bez kazety s baté riou) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Menovité  napä tie D.C. 14,4 V / 18 V

hPotnoVĢ netto  
(bez kazety s baté riou) 1,1 kg

Teleskopický  
há k

Rozmery (D × Š  × V) 
(so sponami) 1181 mm × 99 mm × 259 mm

+PotnoVĢ netto 
(so sponami) 1,5 kg

'oVtXpni ãtrNa  1130 mm - 1900 mm

• TechnicNp ~daMe Va v Mednotlivêch NraMinich P{åX ltãiĢ.
• 9ćaNa niãPX nepretråitpPX prograPX vêVNXPX a vêvoMa Va technicNp ~daMe Xvedenp v toPto nivode P{åX be] 

predchid]aM~ceho Xpo]ornenia ]PeniĢ.
* 6NXtoþni doVtXpni ãtrNa Va P{åe ltãiĢ v ]iviVloVti od XPieVtnenia a tvarX.

Vhodná kazeta s batériou a nabíjačka

Kazeta s baté riou
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

1abtMaþNa DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 1ieNtorp Na]ety V batprioX Xvedenp vyããie nePXVia byĢ doVtXpnp� v ]iviVloVti od viãho regiynX.

  UPOZORNENIE: Používajte iba kazety s batériou uvedené vyššie. 3oXåitie inêch Na]iet V batprioX P{åe 
Vp{VobiĢ ]ranenie a�alebo poåiar.

Prevádzková doba

Vhodná kazeta s 
batériou

Prevádzková doba (približne)
Celé svetlo (LED-42 ks)

Krátka Stredný Dlhá
BL1415N 1,0 hodiny 2,2 hodiny 4,0 hodiny
BL1430B 1,6 hodiny 3,5 hodiny 7,0 hodiny
BL1440 2,6 hodiny 5,5 hodiny 11 hodiny

BL1460B 3,3 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1815N 1,3 hodiny 2,8 hodiny 5,5 hodiny
BL1820B 1,7 hodiny 3,5 hodiny 7,5 hodiny
BL1830B 2,4 hodiny 5,0 hodiny 10 hodiny
BL1840B 3,0 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1850B 4,0 hodiny 9,5 hodiny 19 hodiny
BL1860B 5,0 hodiny 11 hodiny 23 hodiny

• 9 tabXĐNe V~ Xvedenp hrXbp odhady previd]NoveM doby. 6NXtoþni previd]Novi doba P{åe byĢ ini.
• .a]eta V batprioX P{åe byĢ v Mednotlivêch NraMinich ini.
• 3revid]Novi doba Va P{åe ltãiĢ podĐa typX batprie� VtavX nabtMania a previd]Novêch podPienoN.
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Symboly
1aVledXM~ce VyPboly P{åX byĢ poXåitp v ]ariadent. 3red 
poXåittP Va XiVtite� åe ro]XPiete vê]naPX VyPbolov.

• 3reþttaMte Vi nivod na poXåitie.

Ni-MH
Li-ion

•  Len pre krajiny EU. Kvô li prí tomnosti 
nebe]peþnêch NoPponentov v ]ariadent P{åe 
PaĢ odpad ] eleNtricNêch a eleNtronicNêch 
zariadení , akumulá torov a baté rií  negatí vny 
vplyv na åivotnp proVtredie a ĐXdVNp 
zdravie. Elektrické  a elektronické  zariadenia 
alebo baté rie neodhadzujte do domové ho 
odpadu! V sú lade s euró pskou smernicou 
o odpade z elektrických  a elektronických  
zariadení  a akumulá torov a baté rií  a 
odpadový ch akumulá torov a baté rií , ako aj 
V ich priVp{VobentP vn~troãtitnyP privnyP 
predpiVoP� by Va poXåitp eleNtricNp ]ariadenia� 
batprie a aNXPXlitory Pali VNladovaĢ oddelene 
a odov]daĢ na VaPoVtatnoP ]bernoP PieVte 
pre NoPXnilny odpad� VpracovaĢ v V~lade V 
predpiVPi o ochrane åivotnpho proVtredia. To 
Me na]naþenp VyPboloP preãNrtnXteM VPetneM 
ná doby na kolieskach umiestneným  na 
zariadení .

• 2pticNp åiarenie (89 a ,5). 
2bPed]te vyVtavenie oþt a poNoåNy.

• 1ehĐaćte do ]apnXteM laPpy.

• 3oXåtvaMte vhodnê ãttt alebo ochranX ]raNX.

• Dá vajte si pozor!

• /en na vn~tornp poXåitie

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

 UPOZORNENIE:
$by Vte ]ntåili ri]iNo ]ranenia� nepo]eraMte Va na 
previd]Novanp Vpotrebiþe. 0ohlo by d{MVĢ N viånePX 
poraneniX oþt.

 POZOR:
3ri poXåtvant prtVtroMa vådy dodråiavaMte ]iNladnp 
be]peþnoVtnp opatrenia� aby Va ri]iNo poåiarX� 
eleNtricNpho ãoNX a ]ranent oV{b ]ntåilo na PiniPXP� 
a to vrá tane:

PREČÍTAJTE SI VŠETKY 
POKYNY.

1. $by Va ]ntåilo ri]iNo ]ranenia� Me potrebnê prtVny 
dohĐad� Neć Va Vpotrebiþ poXåtva v blt]NoVti dett.

2.  $by Vte ]ntåili ri]iNo ~ra]X eleNtricNêP pr~doP� 
neponiraMte Vpotrebiþ do vody ani ineM teNXtiny. 
1eXPieVtĖXMte ani neVNladXMte Vpotrebiþ taP� Nde by 
Pohol Vpadn~Ģ alebo byĢ vtiahnXtê do vane alebo 
umýva dla.

3. 6potrebiþ ne]aNrêvaMte litNoX alebo NartynoP atć. 9 
opaþnoP prtpade P{åe d{MVĢ N poåiarX. 

4. Nedotýka jte sa vnú tra prí stroju pinzetou, kovovým i 
ná strojmi a pod.

5. 1evyVtavXMte prtVtroM daåćX ani VnehX. 1iNdy ho 
neumýva jte vodou.

6. Nedotýka jte sa vnú tra prí stroju pinzetou, kovovým i 
ná strojmi a pod.

7. 1edotêNaMte Va hor~cich þaVtt.
8. .eć Va prtVtroM nepoXåtva� vådy ho vypnite a odpoMte 

kazetu s baté riou.
9. 1eVp{VobXMte prtVtroMX ãoN têP� åe viP vypadne 

alebo åe doĖho Xdriete. 
10. 3oXåtvaMte iba doplnNy odpor~þanp alebo predivanp 

výr obcom.
11. $N prodXNt nepoXåtvate� VNladXMte ho vo vn~tri. 

Uchová vajte mimo dosahu detí .
12. %e]peþnoVtnp inforPicie N prenoVnêP VvietidliP V 

baté riami.
• %atpria Va PXVt liNvidovaĢ v V~lade V PieVtnyPi 

predpismi, ktoré  sa zaoberajú  likvidá ciou 
nebe]peþnêch Pateriilov.

• %atprie neVpaĐXMte.
13. 'oplĖXM~ce inforPicie N VvietidliP.
• 6vetelnê ]droM tohto Vvietidla nie Me vyPeniteĐnê� Neć 

Vvetelnê ]droM doViahne Noniec VvoMeM åivotnoVti� PXVt 
Va vyPeniĢ celp Vvietidlo.

14. 3oXåtvanie a VtaroVtlivoVĢ o ]ariadenie na batprie.
• 832=251(1,(� 3reþttaMte Vi vãetNy be]peþnoVtnp 

Xpo]ornenia a poNyny. 1edodråanie Xpo]ornent a 
poNynov P{åe vieVĢ N ]iVahX eleNtricNêP pr~doP� 
poåiarX a�alebo viånePX ~ra]X.

• %riĖte ne~PyVelnpPX VpXVteniX prtVtroMa. 3red 
pripojení m kazety s baté riou, zdví haní m alebo 
preniãantP prtVtroMa Va XiVtite� åe vyptnaþ Me v 
polohe vypnXtp. 3reniãanie prtVtroMa V prVtoP na 
vyptnaþi alebo pripoMenie ]apnXtpho prtVtroMa N ]droMX 
napiMania ]vyãXMe pravdepodobnoVĢ neh{d.

• 3red aNêPiNoĐveN ~pravaPi� vêPenoX prtVlXãenVtva 
alebo uskladnení m prí stroja odpojte baté rie. Tieto 
preventtvne be]peþnoVtnp opatrenia ]niåXM~ ri]iNo 
neú myselné ho zapnutia prí stroja. 

• %atprie nabtMaMte iba poPocoX nabtMaþNy predptVane 
vêrobcoP. 1abtMaþNa� Ntori Me vhodni pre Meden typ 
batprit� P{åe pri poXåitt V inêP typoP batprit Vp{VobiĢ 
ri]iNo poåiarX.

• 3rtVtroM poXåtvaMte iba V batpriaPi na to XrþenêPi. 
3oXåitie inêch batprit P{åe Vp{VobiĢ ri]iNo ]ranenia 
alebo poåiarX.

• .eć Va batprie nepoXåtvaM~� dråte ich v doVtatoþneM 
vzdialenosti od iných  kovových  predmetov ako sú  
VponNy na papier� Pince� NĐ~þe� Nlince a ćalãie drobnp 
Novovp predPety� Ntorp P{åX vytvoriĢ prepoMenie 
pylov batprie. 6Nrat na pyloch batprie P{åe Vp{VobiĢ 
Vpilenie alebo poåiar.

• 3ri nevhodnêch podPienNach P{åe ] batprie vytiecĢ 
teNXtina. 9yhêbaMte Va NontaNtX V ĖoX. $N nihodoX 
dô jde ku kontaktu, vymyte postihnuté  miesto vodou. 
$N Va teNXtina doVtane do oþt� vyhĐadaMte leNirVNX 
poPoc. TeNXtina vyteþeni ] batprie P{åe Vp{VobiĢ 
podriådenie alebo popilenie.

• 1epoXåtvaMte poãNodenp ani Xpravovanp batprie a 
prtVtroM. 3oãNodenp alebo Xpravovanp batprie Va P{åX 
chovaĢ nepredvtdateĐne a Vp{VobiĢ poåiar� vêbXch 
alebo riziko zranenia.

• %atprie ani prtVtroM nevyVtavXMte ohĖX ani vyVoNêP 
teplotiP. 9yVtavenie ohĖX alebo teplotiP nad 1�0 �& 
(��5 �)) P{åe Vp{VobiĢ vêbXch.

• 'odråiavaMte poNyny na nabtManie a batpriX ani prtVtroM 
nenabí jajte mimo rozsah teplô t uvedený v ná vode. 
Nesprá vne nabí janie alebo mimo uvedený rozsah 
tepl{t P{åe poãNodiĢ batpriX a ]vêãiĢ ri]iNo poåiarX.

• ÒdråbX prtVtroMa PXVt vyNonivaĢ NvalifiNovanê 
odborntN V poXåittP identicNêch nihradnêch dielov. 
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TêP Va ]aiVtt be]peþnoVĢ prtVtroMa.
• 3rtVtroM ani batprie neXpravXMte a nepoN~ãaMte Va ich 

opravovaĢ inaN� neå Vp{VoboP XvedenêP v nivode 
na poXåitie a VtaroVtlivoVĢ.

15. '{leåitp be]peþnoVtnp poNyny pre Na]etX V batprioX.
• 3red poXåittP Na]ety V batprioX Vi preþttaMte vãetNy 

poNyny a vêVtraånp ]naþNy na (1) nabtMaþNe batprie� 
(�) batprii a (�) prodXNte� Ntorê batpriX poXåtva.

• .a]etX V batprioX nero]oberaMte ani V ĖoX 
nePanipXlXMte. 0{åe to Vp{VobiĢ poåiar� nadPernp 
teplo alebo expló ziu.

• $N Va previd]Novi doba vêra]ne VNritila� oNaPåite 
]aVtavte previd]NX. 0{åe to vieVĢ N ri]iNX prehriatia� 
PoånêP VpileniniP a doNonca vêbXchX.

• $N Va viP do oþt doVtane eleNtrolyt� vyplichnite ich 
þiVtoX vodoX a oNaPåite vyhĐadaMte leNirVNX poPoc. 
0{åe to vieVĢ N Vtrate ]raNX.

• Nespô sobujte na kazete s baté riou skrat.
• Prí stroj ani kazetu s baté riou neskladujte a 

nepoXåtvaMte na PieVtach� Nde teplota P{åe doViahnXĢ 
alebo preNroþiĢ 50 �& (1�� �)).

• .a]etX V batprioX neVpaĐXMte� ani aN Me viåne 
poãNodeni alebo aN Me ~plne nepoXåiteĐni. .a]eta V 
batprioX P{åe v ohni e[plodovaĢ.

• .a]etX V batprioX nepribtMaMte� nedrvte� nehidåte� 
ne]had]XMte ani ĖoX neXdieraMte o tvrdê predPet. 
TaNpto Nonanie P{åe Vp{VobiĢ poåiar� nadPernp teplo 
alebo expló ziu.

• 3oãNoden~ batpriX nepoXåtvaMte.
• /ttiXP�iynovp batprie podliehaM~ poåiadavNiP 

]iNonov o nebe]peþnêch predPetoch. 3ri NoPerþneM 
preprave, napr. tretí mi osobami a dopravcami je 
nXtnp dodråiavaĢ ãpeciilne poåiadavNy na balenie a 
o]naþovanie. 3rtpravX batprie na prepravX Non]XltXMte 
V odborntNoP na nebe]peþnp Pateriily. 'odråiavaMte 
aM PieVtne predpiVy� Ntorp P{åX byĢ prtVneMãie. 9oĐnp 
kontakty zalepte pá skou alebo inak zaslepte a baté riu 
]abaĐte taN� aby Va vn~tri balenia nePohla pohybovaĢ.

• %atprie poXåtvaMte iba vo vêrobNoch Xrþenêch 
VpoloþnoVĢoX 0aNita. ,nãtalicia batprit do nevhodnêch 
prodXNtov P{åe Vp{VobiĢ poåiar� prehrievanie� vêbXch 
alebo ú nik elektrolytu.

• $N Va prtVtroM dlhãiX dobX nepoXåtva� batpriX ] neho 
odVtriĖte.

• 3oþaV aM po poXåtvant P{åe Na]eta V batprioX naberaĢ 
teplo� þo P{åe Vp{VobiĢ popileniny alebo poranenia 
ní zkymi teplotami. Pri manipulá cii s horú cou kazetou s 
batprioX bXćte oVtraåitê.

• Pó lov prí stroja sa nedotýka jte bezprostredne po 
poXåtvant� pretoåe P{åX byĢ doVtatoþne hor~ce na 
spô sobenie popá lení n.

• ÒloPNy� prach ani ]eP nenechaMte Xvia]nXĢ na 
pyloch� v otvoroch a driåNach Na]ety V batprioX. 0{åe 
to vieVĢ N nedoVtatoþnpPX vêNonX alebo poNa]eniX 
prí stroja alebo kazety s baté riou.

• 3oNiaĐ prtVtroM nepodporXMe poXåtvanie v blt]NoVti 
elektrické ho vedenia s vysokým  napä tí m, kazetu s 
batprioX nepoXåtvaMte v blt]NoVti eleNtricNpho vedenia 
V vyVoNêP naplttP. 0{åe to vieVĢ N ]lpPX fXngovaniX 
alebo pokazeniu prí stroja alebo kazety s baté riou.

• %atpriX dråte PiPo doVahX dett.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.
 POZOR: 3oXåtvaMte iba p{vodnp batprie 0aNita. 

3oXåitie inêch aNo p{vodnêch batprit 0atiNa alebo 
Xpravovanêch batprit P{åe vieVĢ N praVNnXtiX batprie� 
poåiarX� ]raneniX oV{b a inêP ãNodiP. =rXãt to tieå 
platnoVĢ ]irXNy 0aNita poVNytovaneM VpoloþnoVĢoX 
0aNita na prtVtroM a nabtMaþNX 0aNita.

16. Tipy na ]arXþenie þo naMdlhãeM åivotnoVti batprie.
• Kazetu s baté riou nabí jajte skô r, ako so ú plne vybije. 

.eć Vi vãiPnete� åe prtVtroM Pi PeneM energie� 
oNaPåite ho vypnite a batpriX nabite.

• Nikdy nenabí jajte plne nabitú  baté riu. 
3rtliãnp nabtManie VNracXMe åivotnoVĢ batprie.

• Kazetu s baté riou nabí jajte pri izbovej teplote  
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horú cu kazetu s 
batprioX nechaMte pred nabtMantP VchladiĢ.

• $N Na]etX V batprioX nepoXåtvaMte� odpoMte MX ] 
niVtroMa alebo nabtMaþNy.

• .a]etX V batprioX nabite� aN Vte MX dlhãie nepoXåtvali 
(viac ako 6 mesiacov).

FUNKČNÝ OPIS
 POZOR: 

Pred ú pravami alebo kontrolou funkcií  prí stroja sa 
vådy XiVtite� åe Me vypnXtê a åe Me vytiahnXti Na]eta V 
baté riou.

Inštalácia alebo odstránenie kazety s 
batériou (Fig. 2)

 POZOR: 
3red vloåentP alebo vybrattP Na]ety V batprioX vådy 
Vpotrebiþ vypnite.

 POZOR: 
Pri inštalovaní alebo odstraňovaní kazety s 
batériou prístroj i kazetu pevne držte.
$N ich nebXdete pevne dråaĢ� P{åX Va viP vyãPyNn~Ģ 
] r~N a poãNodiĢ Va� aNo aM Vp{VobiĢ ]ranenie oV{b.

3ri inãtalicii Na]ety V batprioX naVtavte Ma]êþeN na 
Na]ete taN� aby bol ]arovno V prtVlXãnoX driåNoX� a 
]aVXĖte MX na PieVto. =aVXĖte MX aå na dora]� NêP 
V NliNnXttP na]apadne na PieVto. $N vidtte þervenê 
indiká tor, ako je zná zornené  na obrá zku, nie je ú plne 
uzamknutý.
$N chcete Na]etX V batprioX odVtriniĢ� vyVXĖte MX ] 
prtVtroMa a ]iroveĖ poV~vaMte tlaþidlo na predneM Vtrane 
kazety.

 POZOR: 
.a]etX V batprioX vådy inãtalXMte ~plne taN� aby Vte 
nevideli þervenê indiNitor. $N to neXrobtte� P{åe ] 
prtVtroMa vypadn~Ģ a Vp{VobiĢ ]ranenie viP alebo 
osobá m v okolí .

 POZOR: 
.a]etX V batprioX neinãtalXMte naVilX. $N Va Na]eta 
ne]aV~va ĐahNo� ]naPeni to� åe MX neinãtalXMte 
sprá vne.
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Indikátor zvyšnej kapacity batérie  
(Fig. 3)

6tlaþte tlaþidlo Nontroly na Na]ete V batprioX� aby Va 
]obra]ila ]vyãni Napacita. 6vetli indiNitora Va na 
nieNoĐNo VeN~nd ro]Vvietia.

Svetlá indikátora
Zvyšná kapacita

Svieti Nesvieti Bliká

         �5� aå 100�

         50� aå �5�

         �5� aå 50�

         0� aå �5�

         Nabite baté riu.

         

         
-e Poånp� åe doãlo N porXche batprie.

POZN.:
9 ]iviVloVti od podPienoN poXåitia a teploty proVtredia 
Va indiNicia P{åe Pierne ltãiĢ od VNXtoþneM Napacity.
POZN.:
3rvi NontrolNa (~plne vĐavo) bXde bliNaĢ� aN VyVtpP 
ochrany baté rie funguje.

Systém ochrany zariadenia/batérie
Z ariadenie je vybavené  ochranným  systé mom, ktorý ho 
v ]iXMeP predĎåenia previd]NoveM åivotnoVti aXtoPaticNy 
vypne.

Ochrana proti nadmernému vybitiu
$N Napacita batprie nie Me doVtatoþni� prtVtroM Va 
automaticky vypne. V takom prí pade baté riu vyberte z 
prí stroja a nabite.

Ochrana pred inými príčinami
2chrannê VyVtpP Me navrhnXtê aM pre inp prtþiny� Ntorp 
by Pohli poãNodiĢ ]ariadenie a XPoåĖXMe aXtoPaticNp 
]aVtavenie ]ariadenia. 9yNonaMte vãetNy naVledXM~ce 
NroNy na odVtrinenie prtþin doþaVnpho ]aVtavenia alebo 
zastavenia prevá dzky.
1. Vypnite zariadenie a potom ho znova zapnite, aby 

Vte ho reãtartovali.
2. 1abite batpriX(batprie) alebo MX�ich vyPeĖte ]a 

nabitú  baté riu (baté rie).
3. 1echaMte ]ariadenie a batpriX (batprie) vychladn~Ģ.
$N obnovoX ochrannpho VyVtpPX neniMdete åiadne 
]lepãenie� obriĢte Va na PieVtne VerviVnp VtrediVNo 
Makita.

Zapnutie svetla a voľba režimu jasu 
(Fig. 4)

 POZOR: 
Nepozerajte sa priamo do svetla alebo jeho zdroja.

1. 9yptnaþ� 6eNvencia MaVX� 9yVoNê reåiP (=apnXtie) �  
6trednê reåiP � 1t]Ny reåiP � 9ypnXtie pri NaådoP 
Vtlaþent.

2. 9oliþ reåiPX� 3oVtXpnoVĢ ro]Vvietenia Me� &elp 
Vvetlo � 3evni þaVĢ Vvetla � 6Nladacia þaVĢ Vvetla pri 
NaådoP Vtlaþent� Neć Me Vptnaþ ]apnXtê.

POZN.:
.eć ]apnete Vpotrebiþ� ]apne Va rovnaNê Vvetelnê 
reåiP aNo pri poVlednoP poXåitt.

Indikátor slabej batérie (Fig. 5)
.eć Me batpria vybiti� NontrolNy /(' ]haVn~ oNreP 
jednej kontrolky LED, ako je zná zornené  na obrá zku. 
3otoP pribliåne o plĢ aå deVaĢ Pin~t neVN{r Va 
Vpotrebiþ aXtoPaticNy vypne.

PREVÁDZKA
 POZOR: 

2toþte Vveteln~ liãtX /(' a VNlopte VNladaciX þaVĢ 
Vvetla� aby Vte Vtabili]ovali rovnovihX Vpotrebiþa� 
Neć Vpotrebiþ poVtavtte do ]viVleM polohy� aNo Me 
]ni]orneni na fig.4. 9 opaþnoP prtpade P{åe d{MVĢ N 
prevrhnXtiX Vpotrebiþa a ]raneniX oV{b.

Uhol svetelnej lišty LED (Fig. 6, Fig. 7)

 POZOR: 
Dajte si pozor, aby ste si pri nastavovaní  uhla svetla 
neprivreli prsty.

 POZOR: 
8iVtite Va� åe pevni a VNladacia þaVĢ Vvetla V~ pevne 
VpoMenp v VNladaceM a ro]loåeneM polohe.

/(' Vveteln~ liãtX Me Poånp otiþaĢ v ViedPich VtXpĖoch 
na Naådêch 45�. (90� doprava a 180� doĐava)
6NladaciX þaVĢ Vvetla Me Poånp ohn~Ģ na 0� alebo 180�.

Kovový hák (Fig. 8)
3ri poXåitt Novovpho hiNX ]dvihnite a poVXĖte Novovê 
há k do stredovej polohy.

Remienok (Fig. 9)

 POZOR: 
.r~åoN a otvor na poprXh nepoXåtvaMte na inp ~þely 
aNo na inãtaliciX poprXhX. 9 opaþnoP prtpade P{åe 
d{MVĢ N ]raneniX oV{b.

1ainãtalXMte poprXh na Vpotrebiþ� aNo Me ]ni]ornenp.
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Inštalácia spôn nosiča do 
teleskopického háku (Fig. 10, Fig. 11)

 POZOR:
3ri inãtalicii Vp{n noViþa do teleVNopicNpho hiNX 
dá vajte pozor, aby ste si neprivreli prst (prsty).

1ainãtalXMte Vpony noViþa do teleVNopicNpho hiNX� aNo 
je zná zornené .

POZN.:
8iVtite Va� åe Naådi Vpona noViþa Me ]aVXnXti do 
otvorX na XPieVtnenie Vpony noViþa na hlavneM liãte.
POZN.:
8iVtite Va� åe dve Vpony V~ v rovnaNoP VPere 
inãtalicie.

Inštalácia spotrebiča na teleskopický 
hák (Fig. 12)

1ainãtalXMte Vpotrebiþ na teleVNopicNê hiN poPocoX 
Vp{n noViþa� aNo Me ]ni]ornenp na obri]NX.

POZN.:
8iVtite Va� åe Naådi Vpona dråt ]acvaNnXt~ polohX 
Vpotrebiþa.

Inštalácia teleskopického háka  
(Fig. 13)

 POZOR:
1a teleVNopicNê hiN ne]aveVXMte niþ inp aNo prtVtroM. 9 
opaþnoP prtpade by Va hiNy dråiaNa poãNodili a Pohlo 
by d{MVĢ N ]raneniX oV{b.

 POZOR:
3red poXåittP Va XiVtite� åe Me Naådi þaVĢ be]peþne 
pripevnená .

 POZOR:
3ri Pontiåi teleVNopicNpho hiNX dråte hlavn~ liãtX a 
hiNy dråiaNa. 'ivaMte po]or� aby Vte Vi neprivreli rXNy 
a prVty� pretoåe vn~torni liãta Va vriti do p{vodneM 
polohy poPocoX Vily prXåtn.

3odråte Meden hiNa dråiaNa� aby Vte ho pripevnili na 
poåadovanp PieVto.
3ri vyV~vant teleVNopicNpho hiNX dråte ćalãt hiN 
dråiaNa� aby Vte ho naPontovali na poåadovanp PieVto 
(iná  strana).
=apnite Vpotrebiþ a naVtavte Xhol oVvetlenia Vpotrebiþa 
taN� aby oVvetlil poåadovanp PieVto� aNo Me ]ni]ornenp 
na obrá zku.

UPOZORNENIE:
$N poXåtvate ĢaåN~ batpriX� pri naVtavent Xhla 
oVvetlenia otiþaMte iba Vveteln~ liãtX /('.

ÚDRŽBA
 POZOR:

3red poNXVoP o NontrolX alebo ~dråbX na prtVtroMi Va 
vådy XiVtite� åe Me vypnXtê� odpoMenê od napiMania� a 
åe Me vytiahnXti Na]eta V batprioX.

UPOZORNENIE:
1iNdy nepoXåtvaMte ben]tn� riedidlo� alNohol a pod. 
0{åX Vp{VobiĢ odfarbenie� deforPiciX alebo praVNliny.

9 ]iXMPe ]achovania %(=3(ý126T, a 
632ď$+/,926T, ]ariadenia by opravy a aN~NoĐveN 
~dråbX a ~pravy Pali robiĢ iba aXtori]ovanp alebo 
tová renské  servisné  centrá  Makita s ná hradným i dielmi 
Makita.

Čistenie

 POZOR:
Prí stroj nikdy neumýva jte vodou.
ýaVto Xtrite vonNaMãoN Vpotrebiþa (telo Vpotrebiþa) 
handriþNoX navlhþenoX v PydloveM vode.

VOLITEĽNÉ PRÍSLUŠENSTVO
 POZOR:

1a poXåitie V prtVtroMoP 0aNita XvedenoP v toPto 
nivode Va odpor~þa naVledXM~ce prtVlXãenVtvo a 
nadVtavce. 3oXåitie inpho prtVlXãenVtva þi nadVtavcov 
P{åe predVtavovaĢ ri]iNo ]ranenia oV{b. 3rtVlXãenVtvo 
a nadVtavce poXåtvaMte iba na ~þel� na aNê V~ Xrþenp.

$N potrebXMete poPoc alebo ćalãie inforPicie o 
prtVlXãenVtve� obriĢte Va na PieVtne VerviVnp centrXP 
Makita.
• 3{vodni batpria a nabtMaþNa 0aNita

POZN.:
1ieNtorp poloåNy v ]o]naPe P{åX byĢ V~þaVĢoX 
balenia Vpotrebiþa aNo ãtandardnp prtVlXãenVtvo. 
 To Va v Mednotlivêch NraMinich P{åe ltãiĢ.
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ČESKY (Původní návod k používání)
1 Teleskopický 

há k 2 /(' VvČtelni 
liãta 3 TlaþttNo 4 Kazeta s baterií 5 ýervenê 

ukazatel 6 6vČtlo 
indiká toru 7 TlaþttNo 

kontroly 8 3evni þiVt VvČtla 
(LED-24 ks)

9 6Nlidact VvČtelni 
þiVt (/('�18 NV) 10 9yptnaþ 11 9oliþ reåiPX 12 Indiká tor slabé  

baterie 13 3ohyblivi þiVt 14 Kovový há k 15 Popruh 16 2þNo

17 Otvor na 
ĜePtneN 18 Polohovací  otvor 

Vpony noViþe 19 +lavnt liãta 20 9nitĜnt liãta 21 6pona noViþe 22 +iN dråiNX 23 2Ĝt]nXti poloha

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: DML818

6vČtlo

6vČtelnê toN (+�0�/) 1700 lm / 800 lm / 400 lm

5o]PČry (' î â î 9) 
(bez kazety s baterií ) 975 mm × 80 mm × 101 mm

-Penovitp napČtt D.C. 14,4 V / 18 V

ýiVti viha 
(bez kazety s baterií ) 1,1 kg

Teleskopický  
há k

5o]PČry (' î â î 9) 
(se sponami) 1181 mm × 99 mm × 259 mm

ýiVti viha 
(se sponami) 1,5 kg

'oVtXpni ãtĜNa  1130 mm –  1900 mm

• TechnicNp ~daMe Ve v Mednotlivêch ]ePtch PohoX liãit.
• 'tNy naãePX nepĜetråitpPX prograPX vê]NXPX a vêvoMe Ve ]de Xvedenp technicNp ~daMe PohoX PČnit be] 

pĜedcho]tho Xpo]ornČnt.
* 6NXteþni doVtXpni ãtĜNa Ve PĤåe liãit v ]iviVloVti na XPtVtČnt a tvarX.

Bateriová kazeta a nabíječka

Kazeta s baterií
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

1abtMeþNa DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 9 ]iviVloVti na vaãeP regionX nePXVt bêt nČNterp Na]ety V bateriePi Xvedenp vêãe N diVpo]ici.

  V ARO V Á NÍ : Používejte jenom kazety s bateriemi uvedené výše. 3oXåitt Minêch Na]et V bateriePi PĤåe 
]pĤVobit ]ranČnt a�nebo poåir.

Provozní doba

Vhodná kazeta s 
baterií

Provozní doba (přibližně)
Celé světlo (LED-42 ks)

Dlouhá Střední Krátká
BL1415N 1,0 hodiny 2,2 hodiny 4,0 hodiny
BL1430B 1,6 hodiny 3,5 hodiny 7,0 hodiny
BL1440 2,6 hodiny 5,5 hodiny 11 hodiny

BL1460B 3,3 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1815N 1,3 hodiny 2,8 hodiny 5,5 hodiny
BL1820B 1,7 hodiny 3,5 hodiny 7,5 hodiny
BL1830B 2,4 hodiny 5,0 hodiny 10 hodiny
BL1840B 3,0 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1850B 4,0 hodiny 9,5 hodiny 19 hodiny
BL1860B 5,0 hodiny 11 hodiny 23 hodiny

• 3rovo]nt doby Xvedenp v tabXlce pĜedVtavXMt hrXbê odhad. 6NXteþni provo]nt doba PĤåe bêt Mini.
• .a]eta V baterit Ve v Mednotlivêch ]ePtch PĤåe liãit.
• 3rovo]nt doba Ve PĤåe liãit v ]iviVloVti na typX baterit� VtavX nabtMent a podPtnNich poXåitt.
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Symboly
1iVledXMtct obri]Ny XNa]XMt VyPboly� Nterp l]e poXått 
pro ]aĜt]ent. 3Ĝed poXåittP Ve XMiVtČte� åe ro]XPtte 
vê]naPX VyPbolĤ.

• 3ĜeþtČte Vi nivod N poXåitt.

Ni-MH
Li-ion

• -en pro ]ePČ (8. .vĤli pĜttoPnoVti 
nebe]peþnêch NoPponentĤ v ]aĜt]ent PĤåe 
mí t odpad z elektrických  a elektronický ch 
]aĜt]ent� aNXPXlitorĤ a baterit negativnt 
vliv na åivotnt proVtĜedt a lidVNp ]dravt. 
(leNtricNi a eleNtronicNi ]aĜt]ent nebo 
baterie neodhazujte do domovní ho 
odpadX� 9 VoXladX V evropVNoX VPČrnict 
o odpadní ch elektrických  a elektronických  
]aĜt]ent a aNXPXlitorĤ a baterit a odpadntch 
baterit� MaNoå i V MeMich pĜi]pĤVobentP 
vnitroVtitntP privntP pĜedpiVĤP� by 
Ve poXåitp eleNtricNp ]aĜt]ent� baterie a 
aNXPXlitory PČli VNladovat oddČlenČ a 
pĜedat na VaPoVtatnpP VbČrnpP PtVtČ 
pro komuná lní  odpad, zpracovat v souladu 
V pĜedpiVy o ochranČ åivotntho proVtĜedt. 
To Me na]naþeno VyPboleP pĜeãNrtnXtp 
poMt]dnp popelnice XPtVtČnêP na ]aĜt]ent.

• 2pticNp ]iĜent (89 a ,5) 
2Pe]te vyVtavent oþt a NĤåe na PiniPXP.

• Nedí vejte se do zapnuté  lampy.

• 3oXåtveMte vhodnê ãttt nebo MinoX ochranX 
oþt.

• Dá vejte si pozor!

• -en pro vnitĜnt poXåitt

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY

 VAROVÁNÍ:
$byVte Vntåili ri]iNo ]ranČnt� nedtveMte Ve na provo]ovanp 
VpotĜebiþe. 0ohlo by doMtt N viånpPX poranČnt oþt.

 POZOR:
3Ĝi poXåtvint tohoto pĜtVtroMe byVte vådy PČli 
dodråovat ]iNladnt be]peþnoVtnt opatĜent� abyVte 
oPe]ili ri]iNo poåirX� eleNtricNpho ãoNX a oVobntch 
]ranČnt� vþetnČ�

PŘEČTĚTE SI VŠECHNY 
POKYNY.

1. $by Ve Vntåilo ri]iNo ]ranČnt� Me potĜebnê pĜtVnê 
dohled� Ndyå Ve VpotĜebiþ poXåtvi v blt]NoVti dČtt.

2.  $byVte Vntåili ri]iNo ~ra]X eleNtricNêP proXdeP� 
neponoĜXMte VpotĜebiþ do vody ani Minp teNXtiny. 
1eXPiVĢXMte ani neVNladXMte VpotĜebiþ taP� Nde by Pohl 
VpadnoXt nebo bêt vtaåen do vany nebo XPyvadla.

3. 6potĜebiþ ne]aNrêveMte litNoX nebo NartoneP atp. 9 
opaþnpP pĜtpadČ PĤåe doMtt N poåirX. 

4. 1edotêNeMte Ve vnitĜNX pĜtVtroMe pin]etoX� NovovêPi 
ná stroji a pod.

5. 1evyVtavXMte pĜtVtroM deãti nebo VnČhX. 1eXPêveMte 
je vodou.

6. 1edotêNeMte Ve vnitĜNX pĜtVtroMe pin]etoX� NovovêPi 
ná stroji a pod.

7. 1edotêNeMte Ve horNêch þiVtt.
8. .dyå pĜtVtroM nepoXåtvite� vådy MeM vypnČte� vyndeMte 

Na]etX V baterit ] pĜtVtroMe.
9. 3ĜtVtroM byVte nePČli XpXVtit nebo do nČM Xhodit. 
10. 3oXåtveMte poX]e doplĖNy doporXþenp nebo 

prodá vané  výr obcem.
11. 3oNXd prodXNt nepoXåtvite� VNladXMte MeM XvnitĜ. 

8choviveMte PiPo doVah dČtt.
12. %e]peþnoVtnt inforPace pro pĜenoVnp Vvttilny V 

bateriemi.
• /iNvidace baterit by PČla bêt v VoXladX V PtVtntPi 

pĜedpiVy� Nterp Ve ]abêvaMt liNvidact nebe]peþnêch 
PateriilĤ.

• Baterii nespalujte.
13. 'alãt inforPace o Vvttilnich.
• 6vČtelnê ]droM tpto Vvttilny nent vyPČnitelnê� Ndyå 

VvČtelnê ]droM doVihne Nonce Vvp åivotnoVti� PXVt Ve 
vyPČnit celi Vvttilna.

14. 3oXåitt a ppþe o ]aĜt]ent na baterie.
• 9$529È1Ë� 3ĜeþtČte Vi vãechna be]peþnoVtnt 

varovint a poNyny. 1edodråent varovint a poNynĤ 
PĤåe vpVt N ~ra]X eleNtricNêP proXdeP� Ne v]niNX 
poåirX a�nebo viånpPX ]ranČnt.

• =abraĖte ne~PyVlnpPX VpXãtČnt pĜtVtroMe. 3Ĝed 
pĜipoMentP baterit� ]vedintP nebo pĜeniãentP 
pĜtVtroMe Ve XMiVtČte� åe vyptnaþ Me v polo]e vypnXto. 
3Ĝeniãent pĜtVtroMe V prVteP na vyptnaþi nebo 
]apiMent pĜtVtroMe do ]iVXvNy V vyptnaþeP v polo]e 
]apnXto Me þaVto dĤvodeP nehod.

• 3Ĝed provedentP MaNêchNoli ~prav nebo vêPČny 
pĜtVlXãenVtvt a pĜed XloåentP eleNtricNpho pĜtVtroMe 
odpoMte baterie. TaNovi preventivnt be]peþnoVtnt 
opatĜent VniåXMt ri]iNo nihodnpho VpXãtČnt pĜtVtroMe. 

• 1abtMeMte MenoP podle poNynĤ XvidČnêch vêrobceP. 
1abtMeþNa vhodni pro Meden typ baterit PĤåe pĜi 
poXåitt V MinêP typeP ]pĤVobit ri]iNo poåirX.

• 3ĜtVtroMe poXåtveMte MenoP V pĜtVlXãnêPi bateriePi. 
3oXåitt Minêch baterit PĤåe ]pĤVobit ]ranČnt a�nebo 
poåir.

• .dyå baterie neMVoX v provo]X� dråte Me v Xrþitp 
v]dilenoVti od Minêch Novovêch pĜedPČtĤ MaNo MVoX 
VponNy na paptr� Pince� Nltþe� hĜebtNy� vrXty nebo 
Minp drobnp Novovp pĜedPČty� Nterp by Pohly vytvoĜit 
propoMent dvoX pylĤ baterie. =Nrat baterie PĤåe 
]pĤVobit Vpileniny nebo poåir.

• 9 neVprivnêch podPtnNich poXåitt PĤåe ] baterie 
vyté ct tekutina; nedotýke jte se jí . Pokud dojde k 
ná hodné mu kontaktu, omyjte mí sto vodou. Pokud se 
teNXtina doVtane do oþt� vyhledeMte lpNaĜVNoX poPoc. 
TeNXtina vyteþeni ] baterie PĤåe ]pĤVobit podriådČnt 
nebo popá leniny.

• %aterie ani pĜtVtroM nepoXåtveMte� MVoX�li poãNo]eny 
nebo byly�li Xpraveny. 3oãNo]enp nebo Xpravovanp 
baterie Ve PohoX chovat nepĜedvtdatelnČ a ]pĤVobit 
poåir� e[plo]i nebo ri]iNo poranČnt.

• %aterie ani pĜtVtroM nevyVtavXMte ohni ani vyVoNêP 
teplotá m. Vystavení  ohni nebo teplotá m nad 130 °C 
(��5 �)) PĤåe ]pĤVobit vêbXch.

• 'odråXMte vãechny poNyny pro napiMent a baterie 
ani pĜtVtroM nenabtMeMte PiPo ro]Vah teplot Xvedenê 
v nivodX. 1eVprivnp nabtMent nebo pĜeNroþent 
Xvedenpho ro]VahX teplot PĤåe poãNodit baterie a 
]vêãit ri]iNo poåirX.

• ÒdråbX pĜtVtroMe PXVt providČt NvalifiNovani oVoba ]a 
poXåitt poX]e identicNêch nihradntch VoXþiVti. TtP Ve 
]aMiVtt� åe bXde ]achovina be]peþnoVt pĜtVtroMe.
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• 3ĜtVtroM ani baterii neXpravXMte ani Ve nepoNoXãeMte Me 
opravovat MinaN� neå Me to Xvedeno v nivodX N poXåitt.

15. 'Ĥleåitp be]peþnoVtnt poNyny pro Na]etX V baterit.
• 3Ĝed poXåittP Na]ety V baterit Vi pĜeþtČte nivod a 

vêVtraånp ]naþNy na (1) nabtMeþce� (�) baterii a  
(�) prodXNtX� Nterê baterii poXåtvi.

• Bateriovou kazetu nerozebí rejte ani s ní  
nePanipXlXMte. To by Pohlo ]pĤVobit poåir� nadPČrnp 
]ahĜitt nebo vêbXch.

• 3oNXd Ve provo]nt doba vêra]nČ ]Nritt� oNaPåitČ 
provo] ]aVtavte. 0Ĥåe to ]pĤVobit ri]iNo pĜehĜitt� 
Poånp Vpileniny a doNonce vêbXch.

• 3oNXd Ve viP do oþt doVtane eleNtrolyt� vyplichnČte 
Me þiVtoX vodoX a oNaPåitČ vyhledeMte lpNaĜVNoX 
poPoc. 0Ĥåe to vpVt Ne ]tritČ ]raNX.

• 1e]pĤVobXMte ]Nrat na Na]etČ V baterit.
• =aĜt]ent ani Na]etX V baterit neVNladXMte a 

nepoXåtveMte na PtVtech� Nde PĤåe teplota doVihnoXt 
nebo pĜeNroþit 50 �& (1�� �)).

• .a]etX V baterit neVpalXMte� ani poNXd Me viånČ 
poãNo]ena nebo ~plnČ nepoXåitelni. 9 ohni PĤåe 
explodovat.

• 6 bateriovoX Na]etoX nehi]eMte� neĜeåte Mi� 
nePaþNeMte� nepoXãtČMte Mi na ]eP� ne]atloXNeMte do 
nt hĜebtN ani V nt neboXcheMte o tvrdê pĜedPČt. TaNovp 
chovint by Pohlo ]pĤVobit poåir� nadPČrnp ]ahĜitt 
nebo výb uch.

• 3oãNo]enoX baterii nepoXåtveMte.
• /ithiXP�iontovp baterie XvnitĜ Na]ety podlphaMt 

poåadavNĤP pĜedpiVĤ o nebe]peþnêch vČcech. 
3ro NoPerþnt pĜepravX napĜ. tĜettPi VtranaPi nebo 
dopravci� platt Vpeciilnt poåadavNy na balent a 
o]naþent. 3ĜtpravX pĜedPČtX pro pĜepravX nXtno 
Non]Xltovat V odborntNeP na nebe]peþnp Pateriily. 
'odråXMte taNp PtVtnt naĜt]ent� Nteri PohoX bit 
pĜtVnČMãt. 2tevĜenp NontaNty pĜelepte nebo MinaN 
]aVlepte a baterii ]abalte taNovêP ]pĤVobeP� aby Ve 
v obalu nemohla pohybovat.

• %aterie poXåtveMte MenoP v prodXNtech� pro Nterp Me 
doporXþXMe VpoleþnoVt 0aNita. ,nVtalace baterit do 
nevhodnêch prodXNtĤ PĤåe ]pĤVobit poåir� pĜehĜitt� 
vêbXch nebo vyteþent eleNtrolytX.

• 3oNXd pĜtVtroM delãt dobX nepoXåtvite� baterii ] nČM 
vyndejte.

• %ČheP a po poXåitt Ve PĤåe bateriovi Na]eta ]ahĜit� 
coå PĤåe ]pĤVobit popilent nebo popilent pĜi nt]Np 
teplotČ. 3Ĝi ]achi]ent V horNêPi bateriovêPi Na]etaPi 
dá vejte pozor.

• 1edotêNeMte Ve terPinilX pĜtVtroMe ihned po poXåitt� 
protoåe by Pohl bêt doVtateþnČ horNê� aby Pohl 
]pĤVobit popileniny.

• 1edovolte� aby Ve do VvoreN� otvorĤ a driåeN v 
bateriovp Na]etČ doVtaly tĜtVNy� prach nebo ]ePina. 
To PĤåe Ptt ]a niVledeN ãpatnê vêNon nebo porXchX 
pĜtVtroMe nebo bateriovp Na]ety.

• 3oNXd pĜtVtroM nepodporXMe poXåitt v blt]NoVti 
eleNtricNêch vedent vyVoNpho napČtt� nepoXåtveMte 
bateriovou kazetu v blí zkosti elektrických  vedení  
vyVoNpho napČtt. 0ohlo by to ]pĤVobit ãpatnê vêNon 
nebo porXchX pĜtVtroMe nebo bateriovp Na]ety.

• 8dråXMte baterii PiPo doVah dČtt.

ULOŽTE TÉTO POKYNY.
 POZOR: 3oXåtveMte MenoP pĤvodnt baterie 

0aNita. 3oXåitt Minêch neå pĤvodntch lithiXP�iontovêch 
baterit 0aNita nebo Xpravovanêch baterit PĤåe vpVt 
N praVNnXtt baterie� poåirX� oVobnt ]ranČntP nebo 
poãNo]entP. =pĤVobt to taNp ]neplatnČnt ]irXNy 
VpoleþnoVti 0aNita na pĜtVtroM a nabtMeþNX 0aNita.

16. Tipy pro ]achovint co neMdelãt åivotnoVti baterie.
• .a]etX V baterit nabtMeMte dĜtv� neå Ve ~plnČ vybiMe. 

.dyå Vi vãiPnete� åe naVtroMi dochi]t energie� vådy MeM 
vypnČte a nabiMte Na]etX V baterit.

• 1iNdy nenabtMeMte plnČ nabitoX Na]etX V baterit. 
3Ĝebitt baterie ]NracXMe MeMt åivotnoVt.

• .a]etX V baterit nabtMeMte ]a poNoMovp teploty� pĜi  
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s baterií  
nechte pĜed nabittP vychladit.

• 3oNXd bateriovoX Na]etX nepoXåtvite� vyMPČte Mi ] 
pĜtVtroMe nebo nabtMeþNy.

• 3oNXd Na]etX V baterit delãt dobX (vtc neå ãeVt 
PČVtcĤ) nepoXåtvite� nabiMte Mi.

FUNKČNÍ POPIS
 POZOR: 

3Ĝed ~pravoX nebo NontroloX fXnNce pĜtVtroMe Ve vådy 
XMiVtČte� åe Me pĜtVtroM vypnXtê a Na]eta V baterit Me 
odVtranČna.

Instalace a odstranění kazety s baterií 
(Fig. 2)

 POZOR: 
3Ĝed vloåentP nebo vyMPXttP Na]ety V baterit vådy 
VpotĜebiþ vypnČte.

 POZOR: 
Přístroj a kazetu s baterií při instalaci nebo 
odstraňování kazety s baterií pevně držte.
3oNXd pĜtVtroM a Na]etX V baterit nebXdete pevnČ drået� 
PĤåe Ve Vtit� åe viP vyNloX]noX a ]pĤVobt poãNo]ent 
pĜtVtroMe nebo Na]ety V baterit nebo ]ranČnt.

3ro inVtalaci Na]ety V baterit VrovneMte Ma]êþeN na Na]etČ 
V baterit VrovneMte V driåNoX a ]aVXĖte Mi na PtVto. 
=aVXĖte Mi na dora]� doNXd V NliNnXttP ne]apadne na 
PtVto. 3oNXd vidtte þervenê indiNitor� MaN Me ]ni]ornČno 
na obri]NX� nent ]cela X]aPþen.
3ro odVtranČnt Na]ety V baterit Mi ]e ]aĜt]ent vyVXĖte a 
]iroveĖ poVoXveMte tlaþttNo na pĜednt VtranČ Na]ety.

 POZOR: 
.a]etX V baterit vådy inVtalXMte ~plnČ� aby nebyl vidČt 
þervenê XNa]atel. 3oNXd to neXdČlite� PĤåe ] pĜtVtroMe 
vypadnoXt a ]pĤVobit ]ranČnt viP nebo dalãtP 
osobá m.

 POZOR: 
Kazetu s baterií  neinstalujte ná silí m. Pokud kazeta 
ne]aMtådt dovnitĜ lehce� ]naPeni to� åe Mi neinVtalXMete 
VprivnČ.
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Indikátor zbývající kapacity baterie 
(Fig. 3)

=bêvaMtct NapacitX baterie PĤåete ]obra]it VtiVNnXttP 
tlaþttNa Nontroly na Na]etČ V baterit. ,ndiNitor Ve na 
nČNoliN VeNXnd ro]Vvttt.

Světlo indikátoru
Zbývající kapacita

Svítí Nesvítí Bliká

         �5� aå 100�

         50� aå �5�

         �5� aå 50�

         0� aå �5�

         Nabijte baterii.

         

         
%aterie PĤåe bêt vadni.

POZN.:
9 ]iviVloVti na podPtnNich poXåitt a teplotČ proVtĜedt 
Ve indiNitor PĤåe MePnČ odchêlit od VNXteþnp Napacity.
POZN.:
1eMprve NontrolNa (]cela vlevo) bXde bliNat� Ndyå 
systé m ochrany baterie funguje.

Zariadeni / systém ochrany baterie
zariadeni je vybaveno ochranným  systé mem, který je v 
]iMPX prodloXåent provo]nt doby aXtoPaticNy vypne.

Ochrana před přílišným vybitím
3oNXd Napacita baterie nent doVtateþni� pĜtVtroM Ve 
aXtoPaticNy ]aVtavt. 9 taNovpP pĜtpadČ vyMPČte baterii 
] pĜtVtroMe a nabiMte Mi.

Ochrana před jinými příčinami
2chrannê VyVtpP Me navråen i pro Minp pĜtþiny� Nterp 
by Pohly poãNodit ]aĜt]ent a XPoåĖXMe aXtoPaticNp 
]aVtavent ]aĜt]ent. 3rovećte vãechny niVledXMtct NroNy 
N odVtranČnt pĜtþin doþaVnpho ]aVtavent nebo ]aVtavent 
provozu.
1. 9ypnČte ]aĜt]ent a potp MeM ]novX ]apnČte� abyVte MeM 

restartovali.
2. 1abiMte baterii (baterie) nebo Mi�MeMich vyPČĖte ]a 

nabitou baterii (baterie).
3. 1echte ]aĜt]ent a baterii (baterie) vychladnoXt.
3oNXd obnovoX ochrannpho VyVtpPX nenaMdete åidnp 
]lepãent� obraĢte Ve na PtVtnt VerviVnt VtĜediVNo 0aNita.

Zapnutí světla a volba režimu jasu  
(Fig. 4)

 POZOR: 
1edtveMte Ve do pĜtPo VvČtla nebo Meho ]droMe.

1. 9yptnaþ� 6eNvence MaVX Me� 9yVoNê reåiP (=apnXtt) �  
6tĜednt reåiP � 1t]Nê reåiP � 9ypnXtt pĜi NaådpP 
stisknutí .

2. 9oliþ reåiPX� 3oVloXpnoVt ro]Vvtcent Me� &elp  
VvČtlo � 3evni þiVt VvČtla � 6Nlidact þiVt VvČtla pĜi 
NaådpP VtiVNnXtt� Ndyå Me Vptnaþ ]apnXtê.

POZN.:
.dyå ]apnete VpotĜebiþ� ]apne Ve VteMnê VvČtelnê 
reåiP MaNo pĜi poVledntP poXåitt.

Indikátor slabé baterie (Fig. 5)
.dyå Me baterie vybiti� NontrolNy /(' ]haVnoX NroPČ 
Mednp NontrolNy /('� MaN Me ]ni]ornČno na obri]NX. 
3otoP pĜibliånČ o pČt aå deVet PinXt po]dČMi Ve 
VpotĜebiþ aXtoPaticNy vypne.

PROVOZ
 POZOR: 

2toþte VvČtelnoX liãtX /(' a VNlopte VNlidact þiVt 
VvČtla� abyVte Vtabili]ovali rovnovihX VpotĜebiþe� Ndyå 
VpotĜebiþ poVtavtte do VviVlp polohy� MaN Me ]ni]ornČna 
na fig.4. 9 opaþnpP pĜtpadČ PĤåe doMtt N pĜevrhnXtt 
VpotĜebiþe a ]ranČnt oVob.

Úhel světelné lišty LED (Fig. 6, Fig. 7)

 POZOR: 
'eMte po]or�aby Ve pĜi naVtavent ~hlX VvČtla nedoVtaly 
pod knoflí ky prsty.

 POZOR: 
8MiVtČte Ve� åe pevni a VNlidact þiVt VvČtla MVoX pevnČ 
VpoMeny ve VNlidact a ro]loåenp polo]e.

/(' VvČtelnoX liãtX l]e otiþet v VedPi VtXpntch na 
Naådêch 45�. (90� doprava a 180� doleva)
6Nlidact þiVt VvČtla l]e ohnoXt na 0� nebo 180�.

Kovový hák (Fig. 8)
3Ĝi poXåitt Novovpho hiNX ]vednČte a poVXĖte Novovê 
hiN do VtĜedovp polohy.

Řemínek (Fig. 9)

 POZOR: 
.roXåeN a otvor na poprXh nepoXåtveMte N MinêP 
~þelĤP neå N inVtalaci poprXhX. 9 opaþnpP pĜtpadČ 
PĤåe doMtt Ne ]ranČnt oVob.

1ainVtalXMte poprXh na VpotĜebiþ� MaN Me ]ni]ornČno.
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Instalace spon nosiče do 
teleskopického háku (Fig. 10, Fig. 11)

 POZOR:
3Ĝi inVtalaci Vpon noViþe do teleVNopicNpho hiNX 
diveMte po]or� abyVte Vi nepĜivĜeli prVt (prVty).

1ainVtalXMte Vpony noViþe do teleVNopicNpho hiNX� MaN Me 
]ni]ornČno.

POZN.:
8MiVtČte Ve� åe Naådi Vpona noViþe Me ]aVXnXta do 
otvorX pro XPtVtČnt Vpony noViþe na hlavnt liãtČ.
POZN.:
8MiVtČte Ve� åe dvČ Vpony MVoX ve VteMnpP VPČrX 
instalace.

Instalace spotřebiče na teleskopický 
hák (Fig. 12)

1ainVtalXMte VpotĜebiþ na teleVNopicNê hiN poPoct Vpon 
noViþe� MaN Me ]ni]ornČno na obri]NX.

POZN.:
8MiVtČte Ve� åe Naådi Vpona dråt ]acvaNloX polohX 
VpotĜebiþe.

Instalace teleskopického háku (Fig. 13)

 POZOR:
1a teleVNopicNê hiN ne]avČãXMte nic Minpho neå 
pĜtVtroM. 9 opaþnpP pĜtpadČ by Ve hiNy dråiNX 
poãNodily a Pohlo by doMtt Ne ]ranČnt oVob.

 POZOR:
3Ĝed poXåittP Ve XMiVtČte� åe Me Naådi þiVt be]peþnČ 
pĜipevnČna.

 POZOR:
3Ĝi Pontiåi teleVNopicNpho hiNX dråte hlavnt liãtX a 
hiNy dråiNX. 'iveMte po]or� abyVte Vi nepĜivĜeli rXce 
a prVty� protoåe vnitĜnt liãta Ve vritt do pĤvodnt polohy 
poPoct Vtly prXåin.

3odråte Meden hiNX dråiNX� abyVte MeM pĜipevnili na 
poåadovanp PtVto.
3Ĝi vyVoXvint teleVNopicNpho hiNX dråte dalãt hiN 
dråiNX� abyVte MeM naPontovali na poåadovanp PtVto 
(jiná  strana).
=apnČte VpotĜebiþ a naVtavte ~hel oVvČtlent VpotĜebiþe 
taN� aby oVvČtlil poåadovanp PtVto� MaN Me ]ni]ornČno 
na obrá zku.

UPOZORNĚNÍ:
3oNXd poXåtvite tČåNoX baterii� pĜi naVtavent ~hlX 
oVvČtlent otiþeMte poX]e VvČtelnoX liãtX /('.

ÚDRŽBA
 POZOR:

3Ĝed poNXVeP o vyNonint Nontroly nebo ~dråby Ve 
vådy XMiVtČte� åe Me pĜiVtroM vypnXtê� odpoMenê od 
proXdX a Na]eta V baterit Me odVtranČna.

UPOZORNĚNÍ:
1iNdy nepoXåtveMte ben]tn� Ĝedidlo� alNohol ani 
podobnp litNy. 0ohoX ]pĤVobit odbarvent� deforPaci 
nebo praskliny.

3ro ]achovint %(=3(ý126T, a 632/(+/,926T, 
]aĜt]ent by vãechny opravy a dalãt ~dråbX nebo 
naVtavent PČli providČt aXtori]ovani nebo tovirnt 
VerviVnt centra 0aNita ]a poXåitt pĤvodntch nihradntch 
dtlĤ 0aNita.

Čištění

 POZOR:
3ĜtVtroM niNdy neoPêveMte vodoX.
ýaVto otĜete vnČMãeN VpotĜebiþe (tČlo VpotĜebiþe) 
hadĜtNeP navlhþenêP v Pêdlovp vodČ.

VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ
 POZOR:

3ro poXåitt V vaãtP pĜtVtroMeP 0aNita XvedenpP v 
toPto nivodX Ve doporXþXMe niVledXMtct pĜtVlXãenVtvt. 
3oXåitt Minpho pĜtVlXãenVtvt nebo niVtavcĤ PĤåe 
pĜedVtavovat ri]iNo poranČnt oVob. 3ĜtVlXãenVtvt nebo 
niVtavce poXåtveMte MenoP na ~þel� N MaNpPX MVoX 
Xrþeny.

3otĜebXMete�li poPoc nebo dalãt inforPace o toPto 
pĜtVlXãenVtvt� obraĢte Ve na PtVtnt VerviVnt centrXP 
Makita.
• 3Ĥvodnt baterie a nabtMeþNa 0aNita

POZN.:
1ČNterp poloåNy na toPto Ve]naPX PohoX bêt 
VoXþiVtt balent MaNo Vtandardnt pĜtVlXãenVtvt. 
 To Ve v Mednotlivêch ]ePtch PĤåe liãit.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні інструкції)
1 Ɍɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ 

ɝɚɱɨɤ 2 ɋɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɢɣ 
ɫɦɭɝɨɜɢɣ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤ 3 Ʉɧɨɩɤɚ 4 ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 5 ɑɟɪɜɨɧɢɣ 
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ 6 ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ 

ɥɚɦɩɚ 7 Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚ 
ɤɧɨɩɤɚ 8 ɋɬɚɰɿɨɧɚɪɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤɚ 

(/('��4 ɲɬ.)

9 ɋɤɥɚɞɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ 
ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤɚ (/('�18 ɲɬ.) 10 ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ 11 ȼɢɛɿɪ ɪɟɠɢɦɿɜ 12 ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɢɡɶɤɨɝɨ 

ɡɚɪɹɞɭ ɛɚɬɚɪɟʀ 13 Ɋɭɯɨɦɚ 
ɱɚɫɬɢɧɚ 14 Ƚɚɱɨɤ 

ɦɟɬɚɥɟɜɢɣ 15 Ɋɟɦɿɧɟɰɶ 16 Ʉɿɥɶɰɟ

17 Ɉɬɜɿɪ ɞɥɹ 
ɪɟɦɿɧɰɹ 18 Ɉɬɜɿɪ ɩɨɡɢɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ 

ɡɚɬɢɫɤɚɱɚ 19 Ƚɨɥɨɜɧɚ ɫɦɭɝɚ 20 ȼɧɭɬɪɿɲɧɹ 
ɩɥɚɧɤɚ 21 Ɂɚɬɢɫɤɚɱ�ɧɨɫɿɣ 22 Ƚɚɱɨɤ�ɬɪɢɦɚɱ 23 Ɉɛɪɿɡɚɧɚ ɩɨɡɢɰɿɹ

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DML818

ɋɜɿɬɥɨ

ɋɜɿɬɥɨɜɢɣ ɩɨɬɿɤ (+�0�/) 1�00 ɥɦ � 800 ɥɦ � 400 ɥɦ

Ɋɨɡɦɿɪɢ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɛɟɡ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ) 9�5 ɦɦ î 80 ɦɦ î 101 ɦɦ

ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ '.&. 14�4 ȼ � 18 ȼ

ȼɚɝɚ ɧɟɬɬɨ  
(ɛɟɡ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ) 1,1 kg

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ 
ɝɚɱɨɤ

Ɋɨɡɦɿɪɢ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɡ ɡɚɬɢɫɤɚɱɦɢ) 1181 ɦɦ î 99 ɦɦ î �59 ɦɦ

ȼɚɝɚ ɧɟɬɬɨ 
(ɡ ɡɚɬɢɫɤɚɱɦɢ) 1,5 kg

Ⱦɨɫɬɭɩɧɚ ɲɢɪɢɧɚ  11�0 ɦɦ � 1900 ɦɦ

• Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ.
• ɍ ɡɜ¶ɹɡɤɭ ɡ ɧɚɲɨɸ ɩɨɫɬɿɣɧɨɸ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɬɚ ɪɨɡɪɨɛɨɤ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ 

ɡɦɿɧɸɜɚɬɢɫɹ ɛɟɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ.
* Ɏɚɤɬɢɱɧɚ ɞɨɫɬɭɩɧɚ ɲɢɪɢɧɚ ɦɨɠɟ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɮɨɪɦɢ.

Застосовні картридж для акумулятора й зарядний пристрій

Ʉɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
14�4 ȼ BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 ȼ BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ɂɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɪɟɝɿɨɧɭ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧɹ ɞɟɹɤɿ ɡ ɩɟɪɟɥɿɱɟɧɢɯ ɜɢɳɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿɜ ɦɨɠɭɬɶ ɧɟ ɛɭɬɢ ɭ 
ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ.

  УВАГА: Використовуйте лише акумуляторні картриджі, перелічені вище. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ 
ɿɧɲɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿɜ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦ ɬɚ�ɚɛɨ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

Час роботи

Застосовний 
акумуляторний 

картридж

Час роботи (приблизно)
Ціле світло ( LED -42 шт. )

Максимально допустимий Середній Мінімальний
BL1415N 1�0 ɝɨɞɢɧɚ ��� ɝɨɞɢɧɢ 4�0 ɝɨɞɢɧɚ
BL1430B 1�� ɝɨɞɢɧ ��5 ɝɨɞɢɧ ��0 ɝɨɞɢɧɚ
BL1440 ��� ɝɨɞɢɧ 5�5 ɝɨɞɢɧ 11 ɝɨɞɢɧɚ

BL1460B ��� ɝɨɞɢɧɚ ��0 ɝɨɞɢɧɚ 15 ɝɨɞɢɧ
BL1815N 1�� ɝɨɞɢɧɚ ��8 ɝɨɞɢɧ 5�5 ɝɨɞɢɧ
BL1820B 1�� ɝɨɞɢɧ ��5 ɝɨɞɢɧ ��5 ɝɨɞɢɧ
BL1830B ��4 ɝɨɞɢɧɢ 5�0 ɝɨɞɢɧɚ 10 ɝɨɞɢɧɚ
BL1840B ��0 ɝɨɞɢɧɚ ��0 ɝɨɞɢɧɚ 15 ɝɨɞɢɧ
BL1850B 4�0 ɝɨɞɢɧɚ 9�5 ɝɨɞɢɧ 19 ɝɨɞɢɧ
BL1860B 5�0 ɝɨɞɢɧɚ 11 ɝɨɞɢɧɚ �� ɝɨɞɢɧɚ

•  ɑɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɭ ɜɢɳɟɧɚɜɟɞɟɧɿɣ ɬɚɛɥɢɰɿ ² ɰɟ ɩɪɢɛɥɢɡɧɢɣ ɨɪɿɽɧɬɢɪ. ȼɿɧ ɦɨɠɟ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜɿɞ ɮɚɤɬɢɱɧɨɝɨ ɱɚɫɭ ɪɨɛɨɬɢ.
• Ʉɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɦɨɠɟ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ.
• ɑɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɦɨɠɟ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɬɢɩɭ ɛɚɬɚɪɟʀ� ɫɬɚɧɭ ɡɚɪɹɞɭ ɬɚ ɭɦɨɜɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.
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Символи
ɇɢɠɱɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɫɢɦɜɨɥɢ� ɹɤɿ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɞɥɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ. ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ� ɳɨ ɜɢ ɪɨɡɭɦɿɽɬɟ ʀɯ ɡɧɚɱɟɧɧɹ.

• Ɉɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ ɡ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɽɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

Ni-MH
Li-ion

•  Ʌɢɲɟ ɞɥɹ ɤɪɚʀɧ ȯɋ. ɑɟɪɟɡ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ 
ɜ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ� 
ɜɿɞɩɪɚɰɶɨɜɚɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɟ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ ɬɚ ɛɚɬɚɪɟʀ 
ɦɨɠɭɬɶ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɜɚɬɢ ɧɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɽ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ¶ɹ ɥɸɞɢɧɢ. ɇɟ 
ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɿ 
ɩɪɢɥɚɞɢ ɚɛɨ ɛɚɬɚɪɟʀ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ 
ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ� ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ 
ȯɋ ɳɨɞɨ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɬɚ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ� ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ ɬɚ 
ɛɚɬɚɪɟɣ ɬɚ ʀɯ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ� ɚ ɬɚɤɨɠ ɚɞɚɩɬɚɰɿʀ 
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ ɞɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ� 
ɜɿɞɩɪɚɰɶɨɜɚɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ� 
ɛɚɬɚɪɟʀ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ 
ɨɤɪɟɦɨ� ɬɚ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɢ ɞɨ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ 
ɩɭɧɤɬɿɜ ɩɪɢɣɨɦɭ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɜɿɞɯɨɞɿɜ� ɹɤɿ 
ɩɪɚɰɸɸɬɶ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɡ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹɦɢ 
ɨɯɨɪɨɧɢ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ. ɉɪɨ 
ɰɟ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɫɢɦɜɨɥ ɩɟɪɟɤɪɟɫɥɟɧɨɝɨ ɛɚɤɚ 
ɞɥɹ ɫɦɿɬɬɹ� ɩɨɦɿɳɟɧɢɣ ɧɚ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ.

• Ɉɩɬɢɱɧɟ ɜɢɩɪɨɦɿɧɸɜɚɧɧɹ (ɍɎ ɬɚ ȱɑ). 
Ɂɜɟɞɿɬɶ ɞɨ ɦɿɧɿɦɭɦɭ ɜɩɥɢɜ ɧɚ ɨɱɿ ɚɛɨ ɲɤɿɪɭ.

• ɇɟ ɞɢɜɿɬɶɫɹ ɧɚ ɥɚɦɩɭ� ɳɨ ɩɪɚɰɸɽ.

• ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɟ ɟɤɪɚɧɭɜɚɧɧɹ 
ɚɛɨ ɡɚɯɢɫɬ ɨɱɟɣ.

• ɉɪɨɹɜɥɹɣɬɟ ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɨɛɟɪɟɠɧɿɫɬɶ ɿ 
ɭɜɚɠɧɿɫɬɶ�

• ȼɢɤɥɸɱɧɨ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З 
БЕЗПЕКИ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
ɓɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɬɪɚɜɦɢ� ɧɟ 
ɞɢɜɿɬɶɫɹ ɧɚ ɩɪɚɰɸɸɱɿ ɩɪɢɥɚɞɢ. Ɇɨɠɟ ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ 
ɫɟɪɣɨɡɧɚ ɬɪɚɜɦɚ ɨɱɟɣ.

 УВАГА:
ɉɪɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɡɚɜɠɞɢ ɫɥɿɞ 
ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ ɡɚɯɨɞɿɜ� ɳɨɛ 
ɡɧɢɡɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɡɚɣɦɚɧɧɹ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ 
ɫɬɪɭɦɨɦ ɿ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɬɪɚɜɦ� ɭ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ�

ОЗНАЙОМТЕСЬ З УСІМА 
ІНСТРУКЦІЯМИ.

1. ɓɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɬɪɚɜɦ� 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɣ ɪɟɬɟɥɶɧɢɣ ɧɚɝɥɹɞ� ɤɨɥɢ ɩɪɢɥɚɞ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɩɨɛɥɢɡɭ ɞɿɬɟɣ.

2.  ɓɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ� 
ɧɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɭ ɜɨɞɭ ɱɢ ɿɧɲɭ ɪɿɞɢɧɭ. ɇɟ 
ɫɬɚɜɬɟ ɬɚ ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɦɿɫɰɿ� ɞɟ ɜɿɧ ɦɨɠɟ 
ɜɩɚɫɬɢ ɚɛɨ ɛɭɬɢ ɡɚɬɹɝɧɭɬɢɦ ɭ ɜɚɧɧɭ ɱɢ ɪɚɤɨɜɢɧɭ.

3. ɇɟ ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɬɤɚɧɢɧɨɸ� ɤɚɪɬɨɧɨɦ ɬɨɳɨ. 
ȱɧɚɤɲɟ ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɚɣɦɚɧɧɹ. 

4. ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɞɟɬɚɥɟɣ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ 
ɩɿɧɰɟɬɨɦ� ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ ɬɨɳɨ.

5. Ȼɟɪɟɠɿɬɶ ɜɿɞ ɞɨɳɭ ɚɛɨ ɫɧɿɝɭ. ɇɟ ɦɢɣɬɟ ɣɨɝɨ ɜɨɞɨɸ.
6. ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɞɟɬɚɥɟɣ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ 

ɩɿɧɰɟɬɨɦ� ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ ɬɨɳɨ.
7. ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɝɚɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɢɧ.
8.  əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ� ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ 

ɣɨɝɨ ɣ ɜɢɬɹɝɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɿɡ ɩɪɢɥɚɞɭ.
9. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɤɢɞɚɬɢ� ɭɞɚɪɹɬɢ ɬɨɳɨ. 
10. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɧɚɫɚɞɤɢ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ 

ɚɛɨ ɩɪɨɞɚɧɿ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.
11.   Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ� ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɧɟ 

ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ. Ɂɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ ɞɥɹ 
ɞɿɬɟɣ ɦɿɫɰɿ.

12. ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɳɨɞɨ ɛɟɡɩɟɤɢ ɞɥɹ ɩɨɪɬɚɬɢɜɧɢɯ 
ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤɿɜ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦɢ ɛɚɬɚɪɟɹɦɢ.

• ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ ɛɚɬɚɪɟʀ ɩɨɜɢɧɧɚ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ ɦɿɫɰɟɜɢɦ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɦ ɜɢɦɨɝɚɦ� ɹɤɿ 
ɫɬɨɫɭɸɬɶɫɹ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ.

• ɇɟ ɫɩɚɥɸɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ.
13. Ⱦɨɞɚɬɤɨɜɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɳɨɞɨ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤɿɜ.
•  Ⱦɠɟɪɟɥɨ ɫɜɿɬɥɚ ɭ ɰɶɨɦɭ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤɭ ɧɟ ɩɿɞɥɹɝɚɽ 

ɡɚɦɿɧɿ� ɩɿɫɥɹ ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɣɧɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ 
ɞɠɟɪɟɥɚ ɫɜɿɬɥɚ� ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɜɟɫɶ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤ.

14.  Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɞɨɝɥɹɞ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ.
•  ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə� Ɉɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ ɡ ɭɫɿɦɚ 

ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹɦɢ ɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɦɢ ɡ ɛɟɡɩɟɤɢ. 
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɜɢɦɨɝ� ɹɤɿ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹɯ 
ɬɚ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ� ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɞɚɪɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ 
ɫɬɪɭɦɨɦ� ɩɨɠɟɠɿ ɬɚ�ɚɛɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ.

• Ɂɚɩɨɛɿɝɚɣɬɟ ɧɟɧɚɜɦɢɫɧɨɦɭ ɩɭɫɤɭ. ɉɟɪɟɞ 
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹɦ ɞɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɭ� ɩɿɞɧɹɬɬɹɦ 
ɱɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ� ɳɨ 
ɜɢɦɢɤɚɱ ɩɟɪɟɛɭɜɚɽ ɭ ɜɢɦɤɧɟɧɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ. əɤɳɨ 
ɩɪɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɿ ɜɢ ɛɭɞɟɬɟ ɬɪɢɦɚɬɢ ɩɚɥɟɰɶ ɧɚ 
ɜɢɦɢɤɚɱɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɚɛɨ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɣɨɝɨ� ɰɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

•  ɉɟɪɟɞ ɛɭɞɶ�ɹɤɢɦɢ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹɦɢ� ɡɦɿɧɨɸ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɱɢ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ ɜɿɞ ɩɪɢɥɚɞɭ. Ɍɚɤɿ ɩɪɨɮɿɥɚɤɬɢɱɧɿ 
ɡɚɯɨɞɢ ɡɧɢɠɭɸɬɶ ɪɢɡɢɤ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɭ ɩɪɢɥɚɞɭ.

•  Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ 
ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɜɤɚɡɚɧɨɝɨ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ. Ɂɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ� 
ɳɨ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɞɥɹ ɨɞɧɨɝɨ ɬɢɩɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɛɥɨɤɿɜ� 
ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɡɚɣɦɚɧɧɹ ɩɪɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ 
ɡ ɿɧɲɢɦ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦ ɛɥɨɤɨɦ.

• ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɢ ɥɢɲɟ ɿɡ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ 
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɦɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦɢ ɛɥɨɤɚɦɢ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ 
ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦ ɿ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

•  əɤɳɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ� 
ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɩɨɞɚɥɿ ɜɿɞ ɿɧɲɢɯ ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ 
ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ� ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɫɤɪɿɩɤɢ ɞɥɹ ɩɚɩɟɪɭ� ɦɨɧɟɬɢ� 
ɤɥɸɱɿ� ɰɜɹɯɢ� ɝɜɢɧɬɢ ɚɛɨ ɿɧɲɿ ɞɪɿɛɧɿ ɦɟɬɚɥɟɜɿ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢ� ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ ɡ¶ɽɞɧɚɬɢ ɨɞɢɧ ɤɨɧɬɚɤɬɧɢɣ ɜɢɜɿɞ 
ɡ ɿɧɲɢɦ. Ʉɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ ɧɚ ɤɥɟɦɚɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɩɿɤɿɜ ɚɛɨ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

•  Ɂɚ ɧɟɧɚɥɟɠɧɢɯ ɭɦɨɜ ɪɿɞɢɧɚ ɦɨɠɟ ɜɢɤɢɞɚɬɢɫɶ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ɭɧɢɤɚɬɢ ɤɨɧɬɚɤɬɿɜ. əɤɳɨ ɤɨɧɬɚɤɬ 
ɬɪɚɩɢɜɫɹ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ� ɬɨ ɡɦɢɣɬɟ ʀʀ ɜɨɞɨɸ. əɤɳɨ ɪɿɞɢɧɚ 
ɩɨɬɪɚɩɢɥɚ ɜ ɨɱɿ� ɞɨɞɚɬɤɨɜɨ ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɡɚ ɦɟɞɢɱɧɨɸ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ. Ɋɿɞɢɧɚ� ɳɨ ɜɢɤɢɞɚɽɬɶɫɹ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� 
ɦɨɠɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɩɨɞɪɚɡɧɟɧɧɹ ɚɛɨ ɨɩɿɤɢ.

• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ ɱɢ ɡɦɿɧɟɧɢɣ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ ɱɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɯ 
ɚɛɨ ɡɦɿɧɟɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɭɜɚɧɚ 
ɩɨɜɟɞɿɧɤɚ� ɳɨ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɚɣɦɚɧɧɹ� ɜɢɛɭɯɭ 
ɚɛɨ ɪɢɡɢɤɭ ɬɪɚɜɦɚɬɢɡɦɭ.

• ɇɟ ɩɿɞɞɚɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞ 
ɜɩɥɢɜɭ ɜɨɝɧɸ ɚɛɨ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ. ȼɩɥɢɜ 
ɜɨɝɧɸ ɚɛɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɛɿɥɶɲ 1�0 �& (��5 �)) ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɢɛɭɯɭ.

• Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɭɫɿɯ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɩɨ ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɸ 
ɬɚ ɧɟ ɡɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞ ɩɨɡɚ 
ɞɿɚɩɚɡɨɧɨɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ� ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɜ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ ɚɛɨ ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ� ɳɨ ɜɢɯɨɞɹɬɶ ɡɚ ɦɟɠɿ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ 
ɞɿɚɩɚɡɨɧɭ� ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɿ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɪɢɡɢɤɭ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ.
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• Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢɫɹ 
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɮɚɯɿɜɰɟɦ ɡ ɪɟɦɨɧɬɭ ɡ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɬɿɥɶɤɢ ɿɞɟɧɬɢɱɧɢɯ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ. 
ɐɟ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɶ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɜɢɪɨɛɭ.

• ɇɟ ɡɦɿɧɸɣɬɟ ɿ ɧɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɭɜɚɬɢ 
ɩɪɢɥɚɞ ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ� ɡɚ ɜɢɧɹɬɤɨɦ 
ɜɢɩɚɞɤɿɜ� ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɜ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɬɚ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

15. ȼɚɠɥɢɜɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɛɟɡɩɟɤɢ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ.

• ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠ� ɨɡɧɚɣɨɦɬɟɫɶ ɡ ɭɫɿɦɚ ɜɤɚɡɿɜɤɚɦɢ ɬɚ 
ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɦɢ ɩɨɡɧɚɱɤɚɦɢ ɧɚ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɦɭ 
ɩɪɢɫɬɪɨʀ (�) ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿ ɬɚ (�) ɜɢɪɨɛɿ� ɭ ɹɤɨɦɭ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.

• ɇɟ ɪɨɡɛɢɪɚɣɬɟ ɣ ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɠɟɠɿ� ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ 
ɚɛɨ ɜɢɛɭɯɭ.

• əɤɳɨ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɫɬɚɜ ɧɚɞɦɿɪɧɨ ɤɨɪɨɬɤɢɦ� ɧɟɝɚɣɧɨ 
ɩɪɢɩɢɧɿɬɶ ɪɨɛɨɬɭ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɪɢɡɢɤɭ 
ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ� ɦɨɠɥɢɜɢɯ ɨɩɿɤɿɜ ɿ ɧɚɜɿɬɶ ɜɢɛɭɯɭ.

• əɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬ ɩɨɬɪɚɩɢɜ ɜɚɦ ɜ ɨɱɿ� ɧɟɝɚɣɧɨ 
ɩɪɨɦɢɣɬɟ ʀɯ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɿ ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɥɿɤɚɪɹ. 
ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɡɨɪɭ.

• ɇɟ ɡɚɤɨɪɨɱɭɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ.
• ɇɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɣ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɿ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɭ ɦɿɫɰɹɯ� ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɦɨɠɟ ɞɨɫɹɝɬɢ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ 50 �& (1�� �)).

•  ɇɟ ɫɩɚɥɸɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ� ɧɚɜɿɬɶ ɹɤɳɨ 
ɜɿɧ ɫɢɥɶɧɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ ɚɛɨ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɧɨɲɟɧɢɣ. 
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ ɩɪɢ ɡɚɣɦɚɧɧɿ.

•  ɇɟ ɩɪɢɛɢɜɚɣɬɟ ɰɜɹɯɚɦɢ� ɧɟ ɪɿɠɬɟ� ɧɟ ɪɨɡɱɚɜɥɸɣɬɟ� 
ɧɟ ɤɢɞɚɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɧɟ ɤɢɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɿ ɧɟ ɛɢɣɬɟ ɬɜɟɪɞɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɩɨ ɰɶɨɦɭ. 
ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɠɟɠɿ� ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɚɛɨ ɜɢɛɭɯɭ.

• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ.
• Ʌɿɬɿɣ�ɿɨɧɧɿ ɛɚɬɚɪɟʀ ɩɿɞɩɚɞɚɸɬɶ ɩɿɞ ɞɿɸ ɜɢɦɨɝ 

ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ ɩɪɨ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɿ ɬɨɜɚɪɢ. ɉɪɢ 
ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɩɟɪɟɜɟɡɟɧɧɹɯ� ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ� ɬɪɟɬɿɦɢ 
ɨɫɨɛɚɦɢ� ɟɤɫɩɟɞɢɬɨɪɚɦɢ� ɬɪɟɛɚ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ 
ɨɫɨɛɥɢɜɢɯ ɜɢɦɨɝ ɳɨɞɨ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɬɚ ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɹ. 
Ⱦɥɹ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɬɨɜɚɪɭ ɞɥɹ ɜɿɞɩɪɚɜɥɟɧɧɹ ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ 
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɿɹ ɡ ɟɤɫɩɟɪɬɨɦ ɡ ɩɢɬɚɧɶ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ. Ȼɭɞɶ ɥɚɫɤɚ� ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ� ɩɨ 
ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ� ɛɿɥɶɲ ɞɟɬɚɥɶɧɢɯ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɿɜ. Ɂɚɤɥɟɣɬɟ ɫɬɪɿɱɤɨɸ ɚɛɨ ɡɚɤɪɢɣɬɟ 
ɜɿɞɤɪɢɬɿ ɤɨɧɬɚɤɬɢ ɣ ɭɩɚɤɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ� 
ɳɨɛ ɜɨɧɚ ɧɟ ɦɨɝɥɚ ɩɟɪɟɫɭɜɚɬɢɫɹ ɩɨ ɭɩɚɤɨɜɰɿ.

• ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟʀ ɬɿɥɶɤɢ ɡ ɜɢɪɨɛɚɦɢ� 
ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦɢ 0aNita. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɚɬɚɪɟɣ ɧɚ 
ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɜɢɪɨɛɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɠɟɠɿ� 
ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ� ɜɢɛɭɯɭ ɚɛɨ ɜɢɬɨɤɭ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬɭ.

• əɤɳɨ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɩɪɨɬɹɝɨɦ 
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɱɚɫɭ� ɛɚɬɚɪɟɹ ɩɨɜɢɧɧɚ ɛɭɬɢ 
ɜɢɬɹɝɧɭɬɚ ɡ ɩɪɢɫɬɪɨɸ.

• ɉɿɞ ɱɚɫ ɿ ɩɿɫɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɦɨɠɟ ɧɚɝɪɿɜɚɬɢɫɹ� ɳɨ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ 
ɞɨ ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɨɩɿɤɿɜ ɚɛɨ ɧɢɡɶɤɨɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ 
ɨɩɿɤɿɜ. Ɂɜɟɪɧɿɬɶ ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ ɡ ɝɚɪɹɱɢɦɢ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦɢ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚɦɢ.

• ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɤɥɟɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɜɿɞɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɧɚɝɪɿɬɢɫɹ 
ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ� ɳɨɛ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɨɩɿɤɢ.

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɧɹ ɫɬɪɭɠɤɢ� ɩɢɥɭ ɚɛɨ ʉɪɭɧɬɭ 
ɜ ɤɥɟɦɢ� ɨɬɜɨɪɢ ɣ ɩɚɡɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ. 
ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɝɚɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɚɛɨ ɩɨɥɨɦɤɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ.

• əɤɳɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɩɨɛɥɢɡɭ ɜɢɫɨɤɨɜɨɥɶɬɧɢɯ ɥɿɧɿɣ ɟɥɟɤɬɪɨɩɟɪɟɞɚɱɿ� 
ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ 
ɩɨɛɥɢɡɭ ɜɢɫɨɤɨɜɨɥɶɬɧɢɯ ɥɿɧɿɣ ɟɥɟɤɬɪɨɩɟɪɟɞɚɱɿ. ɐɟ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɚɛɨ 
ɩɨɥɨɦɤɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɚɛɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ.

• Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ ɦɿɫɰɹɯ� 
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɢɯ ɞɥɹ ɞɿɬɟɣ.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ.
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ 

ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ 0aNita. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɧɟɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ 0aNita 
ɚɛɨ ɦɨɞɢɮɿɤɨɜɚɧɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɪɨɡɪɢɜɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ ɛɚɬɚɪɟʀ� ɳɨ 
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɶ ɡɚɣɦɚɧɧɹ� ɬɪɚɜɦɢ ɣ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ. ɐɟ 
ɬɚɤɨɠ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɫɤɚɫɭɜɚɧɧɹ ɝɚɪɚɧɬɿʀ 0aNita ɧɚ 
ɩɪɢɥɚɞ ɬɚ ɡɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ 0aNita.

16. ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɬɟɪɦɿɧɭ ɫɥɭɠɛɢ ɛɚɬɚɪɟʀ.

• ɉɟɪɟɞ ɩɨɜɧɢɦ ɪɨɡɪɹɞɠɟɧɧɹɦ ɡɚɪɹɞɿɬɶ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ. 
Ɂɚɜɠɞɢ ɡɭɩɢɧɹɣɬɟ ɪɨɛɨɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɿ ɡɚɪɹɞɠɚɣɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ� ɤɨɥɢ ɜɢ ɩɨɦɿɱɚɽɬɟ ɦɟɧɲɭ 
ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ.

• ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɪɹɞɠɟɧɢɣ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ. 
ɇɚɞɦɿɪɧɟ ɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɭɽ ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ 
ɛɚɬɚɪɟʀ.

•  Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɩɪɢ ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ ɜ ɞɿɚɩɚɡɨɧɿ 10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)). 
Ⱦɚɣɬɟ ɝɚɪɹɱɨɦɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ ɤɚɪɬɪɢɞɠɭ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ 
ɩɟɪɟɞ ɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹɦ.

• əɤɳɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɧɟ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ� ɜɢɣɦɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɚɛɨ 
ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ.

• Ɂɚɪɹɞɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ� ɹɤɳɨ ɜɢ ɧɟ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɟ ɣɨɝɨ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ 
(ɩɨɧɚɞ ɲɿɫɬɶ ɦɿɫɹɰɿɜ).

ТЕХНІЧНИЙ ОПИС
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

ɉɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ ɮɭɧɤɰɿɣ 
ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɤɨɧɭɣɬɟɫɹ ɜ ɬɨɦɭ� ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ 
ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ� ɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢɣ.

Встановлення або демонтаж 
картриджу для акумулятора (Fig. 2)

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ� ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ 
ɚɛɨ ɡɧɿɦɚɬɢ ɤɚɬɪɢɞɠ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ.

 УВАГА: 
При установці або витяганні акумуляторного 
картриджа міцно тримайте пристрій та 
акумуляторний картридж.
əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɛɭɞɟɬɟ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɿ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ� ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɡɿɫɤɨɜɡɧɭɬɢ 
ɡ ɜɚɲɢɯ ɪɭɤ ɿ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɿ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ� ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɨ ɬɪɚɜɦ.

ɓɨɛ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ  ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� 
ɜɢɪɿɜɧɹɣɬɟ ɹɡɢɱɨɤ ɧɚ ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɦɭ ɩɚɬɪɨɧɿ ɡ ɩɚɡɨɦ 
ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɣɨɝɨ ɧɚ ɦɿɫɰɟ. ȼɫɬɚɜɬɟ ɣɨɝɨ ɞɨ 
ɤɿɧɰɹ� ɩɨɤɢ ɜɿɧ ɧɟ ɡɚɮɿɤɫɭɽɬɶɫɹ ɧɚ ɦɿɫɰɿ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦ 
ɤɥɚɰɚɧɧɹɦ. əɤɳɨ ɜɢ ɛɚɱɢɬɟ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɹɤ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ� ɜɿɧ ɧɟ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ ɩɨɜɧɿɫɬɸ.
ɓɨɛ ɜɢɬɹɝɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ� ɜɢɫɭɧɶɬɟ 
ɣɨɝɨ ɡ ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɧɚɬɢɫɤɚɸɱɢ ɤɧɨɩɤɭ ɧɚ 
ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɩɚɧɟɥɿ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ.
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 УВАГА: 
Ɂɚɜɠɞɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ� ɩɨɤɢ ɧɟ ɳɟɡɧɟ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ. ȼ 
ɿɧɲɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɜɿɧ ɦɨɠɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ ɜɢɩɚɫɬɢ ɡ 
ɩɪɢɥɚɞɭ� ɡɚɜɞɚɜɲɢ ɬɪɚɜɦɭ ɜɚɦ ɚɛɨ ɤɨɦɭɫɶ ɡ ɬɢɯ� 
ɯɬɨ ɨɬɨɱɭɽ.

 УВАГА: 
ɇɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɿɡ 
ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɫɢɥɢ. əɤɳɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɧɟ ɤɨɜɡɚɽ 
ɥɟɝɤɨ� ɬɨ ɜɿɧ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

Індикація залишкової ємності 
акумулятора (Fig. 3)

ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭ ɤɧɨɩɤɭ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠɿ� ɳɨɛ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɡɚɥɢɲɤɨɜɭ ɽɦɧɿɫɬɶ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ ɥɚɦɩɢ ɡɚɫɜɿɬɹɬɶɫɹ ɧɚ ɤɿɥɶɤɚ 
ɫɟɤɭɧɞ.

Індикаторні лампи
Залишкова ємність

Світить Вимкнений Блимає

         75% - 100%

         50% - 75%

         25% - 50%

         0% - 25%

         Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ.

         

         
Ɇɨɠɥɢɜɨ� ɛɚɬɚɪɟɹ ɜɢɣɲɥɚ ɡ ɥɚɞɭ.

ПРИМІТКА:
Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɭɦɨɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ 
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɿɧɞɢɤɚɰɿɹ ɦɨɠɟ ɞɟɳɨ 
ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜɿɞ ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ ɽɦɧɨɫɬɿ.
ПРИМІТКА:
ɉɟɪɲɚ (ɤɪɚɣɧɹ ɥɿɜɚ) ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ ɥɚɦɩɚ ɡɚɝɨɪɢɬɶɫɹ� 
ɤɨɥɢ ɫɩɪɚɰɸɽ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.

Система захисту приладу / 
акумулятора

ɉɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ� ɹɤɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɿɞɤɥɸɱɚɽ ɜɢɯɿɞɧɭ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ɞɥɹ 
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ ɫɥɭɠɛɢ.

Захист від перезарядження
əɤɳɨ ɽɦɧɿɫɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɹ� ɩɪɢɥɚɞ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ. ɍ ɰɶɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɜɢɣɦɿɬɶ 
ɛɚɬɚɪɟɸ ɡ ɩɪɢɥɚɞɭ ɣ ɡɚɪɹɞɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ.

Захист від інших проблем
ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɬɚɤɨɠ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɚ ɞɥɹ ɿɧɲɢɯ 
ɩɪɨɛɥɟɦ� ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɪɢɥɚɞ� ɿ ɞɨɡɜɨɥɹɽ 
ɩɪɢɥɚɞɭ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɡɭɩɢɧɹɬɢɫɹ. ȼɢɤɨɧɚɣɬɟ ɜɫɿ 
ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɤɪɨɤɢ� ɹɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɬɢɦɱɚɫɨɜɨ ɡɭɩɢɧɢɜɫɹ 
ɚɛɨ ɩɪɢɩɢɧɢɜ ɪɨɛɨɬɭ� ɳɨɛ ɭɫɭɧɭɬɢ ɩɪɨɛɥɟɦɭ.
1. ȼɢɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ� ɚ ɩɨɬɿɦ ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡɧɨɜɭ� ɳɨɛ 

ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɢ.
2. Ɂɚɪɹɞɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ(ɢ) ɚɛɨ ɡɚɦɿɧɿɬɶ ɣɨɝɨ�ʀɯ ɧɚ 

ɡɚɪɹɞɠɟɧɿ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ.
3. Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɚɤɚɦɭɥɹɬɨɪɭ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ.

əɤɳɨ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚɯɢɫɬɭ ɧɟ ɜɿɞɧɨɜɢɬɶ 
ɪɨɛɨɬɭ ɩɪɢɥɚɞɭ� ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ 
ɰɟɧɬɪɭ 0aNita.

Включення вибору режиму 
освітлення і яскравості (Fig. 4)

 УВАГА: 
ɇɟ ɞɢɜɿɬɶɫɹ ɧɚ ɫɜɿɬɥɨ ɚɛɨ ɧɚ ɞɠɟɪɟɥɨ ɫɜɿɬɥɚ 
ɧɚɩɪɹɦɭ.

1. ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ� ɉɨɫɥɿɞɨɜɧɿɫɬɸ ɪɟɠɢɦɿɜ ɹɫɤɪɚɜɨɫɬɿ 
ɽ� ȼɢɫɨɤɢɣ ɪɟɠɢɦ ( ɍɜɿɦɤ.) � ɋɟɪɟɞɧɿɣ ɪɟɠɢɦ � 
ɇɢɡɶɤɢɣ ɪɟɠɢɦ � ȼɢɦɤ. ɡ ɤɨɠɧɢɦ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ.

2. ȼɢɛɿɪ ɪɟɠɢɦɿɜ� ɉɨɫɥɿɞɨɜɧɿɫɬɶ ɩɿɞɫɜɿɱɭɜɚɧɧɹ 
ɬɚɤɚ� ɐɿɥɟ ɫɜɿɬɥɨ � ɋɬɚɰɿɨɧɚɪɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɫɜɿɬɥɚ � 
ɋɤɥɚɞɚɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɫɜɿɬɥɚ ɡ ɤɨɠɧɢɦ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ� 
ɤɨɥɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ.

ПРИМІТКА:
Ʉɨɥɢ ɜɢ ɜɦɢɤɚɽɬɟ ɩɪɢɥɚɞ� ɜɿɧ ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦɭ 
ɠ ɪɟɠɢɦɿ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ� ɳɨ ɣ ɩɿɞ ɱɚɫ ɨɫɬɚɧɧɶɨɝɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.

Індикатор низького заряду батареї 
(Fig. 5)

Ʉɨɥɢ ɡɚɪɹɞ ɛɚɬɚɪɟʀ ɫɬɚɽ ɧɢɡɶɤɢɦ� ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɿ 
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ ɝɚɫɧɭɬɶ� ɡɚ ɜɢɧɹɬɤɨɦ ɨɞɧɨɝɨ ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɚ� 
ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ. ɉɨɬɿɦ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ 
ɱɟɪɟɡ ɩ¶ɹɬɶ�ɞɟɫɹɬɶ ɯɜɢɥɢɧ ɩɪɢɥɚɞ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ 
ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ.

ФУНКЦІОНУВАННЯ
 УВАГА: 

ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɢɣ ɫɦɭɝɨɜɢɣ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤ 
ɿ ɫɤɥɚɞɿɬɶ ɫɤɥɚɞɧɭ ɫɜɿɬɥɨɜɭ ɱɚɫɬɢɧɭ� ɳɨɛ 
ɫɬɚɛɿɥɿɡɭɜɚɬɢ ɪɿɜɧɨɜɚɝɭ ɩɪɢɥɚɞɭ� ɤɨɥɢ ɜɢ ɫɬɚɜɢɬɟ 
ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ� ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ fig.4. ȱɧɚɤɲɟ ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɟ ɜɩɚɫɬɢ ɬɚ ɦɨɠɧɚ 
ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɬɿɥɟɫɧɿ ɭɲɤɨɞɠɟɧɧɹ.

Кут світлодіодного смугового 
світильника (Fig. 6, Fig. 7)

 УВАГА: 
Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ� ɳɨɛ ɧɟ ɡɚɬɢɫɧɭɬɢ ɩɚɥɟɰɶ(ɩɚɥɶɰɿ) 
ɩɪɢ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɿ ɤɭɬɚ ɧɚɯɢɥɭ ɫɜɿɬɥɚ.

 УВАГА: 
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ� ɳɨ ɮɿɤɫɨɜɚɧɚ ɬɚ ɫɤɥɚɞɚɧɚ ɫɜɿɬɥɨɜɚ 
ɱɚɫɬɢɧɚ ɦɿɰɧɨ ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɿ ɪɚɡɨɦ ɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹɯ 
ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ ɬɚ ɪɨɡɤɥɚɞɚɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ.

ɋɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɢɣ ɫɦɭɝɨɜɢɣ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤ ɦɨɠɧɚ ɨɛɟɪɬɚɬɢ 
ɜ ɫɿɦ ɫɬɭɩɟɧɿɜ ɧɚ ɤɨɠɧɿ 45�. (90� ɩɪɚɜɨɪɭɱ ɿ 180� 
ɥɿɜɨɪɭɱ)
ɋɤɥɚɞɚɧɭ ɫɜɿɬɥɨɜɭ ɱɚɫɬɢɧɭ ɦɨɠɧɚ ɡɿɝɧɭɬɢ ɞɨ 0� ɚɛɨ 
180°.

Металевий гачок (Fig. 8)
ɉɿɞɧɿɦɿɬɶ ɿ ɩɨɫɭɧɶɬɟ ɦɟɬɚɥɟɜɢɣ ɝɚɱɨɤ ɭ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ� ɤɨɥɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɟ ɦɟɬɚɥɟɜɢɣ ɝɚɱɨɤ.
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Ремінь (Fig. 9)

 УВАГА: 
ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɤɿɥɶɰɟ ɬɚ ɨɬɜɿɪ ɞɥɹ ɪɟɦɿɧɰɹ ɞɥɹ 
ɿɧɲɢɯ ɰɿɥɟɣ� ɨɤɪɿɦ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɪɟɦɿɧɰɹ. ȱɧɚɤɲɟ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɿɥɟɫɧɢɯ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɪɟɦɿɧɶ ɧɚ ɩɪɢɥɚɞ� ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɦɚɥɸɧɤɭ.

Встановлення затискачів-носіїв у 
телескопічний гачок (Fig. 10, Fig. 11)

 УВАГА:
Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ� ɳɨɛ ɧɟ ɡɚɳɟɦɢɬɢ ɩɚɥɟɰɶ (ɩɚɥɶɰɿ)� 
ɤɨɥɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɟ ɡɚɬɢɫɤɚɱɿ�ɧɨɫɿʀ ɜ ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ 
ɝɚɱɨɤ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɡɚɬɢɫɤɚɱɿɜ�ɧɨɫɿʀɜ ɜ ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ ɝɚɱɨɤ� ɹɤ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ.

ПРИМІТКА:
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ� ɳɨ ɤɨɠɧɭ ɡɚɬɢɫɤɚɱ�ɧɨɫɿɣ ɜɫɬɚɜɥɟɧɨ 
ɜ ɨɬɜɿɪ ɩɨɡɢɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɡɚɬɢɫɤɚɱɚ ɧɚ ɝɨɥɨɜɧɿɣ 
ɩɥɚɧɰɿ.
ПРИМІТКА:
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ� ɳɨ ɞɜɚ ɡɚɬɢɫɤɚɱɿ ɧɟɫɭɱɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɿ ɜ ɨɞɧɨɦɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ.

Встановлення приладу на 
телескопічний гачок (Fig. 12)

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ ɝɚɱɨɤ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɬɢɫɤɚɱɿɜ�ɧɨɫɿʀɜ� ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ.

ПРИМІТКА:
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ� ɳɨ ɤɨɠɟɧ ɡɚɬɢɫɤɚɱ�ɧɨɫɿɣ ɭɬɪɢɦɭɽ 
ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Монтажний телескопічний гак  
(Fig. 13)

 УВАГА:
ɇɟ ɜɿɲɚɣɬɟ ɧɿɱɨɝɨ� ɤɪɿɦ ɩɪɢɥɚɞɭ� ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ 
ɝɚɱɨɤ. ȱɧɚɤɲɟ ɦɨɠɧɚ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɝɚɱɤɢ�ɬɪɢɦɚɱɿ ɬɚ 
ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɬɪɚɜɦɭ.

 УВАГА:
ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ� ɳɨ ɤɨɠɧɚ 
ɱɚɫɬɢɧɚ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɚ.

 УВАГА:
ɉɿɞ ɱɚɫ ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɨɝɨ ɝɚɱɤɚ ɬɪɢɦɚɣɬɟ 
ɝɨɥɨɜɧɭ ɩɥɚɧɤɭ ɬɚ ɝɚɤɢ�ɬɪɢɦɚɱɿ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ� 
ɳɨɛ ɧɟ ɡɚɬɢɫɧɭɬɢ ɪɭɤɢ ɬɚ ɩɚɥɶɰɿ� ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɜɧɭɬɪɿɲɧɹ 
ɩɥɚɧɤɚ ɩɨɜɟɪɬɚɽɬɶɫɹ ɭ ɜɢɯɿɞɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɫɢɥɨɸ 
ɩɪɭɠɢɧ.

Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɨɞɢɧ ɝɚɱɨɤ�ɬɪɢɦɚɱ� ɳɨɛ ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ ɣɨɝɨ ɧɚ 
ɩɨɬɪɿɛɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ.
Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɿɧɲɢɣ ɝɚɱɨɤ�ɬɪɢɦɚɱ� ɜɢɫɭɜɚɸɱɢ 
ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɢɣ ɝɚɱɨɤ� ɳɨɛ ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ ɣɨɝɨ ɧɚ 
ɩɨɬɪɿɛɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ (ɡ ɿɧɲɨʀ ɫɬɨɪɨɧɢ).
ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɤɭɬ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ 
ɩɪɢɥɚɞɭ� ɳɨɛ ɨɫɜɿɬɥɢɬɢ ɩɨɬɪɿɛɧɟ ɦɿɫɰɟ� ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ.

ПРИМІТКА:
əɤɳɨ ɜɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɟ ɜɚɠɤɭ ɛɚɬɚɪɟɸ� ɨɛɟɪɬɚɣɬɟ 
ɥɢɲɟ ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɢɣ ɫɦɭɝɨɜɢɣ ɫɜɿɬɢɥɶɧɢɤ ɞɥɹ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɤɭɬɚ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
 УВАГА:

ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹɦ ɨɝɥɹɞɭ ɚɛɨ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɤɨɧɭɣɬɟɫɹ ɜ ɬɨɦɭ� ɳɨ 
ɩɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ� ɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɤɚɪɬɪɢɞɠ 
ɜɢɬɹɝɧɭɬɢɣ.

ПРИМІТКА:
ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ� ɪɨɡɱɢɧɧɢɤ� 
ɪɨɡɪɿɞɠɭɜɚɱ� ɫɩɢɪɬ ɬɨɳɨ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɡɧɟɛɚɪɜɥɟɧɧɹ� ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ ɚɛɨ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɬɪɿɳɢɧ.

Ⱦɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ȻȿɁɉȿɄɂ ɿ ɇȺȾȱɃɇɈɋɌȱ ɜɢɪɨɛɭ� 
ɪɟɦɨɧɬ� ɛɭɞɶ�ɹɤɟ ɿɧɲɟ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɿ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɢɦɢ 
ɚɛɨ ɡɚɜɨɞɫɶɤɢɦɢ ɫɟɪɜɿɫɧɢɦɢ ɰɟɧɬɪɚɦɢ 0aNita� 
ɡɚɜɠɞɢ ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ 0aNita.

Очищення

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɦɢɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɜɨɞɿ.
ɑɚɫ ɜɿɞ ɱɚɫɭ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɡɨɜɧɿɲɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɩɪɢɥɚɞɭ 
(ɤɨɪɩɭɫ ɩɪɢɥɚɞɭ) ɬɤɚɧɢɧɨɸ� ɡɦɨɱɟɧɨɸ ɜ ɦɢɥɶɧɨɦɭ 
ɪɨɡɱɢɧɿ.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
 УВАГА:

ɐɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɚɛɨ ɧɚɫɚɞɤɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɡ ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ 0aNita� ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ 
ɰɶɨɦɭ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ�ɹɤɨɝɨ ɿɧɲɨɝɨ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɚɛɨ ɩɪɢɫɬɨɫɭɜɚɧɶ ɦɨɠɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ 
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɬɪɚɜɦ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɚɛɨ ɧɚɫɚɞɤɭ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ.

əɤɳɨ ɜɚɦ ɩɨɬɪɿɛɧɚ ɞɨɩɨɦɨɝɚ ɞɥɹ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɛɿɥɶɲ 
ɞɟɬɚɥɶɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɩɪɨ ɰɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ� ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ 
ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ 0aNita.
• Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɛɚɬɚɪɟɹ ɿ ɡɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ 0aNita

ПРИМІТКА:
Ⱦɟɹɤɿ ɩɨɡɢɰɿʀ ɡɿ ɫɩɢɫɤɭ ɦɨɠɭɬɶ ɜɯɨɞɢɬɢ ɞɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ 
ɩɪɢɥɚɞɭ ɹɤ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɿ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ. 
 ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ.
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ROMÂNĂ (Instrucțiuni originale)
1 Câ rlig 

telescopic 2 %ară de lXPină 
LED 3 Buton 4 Blocul 

acumulatorului 5 ,ndicator ro܈X 6 /aPpă 
indicatoare 7 Buton de 

verificare 8 3artea fi[ă de lXPină 
(LED-24 buc)

9 3artea pliabilă 
(LED-18 buc) 10 Comutator 11 Selectare 

opĠiXni 12 Indicator 
baterie Vcă]Xtă 13 3artea fle[ibilă 14 &lePa Petalică 15 %andă 16 Inel

17 Orificiu curea 18 Orificii de fixare 
a suportului 19 TiMa principală 20 TiMa interioară 21 &lePă tiMă 22 Câ rlig pentru 

tiMă 23 3o]iĠia de prindere

Date tehnice
Model: DML818

Iluminare

Flux luminos (H/M/L) 1.700 lm /800 lm /400 lm

Dimensiuni (L × l × Î ) 
(fără blocXl acXPXlatorXlXi) 975 mm × 80 mm × 101 mm

TenViXne noPinală D.C. 14,4 V / 18 V

*reXtate netă  
(fără blocXl acXPXlatorXlXi) 1,1 kg

Câ rlig 
telescopic

Dimensiuni (L × l × Î ) 
(cu cleme) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

*reXtate netă  
(cu cleme) 1,5 kg

/ăĠiPea diVponibilă  1.130 mm - 1.900 mm

• 6pecifica܊iile pot varia vn fXnc܊ie de ܊ară.
• 'atorită prograPXlXi noVtrX de cercetare ܈i de]voltare continXă� Vpecifica܊iile pot fi Podificate fără ePiterea vn 

prealabil a Xnei vn܈tiin܊ări.
* /ă܊iPea diVponibilă reală varia]ă vn fXnc܊ie de po]iĠie ܈i forPă.

Blocul acumulatorului și încărcătorul utilizat

Blocul acumulatorului
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ìncărcător DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• (Vte poVibil ca Xnele dintre blocXrile cX acXPXlatori indicate Pai VXV Vă nX fie diVponibile� vn fXnc܊ie de regiXnea 
vn care vă afla܊i.

  AV E RT IS M E NT : Utilizați numai blocuri cu acumulatori indicate mai sus. 8tili]area oricăror al܊i acXPXlatori 
poate crea Xn riVc de vătăPare ܈i�VaX de incendiX.

Durata de funcționare

Bloc acumulator 
utilizat

Durata de funcționare (aproximativă)
Toate iluminările (LED-42 buc)

Înaltă Medie Scăzută
BL1415N 1,0 ore 2,2 ore 4,0 ore
BL1430B 1,6 ore 3,5 ore 7,0 ore
BL1440 2,6 ore 5,5 ore 11 ore

BL1460B 3,3 ore 7,0 ore 15 ore
BL1815N 1,3 ore 2,8 ore 5,5 ore
BL1820B 1,7 ore 3,5 ore 7,5 ore
BL1830B 2,4 ore 5,0 ore 10 ore
BL1840B 3,0 ore 7,0 ore 15 ore
BL1850B 4,0 ore 9,5 ore 19 ore
BL1860B 5,0 ore 11 ore 23 ore

• 'Xratele de fXnc܊ionare din tabelXl de Pai VXV aX Xn rol pXr orientativ. $ceVtea pot fi diferite de dXratele de 
fXnc܊ionare efective.

• %locXl acXPXlatorXlXi poate pre]enta diferen܊e vn fXnc܊ie de ܊ară.
•  'Xratele de fXnc܊ionare pot pre]enta diferite date vn fXcĠie de tipXl acXPXlatorXlXi� VtadiXl vncărcării ܈i condi܊iile de Xtili]are.
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Simboluri
8rPătoarele VXnt ViPbolXrile care Ve pot Xtili]a pentrX 
aceVt diVpo]itiv. $VigXra܊i�vă că a܊i vn܊eleV VePnifica܊ia 
acestora î nainte de utilizare.

• &iti܊i PanXalXl de inVtrXc܊iXni.

Ni-MH
Li-ion

•  Aplicabile numai pentru tarile din UE. 
Datorita prezentei componentelor 
daunatoare din dispozitiv si deseurile 
de echipamente electrice si electronice, 
acumulatorii si bateriile pot avea efecte 
negative asupra mediului si sanatatii 
umane. Nu aruncati echipamentele electrice 
si electronice sau acumulatorii impreuna 
cu gunoiul menajer! Conform Directivei 
Europene privind deseurile de echipamente 
electrice si electronice, acumulatorii, bateriile 
si deseurile de baterii si acumulatori, precum 
si modificarile legislatiei nationale aplicabile, 
deseurile de echipamente electrice, 
bateriile si acumulatorii ar trebui depozitate 
separat si trasportate la un punct separat 
de colectare a gunoiului urban, si care sa 
respecte masurile de protectie a mediului. 
Acest simbol este marcat pe cosul de gunoi 
cu roti taiat de pe dispozitiv.

• 5adia܊ie optică (89 ܈i ,5). 
5edXce܊i la PiniPXP e[pXnerea ochilor ܈i pielii.

• 1X vă Xita܊i direct vn laPpa aflată vn 
fXnc܊iXne.

• 8tili]a܊i o ecranare VaX o protec܊ie ocXlară 
adecvată.

• 0anifeVta܊i precaX܊ie ܈i aten܊ie deoVebită vn 
utilizare!

• Numai pentru uz interior

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANȚA

 AVERTISMENT:
3entrX evitarea riVcXrilor de rănire� nX priviĠi direct la 
sistemele de operare. Î n caz contrar, pot rezulta leziuni 
oculare grave.

 ATENȚIE:
$tXnci cknd foloVi܊i aparate� trebXie vntotdeaXna 
reVpectate precaX܊iile de ba]ă privitoare la VigXran܊ă 
pentrX a redXce riVcXl de incendiX� electrocXtare ܈i 
rănire a perVoanelor� inclX]knd XrPătoarele�

CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE.
1. 3entrX a redXce riVcXl de rănire� eVte neceVară 

o VXpraveghere atentă atXnci cknd aparatXl eVte 
utilizat î n apropierea copiilor.

2. 3entrX a redXce riVcXl de electrocXtare� nX pXne܊i 
aparatXl vn apă VaX vn alt lichid. 1X a܈e]a܊i ܈i nX 
depo]ita܊i aparatXl Xnde poate cădea VaX trage vntr�o 
cadă VaX o chiXvetă.

3. 1X acoperi܊i niciodată aparatXl cX o ckrpă� 
carton VaX cX ceva aVePănător. Ìn ca] contrar� poate 
provoca un incendiu. 

4. 1X atinge܊i interiorXl aparatXlXi cX penVete� Xnelte 
metalice etc.

5. 1X e[pXne܊i aparatXl la ploaie VaX ]ăpadă. 1X o 
Vpăla܊i vn apă.

6. 1X atinge܊i interiorXl aparatXlXi cX penVete� Xnelte 
metalice etc.

7. 1X atingeĠi pieVele fierbinĠi.
8. Ìn ca] de neXtili]are� opri܊i�l vntotdeaXna ܈i Vcoate܊i 

blocul acumulator din aparat.
9. 1X VXpXne܊i aparatXl la ܈ocXri provocate prin cădere� 

lovire etc. 
10. )oloVi܊i nXPai ata܈aPente recoPandate VaX vkndXte 

de prodXcător.
11. 'epo]itaĠi diVpo]itivXl vn interior atXnci cknd nX vl 

Xtili]aĠi. $ nX Ve lăVa la vndePkna copiilor.
12. ,nforPa܊ii de VigXran܊ă pentrX corpXrile de ilXPinat 

portabile cu baterii.
• /a eliPinarea bateriei trebXie Vă Ve reVpecte norPele 

locale vizâ nd eliminarea materialelor periculoase.
• 1X arde܊i bateria.
13. ,nforPa܊ii VXpliPentare pentrX corpXrile de ilXPinat.
• Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate 

fi inlocuita; la terminarea duratei de viata a sursei, 
trebuie inlocuit tot corpul de iluminat.

14. )oloVirea ܈i vntre܊inerea Xneltei cX acXPXlator.
• $9(5T,60(1T� &iti܊i toate avertiVPentele 

 ă. 1ereVpectarea܊iXnile de VigXran܊i inVtrXc܈
avertiVPentelor ܈i a inVtrXc܊iXnilor poate provoca 
electrocXtare� incendiX ܈i�VaX alte vătăPări grave.

•  3reveni܊i pornirea accidentală. &oPXtatorXl trebXie Vă 
fie vn po]i܊ia de oprire vnainte de conectarea la VetXl de 
acXPXlatori ܈i de ridicarea VaX tranVportarea aparatXlXi. 
Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau 
punerea sub tensiune a aparatului care are comutatorul 
vn po]i܊ia de pornire prediVpXne la accidente.

•  'econecta܊i VetXl de acXPXlatori de la aparat vnainte 
de a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de a 
Vtoca aparatXl. $Vtfel de PăVXri preventive de VigXran܊ă 
redXc riVcXl de pornire accidentală a aparatXlXi.

• 5evncărca܊i nXPai cX vncărcătorXl Vpecificat de 
prodXcător. 8n vncărcător care eVte adecvat pentrX 
un tip de pachet de acumulatori poate crea un risc de 
incendiu câ nd este utilizat cu un alt set de acumulatori.

• )oloVi܊i aparatele nXPai cX acXPXlatorii Vpecial 
deVePna܊i vn aceVt VenV. 8tili]area oricăror al܊i 
acXPXlatori poate crea Xn riVc de vătăPare ܈i de 
incendiu.

• &knd bateria nX eVte Xtili]ată� ܊ine܊i�o departe de alte 
obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede, chei, cuie, 
 XrXbXri VaX alte obiecte Petalice Pici care pot face܈
o conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea 
bornelor acumulatorului poate provoca arsuri sau 
incendiu.

•  Ìn condi܊ii de Xtili]are gre܈ită� lichidXl poate fi proiectat 
din acXPXlator� prin XrPare� evita܊i contactXl. Ìn ca] de 
contact accidental� clăti܊i cX apă. Ìn ca]Xl contactXlXi 
lichidXlXi cX ochii� conVXlta܊i Xn Pedic. /ichidXl care eVte 
proiectat din acXPXlator poate provoca irita܊ii VaX arVXri.

• 1X Xtili]a܊i Xn Vet de acXPXlatori VaX Xn aparat defect 
VaX Podificat. $cXPXlatorii defec܊i VaX Podifica܊i vă 
pot expune la pericole de tipul incendiilor, exploziilor 
VaX vătăPărilor corporale.

•  1X e[pXne܊i VetXrile de acXPXlatori VaX aparatXl la 
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau 
la temperaturi de peste 130 °C (265 °F) poate cauza 
explozii.

• 5eVpecta܊i toate inVtrXc܊iXnile de vncărcare ܈i nX 
vncărca܊i VetXl de acXPXlatori VaX aparatXl vn afara 
doPeniXlXi de tePperatXri Vpecificat vn inVtrXc܊iXni. 
Ìncărcarea inadecvată VaX la tePperatXri vn afara 
domeniului specificat poate avaria acumulatorii sau 
poate cre܈te riVcXl prodXcerii XnXi incendiX.
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• 6olicita܊i efectXarea lXcrărilor de Vervice nXPai de 
către o perVoană calificată vn repara܊ii� foloVind nXPai 
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura 
Pen܊inerea VecXrită܊ii prodXVXlXi.

• 1X Podifica܊i ܈i nX vncerca܊i Vă repara܊i aparatXl VaX 
VetXl de acXPXlatori deckt conforP indica܊iilor din 
inVtrXc܊iXnile de Xtili]are ܈i vngriMire.

15. ,nVtrXc܊iXni de VigXran܊ă iPportante pentrX blocXl 
acumulator.

• Ìnainte de a Xtili]a blocXl acXPXlator� citi܊i toate 
inVtrXc܊iXnile ܈i ParcaMele de aten܊ionare de pe 
(1) vncărcătorXl acXPXlatorXlXi� (�) acXPXlator ܈i 
(3) produsul alimentat de la acumulator.

• 1X dePonta܊i VaX Podifica܊i blocXl acXPXlator. 3Xte܊i 
provoca Xn incendiX� căldXră e[ceVivă VaX e[plo]ie.

• 'acă dXrata de fXnc܊ionare V�a redXV e[ceViv� Vcoate܊i 
iPediat din fXnc܊iXne. $ceaVta poate dXce la Xn riVc 
de VXpravncăl]ire� poVibile arVXri ܈i chiar o e[plo]ie.

• 'acă electrolitXl vă intră vn ochi� clătiĠi�l cX apă cXrată 
 ă Pedicală. $ceVt lXcrX܊i iPediat aViVten܊i Volicita܈
poate duce la pierderea vederii.

• 1X VcXrtcircXita܊i blocXl acXPXlator.
• 1X depo]ita܊i ܈i Xtili]a܊i aparatXl ܈i blocXl acXPXlator 

vn locXri vn care tePperatXra poate atinge VaX depă܈i 
50 °C (122 °F).

• 1X incinera܊i blocXl acXPXlator� chiar dacă eVte grav 
deteriorat sau complet uzat. Blocul acumulator poate 
exploda î ntr-un incendiu.

• 1X introdXceĠi cXie vn blocXl acXPXlator� Vi aveĠi griMă 
Vă nX tăiaĠi� ]drobiĠi� VcăpaĠi VaX Vă loviĠi cX Xn obiect 
dXr blocXl acXPXlator. Ìn ca] contrar� pXte܊i provoca 
incendii� căldXră e[ceVivă VaX e[plo]ii.

• 1X Xtili]a܊i acXPXlatorXl dacă eVte deteriorat.
• $cXPXlatorii cX litiX�ion inclXVe fac obiectXl cerin܊elor 

legiVla܊iei privind PărfXrile pericXloaVe. 3entrX 
transporturi comerciale, de ex. transporturi efectuate 
de ter܊i VaX agen܊i de e[pediere� Ve vor reVpecta 
cerin܊ele Vpeciale privind aPbalarea ܈i etichetarea. 
3entrX pregătirea articolXlXi e[pediat� eVte neceVară 
consultarea unui expert î n domeniul materialelor 
pericXloaVe. 9ă rXgăP Vă reVpecta܊i de aVePenea 
 .ionale� care pot fi Pai detaliate܊i reglePentările na܈
$coperi܊i cX bandă VaX PaVca܊i contactele deVchiVe 
 a fel vnckt Vă nX Ve܈i acXPXlatorXl vn a܊i vPpacheta܈
poată deplaVa vn aPbalaM.

• 8tili]a܊i acXPXlatorii nXPai cX prodXVele Vpecificate 
de Makita. Instalarea acumulatorilor î n produse 
neconforPe poate provoca incendii� căldXră e[ceVivă� 
explozii sau scurgeri de electrolit.

• 'acă Xnealta nX eVte Xtili]ată pentrX o perioadă lXngă 
de tiPp� acXPXlatorXl trebXie Vă fie VcoV din Xnealtă.

• Ìn tiPpXl Xtili]ării ckt úi dXpă Xtili]are� blocXl 
acXPXlator poate vnPaga]ina căldXră� ceea ce poate 
provoca arVXri VaX arVXri la tePperatXri Vcă]Xte. 
$ten܊ie la PanipXlarea blocXrilor acXPXlator fierbin܊i.

• 1X atinge܊i borna echipaPentXlXi iPediat dXpă 
utilizare, deoarece ar putea fi suficient de fierbinte 
pentru a provoca arsuri.

• 1X perPite܊i a܈chiilor� prafXlXi VaX păPkntXlXi Vă Ve 
bloche]e vn bornele� orificiile ܈i canelXrile blocXlXi 
acXPXlator. 3oate dXce la perforPan܊e Vlabe VaX la 
defectarea echipamentului sau a blocului acumulator.

• &X e[cep܊ia ca]XlXi vn care echipaPentXl perPite 
Xtili]area vn apropierea liniilor electrice de vnaltă 
tenViXne� nX foloVi܊i blocXl acXPXlator vn apropierea 
liniilor electrice de vnaltă tenViXne. 6e poate provoca 
defectarea sau cedarea echipamentului sau a blocului 
acumulator.

• 1X lăVa܊i acXPXlatorXl la vndePkna copiilor.

PĂSTRAȚI ACESTE 
INSTRUCȚIUNI.

 ATENȚIE: 8tili]a܊i nXPai acXPXlatori originali 
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali sau 
a acXPXlatorilor care aX foVt Podifica܊i poate dXce la 
e[plo]ia acXPXlatorXlXi� provocknd incendii� vătăPări 
perVonale ܈i daXne. 'e aVePenea� Ve va anXla 
garan܊ia 0aNita pentrX Xnealta ܈i vncărcătorXl 0aNita.

16. 6fatXri pentrX Pen܊inerea dXratei Pa[iPe de via܊ă 
Xtilă a acXPXlatorXlXi.

• Ìncărca܊i blocXl acXPXlator vnainte de a fi deVcărcat 
complet. 
2pri܊i vntotdeaXna fXnc܊ionarea ܈i vncărca܊i blocXl 
acXPXlator atXnci cknd obVerva܊i Pai pX܊ină energie.

• 1X revncărca܊i niciodată Xn bloc acXPXlator coPplet 
vncărcat. 
6Xpravncărcarea redXce dXrata de via܊ă Xtilă a 
acumulatorului.

• Ìncărca܊i blocXl acXPXlator la tePperatXra caPerei� vn 
intervalXl 10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)). 'acă blocXl 
acXPXlator V�a vncinV� lăVa܊i�l Vă Ve răceaVcă vnainte 
de vncărcare.

• &knd nX Xtili]a܊i blocXl acXPXlator� Vcoate܊i�l din 
echipaPent VaX din vncărcător.

• Ìncărca܊i blocXl acXPXlator dacă nX vl Xtili]a܊i pentrX o 
perioadă lXngă de tiPp (Pai PXlt de ܈aVe lXni).

DESCRIEREA FUNCȚIILOR
 ATENȚIE: 

$VigXra܊i�vă vntotdeaXna că aparatXl eVte oprit ܈i că 
blocul acumulator este scos î nainte de reglarea sau 
verificarea fXnc܊iilor aparatXlXi.

Montarea sau demontarea blocului 
acumulator (Fig. 2)

 ATENȚIE: 
2pri܊i vntotdeaXna Xnealta vnainte de inVtalarea VaX  
Vcoaterea cartX܈XlXi acXPXlatorXlXi.

 ATENȚIE: 
Țineți ferm aparatul și blocul acumulator atunci 
când instalați sau scoateți blocul acumulator.
'acă nX ܊ine܊i ferP aparatXl ܈i blocXl acXPXlator� 
aceVtea vă pot alXneca din Pkini� pXtknd provoca 
deteriorarea aparatXlXi ܈i a blocXlXi acXPXlator� 
precXP ܈i vătăPări.

3entrX a Ponta blocXl acXPXlatorXlXi� alinia܊i liPba 
de pe blocXl acXPXlatorXlXi cX ܈an܊Xl din carcaVă ܈i 
face܊i�o Vă gliVe]e vn po]i܊ie. ,ntrodXce܊i�o pknă cknd 
Ve angrenea]ă ܈i aX]i܊i Xn declic. 'aca pXteti vedea 
indicatorul rosu, asa cum este prezentat in figura, acesta 
nu este blocat complet.
3entrX a Vcoate blocXl acXPXlator� gliVa܊i�l din aparat vn 
tiPp ce gliVa܊i bXtonXl din partea din fa܊ă a blocXlXi.
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 ATENȚIE: 
,nVtala܊i vntotdeaXna blocXl acXPXlator pknă la capăt� 
pknă ce indicatorXl ro܈X nX Pai poate fi vă]Xt. Ìn ca] 
contrar� aceVta poate cădea accidental din aparat� 
provocknd vătăPări corporale dXPneavoaVtră VaX 
unei persoane din apropiere.

 ATENȚIE: 
1X inVtala܊i cX for܊a blocXl acXPXlatorXlXi. 'acă blocXl 
nX gliVea]ă X܈or la introdXcere� atXnci nX eVte introdXV 
corect.

Indicarea capacității rămase a 
acumulatorului (Fig. 3)

$păVa܊i bXtonXl de verificare de pe blocXl acXPXlator 
pentrX a vedea capacitatea răPaVă a acXPXlatorXlXi. 
/ăPpile indicatoare Ve aprind tiPp de ckteva VecXnde.

Lămpi indicatoare

Capacitate rămasă
Aprins Oprit Aprins 

intermitent

         75% - 100%

         50% - 75%

         25% - 50%

         0% - 25%

         Ìncărca܊i acXPXlatorXl.

         

         

(Vte poVibil ca acXPXlatorXl Vă Ve fi 
defectat.

NOTĂ:
Ìn fXnc܊ie de condi܊iile de Xtili]are ܈i de tePperatXra 
aPbiantă� indica܊ia poate diferi X܈or de capacitatea 
efectivă.
NOTĂ:
3riPa laPpă indicatoare (la Vtknga) Ve va aprinde 
interPitent cknd fXnc܊ionea]ă ViVtePXl de protec܊ie a 
bateriei.

Sistemul de protectie a aparatului/
acumulatorului

8nealta eVte prevă]Xtă cX Xn ViVteP de protec܊ie� care 
vntrerXpe aXtoPat pXterea prodXVă� pentrX a prelXngi 
dXrata de via܊ă Xtilă.

Protecție la descărcare excesivă
&knd capacitatea acXPXlatorXlXi nX eVte VXficientă� 
aparatXl Ve opre܈te aXtoPat. Ìn aceVt ca]� Vcoate܊i 
acXPXlatorXl din aparat ܈i vncărca܊i acXPXlatorXl.

Preventii impotriva altor cauze
Sistemul de protectie este conceput si pentru alte 
cauze care ar putea deteriora aparatul si are functia 
de oprire aXtoPata. 8rPaĠi XrPătoarele etape pentrX a 
eliPina caX]ele de oprire tePporară VaX oprire vn tiPpXl 
fXncĠiXnii.
1. Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reporni.
2. Incarcati bateria (bateriile) sau inlocuiti-l (inlocuiti-le) 

cu bateria (bateriile) reincarcata/e.
3. Lasati aparatul si bateria (bateriile) sa se raceasca.

Daca prin restaurarea sistemului de protectie nu a adus 
nicio imbunatatire, adresati-va centrului local de service 
Makita.

Aprinderea luminii și selectarea 
modului de luminozitate (Fig. 4)

 ATENȚIE: 
1X privi܊i vn lXPină ܈i nX vă Xita܊i direct vn VXrVa de 
lXPină.

1. &oPXtator� 6ecven܊a de lXPino]itate eVte� 1ivel 
vnalt (3ornire) � 1ivel PediX � 1ivel Vcă]Xt � 2prire la 
fiecare apăVare.

2. Selectare mod Ordinea fazei de iluminare este: 
,lXPinare vntreagă � 3artea fi[ă de ilXPinare � 3artea 
pliabilă la fiecare apăVare pe bXtonXl de pornire.

NOTĂ:
&knd porni܊i diVpo]itivXl� PodXl de ilXPinare va fi vn 
acelaúi Pod ca la XltiPa Xtili]are.

Indicator baterie scăzută (Fig. 5)
&knd bateria eVte Vcă]Xtă� toate /('�Xrile� cX e[cep܊ia 
Xneia� a܈a cXP Ve arată vn iPagine� Ve Vting. 'Xpă Xn 
tiPp apro[iPativ de cinci pknă la ]ece PinXte� aparatXl 
se va opri automat.

FUNCȚIONARE
 ATENȚIE: 

5oti܊i bara de lXPină /(' ܈i plia܊i partea lXPinoaVă 
pliabilă pentrX a Vtabili]a echilibrXl aparatXlXi atXnci 
cknd aúe]aĠi aparatXl vn po]i܊ia verticală� a܈a cXP eVte 
ilXVtrat vn fig.4. Ìn ca] contrar� aparatXl poate cădea ܈i 
poate provoca vătăPări corporale.

Unghiul tijei de lumină LED (Fig. 6, Fig. 
7)

 ATENȚIE: 
$ve܊i griMă Vă nX prinde܊i degetXl(degetele) atXnci cknd 
aMXVta܊i XnghiXl lXPinii.

 ATENȚIE: 
$VigXra܊i�vă ca părĠile lXPinoaVe fi[e ܈i pliabile VXnt 
aúe]ate ferP la po]iĠia de pliere� úi reVpectiv la po]iĠia 
de derulare.

%ara de lXPină /(' poate fi rotită vn ܈apte etape la 
fiecare 45�. (90� la dreapta ܈i 180� la Vtknga)
3artea lXPinoaVă pliabilă poate fi vndoită la 0� VaX 180�.

Clema metalică (Fig. 8)
&knd Xtili]a܊i ckrligXl Petalic� ridica܊i ܈i gliVa܊i ckrligXl 
Petalic vn po]i܊ia centrală.

Cureaua (Fig. 9)

 ATENȚIE: 
1X foloVi܊i inelXl ܈i orificiXl cXrelei vn alt Vcop deckt 
la instalarea curelei. Î n caz contrar, poate provoca 
vătăPări corporale.

,nVtala܊i cXreaXa pe aparat a܈a cXP eVte ilXVtrat.
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Montaţi clema tijei în interiorul 
cârligului telescopic (Fig. 10, Fig. 11)

 ATENȚIE:
$ve܊i griMă Vă nX prinde܊i degetXl (degetele) atXnci cknd 
inVtala܊i clePele de VXV܊inere vn ckrligXl teleVcopic.

,nVtala܊i clePele de VXV܊inere vn ckrligXl teleVcopic� a܈a 
cum este prezentat.

NOTĂ:
$VigXra܊i�vă ca fiecare clePă de VXV܊inere eVte 
gliVată pe orificiXl de po]i܊ionare a clePei de pe bara 
principală.
NOTĂ:
$VigXra܊i�vă ca cele doXă clePe de VXV܊inere VXnt 
inVtalate vn aceea܈i direc܊ie.

Instalarea aparatului pe cârlig 
telescopic (Fig. 12)

,nVtala܊i aparatXl pe ckrligXl teleVcopic lkngă clePele de 
VXV܊inere� a܈a cXP eVte ilXVtrat.

NOTĂ:
$VigXra܊i�vă ca fiecare clePă de VXV܊inere eVte fi[ată 
vn po]i܊ia de prindere a diVpo]itivXlXi.

Montarea cârligului telescopic (Fig. 13)

 ATENȚIE:
1X agă܊a܊i altceva deckt aparatXl pe ckrligXl teleVcopic. 
Î n caz contrar, poate provoca deteriorarea câ rligului de 
VXVĠinere ܈i poate caX]a vătăPări corporale.

 ATENȚIE:
$VigXra܊i�vă că fiecare pieVă eVte fi[ată vn VigXran܊ă 
î nainte de utilizare.

 ATENȚIE:
2pera܊i ܊inknd bara principală ܈i ckrligele VXportXlXi la 
Pontarea ckrligXlXi teleVcopic. 0anipXla܊i cX aten܊ie 
pentru a evita prinderea degetelor, deoarece tija 
interioară Ve revine la po]i܊ia ini܊ială prin forĠa arcXrilor.

.ia dorită܊i�l pe po]i܊i inVtala܈ i ckrligXl܊ine܉
 i܊inere vn tiPp ce e[tinde܊i o altă clePă de VXV܊ine܉
ckrligXl teleVcopic pentrX a�l Ponta pe po]i܊ia dorită 
(cealaltă parte).
3orni܊i diVpo]itivXl ܈i regla܊i XnghiXl de ilXPinare al 
diVpo]itivXlXi pentrX a vă aVigXra că lXPinea]ă po]i܊ia 
dorită a܈a cXP eVte ilXVtrat.

OBSERVAȚIE:
'acă Xtili]aĠi o baterie grea� roti܊i doar bara de lXPină 
/(' pentrX reglarea ilXPinării.

ÎNTREȚINEREA
 ATENȚIE:

$VigXra܊i�vă vntotdeaXna că aparatXl eVte oprit ܈i că 
blocXl acXPXlator eVte VcoV vnainte de a vncerca Vă 
efectXa܊i activită܊i de inVpectare VaX vntre܊inere.

OBSERVAȚIE:
1X foloVi܊i niciodată ben]ină� dilXant� alcool VaX altele 
aVePenea. 3ot re]Xlta decolorări� deforPări VaX fiVXri.

3entrX a Pen܊ine 6,*85$1܇ $܉, ),$%,/,T$T($ 
prodXVXlXi� repara܊iile ܈i orice altă opera܊ie de vntre܊inere 
VaX reglare trebXie efectXate de către centrele de 
Vervice aXtori]ate VaX de către centrele de prodXcător 
Makita, folosindu-se î ntotdeauna piese de schimb 
Makita.

Curățare

 ATENȚIE:
1X Vpăla܊i niciodată aparatXl vn apă.
'in cknd vn cknd� trebXie Vă ܈terge܊i e[teriorXl 
aparatXlXi (corpXl aparatXlXi) foloVind o ckrpă XPe]ită 
vn apă cX VăpXn.

ACCESORII OPȚIONALE
 ATENȚIE:

Aceste accesorii sau dispozitive auxiliare sunt 
recomandate pentru utilizarea cu aparatul Makita 
Vpecificat vn aceVt PanXal. 8tili]area oricărXi alt 
accesoriu sau dispozitiv auxiliar poate prezenta un 
riVc de rănire pentrX perVoane. 8tili]a܊i acceVoriile VaX 
dispozitivele auxiliare numai î n scopul declarat.

'acă ave܊i nevoie de aViVten܊ă pentrX Pai PXlte detalii 
cX privire la aceVte acceVorii� adreVa܊i�vă centrXlXi de 
service local Makita.
• $cXPXlator ܈i vncărcător originale 0aNita

NOTĂ:
8nele articole din liVtă pot fi inclXVe ca acceVorii 
standard î n ambalajul de scule. 
 $ceVtea pot varia vn fXnc܊ie de ܊ară.
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SLOVENŠČINA (Originalna navodila)
1 Teleskopski 

kavelj 2 Svetlobna 
palica LED 3 Gumb 4 9loåeN ]a 

baterije 5 5deþi indiNator 6 .ontrolne lXþNe 7 Gumb za 
preverjanje 8 Pritrjeni svetlobni del 

(LED-24 kosov)

9 =loålMiv Vvetlobni del 
(LED-18 kosov ) 10 Stikalo 11 ,]birniN naþina 12 Indikator 

prazne baterije 13 3rePiþni del 14 Kovinski kavelj 15 Traþne Nleãþe 16 2broþ

17 Odprtina za 
jermen 18 Odprtina za namestitev 

nosilne sponke 19 Glavna palica 20 Notranja palica 21 Nosilna sponka 22 Kavelj za 
dråalo 23 3ripeti poloåaM

SPECIFIKACIJE
Model: DML818

Svetloba

Svetlobni tok (H/M/L) 1.700 lm /800 lm /400 lm

Mere (D × Š  × V) 
(bre] vloåNa ]a bateriMe) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nominalna napetost D.C. 14,4 V / 18 V

1eto teåa  
(bre] vloåNa ]a bateriMe) 1,1 kg

Teleskopski 
kavelj

Mere (D × Š  × V) 
(s sponkami) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

1eto teåa 
(s sponkami) 1,5 kg

5a]poloålMiva ãirina  1.130 mm - 1.900 mm

• 6pecifiNaciMe Ve Ped dråavaPi lahNo ra]liNXMeMo.
• =aradi naãega Vtalnega prograPa ra]iVNav in ra]voMa Ve lahNo VpecifiNaciMe v teP doNXPentX VprePeniMo bre] 

predhodnega obvestila.
* 'eManVNa ra]poloålMiva ãirina Ve lahNo ra]liNXMe glede na loNaciMo in obliNo.

Primeren vložek za baterije in polnilnik

9loåeN ]a bateriMe
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 1eNateri ]goraM naãteti vloåNi ]a bateriMe Porda niVo na volMo� odviVno od dråave� v Nateri prebivate.

  OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vložke za baterije. 8poraba drXgih vloåNov ]a bateriMe lahNo 
pov]roþi poãNodbe in�ali poåar.

Čas delovanja

Primeren vložek za 
baterije

Čas delovanja (približno)
Celotna svetloba (LED-42 kosov)

Visoko Sredstvo Nizko
BL1415N 1,0 ur 2,2 ur 4,0 ur
BL1430B 1,6 ur 3,5 ur 7,0 ur
BL1440 2,6 ur 5,5 ur 11 ur

BL1460B 3,3 ur 7,0 ur 15 ur
BL1815N 1,3 ur 2,8 ur 5,5 ur
BL1820B 1,7 ur 3,5 ur 7,5 ur
BL1830B 2,4 ur 5,0 ur 10 ur
BL1840B 3,0 ur 7,0 ur 15 ur
BL1850B 4,0 ur 9,5 ur 19 ur
BL1860B 5,0 ur 11 ur 23 ur

• ýaVi delovanMa v ]gornMi preglednici Vo pribliåne VPernice. /ahNo Ve ra]liNXMeMo od deManVNih þaVov delovanMa.
• 9loåeN ]a bateriMe Ve lahNo ra]liNXMe od dråave do dråave.
• ýaVi delovanMa Ve lahNo ra]liNXMeMo glede na vrVto bateriMe� VtanMe polnMenMa in pogoMe Xporabe.
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Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se lahko 
XporablMaMo ]a oprePo. 3red Xporabo Ve prepriþaMte� da 
razumete njihov pomen.

• Preberite navodila za uporabo.

Ni-MH
Li-ion

• 6aPo ]a (8 dråave� 2dpadna eleNtriþna 
in elektronska oprema, akumulatorji in 
baterije lahko zaradi prisotnosti nevarnih 
sestavin v opremi negativno vplivajo 
na oNolMe in ]dravMe lMXdi. (leNtriþnih in 
elektronskih naprav ter baterij ne odlagajte 
skupaj z gospodinjskimi odpadki! V skladu 
] (vropVNo direNtivo o odpadni eleNtriþni 
in elektronski opremi ter o akumulatorjih 
in baterijah ter odpadnih akumulatorjih 
in baterijah, ter z njihovo prilagoditvijo 
nacionalni zakonodaji, je treba odpadno 
eleNtriþno oprePo� bateriMe in aNXPXlatorMe 
loþeno hraniti in Mih oddati na ]birneP PeVtX 
za komunalne odpadke, ki deluje v skladu s 
predpiVi o varVtvX oNolMa. To Me o]naþeno V 
ViPboloP preþrtanega ]aboMniNa na NoleVih� 
Ni Me naPeãþen na oprePi.

• 2ptiþno VevanMe (89 in ,5). 
=PanMãaMte i]poVtavlMenoVt oþi ali Noåe.

• 1e VtrPite Ve v delXMoþo VvetilNo.

• 8porabite XVtre]ne ãþite ali ]aãþito ]a oþi.

• %odite ãe poVebeM pa]lMivi in po]orni�

• Samo za uporabo v zaprtih prostorih

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA

 OPOZORILO:
'a bi ]PanMãali nevarnoVt poãNodb� ne gleMte v 
delXMoþe naprave. /ahNo pride do reVnih poãNodb oþi.

 POZOR:
3ri Xporabi naprav Me treba vedno Xpoãtevati oVnovne 
varnoVtne XNrepe ]a ]PanMãanMe nevarnoVti poåara� 
eleNtriþnega Xdara in teleVnih poãNodb� vNlMXþno ] 
naslednjim:

PREBERITE VSA NAVODILA.
1. 'a bi ]PanMãali nevarnoVt poãNodb� Me pri Xporabi 

naprave v bliåini otroN potreben Vtrog nad]or.
2. 'a bi ]PanMãali nevarnoVt eleNtriþnega Xdara� 

naprave ne poVtavlMaMte v vodo ali drXgo teNoþino. 
Naprave ne postavljajte ali shranjujte tako, da bi 
lahko padla ali jo potegnilo v kad ali umivalnik.

3. Naprave ne prekrivajte s krpo, kartonom itd. V 
naVprotneP priPerX lahNo pov]roþi plaPen. 

4. Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto, 
kovinskim orodjem itd.

5. 1aprave ne i]poVtavlMaMte deåMX in VnegX. 1e perite 
ga v vodi.

6. Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto, 
kovinskim orodjem itd.

7. 1e dotiNaMte Ve vroþih delov.
8. Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite in 

odVtranite vloåeN ]a bateriMe.
9. 3a]ite� da naprava ne bo podvråena XdarceP ]aradi 

padcev, trkov itd. 
10. 8porablMaMte VaPo dodatNe� Ni Mih priporoþa ali 

prodaja proizvajalec.
11. Kadar izdelka ne uporabljate, ga shranjujte v zaprtih 

prostorih. Hranite zunaj dosega otrok.
12. Varnostne informacije za prenosne svetilke z 

baterijami.
• Odlaganje baterije mora biti v skladu s krajevimi 

predpisi, ki obravnavajo odlaganje nevarnih snovi.
• %ateriMe ne VeåigaMte.
13. Dodatne informacije za svetilke.
• 6vetlobnega vira te VvetilNe ni Pogoþe ]aPenMati� No 

Ve åivlMenMVNa doba Vvetlobnega vira i]teþe� Me treba 
zamenjati celotno svetilko.

14. Uporaba in nega baterijskega orodja.
• OPOZ ORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in 

navodila. 1eXpoãtevanMe opo]oril in navodil lahNo 
pov]roþi eleNtriþni Xdar� poåar� in�ali reVno poãNodbo.

• ,]ogibaMte Ve nenaPernePX vNlopX orodMa. 3repriþaMte 
se, da je stikalo izklopljeno, preden v orodje vstavite 
bateriMVNi vloåeN� Mo poberete ali preVtavite. 3ri noãnMi 
naprave s prstom postavljenim na stikalu za vklop, 
oziroma pri polnjenju naprave z vklopljenim stikalom, 
lahNo pride do neVreþ.

• Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali 
VNladiãþenMeP naprave odVtranite bateriMVNi vloåeN. 
TaNãni preventivni varnoVtni XNrepi ]PanMãaMo tveganMe 
nenamernega vklopa naprave. 

• 3olnite le ] napaMalniNoP� Ni ga doloþi proi]vaMalec. 
1apaMalniN� priPeren ]a eno vrVto bateriMVNega vloåNa� 
predVtavlMa nevarnoVt poåara� þe ga XporablMate ] 
drXgiP bateriMVNiP vloåNoP.

• Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterijskimi 
vloåNi. 8poraba drXgih bateriMVNih vloåNov lahNo 
predVtavlMa nevarnoVt poãNodbe in poåara.

• .o bateriMVNega vloåNa ne XporablMate� ga varXMte pred 
stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke, 
Novanci� NlMXþi� åeblMi� viMaNi ali drXgi PaMhni NovinVNi 
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in 
drXgiP poloP. ýe NratNo VNlenete pola bateriMe� lahNo 
pride do opeNlin ali poåara.

• Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne 
teNoþina� Natere Ve ne VPete dotiNati. ýe ne]godno 
pridete v VtiN V teNoþino� Mo Vperite ] vodo. ýe pride 
teNoþina v oþi� poiãþite ]dravniãNo poPoþ. TeNoþina� 
Ni bri]gne i] bateriMe� lahNo pov]roþi draåenMe ali 
opekline.

• 1e XporablMaMte bateriMVNega vloåNa ali naprave� Ni 
Me poãNodovana ali VprePenMena. 3oãNodovane ali 
spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo 
vedenMe� Nar lahNo privede do poåara� eNVplo]iMe ali 
nevarnoVti poãNodb.

• 1e i]poVtavlMaMte bateriMVNega vloåNa ali naprave ognMX 
ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali 
tePperatXraP nad 1�0 �& (��5 �)) lahNo pov]roþi 
eksplozijo.

• 8poãtevaMte vVa navodila ]a polnMenMe in ne polnite 
bateriMVNega vloåNa na tePperatXri� Ni Me i]ven 
predpisanih omejitev v teh navodilih. Nepravilno 
polnMenMe ali pri tePperatXri i]ven doloþenega obVega 
lahNo poãNodXMe bateriMo in poveþa nevarnoVt poåara.

• Servis naj opravi usposobljen popravljavec, ki lahko 
uporabi samo originalne nadomestne dele. To bo 
zagotovilo, da se ohranja varnost naprave.



1 1 6 6ORYHQãþLQD

• 1aprave ali bateriMVNega vloåNa ne poVNXãaMte 
spreminjati ali popravljati, razen kot je navedeno v 
navodilih za uporabo in nego.

15. 3oPePbna varnoVtna navodila ]a vloåeN ]a bateriMe.
• 3reden Xporabite vloåeN ]a bateriMe� preberite vVa 

navodila in previdnostne oznake na (1) polnilniku, 
(2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.

• 9loåNa ]a bateriMe ne ra]VtavlMaMte ali VprePinMaMte 
nedovolMeno. /ahNo privede do poåara� preNoPerne 
vroþine ali eNVplo]iMe.

• ýe Ve þaV delovanMa obþXtno VNraMãa� Xporabo taNoM 
prenehaMte. To lahNo pov]roþi nevarnoVt pregrevanMa� 
Poåne opeNline in celo eNVplo]iMo.

• ýe eleNtrolit pride v oþi� Mih i]perite V þiVto vodo in taNoM 
poiãþite ]dravniãNo poPoþ. /ahNo pov]roþi i]gXbo 
vida.

• 1e pov]roþite NratNega VtiNa vloåNa ]a bateriMe.
• 2rodMa in vloåNa ]a bateriMe ne XporablMaMte in ne 

hranite na PeVtih� NMer lahNo tePperatXra doVeåe ali 
preVeåe 50 �& (1�� �)).

• 9loåNa ]a bateriMe ne Veåigate� tXdi þe Me Poþno 
poãNodovan ali Me popolnoPa dotraMan. 9loåeN ]a 
bateriMe lahNo v poåarX eNVplodira.

• 1e pribiMaMte� ne reåite� ne drobite� ne Peþite� ne 
VpXãþaMte vloåNa ]a bateriMe in ne XdarMaMte V trdiP 
predPetoP v vloåeN. TaNãno ravnanMe lahNo privede 
do poåara� preNoPerne vroþine ali eNVplo]iMe.

• 1e XporablMaMte poãNodovane bateriMe.
• Vsebovane litij-ionske baterije so predmet zahtev 

zakonodaje za nevarne snovi. Z a komercialne prevoze 
npr. tretMe oVebe� PoraMo prevo]niNi Xpoãtevati 
poVebne ]ahteve glede ePbalaåe in etiNetiranMa. 
=a pripravo poãilMNe Me potrebno poVvetovanMe V 
VtroNovnMaNoP ]a nevarne Vnovi. 8poãtevaMte tXdi 
podrobneMãe nacionalne predpiVe. 2dprte NontaNte 
prelepite ali zavarujte in pripravite baterijo tako, da se 
v ePbalaåi ne Pore prePiNati.

• %ateriMe XporablMaMte VaPo ] i]delNi� Ni Mih Me doloþil 
proi]vaMalec 0aNita. 1aPeãþanMe bateriM na neVNladne 
i]delNe lahNo pov]roþi poåar� preNoPerno gretMe� 
eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

• ýe orodMa dlMe þaVa ne XporablMate� odVtranite bateriMo 
iz orodja.

• 0ed in po Xporabi Ve lahNo vloåeN ]a bateriMe VegreMe� 
kar lahko vodi do opeklin ali opeklin nizke temperature. 
%odite po]orni na ravnanMe ] vroþiPi vloåNi.

• Ne dotikajte se sponke orodja takoj po uporabi, saj se 
lahNo dovolM VegreMe� da pov]roþi opeNline.

• 1e dovolite� da bi Ve v VponNe� odprtine in Xtore vloåNa 
ujeli drobci, prah ali prst. Posledica tega je lahko slaba 
]PoglMivoVt ali oNvara orodMa ali vloåNa.

• ýe orodMe ne podpira Xporabe v bliåini 
viVoNonapetoVtnih eleNtriþnih vodov� vloåNa ]a bateriMe 
ne XporablMaMte v bliåini viVoNonapetoVtnih eleNtriþnih 
vodov. To lahko privede do nepravilnega delovanja ali 
oNvare orodMa ali vloåNa.

• Baterijo hranite stran od otrok.

TA NAVODILA SHRANITE.
 POZOR: Uporabljajte samo originalne baterije 

Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali 
VprePenMenih bateriM lahNo pov]roþi� da bateriMa poþi� 
Nar pov]roþi poåar� teleVne poãNodbe in ãNodo. 3rav 
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za orodje in 
polnilnik Makita.

16. 1aVveti ]a v]dråevanMe PaNViPalne åivlMenMVNe dobe 
baterije.

• 9loåeN ]a bateriMe napolnite� preden Ve popolnoPa 
izprazni. 
9edno preNinite delovanMe orodMa in napolnite vloåeN 
]a bateriMe� No opa]ite ]PanMãano Poþ orodMa.

• 1iNoli ne polnite popolnoPa napolnMenega vloåNa ]a 
baterije. 
3reNoPerno polnMenMe VNraMãa delovno dobo bateriMe.

• 3olnite vloåeN ]a bateriMe pri Vobni tePperatXri 10 �& � 
40 �& (50 �) � 104 �)). 3red polnMenMeP poþaNaMte� da 
Ve vroþ vloåeN ]a bateriMe ohladi.

• ýe vloåNa ne XporablMate� ga odVtranite i] orodMa ali 
polnilca.

• 9loåeN ]a bateriMe napolnite� þe ga dalM þaVa ne 
XporablMate (veþ Not ãeVt PeVecev).

FUNKCIONALNI OPIS
 POZOR: 

9edno Ve prepriþaMte� da Me naprava i]NloplMena in da 
Me vloåeN ]a bateriMe odVtranMen� preden naVtavlMate ali 
preverjate delovanje naprave.

Nameščanje ali odstranjevanje vložka 
za baterije (Fig. 2)

 POZOR: 
3reden naPeVtite ali odVtranite vloåeN ]a bateriMe� 
napravo vedno izklopite.

 POZOR: 
Pri vstavljanju ali odstranjevanju vložka za baterije 
trdno držite napravo in vložek.
ýe naprave in vloåNa ]a bateriMe ne boVte trdno dråali� 
lahNo ]drVne ] roN� Nar pov]roþi poãNodbe naprave in 
vloåNa ]a bateriMe ter poãNodbe oVeb.

=a vVtavlManMe bateriMe poravnaMte Me]iþeN na vloåNX ]a 
bateriMe ] XtoroP v ohiãMX in ga potiVnite na VvoMe PeVto. 
Vstavite ga do konca, dokler se z majhnim klikom 
ne ]aVNoþi na PeVtX. ýe vidite rdeþi indiNator� Not Me 
prikazano na sliki, naprava ni popolnoma zaklenjena.
ýe åelite odVtraniti vloåeN ]a bateriMe� ga potiVnite i] 
naprave� PedteP No dråite gXPb na VprednMi Vtrani 
vloåNa.

 POZOR: 
9loåeN ]a bateriMe vedno vVtavite do Nonca� doNler 
rdeþ poNa]atelM veþ ni viden. 9 naVprotneP priPerX 
lahNo VlXþaMno pade i] naprave in poãNodXMe vaV ali 
osebe okoli vas.

 POZOR: 
9loåNa ]a bateriMe ne vVtavlMaMte V Vilo. ýe vloåeN v 
napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstavljate pravilno.
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Nakazuje preostalo zmogljivost baterije 
(Fig. 3)

3ritiVnite gXPb ]a preverManMe na vloåNX ]a bateriMe� 
da preverite preoVtalo ]PoglMivoVt bateriMe. /XþNe 
pokazatelja zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lučke
Preostala zmogljivost

Osvetljeno Izklopljeno Utripanje

         75 % do 100 %

         50 % do 75 %

         25 % do 50 %

         0 % do 25 %

         Napolnite baterijo.

         

         

Morda se je pojavilo nepravilno 
delovanje baterije.

OPOMBA:
Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice 
se lahko indikacija nekoliko razlikuje od dejanske 
zmogljivosti.
OPOMBA:
3rva (VNraMno leva) Nontrolna lXþNa bo Xtripala ob 
delovanMX ViVtePa ]a ]aãþito bateriMe.

Sistem zaščite stroja/baterije
2rodMe Me oprePlMeno ] ]aãþitniP ViVtePoP� Ni 
VaPodeMno i]Nlopi i]hodno Poþ ]a dolgo åivlMenMVNo 
dobo.

Zaščita pred prekomernim polnjenjem
Ko zmogljivost baterije ni zadostna, se naprava 
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite baterijo iz 
naprav in jo napolnite.

Zaščita pred drugimi vzroki
=aãþitni ViVteP Me naPenMen tXdi drXgiP v]roNoP� Ni 
lahNo ãNodXMeMo oprePi in pov]roþiMo� da Ve naprava 
ustavijo samodejno. Sledite naslednjim korakom, da bi 
odstranili okvaro, ko se aparat zaustavi ali ustavi.
1. Izklopite napravo in ga znova vklopite, da se znova 

]aåene.
2. Polnite baterijo ali nadomestite napolnjeno baterijo.
3. Pustite, da se oprema in baterije ohladijo.
ýe Ve oprePa ne i]bolMãa po obnovitvi åaãþitnega 
ViVtePa� poNliþite loNalni 0aNita VerviVni center.

Vklop izbire načina luči in osvetlitve 
(Fig. 4)

 POZOR: 
Ne glejte v svetlobo ali neposredno v vir svetlobe.

1. 6tiNalo� =aporedMe oVvetlitve Me� 1aþin 
9iVoNo(9NloplMeno) � 1aþin 6rednMe � 1aþin 1i]No � 
Izklop za vsak pritisk.

2. ,]birniN naþina� =aporedMe priåiganMa lXþi Me� &elotna 
Vvetloba � pritrMeni Vvetlobni del � ]loålMivi Vvetlobni del 
za vsak pritisk, ko je stikalo vklopljeno.

OPOMBA:
.o vNlopite napravo� bo vNloplMen v enaN naþin 
osvetlitve kot ob zadnji uporabi.

Indikator prazne baterije (Fig. 5)
.o Ve bateriMa i]pra]ni� lXþi /(' XgaVneMo� ra]en ene 
lXþi /('� Not Me priNa]ano na VliNi. 3o pribliåno petih do 
desetih minutah se naprava samodejno izklopi.

UPRAVLJANJE
 POZOR: 

=avrtite Vvetlobno palico /(' in ]loåite ]loålMivi 
Vvetlobni del� da Vtabili]irate ravnoteåMe naprave� No ga 
poVtavite v poNonþni poloåaM� Not Me priNa]ano na fig. 
4. V nasprotnem primeru se lahko naprava prevrne in 
pride do teleVnih poãNodb.

Kot svetlobne palice LED (Fig. 6, Fig. 7)

 POZOR: 
3a]ite� da Vi Ped prilagaManMeP Nota lXþi ne priãþipnete 
prsta(-ov).

 POZOR: 
3repriþaMte Ve� da Vta pritrMeni in ]loålMivi Vvetlobni 
del trdno ]aNlenMena v poloåaMX ]laganMa o]iroPa 
razlaganja.

Svetlobno palico LED lahko zavrtite v sedmih stopnjah 
za vsakih 45°. (90° v desno in 180° v levo)
=loålMivi Vvetlobni del Me Pogoþe Xpogniti ]a 0� ali 180�.

Kovinski kavelj (Fig. 8)
Pri uporabi kovinskega kavlja ga dvignite in potisnite v 
VredinVNi poloåaM.

Pas (Fig. 9)

 POZOR: 
2dprtine ]a obroþ in paV ne XporablMaMte ]a drXge 
naPene Not ]a naPeVtitev paVX. 'rXgaþe bodo 
XporabniNi poãNodovani.

Pas namestite na napravo, kot je prikazano na sliki.
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Namestitev nosilnih sponk v 
teleskopski kavelj (Fig. 10, Fig. 11)

 POZOR:
3ri naPeãþanMX noVilnih VponN v teleVNopVNi NavelM 
pazite, da ne stisnete prstov.

Nosilne sponke namestite v teleskopski kavelj, kot je 
prikazano na sliki.

OPOMBA:
3repriþaMte Ve� da Me vVaNa noVilna VponNa potiVnMena v 
odprtino za namestitev nosilne sponke na glavni palici.
OPOMBA:
3repriþaMte Ve� da Vta obe noVilni VponNi naPeãþeni v 
isti smeri.

Namestitev naprave na teleskopski 
kavelj (Fig. 12)

1apravo naPeVtite na teleVNopVNi NavelM V poPoþMo 
nosilnih sponk, kot je prikazano na sliki.

OPOMBA:
3repriþaMte Ve� da vVaNa noVilna VponNa dråi pripeti 
poloåaM naprave.

Namestitev teleskopskega kavlja  
(Fig. 13)

 POZOR:
1a teleVNopVNi NavelM ne obeãaMte niþeVar drXgega Not 
napravo. 9 naVprotneP priPerX bi Ve NavlMi ]a dråalo 
poãNodovali in lahNo pride do teleVnih poãNodb.

 POZOR:
3red Xporabo Ve prepriþaMte� da Vo vVi deli varno 
pritrjeni.

 POZOR:
Pri namestitvi teleskopskega kavlja ga upravljajte tako, 
da dråite glavno palico in NavlMe ]a dråalo. 3a]ite� da Vi 
ne Xãþipnete roN in prVtov� VaM Ve notranMa palica ]aradi 
Vile v]Peti vrne v prvotni poloåaM.

'råite en NavelM ]a dråalo in ga naPeVtite na åeleno 
mesto.
0ed i]tegovanMeP teleVNopVNega NavlMa dråite ãe en 
NavelM ]a dråalo in ga naPeVtite na åeleno PeVto (drXgo 
stran).
Vklopite napravo in nastavite kot osvetlitve naprave, da 
oVvetli åeleno PeVto� Not Me priNa]ano na VliNi.

OPOMBA:
ýe XporablMate teåNo bateriMo� ]a naVtavitev Nota 
osvetlitve zavrtite samo svetlobno palico LED.

VZDRŽEVANJE
 POZOR:

9edno Ve prepriþaMte� da Me orodMe i]NloplMena� 
i]NlMXþeno i] eleNtriþnega oPreåMa in da Me vloåeN 
za baterije odstranjen, preden izvajate pregled ali 
v]dråevanMe.

OPOMBA:
1iNoli ne XporablMaMte bencina� ben]ena� redþila� 
alkohola in podobnega. Posledica je lahko razbarvanje, 
deformacije ali razpoke.

Z a ohranjanje VARNOSTI in Z ANESLJI VOSTI izdelka, 
lahNo popravila ali naVtavitve i]vaMaMo le pooblaãþeni ali 
tovarniãNi VerviVni centri 0aNita� Ni vedno XporablMaMo 
nadomestne dele Makita.

Čiščenje

 POZOR:
Naprave nikdar ne operite z vodo.
2bþaVno obriãite ]XnanMi del naprave (ohiãMe naprave) 
V Nrpo� navlaåeno v Pilnici.

IZBIRNI DODATKI
 POZOR:

Ta dodatna oprePa ali dodatNi Ve priporoþaMo ]a 
uporabo z napravo Makita, ki je navedena v tem 
priroþniNX. 8poraba drXge dodatne oprePe ali 
dodatkov lahko predstavlja nevarnost za telesne 
poãNodbe. 'odatno oprePo ali dodatNe XporablMaMte 
samo za navedeni namen.

ýe potrebXMete NaNrãno Noli poPoþ ]a veþ podrobnoVti o 
tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center 
Makita.
• Originalna baterija in polnilnik Makita

OPOMBA:
1eNateri elePenti V Ve]naPa Vo lahNo vNlMXþeni v 
paket naprave kot standardna dodatna oprema. 
 /ahNo Ve ra]liNXMeMo od dråave do dråave.
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SHQIP (Udhëzimet origjinale)
1 Kapak 

teleskopik 2 Shirit drite LED 3 Butoni 4 Bateria 5 Treguesi i kuq 6 Drita e 
treguesit 7 Butoni i 

kontrollit 8 Pjesa e drites fikse 
(LED-24 copë )

9 Pjesa e drites të  
pë rkohshme (LED-18 copë ) 10 Ç elë si 11 Selektuesi i 

modaliteteve 12 Tregues i 
baterisë  së  ulë t 13 Pjesa e 

lë vizshme 14 Grep metal 15 Rripi 16 Unaza

17 Vrima e rripit 18 Hole pozicionimi i 
klipsit të  transportuesit 19 Shiriti kryesor 20 Shiriti i 

brendshë m 21 Klipsi i 
transportuesit 22 Kabë lli kthyes 23 Pozicioni i kapur

SPECIFIKIME
Modeli: DML818

Drita

Fluksi i drites (I/L/M) 1700 lm /800 lm /400 lm

Pë rmasat (Gj × Gj × L) 
(pa pako baterie) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Voltazhi nominal D.C. 14,4 V / 18 V

Pesha neto  
(pa bateri) 1,1 kg

Kapak 
teleskopik

Pë rmasat (Gj × Gj × L )   
(me klipse) 1181 mm × 99 mm × 259 mm

Pesha neto 
(me klipse) 1,5 kg

Gjë rë sia e disponueshme * 1130 mm - 1900 mm

• Specifikimet mund të  ndryshojnë  nga një  vend në  tjetrin.
• Pë r shkak të  programit tonë  të  vazhdueshë m të  kë rkimit dhe zhvillimit, specifikimet kë tu mund të  ndryshojnë  pa 

paralajmë rim.
* Gjë rë sia e vë rtetë  e disponueshme mund të  ndryshojë  në  varë si të  vendndodhjes dhe formë s.

Bateria përkatëse dhe karikuesi

Bateria
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• Disa prej bateritë  të  listuara më  lart mund të  mos jenë  të  disponueshme në  varë si të  rajonit tuaj të  banimit.

  PARALAJMËRIM: Përdorni vetëm bateritë e listuara më lart. Pë rdorimi i ndonjë  baterie tjetë r mund të  
shkaktojë  lë ndim dhe/ose zjarr.

Koha e funksionimit

Bateria
Koha e funksionimit (përafërsisht)

Drita e tërë (LED-42 copë)
E lartë E mesme E ulët

BL1415N 1,0 orë 2,2 orë 4,0 orë
BL1430B 1,6 orë 3,5 orë 7,0 orë
BL1440 2,6 orë 5,5 orë 11 orë

BL1460B 3,3 orë 7,0 orë 15 orë
BL1815N 1,3 orë 2,8 orë 5,5 orë
BL1820B 1,7 orë 3,5 orë 7,5 orë
BL1830B 2,4 orë 5,0 orë 10 orë
BL1840B 3,0 orë 7,0 orë 15 orë
BL1850B 4,0 orë 9,5 orë 19 orë
BL1860B 5,0 orë 11 orë 23 orë

• Kohë t e funksionimit në  tabelë n më  sipë r janë  vlera të  pë rafë rta. Ato mund të  ndryshojnë  nga vlerat reale të  kohë s 
së  funksionimit.

• Bateria mund të  ndryshojë  nga një  shtet në  tjetrin.
• Kohë t e funksionimit mund të  ndryshojnë  në  varë si të  llojit të  baterisë , statusit të  karikimit dhe gjendjes së  

pë rdorimit.
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Simbolet
Më  poshtë  shfaqen simbolet që  mund të  pë rdoren pë r 
pajisjen. Sigurohuni që  e kuptoni kuptimin e tyre pë rpara 
pë rdorimit.

• Lexoni manualin e udhë zimeve.

Ni-MH
Li-ion

• Vetë m pë r vendet e BE-së . Pë r shkak të  
pranisë  së  pë rbë rjeve të  rrezikshme në  
pajisje, pajisjet e mbetura elektrike dhe 
elektronike, akumulatorë t dhe bateritë  mund 
të  kenë  një  ndikim negativ pë r mjedisin dhe 
shë ndetin e njeriut. Mos i hidhni pajisjet 
elektrike dhe elektronike ose bateritë  me 
mbeturinat shtë piake! Në  pë rputhje me 
Direktivë n Evropiane pë r pajisjet e mbetura 
elektrike e elektronike dhe pë r akumulatorë t 
dhe bateritë  edhe akumulatorë t e bateritë  
të  mbetura, si dhe pë rshtatjen e tyre 
me ligjin kombë tar, pajisjet e mbetura 
elektrike, bateritë  dhe akumulatorë t duhet 
të  ruhen veçm as dhe të  dë rgohen në  një  
pikë  grumbullimi të  veça ntë  pë r mbetjet 
komunale, duke u operuar në  pë rputhje 
me rregulloret pë r mbrojtjen e mjedisit. Kjo 
tregohet nga simboli i koshit me rrota të  
kryqë zuar të  vendosur në  pajisje.

• Rrezatimi optik (UV dhe IR). 
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose lë kurë s.

• Mos ia ngulni sytë  llambë s.

• Pë rdorni mbrojtje të  duhur ose mbrojtjen e 
syve.

• Kujdes dhe vë mendje të  veça ntë !

• Pë r pë rdorim brenda vetë m

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË

 PARALAJMËRIM:
Pë r të  zvogë luar rrezikun e lë ndimit, mos merrni 
parasysh pajisjet në  veprim. Mund të  ndodhë  lë ndim 
serioz i syve.

 KUJDES:
Kur pë rdorni pajisje, duhet të  ndiqen gjithmonë  masat 
paraprake themelore të  sigurisë  pë r të  zvogë luar 
rrezikun nga zjarri, goditjen elektrike dhe lë ndimin 
personal, pë rfshirë  kë tu:

LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET.
1. Pë r të  zvogë luar rrezikun e lë ndimit, ë shtë  e 

nevojshme mbikqyrje e vazhdueshme kur pajisja 
pë rdoret pranë  fë mijë ve.

2. Pë r të  zvogë luar rrezikun e shoku elektrik, mos 
vendosni pajisjen në  ujë  ose lë ng tjetë r. Mos 
vendosni ose ruani pajisjen aty ku mund të  bie ose të  
të rhiqet në  një  tabinë  ose lavaman.

3. Mos e mbuloni pajisjen me leckë  ose karton, etj. 
Pë rndryshe mund të  shkaktojë  flakë . 

4. Mos prekni në  pjesë n e brendshme të  pajisjes me 
pinca, vegla metalike etj.

5. Mos e ekspozoni pajisjen në  shi ose borë . Mos e lani 
në  ujë .

6. Mos prekni në  pjesë n e brendshme të  pajisjes me 
pinca, vegla metalike etj.

7. Mos prekni pjesë t e nxehta.
8. Kur pajisja nuk ë shtë  në  pë rdorim, gjithmonë  fikeni 

dhe hiqni baterinë  nga pajisja.
9. Mos shkaktoni goditje të  pajisjes nga rrë zimet, 

pë rplasjet etj. 
10. Pë rdorni vetë m pë rbë rë sit e rekomanduar ose të  

shitur nga prodhuesi.
11. Ruani produktin brenda kur nuk ë shtë  në  pë rdorim. 

Mbani larg nga fë mijë t.
12. Informacione sigurie pë r ndriçu esit portativë  me 

bateri.
• Flakja e baterisë  së  pë rdorur duhet të  bë het në  

pë rputhje me rregulloret lokale që  trajtojnë  hedhjen e 
materialeve të  rrezikshme.

• Mos i vini flakë n baterisë .
13. Informacione shtesë  pë r ndriçu esit.
• Burimi i dritë s i kë tij ndriçu esi nuk ë shtë  i 

zë vendë sueshë m; kur burimi i dritë s arrin fundin e 
jetë s së  tij, i gjithë  ndriçu esi duhet të  ndë rrohet.

14. Pë rdorimi dhe kujdesi pë r veglë n me bateri.
• PARALAJM Ë RIM: Lexoni të  gjitha udhë zimet 

dhe paralajmë rimet pë r sigurinë . Mosrespektimi i 
paralajmë rimeve dhe udhë zimeve mund të  shkaktojë  
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lë ndime të  rë nda.

•  Parandaloni ndezjen e paqë llimtë . Sigurohuni që  ç elë si 
të  jetë  në  pozicion e fikjes para se të  vendosni paketë n 
e baterisë , të  ngrini ose mbani pajisjen. Mbajtja e 
pajisjes me gishtin tuaj në  ç elë s ose pajisjen energjetike 
që  ka ç elë sin të  ndezur bë het shkak pë r aksidente.

• Shkë putni paketë n e baterisë  nga pajisja pë rpara se 
të  bë ni ndonjë  rregullim, ndë rrim të  aksesorë ve ose 
magazinimin e pajisjes. Kë to masa parandaluese të  
sigurisë  zvogë lojnë  rrezikun e ndezjes së  pajisjes 
aksidentalisht. 

• Karikojeni vetë m me karikuesin e specifikuar nga 
prodhuesi. Një  karikues i pë rshtatshë m pë r një  lloj 
pakete baterie mund të  krijojë  rrezik zjarri kur pë rdoret 
me një  tjetë r paketë  baterie.

• Pë rdorni pajisje vetë m me paketa baterie të  
pë rcaktuara posaçë risht. Pë rdorimi i çd o tjetë r pakete 
baterie mund të  krijojë  rrezik lë ndimi dhe zjarri.

• Kur paketa e baterisë  nuk ë shtë  në  pë rdorim, mbajeni 
larg nga objektet e tjera metalike, si kapë se letre, 
monedha, çe lë sa, gozhdë , vida ose objekte të  tjera të  
vogla metalike, të  cilat mund të  bë jnë  lidhje nga një  
terminal në  tjetrin. Q arku i shkurtë r i terminaleve të  
baterisë  së  mund të  shkaktojë  djegie ose zjarr.

• Në  kushte abuzive, lë ngu mund të  nxirret nga bateria; 
shmangni kontaktin me të . Në se kontakti ndodh 
rastë sisht, shpë lajeni me ujë . Në se lë ngu bie në  
kontakt me sytë , kë rkoni ndihmë  mjekë sore krahas 
kë saj. Lë ngu i nxjerrë  nga bateria mund të  shkaktojë  
acarim ose djegie.

• Mos pë rdorni një  paketë  baterie ose pajisje që  ë shtë  
e dë mtuar ose modifikuar. Bateritë  e dë mtuara 
ose të  modifikuara mund të  shfaqin sjellje të  
paparashikueshme që  rezultojnë  në  zjarr, shpë rthim 
ose rrezik dë mtimi.

• Mos e ekspozoni një  paketë  baterie ose pajisje ndaj 
zjarrit ose temperaturë s së  tepruar. Ekspozimi ndaj 
zjarrit ose temperaturë s mbi 130 °C (265 °F) mund të  
shkaktojë  shpë rthim.

•  Ndiqni të  gjitha udhë zimet e karikimit dhe mos e 
karikoni paketë n e baterisë  ose pajisjen jashtë  gamë s 
së  temperaturë s, të  specifikuar në  udhë zime. Karikimi 
i gabuar ose në  temperatura jashtë  kufijve të  caktuar 
mund të  dë mtojë  baterinë  dhe të  rrisë  rrezikun e zjarrit.
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• Bë ni që  shë rbimi të  kryhet nga një  riparues i kualifikuar 
duke pë rdorur vetë m pjesë  kë mbimi identike. Kjo 
siguron që  siguria e produktit të  ruhet.

• Mos modifikoni ose të  pë rpiqeni të  rregulloni pajisjen 
apo paketë n e baterisë , pë rveç siç tregohet në  
udhë zimet pë r pë rdorim dhe kujdes.

15. Udhë zime të  rë ndë sishme të  sigurisë  pë r baterinë .
• Para se të  pë rdorni baterinë , lexoni të  gjitha udhë zimet 

dhe shenjat paralajmë ruese mbi (1) karikuesin e 
baterisë , (2) baterinë  dhe (3) produktin që  pë rdor 
baterinë .

• Mos e çm ontoni ose ndë rhyni te bateria. Kjo mund të  
shkaktojë  zjarr, nxehtë si të  lartë  ose shpë rthim.

• Në se koha e funksionimit ë shtë  bë rë  shumë  më  e 
shkurtë r, ndaloni menjë herë  punë n. Mund të  rezultojë  
në  rrezik të  mbinxehjes, djegie të  mundshme, madje 
edhe në  shpë rthim.

• Në se elektrolitet futet në  sytë  tuaj, shpë lajini me ujë  të  
pastë r dhe menjë herë  kë rkoni kujdes mjekë sor. Mund 
të  rezultojë  në  humbjen e shikimit tuaj.

• Mos bë ni qark të  shkurtë r me baterinë .
• Mos e mbani dhe mos e pë rdorni veglë n dhe baterinë  

në  vende ku temperatura mund të  arrijë  ose të  
tejkalojë  50 °C (122 °F).

• Mos e baterinë  edhe në se ë shtë  dë mtuar rë ndë  
ose ë shtë  konsumuar plotë sisht. Bateria mund të  
shpë rthejë  në  zjarr.

• Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrë zoni baterinë  
dhe mos e pë rplasni baterinë  me një  objekt të  fortë . 
Një  sjellje e tillë  mund të  shkaktojë  zjarr, nxehtë si të  
lartë  ose shpë rthim.

• Mos pë rdorni një  bateri të  dë mtuar.
• Bateritë  me jone litiumi u në nshtrohen kë rkesave të  

legjislacionit pë r mallrat e rrezikshme. Pë r transporte 
tregtare p.sh. nga palë  të  treta, agjentë t transporti, 
duhet të  respektohet kë rkesa e veça ntë  pë r paketimin 
dhe etiketimin. Pë r pë rgatitjen e transportimit të  
artikullit, kë rkohet konsultimi me një  ekspert pë r 
materiale të  rrezikshme. Ju  lutemi respektoni rregullat 
kombë tare ndoshta më  të  detajuara. Ngjisni me shirit 
ngjitë s ose mbuloni kontaktet e hapura dhe paketoni 
baterinë  në  atë  më nyrë  që  të  mos lë vizë  në  paketim.

• Pë rdorni bateritë  vetë m me produktet e specifikuara 
nga Makita. Instalimi i baterive në  produkte jo në  
pë rputhje mund të  rezultojë  në  zjarr, mbinxehje, 
shpë rthim ose rrjedhje të  elektrolitit.

• Në se vegla nuk pë rdoret pë r një  periudhë  kohore të  
gjatë , bateria duhet të  hiqet nga vegla.

• Gjatë  dhe pas pë rdorimit, bateria mund të  nxehet, gjë  
që  mund të  shkaktojë  djegie nga temperatura e lartë  
ose edhe e ulë t. Tregoni kujdes gjatë  manovrimit të  
baterive të  nxehta.

• Mos e prekni terminalin e veglë s menjë herë  pas 
pë rdorimit pasi mund të  nxehet sa të  shkaktojë  djegie.

• Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera të  mbetura në  
terminale, vrima dhe kanale të  baterisë . Kjo mund të  
shkaktojë  rendiment të  ulë t ose shkatë rrim të  veglë s 
ose baterisë .

• Pë rveçse  në se vegla mbë shtet pë rdorimin në  afë rsi 
të  linjave elektrike me voltazh të  lartë , mos e pë rdorni 
baterinë  në  afë rsi të  linjave elektrike me voltazh të  
lartë . Kjo mund të  shkaktojë  defekt ose shkatë rrim të  
veglë s ose baterisë .

• Mbajeni baterinë  larg nga fë mijë t.

RUAJINI KËTO UDHËZIME.
 KUJDES: Pë rdorni vetë m bateri origjinale Makita. 

Pë rdorimi i baterive jo origjinale Makita ose baterive 
që  janë  ndryshuar, mund të  rezultojë  në  shpë rthimin 
e baterisë  duke shkaktuar zjarr, lë ndim personal dhe 
dë mtim. Gjithashtu do të  anulojë  garancinë  e Makita 
pë r veglë n dhe karikuesin Makita.

16. Kë shilla pë r ruajtje të  jetë gjatë sisë  maksimale të  
baterisë .

• Karikoni baterinë  para se të  shkarkohet plotë sisht. 
Ndaloni gjithmonë  pë rdorimin e veglë s dhe karikoni 
baterinë  kur vini re një  ulje të  fuqisë  së  veglë s.

• Asnjë herë  mos karikoni një  bateri të  karikuar 
plotë sisht. 
Mbikarikimi shkurton jetë gjatë sinë  e shë rbimit të  
baterisë .

• Karikoni baterinë  në  temperaturë n e dhomë s në   
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lë reni që  bateria e 
nxehtë  të  ftohet para se ta karikoni.

• Kur nuk e pë rdorni baterinë , hiqeni atë  nga vegla ose 
karikuesi.

• Karikoni baterinë  në se nuk e pë rdorni pë r një  periudhë  
të  gjatë  (më  shumë  se gjashtë  muaj).

PËRSHKRIMI FUNKSIONAL
 KUJDES: 

Gjithmonë  sigurohuni që  pajisja të  jetë  e fikur dhe 
bateria të  jetë  hequr pë rpara se ta rregulloni ose 
kontrolloni funksionin në  pajisje.

Instalimi ose heqja e baterisë (Fig. 2)

 KUJDES: 
Gjithmonë  ça ktivizoni pajisjen para se të  instaloni ose 
heqni kartucë n e baterisë .

 KUJDES: 
Mbajeni fort pajisjen dhe baterinë kur instaloni ose 
hiqni baterinë.
Mosmbajtja fort e pajisjes dhe baterisë  mund të  bë jë  
që  të  rrë shqasin nga duart tuaja dhe të  rezultojë  në  
dë mtimin e pajisjes dhe baterisë  si dhe në  lë ndim 
personal.

Pë r të  instaluar baterinë , pë rputheni gjuhë zë n e baterisë  
me kanalin e kasë s dhe vendoseni me rrë shqitje. Futeni 
deri në  fund derisa të  bllokohet në  vend me një  klikim të  
vogë l. Në se mund ta shihni treguesin e kuq siç tregohet 
në  figurë , ai nuk ë shtë  i kyçu r plotë sisht.
Pë r të  hequr baterinë , rrë shqiteni atë  nga pajisja ndë rsa 
rrë shqitni butonin në  pjesë n e pë rparme të  baterisë .

 KUJDES: 
Gjithmonë  instaloni baterinë  mirë  derisa treguesi i kuq 
të  mos shihet. Në se jo, mund të  bjerë  aksidentalisht 
nga pajisja, duke shkaktuar lë ndimin tuaj ose të  dikujt 
pë rreth jush.

 KUJDES: 
Mos instaloni baterinë  me forcë : Në se bateria nuk 
rrë shqet lehtë , nuk po futet siç duhet.
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Tregon kapacitetin e mbetur të baterisë 
(Fig. 3)

Shtypni butonin e kontrollit në  bateri pë r të  treguar 
kapacitetin e mbetur të  baterisë . Llambat treguese 
ndizen pë r disa sekonda.

Drita e treguesit
Kapaciteti i mbetur

Ndezur Fikur Pulsim

         75% deri 100%

         50% deri 75%

         25% deri 50%

         0% deri 25%

         Karikoni baterinë .

         

         
Bateria mund të  ketë  funksionuar keq.

SHËNIM:
Në  varë si të  kushteve të  pë rdorimit dhe temperaturë s 
së  ambientit, kapaciteti i treguar mund të  ndryshojë  
pak nga kapaciteti aktual.
SHËNIM:
Llamba e parë  treguese (e fundit majtas) do të  pulsojë  
kur ë shtë  në  funksionim sistemi i mbrojtjes së  baterisë .

Pajisjet / sistemi i mbrojtjes së baterisë
Kjo pajisje ë shtë  e pajisur me sistem mbrojte, i cili 
e ndë rpret automatikisht energjinë  dalë se pë r një  
jetë gjatë si më  të  madhe shë rbimi.

Mbrojtja nga mbingarkesa
Kur kapaciteti i baterisë  nuk ë shtë  i mjaftueshë m, 
pajisja ndalon automatikisht punë n. Në  kë të  rast, hiqeni 
baterinë  nga pajisja dhe karikoni baterinë .

Mbrojtje ndaj shkaqeve të tjera
Sistemi i mbrojtjes ë shtë  dizajnuar gjithashtu pë r shkaqe 
të  tjera që  mund të  dë mtojnë  pajisjen dhe lejon që  
pajisja të  ndalohet automatikisht. Merrni të  gjitha hapat e 
më poshtë m pë r të  menjanuar shkaqet, kur pajisja ë shtë  
ndalur ose ndaluar pë rkohë sisht në  punë .
1. Fikeni pajisjen dhe më  pas ndizeni pë rsë ri pë r të  

rifilluar.
2. Karikoni baterinë  (bateritë ) ose zë vendë soni me 

bateri të  ringarkuar(a).
3. Lë reni pajisjen dhe baterinë (të ) të  ftohen.
Në se nuk ka asnjë  pë rmirë sim duke rivendosur sistemin 
e mbrojtjes, atë herë  kontaktoni qendrë n tuaj lokale të  
shë rbimit Makita.

Ndezja e përzgjedhjes së modalitetit të 
dritës dhe ndriçimit(Fig. 4)

 KUJDES: 
Mos shikoni drejt dritë n dhe mos shikoni drejtpë rdrejt 
në  burimin e dritë s.

1. Ç elë si: Sekuenca e ndriçi mit ë shtë : Modaliteti i lartë  
(Në ) / Modaliteti mesatar / Modaliteti i ulë t /  
I ça ktivizuar pë r secilë n shtypje.

2. Selektuesi i modaliteteve: Sekuenca e ndezjes ë shtë : 
Drita e të rë  / Pjesa e drites fikse / Pjesa e drites të  
pë rkohshme pë r secilë n shtypje kur kyçj a ë shtë  në  
ON.

SHËNIM:
Kur kyçn i pajisjen, do të  ndizet në  të  një jtin modalitet 
drite si herë n e fundit që  e pë rdorni.

Treguesi i baterisë së ulët (Fig. 5)
Kur bateria bë het e ulë t, dritat LED shuhet, pë rveç një  
drite LED siç ë shtë  ilustruar. Pastaj, rreth pesë  deri në  
dhjetë  minuta më  pas, pajisja automatikisht ça ktivizohet.

PËRDORIMI
 KUJDES: 

Rrotulloni shiritin e drites LED dhe zbukuroni pjesë n 
e drites të  pë rkohshme pë r të  stabilizuar ekuilibrin e 
pajisjes kur e vendosni pajisjen në  pozitë n e drejtë  siç 
ë shtë  treguar në  fig. 4. Pë rndryshe, pajisja mund të  
rrë zohet dhe të  ndodhë  lë ndim personal.

Këndi i shiritit të drites LED  
(Fig. 6, Fig. 7)

 KUJDES: 
Kujdesuni që  të  mos bllokoni gishtin(at) kur rregulloni 
kë ndin e dritë s.

 KUJDES: 
Sigurohuni që  pjesa e drites fikse dhe e drites të  
pë rkohshme të  mbahen të  ngjiturë  me ngulje të  forta 
në  pozicionet e pë rkuljes dhe zbukurimit respektivisht.

Shiriti i drites LED mund të  rrotullohet në  shtatë  nivele 
pë r çd o 45°. (90° në  të  djathtë  dhe 180° në  të  majtë )
Pjesa e drites të  pë rkohshme mund të  pë rkulë  në  0° ose 
180°.

Kabëll metalik (Fig. 8)
Ngrini dhe lë vizni kabë llin metalik në  pozicionin qendror 
kur pë rdorni kabë llin metalik.

Rrip (Fig. 9)

 KUJDES: 
Mos pë rdorni unazë n dhe orificin e rripit pë r që llim 
tjetë r pë rveç instalimit të  rripit. Pë rndryshe mund të  
ndodhë  plagosje personale.

Instaloni rripin në  pajisje siç ë shtë  ilustruar.
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Instalimi i klipseve të transportuesit në 
kabëllin teleskopik (Fig. 10, Fig. 11)

 KUJDES:
Kujdesuni të  mos kë putni gishtin(e) kur instaloni klipset 
e transportuesit në  kabë llin teleskopik.

Instaloni klipset e transportuesit në  kabë llin teleskopik 
siç ë shtë  ilustruar.

SHËNIM:
Sigurohuni që  çd o klip i transportuesit lë viz në  
orificinë n e pozicionimit të  klipsit të  transportuesit në  
shiritin kryesor.
SHËNIM:
Sigurohuni që  dy klipset e transportuesit janë  të  
instaluar në  të  një jtin drejtim.

Instalimi i pajisjes në kabëllin 
teleskopik (Fig. 12)

Instaloni pajisjen në  kabë llin teleskopik me ndihmë n e 
klipseve të  transportuesit siç ë shtë  ilustruar.

SHËNIM:
Sigurohuni që  çd o klip i transportuesit mban pozicionin 
e kapjes së  pajisjes.

Montimi i kabëllit teleskopik (Fig. 13)

 KUJDES:
Mos varni asgjë  tjetë r pë rveç pajisjes në  kabë llin 
teleskopik. Pë rndryshe, kë rkë së t do të  dë mtoheshin 
dhe mund të  ndodhë  lë ndim personal.

 KUJDES:
Sigurohuni që  çd o pjesë  ë shtë  fiksuar me siguri para 
pë rdorimit.

 KUJDES:
Operohuni duke mbajtur shiritin kryesor dhe kë rkë set 
kur montoni kabë llin teleskopik. Kujdesuni të  mos 
kë putni duar dhe gishta tuaj, sepse shiriti i brendshë m 
kthehet në  pozicionin origjinal me forcë n e kangjellave.

Mbajeni një  nga kë rkë set pë r ta montuar aty ku 
dë shironi.
Mbani një  tjetë r nga kë rkë set e mbajtë sit ndë rsa zgjatni 
kabë llin teleskopik pë r ta montuar në  vendin e dë shiruar 
(anë  tjetë r).
Ndizni pajisjen dhe rregulloni kë ndin e ndriçi mit të  
pajisjes pë r të  ndriçu ar vendin e dë shiruar siç ë shtë  
ilustruar.

NJOFTIM:
Në se pë rdorni baterinë  e rë ndë , rrotulloni vetë m shiritin 
e drites LED pë r rregullimin e kë ndit të  ndriçi mit.

MIRËMBAJTJA
 KUJDES:

Sigurohuni gjithmonë  që  pajisja të  jetë  e fikur dhe 
bateria të  jetë  e hequr para se të  pë rpiqeni të  kryeni 
mirë mbajtjen ose inspektimin e saj.

NJOFTIM:
Asnjë herë  mos pë rdorni benzinë , vajguri, hollues, 
alkool ose të  ngjashme. Si rezultat mund të  ketë  
çn gjyrosje, deformim ose ça rje.

Pë r të  ruajtur Q Ë NDRUESHMË RINË  dhe SIGURINË  e 
produktit, riparimet dhe çd o rregullim ose mirë mbajtje 
tjetë r duhet të  kryhen nga qendrat e shë rbimit të  fabrikë s 
ose të  autorizuara nga Makita, duke pë rdorur gjithmonë  
pjesë  ndë rrimi Makita.

Pastrimi

 KUJDES:
Asnjë herë  mos e lani pajisjen në  ujë .
Në  kohë  të  caktuar, pastrojeni jashtë  pajisjes (trupin 
e pajisjes) duke pë rdorur një  leckë  të  lagur në  ujë  me 
sapun.

AKSESORË OPSIONALË
 KUJDES:

Kë ta aksesorë  ose pjesë  shtesë  rekomandohen pë r 
t’ u pë rdorur me pajisjen tuaj Makita të  specifikuar në  
kë të  manual. Pë rdorimi i ndonjë  aksesori ose pjese 
shtesë  mund të  paraqesë  rrezik lë ndimi të  personave. 
Pë rdorni vetë m aksesorin ose pjesë n shtesë  pë r 
që llimin e deklaruar të  tij.

Në se keni nevojë  pë r ndihmë  pë r më  shumë  detaje 
në  lidhje me kë to pajisje, pyesni qendrë n tuaj lokale të  
shë rbimit Makita.
• Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHËNIM:
Disa artikuj në  listë  mund të  jenë  të  pë rfshirë  në  
paketimin e veglë s si aksesorë  standardë .  
 Kë to mund të  ndryshojnë  nga një  vend në  tjetrin.
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БЪЛГАРСКИ (Оригинални инструкции)
1 Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚ 

ɤɭɤɚ 2 ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɥɟɧɬɚ 3 Ȼɭɬɨɧ 4 Ɇɨɞɭɥ ɧɚ 

ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 5 ɑɟɪɜɟɧ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 6 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢ 

ɥɚɦɩɢ 7 Ȼɭɬɨɧ ɡɚ 
ɩɪɨɜɟɪɤɚ 8 Ɏɢɤɫɢɪɚɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɱɚɫɬ 

(ɋɜɟɬɨɞɢɨɞ��4 ɛɪ. )

9 ɋɝɴɜɚɟɦɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ 
ɱɚɫɬ (/('�18 ɛɪ. ) 10 ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ 11 ɋɟɥɟɤɬɨɪ ɧɚ 

ɪɟɠɢɦɢ 12 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ 
ɢɡɬɨɳɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 13 ɉɨɞɜɢɠɧɚ 

ɱɚɫɬ 14 Ɇɟɬɚɥɧɚ ɤɭɤɚ 15 Ɋɟɦɴɤ 16 ɉɪɴɫɬɟɧ

17 Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ 
ɧɚ ɩɪɟɡɪɚɦɤɚɬɚ 18 Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɧɟ 

ɧɚ ɧɨɫɟɳɚɬɚ ɫɤɨɛɚ 19 Ɉɫɧɨɜɧɚ 
ɥɟɧɬɚ 20 ȼɴɬɪɟɲɧɚ 

ɥɟɧɬɚ 21 ɇɨɫɟɳɚ ɫɤɨɛɚ 22 Ʉɭɤɚ ɧɚ 
ɞɴɪɠɚɱɚ 23 ɉɨɞɪɹɡɚɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ

СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: DML818

ɋɜɟɬɥɢɧɚ

ɋɜɟɬɥɢɧɟɧ ɩɨɬɨɤ (+�0�/) 1 700 lm /800 lm /400 lm

Ɋɚɡɦɟɪɢ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɛɟɡ ɤɚɫɟɬɚ ɫ ɛɚɬɟɪɢɹ) 975 mm × 80 mm × 101 mm

ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ D.C. 14,4 V / 18 V

ɇɟɬɧɨ ɬɟɝɥɨ  
(ɛɟɡ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ) 1,1 kg

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚ 
ɤɭɤɚ

Ɋɚɡɦɟɪɢ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɫ ɤɥɢɩɨɜɟ) 1 181 mm × 99 mm × 259 mm

ɇɟɬɧɨ ɬɟɝɥɨ 
(ɫ ɤɥɢɩɨɜɟ) 1,5 kg

ɇɚɥɢɱɧɚ ɲɢɪɢɧɚ  1 130 mm - 1 900 mm

• ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ.
• ɉɨɪɚɞɢ ɩɨɫɬɨɹɧɧɚɬɚ ɧɢ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɡɚ ɩɪɨɭɱɜɚɧɢɹ ɢ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ� ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ� ɨɩɢɫɚɧɢ ɬɭɤ� ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɧɚ 

ɩɪɨɦɹɧɚ ɛɟɡ ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ.
* Ⱦɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɚɬɚ ɧɚɥɢɱɧɚ ɲɢɪɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ ɢ ɮɨɪɦɚɬɚ.

Приложими модул на батерията и зарядно устройство

Ɇɨɞɭɥ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ɂɚɪɹɞɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• ɇɹɤɨɢ ɨɬ ɢɡɛɪɨɟɧɢɬɟ ɩɨ�ɝɨɪɟ ɦɨɞɭɥɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɟ ɫɚ ɧɚɥɢɱɧɢ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɪɟɝɢɨɧɚ� ɜ ɤɨɣɬɨ 
ɠɢɜɟɟɬɟ.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само изброените по-горе модули на батерии. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɜɫɹɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɦɨɞɭɥɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢ�ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

Време за работа

Приложим модул 
на батерията

Време за работа (Приблизително)
Цяла светлина (Светодиод-42 бр. )

Дълго средно Кратко
BL1415N 1�0 ɱɚɫɚ ��� ɱɚɫɚ 4�0 ɱɚɫɚ
BL1430B 1�� ɱɚɫɚ ��5 ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɚ
BL1440 ��� ɱɚɫɚ 5�5 ɱɚɫɚ 11 ɱɚɫɚ

BL1460B ��� ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɚ 15 ɱɚɫɚ
BL1815N 1�� ɱɚɫɚ ��8 ɱɚɫɚ 5�5 ɱɚɫɚ
BL1820B 1�� ɱɚɫɚ ��5 ɱɚɫɚ ��5 ɱɚɫɚ
BL1830B ��4 ɱɚɫɚ 5�0 ɱɚɫɚ 10 ɱɚɫɚ
BL1840B ��0 ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɚ 15 ɱɚɫɚ
BL1850B 4�0 ɱɚɫɚ 9�5 ɱɚɫɚ 19 ɱɚɫɚ
BL1860B 5�0 ɱɚɫɚ 11 ɱɚɫɚ �� ɱɚɫɚ

•  ȼɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɝɨɪɧɚɬɚ ɬɚɛɥɢɰɚ ɟ ɡɚ ɨɛɳɚ ɧɚɫɨɤɚ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɨɬɨ ɜɪɟɦɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.
• Ɇɨɞɭɥɴɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ.
• ȼɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɬɢɩɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɫɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɧɚ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɢ 

ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ.



1 2 5 Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ

Символи
ɉɨ�ɞɨɥɭ ɩɨɤɚɡɜɚɬ ɫɢɦɜɨɥɢɬɟ� ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɡɚ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɫɬɟ 
ɪɚɡɛɪɚɥɢ ɡɧɚɱɟɧɢɟɬɨ ɢɦ ɩɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ.

• ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ.

Ni-MH
Li-ion

•  ɋɚɦɨ ɡɚ ɫɬɪɚɧɢ ɨɬ ȿɋ. ɉɨɪɚɞɢ ɧɚɥɢɱɢɟɬɨ 
ɧɚ ɨɩɚɫɧɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɜ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ� 
ɨɬɩɚɞɴɰɢɬɟ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ 
ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɪɚɜɹɬ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɧɨ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ 
ɜɴɪɯɭ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ ɢ ɱɨɜɟɲɤɨɬɨ 
ɡɞɪɚɜɟ ɇɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢ ɭɪɟɞɢ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫ ɛɢɬɨɜɢ 
ɨɬɩɚɞɴɰɢ� ɋɩɨɪɟɞ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 
ɡɚ ɨɬɩɚɞɴɱɧɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɢ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 
ɨɬɩɚɞɴɱɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ� ɤɚɤɬɨ 
ɢ ɬɹɯɧɨɬɨ ɚɞɚɩɬɢɪɚɧɟ ɤɴɦ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɨɬɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ� ɨɬɪɚɛɨɬɟɧɨɬɨ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ� ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬ 
ɨɬɞɟɥɧɨ ɢ ɞɚ ɫɟ ɞɨɫɬɚɜɹɬ ɞɨ ɨɬɞɟɥɟɧ ɩɭɧɤɬ 
ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɡɚ ɛɢɬɨɜɢ ɨɬɩɚɞɴɰɢ� ɪɚɛɨɬɟɳɢ 
ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɚɬɚ ɭɪɟɞɛɚ 
ɡɚ ɨɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ. Ɍɨɜɚ ɫɟ 
ɨɛɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥɚ ɧɚ ɡɚɱɟɪɤɧɚɬɢɹ ɤɨɲ 
ɧɚ ɤɨɥɟɥɚ� ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɜɴɪɯɭ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ.

• Ɉɩɬɢɱɧɨ ɥɴɱɟɧɢɟ (89 ɢ ,5). 
ɋɜɟɞɟɬɟ ɞɨ ɦɢɧɢɦɭɦ ɢɡɥɚɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɨɱɢɬɟ ɢɥɢ ɤɨɠɚɬɚ.

• ɇɟ ɝɥɟɞɚɣɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɤɴɦ ɪɚɛɨɬɟɳɚ 
ɥɚɦɩɚ.

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɡɚɳɢɬɚ ɡɚ ɨɱɢɬɟ.

• Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɢ ɛɴɞɟɬɟ 
ɩɪɟɞɩɚɡɥɢɜɢ�

• ɋɚɦɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɡɚɤɪɢɬɨ

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ� ɧɟ ɝɥɟɞɚɣɬɟ 
ɜ ɪɚɛɨɬɟɳɢɬɟ ɭɪɟɞɢ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɥɭɱɢ ɫɟɪɢɨɡɧɨ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɨɱɢɬɟ.

 ВНИМАНИЕ:
Ʉɨɝɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɭɪɟɞɢ� ɜɢɧɚɝɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɩɚɡɜɚɬ ɨɫɧɨɜɧɢɬɟ ɦɟɪɤɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ� ɡɚ ɞɚ 
ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɴɬ ɨɬ ɩɨɠɚɪ� ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢ ɬɟɥɟɫɧɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ� ɤɚɤɬɨ ɢ ɫɥɟɞɧɨɬɨ�

ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ 
ИНСТРУКЦИИ.

1. Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ� ɫɬɪɨɝ 
ɧɚɞɡɨɪ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɤɨɝɚɬɨ ɭɪɟɞɴɬ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɜ 
ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɞɟɰɚ.

2.  Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ� ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ 
ɭɪɟɞɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢ 
ɧɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɚ ɦɟɫɬɚ� ɤɴɞɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɚɞɧɟ ɢɥɢ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɞɴɪɩɚɧ ɜɴɜ ɜɚɧɚ ɢɥɢ ɦɢɜɤɚ.

3. ɇɟ ɩɨɤɪɢɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫ ɤɴɪɩɚ� ɤɚɲɨɧɢ ɢ ɬ. ɧ. ȼ 
ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɥɚɦɴɤ. 

4. ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫ ɩɢɧɫɟɬɢ� 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɢ ɬ.ɧ.

5. ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɚ ɞɴɠɞ ɢɥɢ ɫɧɹɝ. ɇɟ 
ɢɡɦɢɜɚɣɬɟ ɜɴɜ ɜɨɞɚ.

6. ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫ ɩɢɧɫɟɬɢ� 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɢ ɬ.ɧ.

7. ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɝɨɪɟɳɢ ɱɚɫɬɢ.
8. Ʉɨɝɚɬɨ ɭɪɟɞɴɬ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɜɢɧɚɝɢ ɝɨ 

ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
ɨɬ ɧɟɝɨ.

9. ɇɟ ɩɨɞɥɚɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɚ ɪɚɡɬɴɪɫɜɚɧɟ ɨɬ ɩɚɞɚɧɟ� 
ɭɞɚɪɢ ɢ ɬ.ɧ. 

10. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ� ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɢɥɢ 
ɩɪɨɞɚɜɚɧɢ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

11. ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɧɚ ɡɚɤɪɢɬɨ� ɤɨɝɚɬɨ ɧɟ ɝɨ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ. Ⱦɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨ� ɤɴɞɟɬɨ 
ɧɟɞɨɫɬɴɩɧɨ ɡɚ ɞɟɰɚ.

12. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨɬɧɨɫɧɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɩɪɢ 
ɩɪɟɧɨɫɢɦɢ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɢ ɬɟɥɚ ɫ ɛɚɬɟɪɢɢ.

• ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ 
ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɡɚɤɨɧɢ ɢ ɧɚɪɟɞɛɢ ɨɬɧɨɫɧɨ 
ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ ɧɚ ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.

• ɇɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.
13.  Ⱦɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɢ 

ɬɟɥɚ.
• ɂɡɬɨɱɧɢɤɴɬ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɧɚ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɨɬɨ ɬɹɥɨ ɧɟ 

ɫɟ ɡɚɦɟɧɹɜɚ� ɤɨɝɚɬɨ ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɡɬɨɱɧɢɤ ɞɨɫɬɢɝɧɟ 
ɤɪɚɹ ɧɚ ɠɢɜɨɬɚ ɫɢ� ɰɹɥɨɬɨ ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɨ ɬɹɥɨ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɫɟ ɫɦɟɧɢ.

14. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɢ ɝɪɢɠɚ ɡɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ.
• ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ� ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ 

ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ� ɩɨɠɚɪ ɢ�ɢɥɢ 
ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ.

•  ɉɪɟɞɨɬɜɪɚɬɟɬɟ ɧɟɜɨɥɧɨ ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ ɟ ɜ ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɩɪɟɞɢ 
ɞɚ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɛɚɬɟɪɢɢ� ɞɚ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɢɥɢ 
ɞɚ ɩɪɟɧɟɫɟɬɟ ɭɪɟɞɚ. ɇɨɫɟɧɟɬɨ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫ ɩɪɴɫɬ 
ɜɴɪɯɭ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɟɧɟɪɝɢɡɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɭɪɟɞ ɫ 
ɜɤɥɸɱɟɧ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɟ ɩɪɟɞɩɨɫɬɚɜɤɚ ɡɚ ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ.

•  ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɨɬ ɭɪɟɞɚ� ɩɪɟɞɢ ɞɚ 
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ ɤɚɤɜɢɬɨ ɢ ɞɚ ɛɢɥɨ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ� ɞɚ ɫɦɟɧɢɬɟ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪɢɬɟ ɢɥɢ ɞɚ ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ. 
Ɍɚɤɢɜɚ ɩɪɟɜɚɧɬɢɜɧɢ ɦɟɪɤɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ 
ɧɚɦɚɥɹɜɚɬ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ.

• ɉɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɫɴɫ ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɩɨɫɨɱɟɧɨ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. Ɂɚɪɹɞɧɨɬɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ ɡɚ ɟɞɢɧ ɬɢɩ ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
ɛɚɬɟɪɢɢ� ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɴɡɞɚɞɟ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɨɠɚɪ� ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫ ɞɪɭɝ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɢ.

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɢ ɫɚɦɨ ɫɴɫ ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ 
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɢ ɛɚɬɟɪɢɢ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɜɫɹɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɴɡɞɚɞɟ ɪɢɫɤ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢ ɩɨɠɚɪ.

•  Ʉɨɝɚɬɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɴɬ ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ� ɞɪɴɠɬɟ 
ɝɨ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɞɪɭɝɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ� ɤɚɬɨ ɤɥɚɦɟɪɢ� 
ɦɨɧɟɬɢ� ɤɥɸɱɨɜɟ� ɩɢɪɨɧɢ� ɜɢɧɬɨɜɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɦɚɥɤɢ 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ� ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɨɫɴɳɟɫɬɜɹɬ ɜɪɴɡɤɚ 
ɦɟɠɞɭ ɟɞɢɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɹ ɬɟɪɦɢɧɚɥ. Ʉɴɫɨɬɨ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ 
ɩɪɢ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɧɚ ɬɟɪɦɢɧɚɥɢɬɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟɞɢɧ 
ɤɴɦ ɞɪɭɝ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɟ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

•  ɉɪɢ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɨɬ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɛɴɞɟ ɢɡɯɜɴɪɥɟɧɚ ɬɟɱɧɨɫɬ� ɢɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ. Ⱥɤɨ 
ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɧɚɫɬɴɩɢ ɤɨɧɬɚɤɬ� ɩɪɨɦɢɣɬɟ ɦɹɫɬɨɬɨ ɫ ɜɨɞɚ. 
Ⱥɤɨ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɜɥɟɡɟ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɨɱɢɬɟ� ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɩɨɦɨɳ. ɂɡɯɜɴɪɥɟɧɚɬɚ ɨɬ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
ɬɟɱɧɨɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɞɪɚɡɧɟɧɟ ɢɥɢ ɢɡɝɚɪɹɧɟ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɧ 
ɭɪɟɞ ɢɥɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɢ. ɉɨɜɪɟɞɟɧɢɬɟ 
ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɪɨɹɜɹɬ 
ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɢɦɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ� ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɩɨɠɚɪ� ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ ɢɥɢ ɪɢɫɤ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

• ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢɥɢ ɭɪɟɞ ɧɚ ɨɝɴɧ 
ɢɥɢ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. ɂɡɥɚɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɨɝɴɧ 
ɢɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɞ 1�0 �& (��5 �)) ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɢɱɢɧɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.
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• ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɢ ɧɟ 
ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢɥɢ ɭɪɟɞɚ ɢɡɜɴɧ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɹ ɞɢɚɩɚɡɨɧ� ɩɨɫɨɱɟɧ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ. 
ɉɪɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ 
ɢɡɜɴɧ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɞɢɚɩɚɡɨɧ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɛɴɞɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ ɢ ɬɨɜɚ ɞɚ ɭɜɟɥɢɱɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɩɨɠɚɪ.

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɭɪɟɞɴɬ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧ ɨɬ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɪɟɦɨɧɬɟɧ ɩɟɪɫɨɧɚɥ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɳ 
ɫɚɦɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ. Ɍɨɜɚ ɳɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ 
ɡɚɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.

•  ɇɟ ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɩɪɚɜɟɬɟ ɨɩɢɬɢ ɞɚ ɪɟɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 
ɭɪɟɞɚ ɢɥɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɩɨ ɧɚɱɢɧ� ɪɚɡɥɢɱɟɧ ɨɬ 
ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ.

15. ȼɚɠɧɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɡɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� 
ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢɬɟ 
ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ ɜɴɪɯɭ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� 
(�) ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɢ (�) ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɳ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

• ɇɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ ɩɨ ɞɪɭɝ ɧɚɱɢɧ 
ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɩɨɠɚɪ� ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.

• Ⱥɤɨ ɜɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɟ ɫɬɚɧɚɥɨ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ 
ɤɪɚɬɤɨ� ɩɪɟɤɪɚɬɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ. Ɍɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ� ɜɴɡɦɨɠɧɢ 
ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɨɪɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.

• ȼɟɞɧɚɝɚ ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɩɨɦɨɳ ɢ ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ 
ɫ ɜɨɞɚ� ɚɤɨ ɜ ɨɱɢɬɟ ȼɢ ɩɨɩɚɞɧɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ. Ɍɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ȼɚɲɟɬɨ ɡɪɟɧɢɟ.

• ɇɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɜɚɣɬɟ ɤɴɫɨ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ ɜ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

• ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɢ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɧɚ ɦɟɫɬɚ� ɤɴɞɟɬɨ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɞɚ ɧɚɞɜɢɲɢ 
50 °C (122 °F).

• ɇɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɞɨɪɢ ɚɤɨ ɬɨɣ 
ɟ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɩɨɜɪɟɞɟɧ ɢɥɢ ɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɢɡɧɨɫɟɧ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɧ ɜ ɨɝɴɧ� ɦɨɞɭɥɴɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ.

• ɇɟ ɩɪɨɛɢɜɚɣɬɟ ɫ ɩɢɪɨɧɢ� ɧɟ ɪɟɠɟɬɟ� ɧɟ ɫɦɚɱɤɜɚɣɬɟ� 
ɧɟ ɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɢ ɧɟ ɢɡɩɭɫɤɚɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
ɢ ɧɟ ɭɞɪɹɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɜ ɬɜɴɪɞɢ ɨɛɟɤɬɢ. 
Ɍɨɡɢ ɜɢɞ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɚɬ ɞɨ ɩɨɠɚɪ� 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ.
• Ⱦɨɛɚɜɟɧɢɬɟ ɥɢɬɢɟɜɨ�ɣɨɧɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɚ ɨɛɟɤɬ ɧɚ 

ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɧɚ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɨɩɚɫɧɢ 
ɫɬɨɤɢ. Ɂɚ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɩɪɟɜɨɡɢ ± ɧɚɩɪ. ɨɬ ɬɪɟɬɢ 
ɫɬɪɚɧɢ� ɫɩɟɞɢɬɨɪɢ ± ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɩɚɡɜɚɬ 
ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɡɚ ɨɩɚɤɨɜɚɧɟ ɢ ɟɬɢɤɟɬɢɪɚɧɟ. 
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɬɟ ɫ ɟɤɫɩɟɪɬ ɩɨ 
ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚɬɚ 
ɩɨ ɢɡɩɪɚɳɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɪɬɢɤɭɥɚ. Ɇɨɥɹ� ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ 
ɫɩɚɡɜɚɣɬɟ ɧɚɥɢɱɧɢɬɟ ɩɨ�ɩɨɞɪɨɛɧɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ 
ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɬɢɤɫɨ ɢɥɢ ɢɡɨɥɢɪɚɣɬɟ 
ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɧɢ ɩɥɚɫɬɢɧɢ ɢ ɨɩɚɤɨɜɚɣɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɩɨ ɬɚɤɴɜ ɧɚɱɢɧ� ɱɟ ɬɹ ɞɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɞɜɢɠɢ ɜ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ.

•  ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɫɚɦɨ ɫ ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ� ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɨɬ 
0aNita. ɉɨɫɬɚɜɹɧɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɜ ɧɟɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɳɢ 
ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɠɚɪ� ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ 
ɬɨɩɥɢɧɚ� ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ ɢɥɢ ɢɡɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ.

• Ȼɚɬɟɪɢɹɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ ɨɬ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɚɤɨ ɬɨɣ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɞɴɥɴɝ 
ɩɟɪɢɨɞ ɨɬ ɜɪɟɦɟ.

•  ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɫɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɦɨɞɭɥɴɬ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɝɪɟɟ� ɤɨɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢɥɢ ɧɢɫɤɨɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ 
ɩɪɢ ɛɨɪɚɜɟɧɟɬɨ ɫ ɝɨɪɟɳɢ ɦɨɞɭɥɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ.

•  ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɬɟɪɦɢɧɚɥɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɨ ɫɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɩɨɧɟɠɟ ɬɨɣ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɫɟ ɧɚɝɨɪɟɳɢ ɞɨ ɫɬɟɩɟɧ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ.

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ� ɩɪɚɯ 
ɢɥɢ ɩɪɴɫɬ ɜ ɬɟɪɦɢɧɚɥɢɬɟ� ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɢ ɠɥɟɛɨɜɟɬɟ 
ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɥɨɲɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɢɥɢ ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ 
ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɧɢ ɥɢɧɢɢ ɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 
ɨɫɜɟɧ ɜ ɫɥɭɱɚɢɬɟ ɤɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɬɚɤɢɜɚ ɥɢɧɢɢ. Ɍɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

•  ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɧɚ ɞɟɰɚ ɞɚ ɢɦɚɬ ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
 ВНИМАНИЕ: ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ 

ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɚ 0aNita. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ 0aNita ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢ� ɤɨɢɬɨ 
ɫɚ ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ� ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɩɭɤɜɚɧɟ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɩɨɠɚɪɢ� ɬɟɥɟɫɧɢ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. Ɍɨɜɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɳɟ 
ɚɧɭɥɢɪɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ 0aNita ɡɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 0aNita.

16. ɋɴɜɟɬɢ ɡɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɞɴɥɴɝ 
ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

• Ɂɚɪɟɞɟɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ 
ɪɚɡɪɟɞɢ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
ȼɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɪɚɛɨɬɚ ɢ ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɤɨɝɚɬɨ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ ɩɨ�ɦɚɥɤɚ ɦɨɳɧɨɫɬ 
ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

• ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɪɟɞɟɧ ɦɨɞɭɥ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 
ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɨɬɨ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɫɤɴɫɹɜɚ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

• Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɩɪɢ ɫɬɚɣɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɬ 10 �& ± 40 �& (50 �) ± 104 �)). 
Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨɪɟɳɢɹ ɦɨɞɭɥ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ� 
ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɡɚɪɟɞɢɬɟ.

•  ɂɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ 
ɨɬ ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɨɝɚɬɨ ɧɟ ɝɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ.

• Ɂɚɪɟɞɟɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɚɤɨ ɧɟ ɹ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ 
ɡɚ ɞɴɥɴɝ ɩɟɪɢɨɞ ɨɬ ɜɪɟɦɟ (ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ ɲɟɫɬ ɦɟɫɟɰɚ).

ФУНКЦИОНАЛНО ОПИСАНИЕ
 ВНИМАНИЕ: 

ȼɢɧɚɝɢ ɫɟ ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ� ɱɟ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ 
ɱɟ ɦɨɞɭɥɴɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧ� ɩɪɟɞɢ ɞɚ 
ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚɞɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ.

Поставяне или отстраняване на 
модула на батерията (Fig. 2)

 ВНИМАНИЕ: 
ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ� ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɹɬɟ ɢɥɢ 
ɢɡɜɚɠɞɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɫ ɛɚɬɟɪɢɹ.

 ВНИМАНИЕ: 
Дръжте уреда и модула на батерията здраво, 
когато поставяте или отстранявате модула на 
батерията.
Ⱥɤɨ ɧɟ ɞɴɪɠɢɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɭɪɟɞɚ ɢ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɥɴɡɧɚɬ ɨɬ ɪɴɰɟɬɟ ȼɢ� 
ɚ ɬɨɜɚ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɢ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɤɚɤɬɨ ɢ ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ɂɚ ɞɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɢɡɪɚɜɧɟɬɟ 
ɟɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫ ɠɥɟɛɚ ɜ ɤɨɪɩɭɫɚ ɢ 
ɝɨ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɞɨɤɪɚɣ� ɞɨɤɚɬɨ 
ɫɟ ɡɚɫɬɨɩɨɪɢ ɧɚ ɦɹɫɬɨ ɫ ɥɟɤɨ ɳɪɚɤɜɚɧɟ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ 
ɞɚ ɜɢɞɢɬɟ ɱɟɪɜɟɧɢɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɮɢɝɭɪɚɬɚ� ɬɨɣ ɧɟ ɟ ɡɚɤɥɸɱɟɧ ɧɚɩɴɥɧɨ.
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Ɂɚ ɞɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɹ 
ɨɬ ɭɪɟɞɚ� ɞɨɤɚɬɨ ɩɥɴɡɝɚɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɜɴɪɯɭ ɩɪɟɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ.

 ВНИМАНИЕ: 
ȼɢɧɚɝɢ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɞɨɤɪɚɣ� 
ɞɨɤɚɬɨ ɱɟɪɜɟɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɢɞɢ. 
Ⱥɤɨ ɧɟ ɝɨ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ� ɬɨɣ ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɞɚ ɢɡɩɚɞɧɟ 
ɨɬ ɭɪɟɞɚ ɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ȼɚɫ ɢɥɢ ɧɚ 
ɧɹɤɨɝɨ ɨɤɨɥɨ ȼɚɫ.

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɧɚɫɢɥɫɬɜɟɧɨ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 
Ⱥɤɨ ɦɨɞɭɥɴɬ ɧɟ ɫɟ ɩɥɴɡɧɟ ɥɟɫɧɨ� ɡɧɚɱɢ ɧɟ ɟ 
ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.

Обозначаване на оставащия 
капацитет на батерията (Fig. 3)

ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɴɪɯɭ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ� ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɤɚɠɟ ɨɫɬɚɜɚɳɢɹɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢɬɟ ɥɚɦɩɢ ɫɜɟɬɜɚɬ ɡɚ ɧɹɤɨɥɤɨ 
ɫɟɤɭɧɞɢ.

Индикаторни лампи
Оставащ капацитет

Осветени Изключени Мигащи

         �5 � ɞɨ 100 �

         50 � ɞɨ �5 �

         �5 � ɞɨ 50 �

         0 � ɞɨ �5 �

         Ɂɚɪɟɞɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

         

         

ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɞɚ ɟ ɛɢɥɚ ɜ 
ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ.

ЗАБЕЛЕЖКА:
ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ� ɢɧɞɢɤɚɰɢɹɬɚ 
ɦɨɠɟ ɫɥɚɛɨ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɢɹ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.
ЗАБЕЛЕЖКА:
ɉɴɪɜɚɬɚ (ɧɚɣ�ɜɥɹɜɨ) ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ ɥɚɦɩɚ ɳɟ 
ɩɪɢɦɢɝɜɚ� ɤɨɝɚɬɨ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
ɪɚɛɨɬɢ.

Уреда / система за защита на 
машината / батерията

ɍɪɟɞɚ ɟ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧ ɫɴɫ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ� ɤɨɹɬɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɢɡɯɨɞɧɚɬɚ ɦɨɳɧɨɫɬ ɡɚ 
ɩɨɫɬɢɝɚɧɟ ɧɚ ɞɴɥɴɝ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɟɧ ɠɢɜɨɬ.

Защита от свръхразряд
Ʉɨɝɚɬɨ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɴɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɧɟ ɟ ɞɨɫɬɚɬɴɱɟɧ� 
ɭɪɟɞɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɩɢɪɚ. ȼ ɬɨɡɢ ɫɥɭɱɚɣ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɨɬ ɭɪɟɞɚ ɢ ɹ ɡɚɪɟɞɟɬɟ.

Защити срещу други причини
ɋɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ ɟ ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧɚ ɢ ɡɚ ɞɪɭɝɢ 
ɩɪɢɱɢɧɢ� ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɭɪɟɞɚ ɢ 
ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɬ ɭɪɟɞɚ ɞɚ ɫɩɪɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ. ȼɡɟɦɚɣɬɟ 
ɜɫɢɱɤɢ ɫɥɟɞɜɚɳɢ ɫɬɴɩɤɢ ɡɚ ɢɡɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɢɱɢɧɢɬɟ� 
ɤɨɝɚɬɨ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɛɢɥ ɜɪɟɦɟɧɧɨ ɫɩɪɹɧ ɢɥɢ ɫɩɪɹɧ ɜ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ.

1. ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɢ ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ ɝɨ ɜɤɥɸɱɟɬɟ 
ɨɬɧɨɜɨ� ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ.

2. Ɂɚɪɟɞɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɢɥɢ ɝɢ ɫɦɟɧɟɬɟ ɫ ɩɪɟɡɚɪɟɞɟɧɢ 
ɛɚɬɟɪɢɢ.

3. Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ(ɢɬɟ) ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɚɬ.
Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɟ ɧɚɦɟɪɢ ɩɨɞɨɛɪɟɧɢɟ ɱɪɟɡ ɜɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɧɟ 
ɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ� ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɹ 
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ 0aNita.

Включване на избора за режим на 
светлина и яркост(Fig. 4)

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɝɥɟɞɚɣɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɤɴɦ ɫɜɟɬɥɢɧɚɬɚ� ɧɢɬɨ ɩɴɤ 
ɤɴɦ ɧɟɣɧɢɹ ɢɡɬɨɱɧɢɤ.

1. ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ� ɉɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɹɪɤɨɫɬɬɚ 
ɟ� ȼɢɫɨɤ ɪɟɠɢɦ (ȼɤɥ. ) � ɋɪɟɞɟɧ ɪɟɠɢɦ � ɇɢɫɴɤ 
ɪɟɠɢɦ � ɂɡɤɥ. ɡɚ ɜɫɹɤɨ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ.

2. ɋɟɥɟɤɬɨɪ ɧɚ ɪɟɠɢɦɢ� ɋɜɟɬɥɢɧɧɚɬɚ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨɫɬ ɟ� ɐɹɥɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ � 
ɮɢɤɫɢɪɚɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɱɚɫɬ � ɫɝɴɜɚɟɦɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ 
ɱɚɫɬ ɡɚ ɜɫɹɤɨ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ� ɤɨɝɚɬɨ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ 
ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ʉɨɝɚɬɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɭɪɟɞɚ� ɬɨɣ ɳɟ ɛɴɞɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ 
ɫɴɳɢɹ ɫɜɟɬɥɢɧɟɧ ɪɟɠɢɦ� ɤɚɤɬɨ ɩɪɢ ɩɨɫɥɟɞɧɨɬɨ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ.

Индикатор за изтощена батерия (Fig. 5)
Ʉɨɝɚɬɨ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫɟ ɢɡɬɨɳɢ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɢɬɟ ɢɡɝɚɫɜɚɬ� 
ɫ ɢɡɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɚ ɟɞɢɧ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ� ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ. ɋɥɟɞ ɨɤɨɥɨ ɩɟɬ ɞɨ ɞɟɫɟɬ ɦɢɧɭɬɢ 
ɭɪɟɞɴɬ ɫɟ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

РАБОТА
 ВНИМАНИЕ: 

Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɥɟɧɬɚ ɢ 
ɫɝɴɧɟɬɟ ɧɚɞɨɥɭ ɫɝɴɜɚɟɦɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɱɚɫɬ� ɡɚ 
ɞɚ ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɚɬɟ ɛɚɥɚɧɫɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ� ɤɨɝɚɬɨ ɝɨ 
ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɜ ɢɡɩɪɚɜɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ fig. 4. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɭɪɟɞɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɟɨɛɴɪɧɟ ɢ ɞɚ ɫɟ ɫɬɢɝɧɟ ɞɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Ъгъл на светодиодна светлинната 
лента (Fig. 6, Fig. 7)

 ВНИМАНИЕ: 
ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɩɪɢɳɢɩɟɬɟ ɩɪɴɫɬɚ(ɢɬɟ) ɫɢ� ɤɨɝɚɬɨ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɴɝɴɥɚ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚɬɚ.

 ВНИМАНИЕ: 
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɮɢɤɫɢɪɚɧɚɬɚ ɢ ɫɝɴɜɚɟɦɚɬɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɱɚɫɬ ɫɚ ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢ ɡɚɟɞɧɨ 
ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ ɜ ɫɝɴɧɚɬɨ ɢ ɪɚɡɝɴɧɚɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɥɟɧɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɡɚɜɴɪɬɚ 
ɧɚ ɫɟɞɟɦ ɟɬɚɩɚ ɧɚ ɜɫɟɤɢ 45�. (90� ɧɚɞɹɫɧɨ ɢ 180� 
ɧɚɥɹɜɨ)
ɋɝɴɜɚɟɦɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚ ɱɚɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɝɴɜɚ ɧɚ  
0� ɢɥɢ 180�.
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Метална кука (Fig. 8)
ɉɨɜɞɢɝɚɣɬɟ ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ ɤɭɤɚ ɞɨ ɰɟɧɬɪɚɥɧɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɤɨɝɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ ɤɭɤɚ.

Каишка (Fig. 9)

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɴɫɬɟɧɚ ɢ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɪɟɦɴɤɚ 
ɡɚ ɞɪɭɝɢ ɰɟɥɢ� ɨɫɜɟɧ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ. ȼ 
ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɜɴɪɯɭ ɭɪɟɞɚ� ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ.

Монтаж на носещите скоби в 
телескопичната кука (Fig. 10, Fig. 11)

 ВНИМАНИЕ:
ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɩɪɴɫɬɚ(ɢɬɟ) ɫɢ� ɤɨɝɚɬɨ 
ɩɨɫɬɚɜɹɬɟ ɳɢɩɤɢɬɟ ɧɚ ɧɨɫɚɱɚ ɜ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚɬɚ ɤɭɤɚ.

Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɧɨɫɟɳɢɬɟ ɫɤɨɛɢ ɜ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚɬɚ ɤɭɤɚ� 
ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ.

ЗАБЕЛЕЖКА:
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɜɫɹɤɚ ɧɨɫɟɳɚ ɫɤɨɛɚ ɟ ɩɪɢɩɥɴɡɧɚɬɚ 
ɤɴɦ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɧɟ ɧɚ ɧɨɫɟɳɚɬɚ ɫɤɨɛɚ 
ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɚɬɚ ɥɟɧɬɚ.
ЗАБЕЛЕЖКА:
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɞɜɟɬɟ ɧɨɫɟɳɢ ɫɤɨɛɢ ɫɚ ɜ ɟɞɧɚ ɢ 
ɫɴɳɚ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɦɨɧɬɚɠ.

Монтиране на уреда на телескопична 
кука (Fig. 12)

Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜɴɪɯɭ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚɬɚ ɤɭɤɚ ɫ 
ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɧɨɫɟɳɢɬɟ ɫɤɨɛɢ� ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ.

ЗАБЕЛЕЖКА:
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɜɫɹɤɚ ɧɨɫɟɳɚ ɫɤɨɛɚ ɡɚɞɴɪɠɚ 
ɡɚɤɪɟɩɟɧɨɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ.

Монтиране на телескопична кука (Fig. 13)

 ВНИМАНИЕ:
ɇɟ ɡɚɤɚɱɚɣɬɟ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚɬɚ ɤɭɤɚ ɧɢɳɨ ɞɪɭɝɨ 
ɨɫɜɟɧ ɭɪɟɞɚ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɤɭɤɢɬɟ ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ 
ɳɟ ɫɟ ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɬɢɝɧɟ ɞɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

 ВНИМАНИЕ:
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɜɫɹɤɚ ɱɚɫɬ ɟ ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɤɪɟɩɟɧɚ ɩɪɟɞɢ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ.

 ВНИМАНИЕ:
Ɋɚɛɨɬɟɬɟ� ɤɚɬɨ ɩɪɢ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚɬɚ 
ɤɭɤɚ ɞɴɪɠɢɬɟ ɨɫɧɨɜɧɚɬɚ ɳɚɧɝɚ ɢ ɤɭɤɢɬɟ ɧɚ 
ɞɴɪɠɚɱɚ. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɪɴɰɟɬɟ ɢ 
ɩɪɴɫɬɢɬɟ ɫɢ� ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ ɥɟɧɬɚ ɫɟ ɜɪɴɳɚ 
ɜ ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨɬɨ ɫɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɴɫ ɫɢɥɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɭɠɢɧɢɬɟ.

Ɂɚɞɪɴɠɬɟ ɟɞɧɚ ɤɭɤɚ ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ� ɡɚ ɞɚ ɹ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 
ɧɚ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ.
Ⱦɪɴɠɬɟ ɞɪɭɝɚ ɤɭɤɚ ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ� ɞɨɤɚɬɨ ɭɞɴɥɠɚɜɚɬɟ 
ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɚɬɚ ɤɭɤɚ� ɡɚ ɞɚ ɹ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɧɚ ɠɟɥɚɧɨɬɨ 
ɦɹɫɬɨ (ɞɪɭɝɚ ɫɬɪɚɧɚ).
ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ ɴɝɴɥɚ ɧɚ ɨɫɜɟɬɹɜɚɧɟ 
ɧɚ ɭɪɟɞɚ� ɡɚ ɞɚ ɨɫɜɟɬɢɬɟ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ� ɤɚɤɬɨ ɟ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ.

ИЗВЕСТИЕ:
Ⱥɤɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɬɟɠɤɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ� ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɫɚɦɨ 
ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɚɬɚ ɥɟɧɬɚ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ 
ɴɝɴɥɚ ɧɚ ɨɫɜɟɬɹɜɚɧɟ.

ПОДДРЪЖКА
 ВНИМАНИЕ:

ȼɢɧɚɝɢ ɫɟ ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ� ɱɟ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɱɟ 
ɦɨɞɭɥɴɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɨɬɫɬɪɚɧɟɧ� ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ 
ɨɩɢɬɚɬɟ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɩɪɟɝɥɟɞ ɢɥɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ.

ИЗВЕСТИЕ:
ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ� ɛɟɧɡɟɧ� ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ� 
ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ. ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ 
ɩɨɥɭɱɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɜ ɰɜɟɬɚ� ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ 
ɧɚɩɭɤɜɚɧɟ.

Ɂɚ ɞɚ ɡɚɩɚɡɢɬɟ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ ɢ ɇȺȾȿɀɇɈɋɌɌȺ 
ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɪɟɦɨɧɬɴɬ� ɤɚɤɬɨ ɢ ɜɫɹɤɚ ɞɪɭɝɚ 
ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɢɥɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ� ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ 
ɨɬ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢ ɢɥɢ ɮɚɛɪɢɱɧɢ ɫɟɪɜɢɡɧɢ ɰɟɧɬɪɨɜɟ ɧɚ 
0aNita� ɤɚɬɨ ɜɢɧɚɝɢ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
Makita.

Почистване

 ВНИМАНИЕ:
ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɦɢɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ.
Ɉɬ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɜɪɟɦɟ ɢɡɛɴɪɫɜɚɣɬɟ ɜɴɧɲɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ 
ɭɪɟɞɚ (ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ) ɫ ɤɴɪɩɚ� ɧɚɜɥɚɠɧɟɧɚ ɫɴɫ 
ɫɚɩɭɧɟɧɚ ɜɨɞɚ.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АКСЕСОАРИ
 ВНИМАНИЕ:

Ɍɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɬ ɡɚ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɫ ȼɚɲɢɹ ɭɪɟɞ 0aNita� ɩɨɫɨɱɟɧ ɜ ɬɨɜɚ 
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ 
ɢɥɢ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɪɟɞɩɨɫɬɚɜɤɚ ɡɚ ɪɢɫɤ 
ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɯɨɪɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɤɫɟɫɨɚɪ 
ɢɥɢ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɫɩɨɪɟɞ ɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɧɭɠɞɚ ɨɬ ɩɨɦɨɳ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɩɨɜɟɱɟ 
ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ ɨɬɧɨɫɧɨ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ� ɩɨɩɢɬɚɣɬɟ 
ɦɟɫɬɧɢɹ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ 0aNita.
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 0aNita

ЗАБЕЛЕЖКА:
ɇɹɤɨɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɨɬ ɫɩɢɫɴɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢ ɜ 
ɩɚɤɟɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɤɚɬɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ.  
 Ɍɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ.
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HRVATSKI (Originalne upute)
1 ,]vlaþna NXNa 2 LED cijev 3 Gumb 4 8loåaN V 

baterijom 5 Crveni indikator 6 Lampice 
indikatora 7 Gumb za 

provjeru 8 Fiksni dio svjetiljke 
(LED-24 komada)

9 Sklopivi dio svjetiljke 
(LED-18 komada) 10 3reNidaþ 11 ,]borniN naþina 

rada 12 Indikator niske 
baterije 13 Pokretni dio 14 Metalna kuka 15 Traka 16 Prsten

17 Otvor za remen 18 2tvor ]a PontaåX 
noVive Nopþe 19 Glavna cijev 20 Unutarnja cijev 21 1oViva Nopþa 22 .XNa dråaþa 23 =are]i na XreÿaMX predviÿeni ]a 

NopþX

SPECIFIKACIJE
Model: DML818

Lampa

Svjetlosni tok izvora svjetla (V/S/N) 1.700 lm / 800 lm / 400 lm

Dimenzije (D × Š  × V) 
(be] bateriMVNog XloãNa) 975 mm × 80 mm × 101 mm

Nazivni napon D.C. 14,4 V / 18 V

1eto teåina 
(be] XloãNa V bateriMoP) 1,1 kg

,]vlaþna NXNa

Dimenzije (D × Š  × V) 
(Va NopþaPa) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

1eto teåina 
(Va NopþaPa) 1,5 kg

'oVtXpna ãirina 1.130 mm - 1.900 mm

• Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.
• =bog naãeg NontinXiranog prograPa iVtraåivanMa i ra]voMa navedene Ve VpecifiNaciMe PogX proPiMeniti be] 

obavijesti.
* 'oVtXpna ãirina Poåe varirati oviVno o loNaciMi i obliNX.

Relevantni uložak s baterijom i punjač

8loåaN V bateriMoP
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3XnMaþ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 1eNi od gore navedenih XloåaNa V bateriMoP Poåda neüe biti doVtXpni oviVno o vaãoM regiMi prebivanMa.

  UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloške s baterijama. .oriãtenMe neNih drXgih XloåaNa V 
bateriMoP Poåe doveVti do povrede i�ili poåara.

Vrijeme rada

Relevantni uložak s 
baterijom

Radno vrijeme (približno)
Cijela svjetiljka (LED-42 komada)

Visoko Srednje Nisko
BL1415N 1,0 sati 2,2 sati 4,0 sati
BL1430B 1,6 sati 3,5 sati 7,0 sati
BL1440 2,6 sati 5,5 sati 11 sati

BL1460B 3,3 sati 7,0 sati 15 sati
BL1815N 1,3 sati 2,8 sati 5,5 sati
BL1820B 1,7 sati 3,5 sati 7,5 sati
BL1830B 2,4 sati 5,0 sati 10 sati
BL1840B 3,0 sati 7,0 sati 15 sati
BL1850B 4,0 sati 9,5 sati 19 sati
BL1860B 5,0 sati 11 sati 23 sati

• 9riMePe rada X gornMoM tablici VX pribliåna VPMernica. 0oåe Ve ra]liNovati od Vtvarnog vrePena rada.
• 8loåaN V bateriMoP Poåe Ve ra]liNovati od ]ePlMe do ]ePlMe.
• 5adna vrePena Ve PogX ra]liNovati oviVno o vrVti bateriMe� VtatXVX pXnMenMa i VtanMX NoriãtenMa.
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Simboli
6lMedeüi priNa]XMX ViPbole NoMi Ve PogX NoriVtiti ]a 
oprePX. 3obrinite Ve da ra]XPiMete nMihovo ]naþenMe 
prije uporabe.

• 3roþitaMte prirXþniN V XpXtaPa.

Ni-MH
Li-ion

• Samo za zemlje EU Z bog prisutnosti 
opasnih komponenata u opremi, otpadna 
eleNtriþna i eleNtroniþNa oprePa� aNXPXlatori 
i baterije mogu imati negativan utjecaj na 
oNoliã i ]dravlMe lMXdi. 1e bacaMte eleNtriþne 
i eleNtroniþNe XreÿaMe ili bateriMe V NXüniP 
otpadom! U skladu s Europskom direktivom 
o otpadnoM eleNtriþnoM i eleNtroniþNoM oprePi 
i o akumulatorima i baterijama i otpadnim 
akumulatorima i baterijama, kao i njihovom 
prilagodbom nacionalnom zakonu, otpadnu 
eleNtriþnX oprePX� bateriMe i aNXPXlatore 
treba odvoMeno þXvati i doVtaviti na poVebno 
Vabirno PMeVto ]a NoPXnalni otpad� radeüi 
X VNladX V propiViPa o ]aãtiti oNoliãa. To Me 
poNa]ano ViPboloP preNriåene Nante na 
NotaþiPa poVtavlMeniP na oprePi.

• 2ptiþNa radiMaciMa (89 i ,&) 
0iniPalno i]laganMe oþiMX ili Noåe.

• Ne gledati u radnu lampu.

• .oriVtite odgovaraMXüX ]aãtitX ili ãtitniN ]a oþi.

• Budite iznimno oprezni!

• Samo za unutarnju upotrebu

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
 UPOZORENJE:

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nemojte gledati u 
radne XreÿaMe. 0oåe doüi do o]bilMnih o]lMeda oNa.

 OPREZ:
.ad NoriVtite XreÿaM� XviMeN treba VliMediti oVnovne 
sigurnosne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od 
poåara� VtrXMnog Xdara i o]lMeda� XNlMXþXMXüi VlMedeüe�

PROČITAJTE SVE UPUTE.
1. Kako bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je strogi 

nad]or Nada Ve XreÿaM NoriVti X bli]ini dMece.
2. .aNo biVte VPanMili ri]iN od eleNtriþnog Xdara� 

nePoMte XranMati XreÿaM X vodX ili drXgX teNXüinX. 
1ePoMte poVtavlMati niti VprePati XreÿaM na PMeVto 
gdMe bi Pogao paVti ili biti povXþen X NadX ili 
umivaonik.

3. 1ePoMte preNrivati XreÿaM tNaninoP ili NartonoP itd. 8 
protivnoP Poåe doüi do poåara. 

4. 1e dodirXMte XnXtraãnMoVt XreÿaMa pincetoP� PetalniP 
alatom, itd.

5. 8reÿaM nePoMte i]lagati Niãi ili VniMegX. 1e perite ga X 
vodi.

6. 1e dodirXMte XnXtraãnMoVt XreÿaMa pincetoP� PetalniP 
alatom, itd.

7. 1e diraMte vrXüe diMelove.

8. .ad Ve XreÿaM ne NoriVti XviMeN ga iVNlMXþite i i]vadite 
XloåaN V bateriMoP i] XreÿaMa.

9. 1ePoMte i]lagati XreÿaM XdarciPa taNo da ga 
ispustite, udarite, itd. 

10. .oriVtite VaPo dodatNe NoMe preporXþXMe ili prodaMe 
proi]voÿaþ.

11. ýXvaMte proi]vod X ]atvorenoP proVtorX Nada Ve ne 
NoriVti. ýXvati i]van dohvata dMece.

12. Sigurnosne informacije za prijenosna rasvjetna tijela 
s baterijama.

• 2dlaganMe bateriMa Pora biti VXNladno vaãiP loNalniP 
propisima koja se odnose na odlaganje opasnih 
materijala.

• Nemojte spaljivati bateriju.
13. Dodatne informacije za rasvjetna tijela.
• Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor 

VvMetloVti doÿe do NraMa VvoMeg åivotnog viMeNa� ciMela 
se svjetiljka treba zamijeniti.

14. .oriãtenMe i odråavanMe oprePe na bateriMe.
• 832=25(1-(� 3roþitaMte Vva VigXrnoVna Xpo]orenMa 

i XpXte. 1e pridråavanMe Xpo]orenMa i XpXta Poåe 
doveVti do Xdara eleNtriþne VtrXMe� poåara i�ili o]bilMne 
ozljede.

• 6priMeþite nenaPMerno palMenMe. 3rovMerite Me li VNlopNa 
u „ off“  poziciji prije nego spojite s baterijom, prije nego 
diåete ili noVite XreÿaM. 1oãenMe XreÿaMa V prVtoP na 
VNlopci ili XNlMXþivanMe X VtrXMX XreÿaMa na NoMeP Me 
sklopka u „ on“  poziciji,  izazivanje je nezgode.

• ,VNopþaMte XloåaN V bateriMoP priMe bilo NaNvih 
podeãavanMa� i]PMene dodataNa ili VprePanMa 
eleNtriþnog XreÿaMa. 2ve preventivne VigXrnoVne 
PMere VPanMXMX ri]iN od VlXþaMnog XNlMXþivanMa XreÿaMa. 

• 1apXnite VaPo V pXnMaþeP NoMeg Me preporXþio 
proi]voÿaþ. 3XnMaþ NoMi odgovara MednoM vrVti bateriMa 
Poåe proX]roþiti vatrX aNo Ve NoriVti V drXgiP 
baterijama.

• .oriVtite XreÿaM VaPo V bateriMaPa NoMe VX ]a to 
naPiMenMene . .oriãtenMe neNih drXgih bateriMa Poåe 
dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

• .ad Ve bateriMe ne NoriVte� dråite ih ãto dalMe od drXgih 
Petalnih predPeta� Nao ãto VX VpaMalice� Novanice� 
þavli� ãarafi ili drXgi Pali Petalni predPeti� NoMi bi 
Pogli napraviti VpoM i]PeÿX Mednog i drXgog terPinala. 
.ratNi VpoM i]PeÿX terPinala bateriMe Poåe doveVti do 
opekotina ili vatre.

• 8 VlXþaMX naVilnog poVtXpanMa V bateriMoP� teNXüina 
Poåe i]aüi i] bateriMe� i]bMegavaMte NontaNt. $No 
VlXþaMno doÿe do NontaNta� iVperite vodoP. $No 
teNXüina doÿe X NontaNt V oþiPa�  ]atraåite i dodatnX 
PedicinVNX nMegX. TeNXüina NoMa i]aÿe i] bateriMe 
Poåe doveVti do nadraåaMa ili opeNotina.

• 1ePoMte NoriVtiti XloåaN V bateriMoP ili XreÿaM NoMi Me 
oãteüen ili i]PiMenMen. 2ãteüene ili i]PiMenMene bateriMe 
Ve PogX ponaãati nepredvidivo� ãto Poåe X]roNovati 
poåar� eNVplo]iMX ili ri]iN od o]lMede.

• 8loåaN V bateriMoP ili XreÿaM nePoMte i]lagati vatri ili 
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi 
i]nad 1�0 �& (��5 �)) Poåe X]roNovati eNVplo]iMX.

• Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti 
XloåaN V bateriMoP ili XreÿaM i]van tePperatXrnog 
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje 
ili punjenje na temperaturi izvan navedenog raspona 
Poåe oãtetiti XreÿaM i poveüati opaVnoVt od poåara.

• 8reÿaM treba VerviVirati Nvalificirano oVoblMe ]a 
popravNe NoriVteüi VaPo identiþne ]aPMenVNe diMelove. 
To üe oVigXrati da proi]vod bXde VigXran.

• 1ePoMte PiMenMati ili poNXãavati popraviti XreÿaM ili 
XloåaN V bateriMoP� oViP NaNo Me navedeno X XpXtaPa 
]a NoriãtenMe i nMegX.
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15. 9aåne VigXrnoVne XpXte ]a XloåaN V bateriMoP.
• 3riMe Xporabe XloãNa V bateriMoP proþitaMte Vve XpXte i 

o]naNe ]a opre] na (1) pXnMaþX ]a bateriMX� (�) bateriMi 
i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

• 1ePoMte raVtavlMati niti PiMenMati XloåaN V bateriMoP. 
To Poåe doveVti do poåara� pretMerane topline ili 
eksplozije.

• $No Ve radno vriMePe ]naþaMno VNrati� odPah 
preVtanite V radoP. To Poåe doveVti do ri]iNa od 
pregriMavanMa� opeNlina� pa þaN i eNVplo]iMe.

• $No vaP X oþi doVpiMX eleNtroliti� iVperite ih þiVtoP 
vodoP i odPah potraåite PedicinVNX poPoü. To Poåe 
dovesti do gubitka vida.

• 1ePoMte NratNo VpaMati XloåaN V bateriMoP.
• $lat i XloåaN V bateriMoP nePoMte pohranMivati ni rabiti 

na PMeVtiPa na NoMiPa tePperatXra Poåe priMeüi 50 �& 
(122 °F).

• 1ePoMte VpalMivati XloåaN V bateriMoP þaN i aNo Me MaNo 
oãteüen ili potpXno iVtroãen. 8loåaN V bateriMoP Poåe 
eksplodirati u vatri.

• 1ePoMte prignMeþiti� pritiVNivati� bacati ili iVpXãtati 
XloåaN V bateriMoP� niti nMiPe Xdarati od tvrde 
predPete. TaNvo ponaãanMe Poåe doveVti do poåara� 
pretjerane topline ili eksplozije.

• 1e popravlMaMte oãteüenX bateriMX.
• 8NlMXþene litiM�ionVNe bateriMe podliMeåX ]ahtMeviPa 

Z akona o opasnim dobrima. Z a komercijalni transport 
pXteP npr. treüih Vtrana� poVredniþNih agenata� 
PoraMX Ve poãtovati poVebni ]ahtMevi o paNiranMX i 
o]naþavanMX. .aNo biVte VtavNX priprePili ]a iVporXNX� 
potrebno Me obratiti Ve VtrXþnMaNX ]a opaVne PateriMale. 
TaNoÿer iPaMte na XPX PogXüe detalMniMe nacionalne 
propise. Z alijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte 
i ]apaNiraMte bateriMX taNo da Ve ne Poåe poPMerati 
unutar paketa.

• Baterije koristite samo s proizvodima koje odredi 
Makita. Ugradnja baterija za nesukladne proizvode 
Poåe doveVti do poåara� previVoNe topline� eNVplo]iMe 
ili curenja elektrolita.

• Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba 
izvaditi iz alata.

• TiMeNoP ili naNon NoriãtenMa XloåaN V bateriMoP Poåe 
preX]eti toplinX� ãto Poåe doveVti do opeNlina ili 
o]eblina. 3a]ite NaNo rXNXMete XloãciPa V bateriMoP.

• Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon 
Xpotrebe Mer Ve Poåe ]agriMati dovolMno da X]roNXMe 
opekline.

• 3a]ite da Nrhotine� praãina ili ]ePlMa ne doVpiMX X 
terPinale� otvore i Xtore na XloãNX V bateriMoP. To 
Poåe doveVti do VlabiMeg rada ili Nvara alata ili XloãNa 
s baterijom.

• 2ViP aNo alat podråava NoriãtenMe obliånMih 
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte koristiti 
XloåaN V bateriMoP X nMihovoM bli]ini. To Poåe doveVti 
do Nvara ili oãteüenMa alata ili XloãNa V bateriMoP.

• 'råite bateriMX dalMe od dMece.

SAČUVAJTE OVE UPUTE.
 OPREZ: .oriVtite iVNlMXþivo 0aNita bateriMe. 

Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija 
NoMe VX PiMenManMe Poåe doveVti do pXcanMa bateriMe 
ãto Poåe X]roNovati poåar� o]lMedX ili ãtetX. To üe 
taNoÿer poniãtiti 0aNita MaPVtvo ]a alat 0aNita i pXnMaþ.

16. Savjeti za maksimalno trajanje baterije.
• 8loåaN V bateriMoP napXnite priMe nego Ve potpXno 

isprazni. 
8viMeN preNinite rad alata i napXnite XloåaN V bateriMoP 
Nad priPiMetite VlabiMX VnagX XreÿaMa.

• 1iNad nePoMte pXniti poVve pXn XloåaN V bateriMoP. 
3repXnMavanMe VNraüXMe traManMe bateriMe.

• 8loåaN V bateriMoP pXnite na VobnoM tePperatXri od  
10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)). 2Vtavite da Ve XloåaN V 
bateriMoP ohladi priMe nego ga poþnete pXniti.

• .ad ne NoriVtite XloåaN V bateriMoP� i]vadite ga i] alata 
ili pXnMaþa.

• 8loåaN V bateriMoP napXnite aNo ga niVte NoriVtili dXlMe 
vriMePe (viãe od � PMeVeci).

FUNKCIONALNI OPIS
 OPREZ: 

8viMeN pa]ite da Me XreÿaM iVNlMXþen te da Me bateriMa 
XNlonMena priMe prilagoÿavanMa ili provMere nMegove 
funkcije.

Postavljanje ili uklanjanje uloška s 
baterijom (Fig. 2)

 OPREZ: 
3riMe XPetanMa ili vaÿenMa bateriMVNog XloãNa XviMeN 
iVNlMXþite XreÿaM.

 OPREZ: 
Uređaj i uložak s baterijom držite čvrsto kad 
postavljate ili uklanjate uložak s baterijom.
$No XreÿaM i XloåaN V bateriMoP ne dråite þvrVto� PogX 
vaP iVNli]nXti i] rXNe� ãto Poåe doveVti do oãteüenMa 
XreÿaMa i XloãNa V bateriMoP� te o]lMeda.

=a XPetanMe XloãNa V bateriMoP poravnaMte Me]iþac 
na XloãNX V bateriMoP Va XtoroP na NXüiãtX i Nli]nite 
ga na mjesto. Umetnite ga do kraja dok se ne blokira 
na PMeVtX laganiP NliNoP. $No Poåete vidMeti crveni 
indiNator Nao ãto Me priNa]ano na Vlici� niMe potpXno 
]aNlMXþan.
.aNo biVte XNlonili XloåaN V bateriMoP i]vXcite ga V 
XreÿaMa� gXraMXüi pritoP gXPb V prednMe Vtrane XloãNa.

 OPREZ: 
8loåaN V bateriMoP XviMeN XPetnite do NraMa� doN crveni 
indiNator preVtane biti vidlMiv. $No niMe taNo� Poåe 
VlXþaMno iVpaVti i] XreÿaMa� X]roNXMXüi o]lMede vaPa ili 
nekome oko vas.

 OPREZ: 
1ePoMte XloåaN V bateriMoP XPetati na VilX. $No ne 
Xla]i lagano� ne XPeüete ga iVpravno.
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Pokazivanje preostalog kapaciteta 
baterije (Fig. 3)

3ritiVnite gXPb ]a provMerX na XloãNX V bateriMoP NaNo 
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica 
indiNatora Ve XNlMXþXMe na neNoliNo VeNXndi.

Lampice indikatora
Preostali kapacitet

Osvijetljeno Isključeno Bljeska

         75% do 100%

         50% do 75%

         25% do 50%

         0% do 25%

         Napunite bateriju.

         

         
%ateriMa Me Poåda X NvarX.

NAPOMENA:
2viVno o XvMetiPa NoriãtenMa i oNolnoM tePperatXri� 
indiNaciMa Ve Poåe Palo ra]liNovati od Vtvarnog 
kapaciteta.
NAPOMENA:
3rva (NraMna liMeva) laPpica indiNatora üe blMeVNati doN 
VXVtav ]a ]aãtitX bateriMe radi.

Sustav za zaštitu uređaj / baterije
8reÿaM Me oprePlMen VXVtavoP ]aãtite NoMi aXtoPatVNi 
iVNlMXþXMe i]la]nX VnagX ]a dXlMi viMeN traManMa.

Zaštita od prepunjavanja
.ad Napacitet bateriMe poVtane nedovolMan� XreÿaM Ve 
aXtoPatVNi ]aXVtavlMa. 8 toP VlXþaMX i]vadite bateriMX i] 
XreÿaMa i napXnite Me.

Zaštite od drugih uzroka
=aãtitni VXVtav Me taNoÿer di]aMniran ]a drXge X]roNe 
NoMi PogX oãtetiti XreÿaM i oPogXüXMe aXtoPatVNo 
]aXVtavlManMe XreÿaMa. 3odX]Pite Vve VlMedeüe NoraNe 
da biVte XNlonili X]roNe Nada Me XreÿaM ]aXVtavlMen X 
radu.
1. ,VNlMXþite XreÿaM� a ]atiP ga ponovno XNlMXþite ]a 

ponovno pokretanje.
2. Napunite bateriju(e) ili je/ih zamijenite 

napunjenom(im) baterijom(ama).
3. 3XVtite da Ve XreÿaM i bateriMa(e) ohlade.
$No ponovno XVpoVtavlManMe ]aãtitnog VXVtava ne 
doneVe pobolMãanMe� obratite Ve VvoMeP loNalnoP 0aNita 
servisnom centru.

Uključivanje svjetla i odabir načina 
svjetline (Fig. 4)

 OPREZ: 
Nemojte gledati u svjetlo niti izravno gledati u izvor 
svjetla.

1. 3reNidaþ� 6liMed VvMetline Me� -aNo � 6rednMe � 6labo 
oVvMetlMenMe � ,VNlMXþeno ]a VvaNi pritiVaN.

2. ,]borniN naþina rada� 6liMed oVvMetlMenMa Me VlMedeüi� 
Cijela svjetiljka / Fiksni dio svjetiljke / Preklopni 
dio VvMetilMNe pri VvaNoP pritiVNX Nada Me preNidaþ 
XNlMXþen.

NAPOMENA:
.ada XNlMXþite XreÿaM� on üe XNlMXþiti iVti naþin 
osvjetljenja koji ste posljednji put koristili.

Indikator niske baterije (Fig. 5)
Kada se baterija isprazni, sva LED svjetla se gase osim 
Mednog /(' VvMetla� Nao ãto Me priNa]ano. =atiP� oNo pet 
do deVet PinXta NaVniMe� XreÿaM Ve aXtoPatVNi iVNlMXþXMe.

UPORABA
 OPREZ: 

Okrenite LED cijev i preklopite preklopni dio svjetiljke 
NaNo biVte Xravnoteåili XreÿaM Nada poVtavite XreÿaM 
X XVpravan poloåaM Nao ãto Me priNa]ano na fig.4. 8 
VXprotnoP� XreÿaM Poåe paVti i X]roNovati o]lMede.

Kut LED cijevi (Fig. 6, Fig. 7)

 OPREZ: 
3a]ite da ne Xhvatite prVte doN prilagoÿavate NXt 
svjetla.

 OPREZ: 
Provjerite jesu li fiksni i sklopivi dijelovi svjetiljke 
priþvrãüeni ]aMedno X VNlopivoP i raVNlopivoP 
poloåaMX.

/(' ciMev Ve Poåe rotirati X VedaP VtXpnMeva VvaNih 
45°. (90° udesno i 180° ulijevo)
6Nlopivi dio VvMetilMNe Poåe Ve Vaviti do 0� ili 180�.

Metalna kuka (Fig. 8)
3odignite i poPaNnite PetalnX NXNX X VrediãnMi poloåaM 
kada je koristite.

Remen (Fig. 9)

 OPREZ: 
Nemojte koristiti otvor za prsten i remen u bilo koju 
drXgX VvrhX oViP ]a priþvrãüivanMe rePena. ,naþe 
Poåe doüi do oVobne o]lMede.

3oVtavite rePen na XreÿaM Nao ãto Me priNa]ano.
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Postavljanje nosivih kopči u izvlačnu 
kuku (Fig. 10, Fig. 11)

 OPREZ:
3a]ite da ne priNlMeãtite prVt(e) Nada poVtavlMate noVive 
Nopþe X i]vlaþnX NXNX.

8gradite noVive Nopþe X i]vlaþnX NXNX Nao ãto Me 
prikazano.

NAPOMENA:
3rovMerite Me li VvaNa noViva Nopþa poVtavlMena X otvor 
]a po]icioniranMe noVive Nopþe na glavnoM ciMevi.
NAPOMENA:
3rovMerite MeVX li obMe noVive Nopþe poVtavlMene X iVtoP 
smjeru.

Postavljanje uređaja na izvlačnu kuku 
(Fig. 12)

3oVtavite XreÿaM na i]vlaþnX NXNX poPoüX noVivih Nopþi 
Nao ãto Me priNa]ano.

NAPOMENA:
3rovMerite Me li VvaNa noViva Nopþa ]ahvaüena X Xre] 
na XreÿaMX predviÿenoP ]a Nopþe.

Montaža izvlačne kuke (Fig. 13)

 OPREZ:
1e vMeãaMte niãta oViP XreÿaMa na i]vlaþnX NXNX. 8 
protivnoP bi Ve oãtetile NXNe dråaþa i Poglo bi doüi do 
ozljeda.

 OPREZ:
3rovMerite Me li VvaNi dio dobro priþvrãüen priMe 
upotrebe.

 OPREZ:
'råite glavnX ciMev i NXNe dråaþa Nada poVtavlMate 
i]vlaþnX NXNX. 3a]ite da ne priNlMeãtite rXNe i prVte 
Mer Ve XnXtarnMa ciMev vraüa X prvobitni poloåaM pod 
utjecajem opruga.

'råite MednX NXNX dråaþa NaNo biVte MX Pontirali na 
åelMeno PMeVto.
'råite drXgX NXNX dråaþa doN i]vlaþite i]vlaþnX NXNX 
NaNo biVte Me Pontirali na åelMeno PMeVto (drXga Vtrana).
8NlMXþite XreÿaM i podeVite NXt oVvMetlMenMa XreÿaMa da 
oVviMetli åelMeno PMeVto Nao ãto Me priNa]ano na Vlici.

NAPOMENA:
$No NoriVtite MaþX bateriMX� oNrenite VaPo /(' ciMev 
kako biste prilagodili kut osvjetljenja.

ODRŽAVANJE
 OPREZ:

8viMeN pa]ite da Me XreÿaM iVNlMXþen� te da Me XloåaN 
V bateriMoP XNlonMen priMe poþetNa pregleda ili 
odråavanMa.

NAPOMENA:
1iNad ne NoriVtite ben]in� ra]rMeÿivaþ� alNohol ili neãto 
Vliþno. 0oåe doüi do proPMene boMe� deforPaciMe ili 
pukotina.

.aNo bi Ve odråavala 6,*85126T i 328='$126T� 
popravNe i Vve oVtale radove odråavanMa ili prilagodbe 
PoraMX i]voditi 0aNita ovlaãteni ili tvorniþNi VerviVni 
centri NoriVteüi iVNlMXþivo 0aNita ]aPMenVNe diMelove.

Čišćenje

 OPREZ:
8reÿaM nePoMte niNad prati X vodi.
6 vrePena na vriMePe obriãite vanMVNX VtranX XreÿaMa 
(tiMelo XreÿaMa) NrpoP natoplMenoP VapXnicoP.

IZBORNI DODACI
 OPREZ:

2vi Ve dodaci ili naVtavci preporXþXMX ]a NoriãtenMe V 
vaãiP 0aNita XreÿaMeP navedeniP X ovoP prirXþniNX. 
.oriãtenMe drXgih dodataNa ili naVtavaNa Poåe 
predstavljati rizik od ozljede. Dodatke ili nastavke 
NoriVtite iVNlMXþivo ]a nMihovX naPMenX.

$No vaP treba poPoü ili viãe poMedinoVti o oviP 
dodacima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom 
centru.
• 2riginalna bateriMa i pXnMaþ 0aNita

NAPOMENA:
1eNe VtavNe V popiVa PogX biti XNlMXþene X paNet alata 
kao standardni dodaci.  
 Mogu se razlikovati od zemlje do zemlje.
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МАКЕДОНСКИ (Оригинални упатства)
1 Ɍɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚ 

ɤɭɤɚ 2 /(' ɫɜɟɬɥɨɫɧɚ 
ɬɪɚɤɚ 3 Ʉɨɩɱɟ 4 Ʉɚɫɟɬɚ ɧɚ 

ɛɚɬɟɪɢʁɚ 5 ɐɪɜɟɧ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 6 ɋɢʁɚɥɢɱɤɢ ɧɚ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ 7 Ʉɨɩɱɟ ɡɚ 
ɩɪɨɜɟɪɤɚ 8 Ɏɢɤɫɟɧ ɞɟɥ ɡɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ 

(/('��4 ɛɪ.)

9 ɋɤɥɨɩɥɢɜ ɞɟɥ ɡɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɚ (/('�18 ɛɪ.) 10 ɉɪɟɤɢɧɭɜɚɱ 11 ɂɡɛɨɪ ɧɚ 

ɪɟɠɢɦ 12 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ 
ɧɢɫɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ 13 Ⱦɜɢɠɥɢɜ ɞɟɥ 14 Ɇɟɬɚɥɧɚ ɤɭɤɚ 15 Ɋɟɦɟɧ 16 Ⱥɥɤɚ

17 Ɉɬɜɨɪ ɡɚ 
ɜɪɜɤɚ 18 ɉɨɡɢɰɢʁɚ ɡɚ 

ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɨɫɚɱɨɬ 19 Ƚɥɚɜɟɧ ɞɟɥ 20 ȼɧɚɬɪɟɲɟɧ 
ɞɟɥ 21 ɇɨɫɚɱɤɢ ɤɥɢɩ 22 Ʉɭɤɚ ɡɚ ɞɪɠɚɱ 23 ɉɨɡɢɰɢʁɚ ɫɨ ɤɥɢɩ

СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: DML818

ɋɜɟɬɥɢɧɚ

ɋɜɟɬɥɨɫɟɧ ɩɨɬɨɤ (ȼ�ɋ�ɇ) 1.�00 ɥɭɦɟɧɚ � 800 ɥɭɦɟɧɚ � 400 ɥɭɦɟɧɚ

Ⱦɢɦɟɧɡɢɢ (ɇ î ɒ î ȼ) 
(ɛɟɡ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɚ ɤɚɫɟɬɚ) 9�5 PP î 80 PP î 101 PP

ɇɨɦɢɧɚɥɟɧ ɧɚɩɨɧ '.&. 14�4 9 � 18 9

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ  
(ɛɟɡ ɤɚɫɟɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ) 1�1 Ng

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚ 
ɤɭɤɚ

Ⱦɢɦɟɧɡɢɢ (ɇ î ɒ î ȼ) 
(ɫɨ ɤɥɢɩɫɢ) 1.181 PP î 99 PP î �59 PP

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 
(ɫɨ ɤɥɢɩɫɢ) 1�5 Ng

Ⱦɨɫɬɚɩɧɚ ɲɢɪɨɱɢɧɚ  1.1�0 PP � 1.900 PP

� ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɞɪɠɚɜɚ ɞɨ ɞɪɠɚɜɚ.
� ɉɨɪɚɞɢ ɧɚɲɚɬɚ ɤɨɧɬɢɧɭɢɪɚɧɚ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɡɚ ɢɫɬɪɚɠɭɜɚʃɟ ɢ ɪɚɡɜɨʁ� ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɲɬɨ ɫɟ ɬɭɤɚ ɨɩɢɲɚɧɢ ɫɟ 

ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚ ɩɪɨɦɟɧɚ ɛɟɡ ɧɚʁɚɜɚ.
 ȼɢɫɬɢɧɫɤɚɬɚ ɞɨɫɬɚɩɧɚ ɲɢɪɨɱɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɜɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɦɟɫɬɨɬɨ ɢ ɨɛɥɢɤɨɬ.

Специјална касета на батеријата и полнач

Ʉɚɫɟɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ
14�4 9 %/14151 � %/14�0% � %/1440 � %/14�0%

18 9 %/18151 � %/18�0% � %/18�0% � %/1840% � %/1850% � %/18�0%

ɉɨɥɧɚɱ '&185& � '&185' � '&185( � '&186' � '&186( � '&186) � '&186+ � '&18:&

� ɇɟɤɨɢ ɨɞ ɤɚɫɟɬɢɬɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɩɨɝɨɪɟ� ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɟ ɛɢɞɚɬ ɞɨɫɬɚɩɧɢ ɜɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɜɚɲɢɨɬ ɪɟɝɢɨɧ 
ɧɚ ɠɢɜɟɟʃɟ.

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Користете ги само касетите на батерии коишто се погоре наведени. 
Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨɢ ɞɪɭɝɢ ɤɚɫɟɬɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ ɢ�ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

Време на работење

Применлива касета 
на батеријата

Време на работење (приближно)
Цела светлина (LED-42 бр.)

Високо Среден Ниско
BL1415N 1�0 ɱɚɫɚ ��� ɱɚɫɚ 4�0 ɱɚɫɚ
BL1430B 1�� ɱɚɫɚ ��5 ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɚ
BL1440 ��� ɱɚɫɚ 5�5 ɱɚɫɚ 11 ɱɚɫɚ

BL1460B ��� ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɚ 15 ɱɚɫɚ
BL1815N 1�� ɱɚɫɚ ��8 ɱɚɫɚ 5�5 ɱɚɫɚ
BL1820B 1�� ɱɚɫɚ ��5 ɱɚɫɚ ��5 ɱɚɫɚ
BL1830B ��4 ɱɚɫɚ 5�0 ɱɚɫɚ 10 ɱɚɫɚ
BL1840B ��0 ɱɚɫɚ ��0 ɱɚɫɚ 15 ɱɚɫɚ
BL1850B 4�0 ɱɚɫɚ 9�5 ɱɚɫɚ 19 ɱɚɫɚ
BL1860B 5�0 ɱɚɫɚ 11 ɱɚɫɚ �� ɱɚɫɚ

� ȼɪɟɦɢʃɚɬɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟ ɞɚɞɟɧɢ ɜɨ ɝɨɪɟɧɚɜɟɞɟɧɚɬɚ ɬɚɛɟɥɚ ɫɟ ɫɚɦɨ ɝɪɭɛɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨ. Ɍɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɜɢɫɬɢɧɫɤɢɬɟ ɜɪɟɦɢʃɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟ.

� Ʉɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ.
� ȼɪɟɦɟɬɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɜɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɜɢɞɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� ɫɬɚɬɭɫɨɬ ɧɚ ɩɨɥɧɟʃɟ ɢ 

ɭɫɥɨɜɢɬɟ ɧɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ.
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Симболи
ɋɥɟɞɧɢɬɟ ɩɪɢɤɚɠɭɜɚɚɬ ɫɢɦɛɨɥɢɬɟ ɤɨɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɡɚ ɨɩɪɟɦɚɬɚ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɫɬɟ ɝɨ 
ɪɚɡɛɪɚɥɟ ɧɢɜɧɨɬɨ ɡɧɚɱɟʃɟ ɩɪɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ.

• ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ.

Ni-MH
Li-ion

•  ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢɬɟ ɨɞ ȿɍ ɉɨɪɚɞɢ ɩɪɢɫɭɫɬɜɨɬɨ 
ɧɚ ɨɩɚɫɧɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɜɨ ɨɩɪɟɦɚɬɚ� 
ɨɬɩɚɞɨɬ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɚ 
ɨɩɪɟɦɚ� ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɢɦɚ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɥɢʁɚɧɢɟ ɜɪɡ ɠɢɜɨɬɧɚɬɚ 
ɫɪɟɞɢɧɚ ɢ ɡɞɪɚɜʁɟɬɨ ɧɚ ɥɭɼɟɬɨ. ɇɟ ɮɪɥɚʁɬɟ 
ɝɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɢɬɟ ɚɩɚɪɚɬɢ 
ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɫɨ ɞɨɦɚɲɟɧ ɨɬɩɚɞ� ȼɨ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ȿɜɪɨɩɫɤɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 
ɡɚ ɨɬɩɚɞɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɚ 
ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 
ɨɬɩɚɞɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ� ɤɚɤɨ ɢ 
ɧɢɜɧɨɬɨ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɤɨɧ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɨɬɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɨ� ɨɬɩɚɞɧɚɬɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ 
ɨɩɪɟɦɚ� ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ 
ɫɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚɚɬ ɩɨɫɟɛɧɨ ɢ ɞɚ ɫɟ ɞɨɫɬɚɜɭɜɚɚɬ 
ɞɨ ɩɨɫɟɛɧɚ ɫɨɛɢɪɧɚ ɬɨɱɤɚ ɡɚ ɤɨɦɭɧɚɥɟɧ 
ɨɬɩɚɞ ɤɨʁ ɪɚɛɨɬɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɨɩɢɫɢɬɟ ɡɚ 
ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɚɬɚ ɫɪɟɞɢɧɚ. Ɍɨɚ ɝɨ 
ɩɨɤɚɠɭɜɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ ɧɚ ɩɪɟɱɤɪɬɚɧɚɬɚ ɤɨɪɩɚ 
ɫɨ ɬɪɤɚɥɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ ɧɚ ɨɩɪɟɦɚɬɚ.

• Ɉɩɬɢɱɤɨ ɡɪɚɱɟʃɟ (ɭɥɬɪɚɜɢɨɥɟɬɨɜɨ�89 ɢ 
ɢɧɮɪɚɰɪɜɟɧɨ�,5). 
ɋɦɚɥɟɬɟ ʁɚ ɤɨɥɤɭ ɲɬɨ ɟ ɦɨɠɧɨ 
ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɧɚ ɨɱɢɬɟ ɢɥɢ ɤɨɠɚɬɚ.

• ɇɟ ɝɥɟɞɚʁɬɟ ɜɨ ɥɚɦɛɚɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.

• Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɲɬɢɬ ɢɥɢ 
ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ ɨɱɢɬɟ.

• ȼɨɞɟɬɟ ɩɨɫɟɛɧɚ ɝɪɢɠɚ ɢ ɜɧɢɦɚɧɢɟ�

• ɋɚɦɨ ɡɚ ɜɧɚɬɪɟɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ 
УПАТСТВА

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Ɂɚ ɧɚɦɚɥɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ� ɧɟ ɝɥɟɞɚʁɬɟ 
ɜɨ ɪɚɛɨɬɟʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɢɬɟ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɧɚɫɬɚɧɟ 
ɫɟɪɢɨɡɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɨɱɢɬɟ.

 ВНИМАНИЕ:
ɉɪɢ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɢɬɟ� ɨɫɧɨɜɧɢɬɟ ɦɟɪɤɢ ɧɚ 
ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ ɬɪɟɛɚ ɫɟɤɨɝɚɲ ɞɚ ɫɟ ɫɥɟɞɚɬ� ɡɚ ɞɚ ɫɟ 
ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɩɨɠɚɪ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ ɢ ɥɢɱɧɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ� ɜɤɥɭɱɭɜɚʁʅɢ ɝɢ ɢ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɧɟɲɬɚ�

ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ УПАТСТВА.
1.  Ɂɚ ɧɚɦɚɥɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɢ� ɟ ɩɨɬɪɟɛɟɧ 

ɧɚɞɡɨɪ ɤɨɝɚ ɭɪɟɞɨɬ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɜɨ ɛɥɢɡɢɧɚ ɧɚ ɞɟɰɚ.
2.  Ɂɚ ɧɚɦɚɥɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɲɨɤ� ɧɟ 

ɫɬɚɜɚʁɬɟ ɝɨ ɭɪɟɞɨɬ ɜɨ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. ɇɟ 
ɫɬɚɜɚʁɬɟ ɝɨ ɢɥɢ ɧɟ ɝɨ ɱɭɜɚʁɬɟ ɭɪɟɞɨɬ ɬɚɦɭ ɤɚɞɟ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɢɥɢ ɞɚ ɫɟ ɩɨɬɟɝɧɟ ɜɨ ɤɚɞɚ ɢɥɢ ɱɟɫɦɚ.

3. ɇɟ ɝɨ ɩɨɤɪɢɜɚʁɬɟ ɭɪɟɞɨɬ ɫɨ ɤɪɩɚ ɢɥɢ ɤɚɪɬɨɧ� ɢɬɧ. 
ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɥɚɦɟɧ. 

4. ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɜɧɚɬɪɟɲɧɨɫɬɚ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɫɨ 
ɩɢɧɰɟɬɢ� ɦɟɬɚɥɧɢ ɚɥɚɬɤɢ ɢɬɧ.

5. ɇɟ ɝɨ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɧɚ ɞɨɠɞ ɢɥɢ ɫɧɟɝ. ɇɟ 
ɦɢʁɬɟ ʁɚ ɜɨ ɜɨɞɚ.

6. ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɜɧɚɬɪɟɲɧɨɫɬɚ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɫɨ 
ɩɢɧɰɟɬɢ� ɦɟɬɚɥɧɢ ɚɥɚɬɤɢ ɢɬɧ.

7. ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɜɪɭɰɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ.
8. Ʉɨɝɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɧɟ ɟ ɜɨ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɫɟɤɨɝɚɲ 

ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɨɞ ɚɩɚɪɚɬɨɬ.

9. ɇɟ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɧɚ ɲɨɤ ɨɞ ɨɬɩɭɲɬɚʃɟ 
ɨɞ ɪɚɰɟ� ɭɞɚɪ ɢɧɬ. 

10. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɩɪɢɤɥɭɱɨɰɢ ɤɨɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɚɧɢ 
ɢɥɢ ɩɪɨɞɚɜɚɧɢ ɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ.

11. ɑɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ ɜɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚ 
ɤɨɝɚ ɧɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɞɨɮɚɬ 
ɧɚ ɞɟɰɚɬɚ.

12. Ȼɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɡɚ ɩɪɟɧɨɫɥɢɜɢ 
ɨɫɜɟɬɥɭɜɚɱɢ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢɢ.

• Ɏɪɥɚʃɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɜɨ ɫɤɥɚɞ 
ɫɨ ɜɚɲɢɬɟ ɥɨɤɚɥɧɢ ɩɪɨɩɢɫɢ ɲɬɨ ɫɟ ɨɞɧɟɫɭɜɚɚɬ ɧɚ 
ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ.

• ɇɟ ʁɚ ɩɚɥɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
13. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɡɚ ɨɫɜɟɬɥɭɜɚɱɢ.
• ɂɡɜɨɪɨɬ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɧɚ ɨɜɨʁ ɫɜɟɬɢɥɧɢɤ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 

ɫɟ ɡɚɦɟɧɢ� ɤɨɝɚ ɢɡɜɨɪɨɬ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ʅɟ ɞɨʁɞɟ ɞɨ 
ɤɪɚʁɨɬ ɧɚ ɫɜɨʁɨɬ ɠɢɜɨɬɟɧ ɜɟɤ� ɰɟɥɚɬɚ ɫɜɟɬɢɥɤɚ ʅɟ ɫɟ 
ɡɚɦɟɧɢ.

14. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɝɪɢɠɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɚɥɚɬɤɚ.
• ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ� ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɢ 

ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ. Ⱦɨɤɨɥɤɭ ɧɟ ɝɢ 
ɫɥɟɞɢɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ ɢɥɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ� ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ� ɩɨɠɚɪ ɢ�ɢɥɢ 
ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

• ɋɩɪɟɱɟɬɟ ɧɟɧɚɦɟɪɧɨ ɫɬɚɪɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ. 
Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɟ ɜɨ ɢɫɤɥɭɱɟɧɚ 
ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɪɡɟɬɟ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ 
ɩɚɤɟɬ� ɩɪɟɞ ɞɚ ɝɨ ɩɨɞɢɝɧɟɬɟ ɢɥɢ ɧɨɫɢɬɟ ɚɩɚɪɚɬɨɬ. 
ɇɨɫɟɬɟ ɝɨ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ʅɟ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ ɩɪɫɬɨɬ ɧɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɢɥɢ ɧɚ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɢɨɬ ɚɩɚɪɚɬ ɲɬɨ ɢɦɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱ ɡɚ ɧɟɫɪɟʅɧɢ ɫɥɭɱɚɢ.

• ɂɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ ɩɚɤɟɬ ɨɞ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɩɪɟɞ 
ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɚ� ɞɚ 
ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɢɥɢ ɞɚ ɝɨ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɟɤɚɞɟ 
ɚɩɚɪɚɬɨɬ. ȼɚɤɜɢɬɟ ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɦɟɪɤɢ 
ɝɨ ɧɚɦɚɥɭɜɚɚɬ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɚɩɚɪɚɬɨɬ. 

• ɉɨɥɧɟɬɟ ɝɢ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɫɨ ɩɨɥɧɚɱ ɨɞɪɟɞɟɧ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ. ɉɨɥɧɚɱɨɬ ɲɬɨ ɟ 
ɩɨɝɨɞɟɧ ɡɚ ɟɞɟɧ ɜɢɞ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪ ɚɤɨ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɨ ɧɟɤɨʁ 
ɞɪɭɝ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬ.

• Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɚɩɚɪɚɬɢ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɫɨ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɨ 
ɨɞɪɟɞɟɧɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬɢ. Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɢɥɨ 
ɤɨɢ ɞɪɭɝɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɨɡɞɚɞɟ ɪɢɡɢɤ 
ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

• Ʉɨɝɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ ɩɚɤɟɬ ɧɟ ɟ ɜɨ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɱɭɜɚʁɬɟ 
ɝɨ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɞɪɭɝɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɨɛʁɟɤɬɢ� ɤɚɤɨ ɲɬɨ 
ɫɟ ɫɩɨʁɭɜɚɥɤɢ� ɦɨɧɟɬɢ� ɤɥɭɱɟɜɢ� ɤɥɢɧɰɢ� ɲɪɚɮɨɜɢ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɦɚɥɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɲɬɨ ɦɨɠɚɬ 
ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɤɨɧɟɤɰɢʁɚ ɧɚ ɟɞɟɧ ɬɟɪɦɢɧɚɥ ɫɨ 
ɞɪɭɝ. Ʉɪɚɬɤɢɨɬ ɫɩɨʁ ɩɨɦɟɼɭ ɬɟɪɦɢɧɚɥɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

• ȼɨ ɭɫɥɨɜɢ ɧɚ ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɬɟɱɧɨɫɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɢɡɥɟɡɟ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ� ɢɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ. Ⱥɤɨ 
ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɫɥɭɱɚɟɧ ɤɨɧɬɚɤɬ� ɜɟɞɧɚɲ ɢɫɩɥɚɤɧɟɬɟ ɫɨ 
ɜɨɞɚ. Ⱥɤɨ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɤɨɧɬɚɤɬ ɧɚ ɬɟɱɧɨɫɬɚ ɫɨ ɨɱɢɬɟ� 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɨ ɩɨɛɚɪɚʁɬɟ ɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɩɨɦɨɲ. 
Ɍɟɱɧɨɫɬɚ ɢɫɮɪɥɟɧɚ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɢɪɢɬɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ.

•  ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ ɩɚɤɟɬ ɢɥɢ ɚɩɚɪɚɬ 
ɲɬɨ ɫɟ ɨɲɬɟɬɟɧɢ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɬɢ. Ɉɲɬɟɬɟɧɢɬɟ ɢɥɢ 
ɢɡɦɟɧɟɬɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɩɨɤɚɠɚɬ ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɥɢɜɨ 
ɨɞɧɟɫɭɜɚʃɟ� ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɩɨɠɚɪ� 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ ɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ.

• ɇɟ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ ɩɚɤɟɬ ɢɥɢ ɚɩɚɪɚɬɨɬ 
ɧɚ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. ɂɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɧɚ 
ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚɞ 1�0 �& (��5 �)) 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.
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•  ɋɥɟɞɟɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɢ 
ɧɟ ɩɨɥɧɟɬɟ ɝɨ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ ɩɚɤɟɬ ɢɥɢ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɧɚɞɜɨɪ 
ɨɞ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɨɬ ɨɩɫɟɝ ɨɞɪɟɞɟɧ ɜɨ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ. 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɩɨɥɧɟʃɟ ɢɥɢ ɩɨɥɧɟʃɟɬɨ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ 
ɧɚɞɜɨɪ ɨɞ ɨɞɪɟɞɟɧɢɨɬ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ ɨɩɫɟɝ� ɦɨɠɟ ɞɚ ʁɚ 
ɨɲɬɟɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ ɞɚ ɝɨ ɡɝɨɥɟɦɢ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɩɨɠɚɪ.

•  ɋɟɪɜɢɫɢɪɚʃɟɬɨ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɢɡɜɟɞɟɧɨ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ 
ɧɚ ɤɜɚɥɢɮɢɤɭɜɚɧɨ ɥɢɰɟ ɡɚ ɩɨɩɪɚɜɤɚ� ɤɨɟ ɲɬɨ ɤɨɪɢɫɬɢ 
ɫɚɦɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ ɞɟɥɨɜɢ ɡɚ ɡɚɦɟɧɚ. ɋɨ ɨɜɚ ʅɟ ɫɟ 
ɨɫɢɝɭɪɚ ɞɟɤɚ ɫɟ ɨɞɪɠɭɜɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ.

•  ɇɟ ɦɟɧɭɜɚʁɬɟ� ɧɢɬɭ ɨɛɢɞɭɜɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɝɨ ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ 
ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢɨɬ ɩɚɤɟɬ� ɨɫɜɟɧ ɧɚ ɧɚɱɢɧɨɬ 
ɤɨʁɲɬɨ ɟ ɧɚɜɟɞɟɧ ɜɨ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɢ ɝɪɢɠɚ.

15.  ȼɚɠɧɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
• ɉɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� 

ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɢ ɡɚ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɟ ɡɚ (1) ɩɨɥɧɚɱɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ� 
(�) ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ (�) ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ ɲɬɨ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢɢ.

• ɇɟ ʁɚ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ɢ ɧɟ ʁɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʁɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɥɚɦɟɧ� 
ɩɪɟɝɨɥɟɦɨ ɡɚɝɪɟɜɚʃɟ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

• Ⱥɤɨ ɜɪɟɦɟɬɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟ ɫɬɚɧɚɥɨ ɦɧɨɝɭ ɤɪɚɬɤɨ� 
ɜɟɞɧɚɲ ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɫɨ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɟ� ɦɨɠɧɢ 
ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ� ɩɚ ɞɭɪɢ ɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

• Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬɨɬ ɜɢ ɜɥɟɡɟ ɜɨ ɨɱɢɬɟ� ɢɫɩɥɚɤɧɟɬɟ 
ɝɢ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɜɟɞɧɚɲ ɩɨɛɚɪɚʁɬɟ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ 
ɩɨɦɨɲ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɜɢɞɨɬ.

• ɇɟ ɫɤɪɚɬɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
• ɇɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɢ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ 

ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɬɚ ɧɚ ɦɟɫɬɚ ɤɚɞɟ ɲɬɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɦɢɧɟ 50 �& (1�� �)).

•  ɇɟ ɩɚɥɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɭɪɢ ɢ ɚɤɨ ɟ 
ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɢɥɢ ɰɟɥɨɫɧɨ ɢɫɬɪɨɲɟɧɚ. Ʉɚɫɟɬɚɬɚ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɜɨ ɩɨɠɚɪ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɡɚɤɨɜɭɜɚɬɟ� ɫɟɱɟɬɟ� ɤɪɲɢɬɟ� 
ɮɪɥɚɬɟ ɢɥɢ ɭɞɢɪɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɨɞ 
ɬɜɪɞ ɩɪɟɞɦɟɬ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɥɚɦɟɧ� 
ɩɪɟɝɨɥɟɦɨ ɡɚɝɪɟɜɚʃɟ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.
• ɋɨɞɪɠɚɧɢɬɟ ɥɢɬɢʁɭɦ�ʁɨɧɫɤɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɩɨɞɥɟɠɚɬ 

ɧɚ ɡɚɤɨɧɫɤɢɬɟ ɛɚɪɚʃɚ ɡɚ ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢɢ. Ɂɚ 
ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɬɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢ� ɧɚ ɩɪɢɦɟɪ ɡɚ ɬɪɟɬɢ 
ɫɬɪɚɧɢ� ɚɝɟɧɬɢɬɟ ɡɚ ɲɩɟɞɢɰɢʁɚ� ɦɨɪɚɚɬ ɞɚ ɫɟ 
ɩɨɱɢɬɭɜɚɚɬ ɩɨɫɟɛɧɢɬɟ ɛɚɪɚʃɚ ɡɚ ɩɚɤɭɜɚʃɟ ɢ 
ɟɬɤɟɬɢɪɚʃɟ. Ɂɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬɨɬ ɤɨʁɲɬɨ ɫɟ 
ɢɫɩɨɪɚɱɭɜɚ� ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɟ ɤɨɧɫɭɥɬɚɰɢʁɚ ɫɨ ɟɤɫɩɟɪɬ 
ɡɚ ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ. ȼɟ ɦɨɥɢɦɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɢ 
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɩɨɞɟɬɚɥɧɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ. 
Ɂɚɥɟɩɟɬɟ ɝɢ ɫɨ ɥɟɧɬɚ ɢɥɢ ɦɚɫɤɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬɢ ɢ ɫɩɚɤɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɬɚɤɨɜ ɧɚɱɢɧ� 
ɲɬɨ ɧɟɦɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɜɨ ɩɚɤɭɜɚʃɟɬɨ.

• Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɫɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ 
ɨɞɪɟɞɟɧɢ ɨɞ 0aNita. ɂɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ 
ɜɨ ɧɟɫɨɨɞɜɟɬɧɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ 
ɫɨ ɩɨɠɚɪ� ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ� ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ ɢɥɢ 
ɢɫɬɟɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬɨɬ.

• Ⱥɤɨ ɚɥɚɬɨɬ ɧɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɩɨɞɨɥɝ ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɩɟɪɢɨɞ� 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɢ ɨɞ ɧɟɝɨ.

• Ɂɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɢ ɩɨɫɥɟ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ� 
ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɩɪɢɦɢ ɬɨɩɥɢɧɚ 
ɤɨʁɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ 
ɤɨɝɚ ɝɢ ɞɨɩɢɪɚɬɟ ɡɚɝɪɟɚɧɢɬɟ ɤɚɫɟɬɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ.

• ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɬɟɪɦɢɧɚɥɨɬ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɜɟɞɧɚɲ ɩɨ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɛɢɞɟʁʅɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɢɞɟ ɬɨɥɤɭ ɡɚɝɪɟɚɧ ɲɬɨ 
ʅɟ ɜɢ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ.

•  ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɭɜɚʁɬɟ ɞɟɥɚɧɤɢ� ɩɪɚɜ ɢɥɢ ɧɟɱɢɫɬɨɬɢʁɚ ɞɚ 
ɧɚɜɥɟɡɟ ɜɨ ɬɪɦɢɧɚɥɢɬɟ ɢ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɥɚɛɢ ɩɟɪɮɨɪɦɚɧɫɢ 
ɢɥɢ ɪɚɫɢɩɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɢɥɢ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

• Ɉɫɜɟɧ ɚɤɨ ɭɪɟɞɨɬ ɧɟ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ 
ɜɨ ɛɥɢɡɢɧɚ ɧɚ ɜɢɫɨɤɨɧɚɩɨɧɫɤɚ ɫɬɪɭʁɚ� ɧɟ ʁɚ 
ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɜɨ ɛɥɢɡɢɧɚ ɧɚ 
ɜɢɫɨɤɨɧɚɩɨɧɫɤɚ ɫɬɪɭʁɚ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɥɨɲɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɪɚɫɢɩɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ 
ɢɥɢ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

• ɑɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɞɟɰɚ.

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ 
УПАТСТВА.

 ВНИМАНИЕ: Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 
0aNita ɛɚɬɟɪɢɢ. Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 
0aNita ɛɚɬɟɪɢɢ� ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɲɬɨ ɛɢɥɟ ɢɡɦɟɧɟɬɢ� 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɩɭɤɚʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɲɬɨ ʅɟ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɠɚɪ� ɥɢɱɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɚ. 
Ɍɨɚ ɢɫɬɨ ɬɚɤɚ ʅɟ ʁɚ ɩɨɧɢɲɬɢ 0aNita ɝɚɪɚɧɰɢʁɚɬɚ ɡɚ 
0aNita ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɩɨɥɧɚɱɨɬ.

16. ɋɨɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɢɨɬ ɪɨɤ ɧɚ 
ɬɪɚɟʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

• ɇɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɰɟɥɨɫɧɨ 
ɞɚ ɫɟ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɡɚɩɪɟɬɟ ɝɨ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɚɥɚɬɤɚɬɚ 
ɢ ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� ɤɨɝɚ ʅɟ 
ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ ɩɨɦɚɥɚ ɦɨʅɧɨɫɬ ɧɚ ɚɥɚɬɤɚɬɚ.

• ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɞɨ ɤɪɚʁ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
ɉɪɟɩɨɥɧɭɜɚʃɟɬɨ ɝɨ ɫɤɪɚɬɭɜɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

• Ʉɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɧɚ ɫɨɛɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ 10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)). 
ɉɪɟɞ ɩɨɥɧɟʃɟɬɨ ɨɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɜɪɟɥɚɬɚ ɤɚɫɟɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɥɚɞɢ.

• Ʉɨɝɚ ɧɟ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� 
ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɨɞ ɭɪɟɞɨɬ ɢɥɢ ɨɞ ɩɨɥɧɚɱɨɬ.

• ɇɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɚɤɨ ɧɟ 
ɩɥɚɧɢɪɚɬɟ ɞɚ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɨɥɝ ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ 
ɩɟɪɢɨɞ (ɩɨɜɟʅɟ ɨɞ ɲɟɫɬ ɦɟɫɟɰɢ).

ОПИС НА ФУНКЦИЈАТА
 ВНИМАНИЕ: 

ɋɟɤɨɝɚɲ ɨɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ 
ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɚ� ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ.

Инсталирање или отстранување на 
касетата на батеријата (Fig. 2)

 ВНИМАНИЕ: 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɭɪɟɞɨɬ ɩɪɟɞ ɞɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɢɥɢ 
ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɚ ɤɚɫɟɬɚ.

 ВНИМАНИЕ: 
Држете ги цврсто апаратот и касетата на 
батеријата, кога ќе ја инсталирате или 
отстранувате касетата на батеријата.
ɇɟɢɫɩɨɥɧɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɭɫɥɨɜɨɬ ɡɚ ɰɜɪɫɬɨ ɞɪɠɟʃɟ 
ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɧɢɜɧɨ ɥɢɡɝɚʃɟ ɨɞ ɜɚɲɢɬɟ ɪɚɰɟ ɢ ɞɚ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ ɥɢɱɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� 
ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ ʁɚɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɨ 
ɠɥɟɛɨɬ ɧɚ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɢ ɥɢɡɧɟɬɟ ʁɚ ɧɚ ɫɜɨɟɬɨ ɦɟɫɬɨ. 
ȼɦɟɬɧɟɬɟ ʁɚ ɰɟɥɨɫɧɨ� ɫơ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɥɟɝɧɟ ɧɚ ɫɜɨɟɬɨ 
ɦɟɫɬɨ ɢ ɧɟ ɫɟ ɱɭɟ ɦɚɥɨ ɤɥɢɤɧɭɜɚʃɟ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ 
ɝɨ ɜɢɞɢɬɟ ɰɪɜɟɧɨɬɨ ɫɜɟɬɥɨ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ� 
ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟɬɨ ɧɟ ɟ ɰɟɥɨɫɧɨ.
Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� ɥɢɡɧɟɬɟ 
ʁɚ ɨɞ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ ɥɢɡɝɚɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɤɚɫɟɬɚɬɚ.
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 ВНИМАНИЕ: 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɜɨ ɰɟɥɨɫɬ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� ɫơ ɞɨɞɟɤɚ ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɛɢɞɟ ɜɢɞɟɧ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɩɨɫɬɚɩɢɬɟ ɬɚɤɚ� ɬɚɚ ɦɨɠɟ 
ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɞɚ ɢɫɩɚɞɧɟ ɨɞ ɚɩɚɪɚɬɨɬ� ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁʅɢ 
ɩɨɜɪɟɞɚ ɤɚʁ ɜɚɫ ɢɥɢ ɧɚ ɧɟɤɨʁ ɤɨʁ ɲɬɨ ɟ ɨɤɨɥɭ ɜɚɫ.

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɨ ɫɢɥɚ ɞɚ ʁɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ⱥɤɨ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɟ ɥɢɡɧɟ 
ɥɟɫɧɨ ɜɧɚɬɪɟ� ɬɨɝɚɲ ɧɟ ɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɜɦɟɬɧɚɬɚ.

Означување на преостанатиот 
капацитет на батеријата (Fig. 3)

ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ� ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɡɧɚɱɢ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. ɋɢʁɚɥɢɱɤɢɬɟ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ 
ɫɜɟɬɧɭɜɚɚɬ ɜɨ ɬɟɤɨɬ ɧɚ ɧɟɤɨɥɤɭ ɫɟɤɭɧɞɢ.

Сијалички на индикаторот
Преостанат капацитет

Осветлено Исклучено Трепкање

         �5� ɞɨ 100�

         50� ɞɨ �5�

         �5� ɞɨ 50�

         0� ɞɨ �5�

         ɇɚɩɨɥɧɢ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

         

         
Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɦɚ ɞɟɮɟɤɬ.

ЗАБЕЛЕШКА:
ȼɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɭɫɥɨɜɢɬɟ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɨɤɨɥɢɧɚɬɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ ɦɨɠɟ 
ɦɚɥɤɭ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɜɢɫɬɢɧɫɤɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.
ЗАБЕЛЕШКА:
ɉɪɜɚɬɚ (ɥɟɜɨ ɧɚ ɤɪɚʁ) ɫɜɟɬɢɥɤɚ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ 
ʅɟ ɫɜɟɬɤɚ ɤɨɝɚ ʅɟ ɪɚɛɨɬɢ ɡɚɲɬɢɬɧɢɨɬ ɫɢɫɬɟɦ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

Систем за заштита на апарати / 
батеријата

Ⱥɩɚɪɚɬ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧɚ ɫɨ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ� ɤɨʁɲɬɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʁɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ ɢɡɥɟɡɧɚɬɚ ɦɨʅɧɨɫɬ� ɡɚɪɚɞɢ 
ɩɨɫɬɢɝɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɞɨɥɝ ɪɚɛɨɬɟɧ ɜɟɤ.

Заштита од преголемо празнење
Ʉɨɝɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ʅɟ ɛɢɞɟ ɧɢɡɨɤ� ɭɪɟɞɨɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʅɟ ɩɪɟɫɬɚɧɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ. ȼɨ ɬɨʁ ɫɥɭɱɚʁ� 
ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɨɞ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ.

Заштити против други причини
Ɂɚɲɬɢɬɧɢɨɬ ɫɢɫɬɟɦ ɟ ɞɢɡɚʁɧɢɪɚɧ ɢ ɡɚ ɞɪɭɝɢ ɩɪɢɱɢɧɢ 
ɤɨɢ ɛɢ ɦɨɠɟɥɟ ɞɚ ɝɨ ɨɲɬɟɬɚɬ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɞɨɡɜɨɥɭɜɚɚɬ 
ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɞɚ ɡɚɩɪɟ. Ɂɟɦɟɬɟ ɫɢɬɟ ɨɞ 
ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɱɟɤɨɪɢ ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɢɡɛɪɢɲɟɬɟ ɩɪɢɱɢɧɢ� ɤɨɝɚ 
ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɟ ɞɨɜɟɞɟɧɚ ɞɨ ɩɪɢɜɪɟɦɟɧ ɩɪɟɤɢɧ ɢɥɢ 
ɫɬɚɧɢɰɚ ɜɨ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ.
1. ɂɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɚɩɚɪɚɬɨɬ� ɚ ɩɨɬɨɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɜɤɥɭɱɟɬɟ 

ɝɨ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚ.
2. ɇɚɩɨɥɧɟɬɟ ɝɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɝɢ ɫɨ 

ɧɚɩɨɥɧɟɬɢ ɛɚɬɟɪɢɢ.

3. Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɨɥɚɞɚɬ.
Ⱥɤɨ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚʁɞɟ ɩɨɞɨɛɪɭɜɚʃɟ ɫɨ ɨɛɧɨɜɭɜɚʃɟ 
ɧɚ ɫɢɫɬɟɦɨɬ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ� ɬɨɝɚɲ ɤɨɧɬɚɤɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ 
ɜɚɲɢɨɬ ɥɨɤɚɥɟɧ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɧɚ 0aNita.

Вклучување на изборот на режим на 
светлина и осветленост (Fig. 4)

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɝɥɟɞɚʁɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɜɨ ɫɜɟɬɥɨɬɨ ɢɥɢ ɢɡɜɨɪɨɬ ɧɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɚ.

1. ɉɪɟɤɢɧɭɜɚɱ� ɋɟɤɜɟɧɰɚɬɚ ɧɚ ɨɫɜɟɬɥɟɧɨɫɬ ɟ� ȼɢɫɨɤ 
ɪɟɠɢɦ (ȼɤɥɭɱɟɧɨ) � ɋɪɟɞɟɧ ɪɟɠɢɦ � ɇɢɫɨɤ ɪɟɠɢɦ � 
ɂɫɤɥɭɱɟɧɨ ɡɚ ɫɟɤɨɟ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ.

2. ɂɡɛɨɪɧɢɤ ɧɚ ɪɟɠɢɦ� ɋɟɤɜɟɧɰɚɬɚ ɧɚ ɫɜɟɬɥɨɫɧɢɨɬ 
ɪɟɠɢɦ ɟ� ɐɟɥɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ � Ɏɢɤɫɟɧ ɞɟɥ ɡɚ  
ɫɜɟɬɥɢɧɚ � ɋɤɥɨɩɥɢɜ ɞɟɥ ɡɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɡɚ ɫɟɤɨɟ 
ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ ɤɨɝɚ ɩɪɟɤɨɩɱɭɜɚɱɨɬ ɟ ɜɤɥɭɱɟɧ.

ЗАБЕЛЕШКА:
Ʉɨɝɚ ʅɟ ɝɨ ɜɤɥɭɱɢɬɟ ɭɪɟɞɨɬ� ɬɨʁ ʅɟ ɛɢɞɟ ɜɤɥɭɱɟɧ ɜɨ 
ɢɫɬɢɨɬ ɫɜɟɬɥɨɫɟɧ ɪɟɠɢɦ ɤɚɤɨ ɩɨɫɥɟɞɧɢɨɬ ɩɚɬ ɤɨɝɚ 
ɫɬɟ ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɟɥɟ.

Индикатор за ниска батерија (Fig. 5)
Ʉɨɝɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɬɚɧɭɜɚ ɧɢɫɤɚ� ɫɜɟɬɥɚɬɚ ɧɚ /(' 
ɢɫɱɟɡɧɭɜɚɚɬ ɨɫɜɟɧ ɟɞɧɚ /(' ɫɜɟɬɢɥɤɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ 
ɢɥɭɫɬɪɢɪɚɧɨ. ɉɨɬɨɚ� ɩɪɢɛɥɢɠɧɨ ɩɟɬ ɞɨ ɞɟɫɟɬ ɦɢɧɭɬɢ 
ɩɨɞɨɰɧɚ� ɭɪɟɞɨɬ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɫɟ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚ.

РАБОТЕЊЕ
 ВНИМАНИЕ: 

Ɋɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ /(' ɫɜɟɬɢɥɨɬɨ ɢ ɫɤɥɨɩɟɬɟ ɝɨ 
ɫɤɥɨɩɥɢɜɢɨɬ ɞɟɥ ɡɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɡɚ ɞɚ ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɚɬɟ 
ɛɚɥɚɧɫɨɬ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɤɨɝɚ ɝɨ ɫɬɚɜɚɬɟ ɭɪɟɞɨɬ ɜɨ 
ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ 
fig.4. ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ� ɭɪɟɞɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɢ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɥɢɱɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

Агол на LED светлосната трака  
(Fig. 6, Fig. 7)

 ВНИМАНИЕ: 
ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ɡɚɝɥɚɜɢɬɟ ɩɪɫɬ(ɢ) ɩɪɢ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɚɝɨɥɨɬ ɧɚ ɨɫɜɟɬɥɭɜɚʃɟɬɨ.

 ВНИМАНИЕ: 
Ɉɛɟɡɛɟɞɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɮɢɤɫɧɢɨɬ ɢ ɫɤɥɨɩɥɢɜɢɨɬ ɞɟɥ ɡɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɫɟ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ ɡɞɪɭɠɟɧɢ ɜɨ ɫɤɥɨɩɭɜɚʃɟ ɢ 
ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʃɟ ɩɨɡɢɰɢɢ� ɫɨɨɞɜɟɬɧɨ.

/(' ɫɜɟɬɥɨɫɧɚɬɚ ɬɪɚɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɨɬɢɪɚ ɜɨ ɫɟɞɭɦ 
ɫɬɚɩɤɢ ɡɚ ɫɟɤɨɢ 45�. (90� ɧɚɞɟɫɧɨ ɢ 180� ɧɚɥɟɜɨ)
ɋɤɥɨɩɥɢɜɢɨɬ ɞɟɥ ɡɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɦɪɬɢ ɧɚ 
0� ɢɥɢ 180�.

Метална кука (Fig. 8)
ɉɨɞɢɝɧɟɬɟ ɢ ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɝɨ ɦɟɬɚɥɧɢɨɬ ɤɭɤɚ ɧɚ 
ɰɟɧɬɪɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɤɨɝɚ ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɦɟɬɚɥɧɢɨɬ 
ɤɭɤɚ.
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Ремен (Fig. 9)

 ВНИМАНИЕ: 
ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɩɪɫɬɟɧɨɬ ɢ ɨɬɜɨɪɨɬ ɡɚ ɪɟɦɟɧ ɡɚ 
ɧɢɤɚɤɜɚ ɰɟɥ ɨɫɜɟɧ ɡɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟ ɧɚ ɪɟɦɟɧɨɬ. ȼɨ 
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ� ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɥɭɱɢ ɥɢɱɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

ɂɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɪɟɦɟɧ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ 
ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ.

Инсталирање на носачки клипови во 
телескопска кука (Fig. 10, Fig. 11)

 ВНИМАНИЕ:
ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɭɰɜɪɫɬɢɬɟ ɫɨ ɩɪɫɬɢ ɤɨɝɚ ɝɢ 
ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɧɨɫɚɱɤɢɬɟ ɤɥɢɩɨɜɢ ɜɨ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚɬɚ 
ɤɭɤɚ.

ɂɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɧɨɫɚɱɤɢɬɟ ɤɥɢɩɨɜɢ ɜɨ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚɬɚ 
ɤɭɤɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ.

ЗАБЕЛЕШКА:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɟɤɚ ɫɟɤɨʁ ɧɨɫɚɱɤɢ ɤɥɢɩ ɫɟ ɩɪɢɞɜɢɠɭɜɚ 
ɞɨ ɨɬɜɨɪɨɬ ɡɚ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚʃɟ ɧɚ ɧɨɫɚɱɤɢɨɬ ɤɥɢɩ ɧɚ 
ɝɥɚɜɧɢɨɬ ɞɟɥ.
ЗАБЕЛЕШКА:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɟɤɚ ɞɜɚɬɚ ɧɨɫɚɱɤɢ ɤɥɢɩɨɜɢ ɫɟ 
ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɢ ɜɨ ɢɫɬɚ ɧɚɫɨɤɚ.

Инсталирање на уредот на 
телескопска кука (Fig. 12)

ɂɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɭɪɟɞɨɬ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚɬɚ ɤɭɤɚ ɫɨ 
ɩɨɦɨɲ ɧɚ ɧɨɫɚɱɤɢɬɟ ɤɥɢɩɨɜɢ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ.

ЗАБЕЛЕШКА:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɟɤɚ ɫɟɤɨʁ ɧɨɫɚɱɤɢ ɤɥɢɩ ɞɪɠɢ ɜɨ 
ɡɚɤɚɱɟɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ.

Монтирање на телескопската кука 
(Fig. 13)

 ВНИМАНИЕ:
ɇɟ ɨɤɚɱɭɜɚʁɬɟ ɧɢɲɬɨ ɨɫɜɟɧ ɭɪɟɞɨɬ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚɬɚ 
ɤɭɤɚ. ɂɧɚɤɭ� ɞɪɠɚɱɤɢɬɟ ɤɭɤɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɢɞɚɬ 
ɨɲɬɟɬɟɧɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɥɭɱɚɬ ɥɢɱɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

 ВНИМАНИЕ:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɟɤɚ ɫɟɤɨʁ ɞɟɥ ɟ ɡɚɫɢɝɭɪɚɧ ɩɪɟɞ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ.

 ВНИМАНИЕ:
ɍɩɪɚɜɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɫɨ ɞɪɠɟʃɟ ɧɚ ɝɥɚɜɧɢɨɬ ɞɟɥ ɢ 
ɞɪɠɚɱɤɢɬɟ ɤɭɤɢ ɤɨɝɚ ɝɨ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚɬɚ 
ɤɭɤɚ. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɭɰɜɪɫɬɢɬɟ ɫɨ ɪɚɰɟɬɟ 
ɢ ɩɪɫɬɢɬɟ� ɛɢɞɟʁʅɢ ɜɧɚɬɪɟɲɧɢɨɬ ɞɟɥ ɫɟ ɜɪɚʅɚ ɜɨ 
ɫɜɨʁɚɬɚ ɩɨɱɟɬɧɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɫɨ ɫɢɥɚ ɧɚ ɩɪɭɠɢɧɢɬɟ.

Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɟɞɧɚɬɚ ɞɪɠɚɱɤɚ ɤɭɤɚ ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨɬɨ ɤɚɞɟ ɲɬɨ ɫɚɤɚɬɟ.

Ⱦɪɠɟɬɟ ʁɚ ɞɪɭɝɚɬɚ ɞɪɠɚɱɤɚ ɤɭɤɚ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ 
ɢɡɞɨɥɠɭɜɚɬɟ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɚɬɚ ɤɭɤɚ ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 
ɧɚ ɠɟɥɟɧɚɬɚ ɥɨɤɚɰɢʁɚ (ɞɪɭɝɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ).
ȼɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɭɪɟɞɨɬ ɢ ɩɪɢɥɚɝɨɞɟɬɟ ɝɨ ɚɝɨɥɨɬ ɧɚ 
ɨɫɜɟɬɥɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɡɚ ɞɚ ɨɫɜɟɬɥɢɬɟ ɠɟɥɟɧɚɬɚ 
ɥɨɤɚɰɢʁɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ.

ИЗВЕСТУВАЊЕ:
Ⱦɨɤɨɥɤɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɟɠɨɤɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ� ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ 
ɫɚɦɨ /(' ɫɜɟɬɥɨɫɧɢɨɬ ɞɟɥ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɚɝɨɥɨɬ ɧɚ ɨɫɜɟɬɥɭɜɚʃɟ.

ОДРЖУВАЊЕ
 ВНИМАНИЕ:

ɋɟɤɨɝɚɲ ɨɫɢɝɭɪɚʁɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ 
ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɚ� ɩɪɟɞ ɞɚ ɫɟ 
ɨɛɢɞɟɬɟ ɞɚ ɢɡɜɪɲɢɬɟ ɢɧɫɩɟɤɰɢʁɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ.

ИЗВЕСТУВАЊЕ:
ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɩɟɬɪɨɥ� ɛɟɧɡɢɧ� ɪɚɡɪɟɞɭɜɚɱ� 
ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɧɟɲɬɨ ɫɥɢɱɧɨ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ 
ɩɪɨɦɟɧɚ ɧɚ ɛɨʁɚɬɚ� ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ.

Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɨɞɪɠɢɬɟ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌȺ ɢ ȾɈȼȿɊɅɂȼɈɋɌȺ 
ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ� ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨ ɞɪɭɝɨ 
ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɢɞɟ 
ɢɡɜɟɞɟɧɨ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɜɥɚɫɬɟɧɢɬɟ ɰɟɧɬɪɢ ɧɚ 
0aNita ɢɥɢ ɧɚ ɮɚɛɪɢɱɤɢɬɟ ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ� ɫɟɤɨɝɚɲ 
ɤɨɪɢɫɬɟʁʅɢ ɝɢ ɞɟɥɨɜɢɬɟ ɡɚ ɡɚɦɟɧɚ ɨɞ 0aNita.

Чистење

 ВНИМАНИЕ:
ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɦɢʁɬɟ ɝɨ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɜɨ ɜɨɞɚ.
Ɉɞ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɜɪɟɦɟ� ɢɫɩɪɫɤɚʁɬɟ ɝɨ ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɢɨɬ 
ɞɟɥ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ (ɬɟɥɨɬɨ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ) ɫɨ ɤɪɩɚ ɧɚɦɨɤɪɟɧɚ 
ɜɨ ɫɚɩɭɧɫɤɚ ɜɨɞɚ.

ОПЦИОНАЛНИ ДОДАТОЦИ
 ВНИМАНИЕ:

Ɉɜɢɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɢɥɢ ɩɪɢɥɨɡɢ ɫɟ 
ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɚɬ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɫɨ ɜɚɲɢɨɬ 0aNita 
ɚɩɚɪɚɬ� ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. 
Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɢɥɢ 
ɩɪɢɥɨɡɢ� ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɬɫɬɚɜɭɜɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ 
ɧɚ ɥɭɼɟɬɨ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɢɥɨɡɢɬɟ 
ɫɚɦɨ ɡɚ ɧɢɜɧɚɬɚ ɧɚɦɟɧɚ.

Ⱥɤɨ ɜɢ ɬɪɟɛɚ ɩɨɦɨɲ ɡɚ ɩɨɜɟʅɟ ɞɟɬɚɥɢ ɜɨ ɜɪɫɤɚ ɫɨ 
ɨɜɢɟ ɞɨɞɚɬɨɰɢ� ɨɛɪɚɬɟɬɟ ɫɟ ɜɨ ɜɚɲɢɨɬ ɥɨɤɚɥɟɧ 
ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɧɚ 0aNita.
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɨɥɧɚɱ ɧɚ 0aNita

ЗАБЕЛЕШКА:
ɇɟɤɨɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɨɞ ɥɢɫɬɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɟɧɢ ɜɨ 
ɨɩɪɟɦɚɬɚ ɤɚɤɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ. 
 Ɍɢɟ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɞɪɠɚɜɚ ɞɨ ɞɪɠɚɜɚ.
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СРПСКИ (Оригинално упутство)
1 ɉɪɨɞɭɠɢɜɚ 

ɤɭɤɚ 2 /(' ɰɟɜ 3 Ⱦɭɝɦɟ 4 Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɢ 
ɭɥɨɠɚɤ 5 ɐɪɜɟɧɢ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 6 Ʌɚɦɩɢɰɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ 7 Ɍɚɫɬɟɪ ɡɚ 

ɩɪɨɜɟɪɭ 8 Ɏɢɤɫɧɢ ɞɟɨ ɥɚɦɩɟ 
(/('��4 ɤɨɦɚɞɚ)

9 ɋɤɥɨɩɢɜɢ ɞɟɨ ɥɚɦɩɟ 
(/('�18 ɤɨɦɚɞɚ ) 10 ɉɪɟɤɢɞɚɱ 11 Ȼɢɪɚɱ ɧɚɱɢɧɚ 

ɪɚɞɚ 12 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɩɪɚɡɧɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 13 ɉɨɤɪɟɬɧɢ ɞɟɨ 14 Ɇɟɧɬɚɥɧɚ ɤɭɤɚ 15 Ɍɪɚɤɚ 16 ɉɪɫɬɟɧ

17 Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɬɪɚɤɭ 18 Ɋɭɩɚ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ 
ɧɨɫɢɜɟ ɤɨɩɱɟ 19 Ƚɥɚɜɧɚ ɰɟɜ 20 ɍɧɭɬɪɚɲʃɚ 

ɰɟɜ 21 ɇɨɫɢɜɚ ɤɨɩɱɚ 22 Ʉɭɤɚ ɞɪɠɚɱɚ 23 Ɂɚɪɟɡɚɧɨ ɦɟɫɬɨ ɭɪɟɻɚʁɚ 
ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɨ ɡɚ ɤɨɩɱɟ

СПЕЦИФИКАЦИЈЕ
Модел: DML818

Ʌɚɦɩɚ

ɋɜɟɬɥɨɫɧɢ ɬɨɤ ɢɡɜɨɪɚ ɫɜɟɬɥɨɫɬɢ (ȼ�ɋ�ɇ) 1.700 lm / 800 lm / 400 lm

Ⱦɢɦɟɧɡɢʁɟ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɛɟɡ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ) 975 mm × 80 mm × 101 mm

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ ɧɚɩɨɧ D.C. 14,4 B / 18 B

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ  
(ɛɟɡ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ) 1,1 kg

ɉɪɨɞɭɠɢɜɚ 
ɤɭɤɚ

Ⱦɢɦɟɧɡɢʁɟ (Ⱦ î ɒ î ȼ) 
(ɫɚ ɤɨɩɱɚɦɚ) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 
(ɫɚ ɤɨɩɱɚɦɚ) 1,5 kg

Ⱦɨɫɬɭɩɧɚ ɲɢɪɢɧɚ  1.1�0 ɦɦ� 1.900 ɦɦ

• Ʉɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɫɟ ɦɨɝɭ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɞɪɠɚɜɟ.
• ɍɫɥɟɞ ɧɚɲɟɝ ɧɟɩɪɟɤɢɞɧɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ ɢ ɪɚɡɜɨʁɚ� ɤɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɨɜɞɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ 

ɩɪɨɦɟʃɟɧɟ ɛɟɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ.
* Ⱦɨɫɬɭɩɧɚ ɲɢɪɢɧɚ ɦɨɠɟ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɥɨɤɚɰɢʁɟ ɢ ɨɛɥɢɤɚ.

Odgovarajući baterijski uložak и пуњач

Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ
14�4 ȼ BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 ȼ BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ɉɭʃɚɱ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• ɇɟɤɟ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɢɡɧɚɞ ɦɨɠɞɚ ɧɟʄɟ ɛɢɬɢ ɞɨɫɬɭɩɧɟ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɜɚɲɟɝ ɪɟɝɢɨɧɚ.

  УПОЗОРЕЊЕ: Користите искључиво батерије наведене изнад. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɦɨɠɟ 
ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɩɨɜɪɟɞɭ ɢ�ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

Време рада

Одговарајући 
батеријски уложак

Време рада (приближно)
Цела лампа ( LED-42 комада )

Високо Средње Ниско
BL1415N 1�0 ɱɚɫɨɜɚ ��� ɱɚɫɨɜɚ 4�0 ɱɚɫɨɜɚ
BL1430B 1�� ɱɚɫɨɜɚ ��5 ɱɚɫɨɜɚ ��0 ɱɚɫɨɜɚ
BL1440 ��� ɱɚɫɨɜɚ 5�5 ɱɚɫɨɜɚ 11 ɱɚɫɨɜɚ

BL1460B ��� ɱɚɫɨɜɚ ��0 ɱɚɫɨɜɚ 15 ɱɚɫɨɜɚ
BL1815N 1�� ɱɚɫɨɜɚ ��8 ɱɚɫɨɜɚ 5�5 ɱɚɫɨɜɚ
BL1820B 1�� ɱɚɫɨɜɚ ��5 ɱɚɫɨɜɚ ��5 ɱɚɫɨɜɚ
BL1830B ��4 ɱɚɫɨɜɚ 5�0 ɱɚɫɨɜɚ 10 ɱɚɫɨɜɚ
BL1840B ��0 ɱɚɫɨɜɚ ��0 ɱɚɫɨɜɚ 15 ɱɚɫɨɜɚ
BL1850B 4�0 ɱɚɫɨɜɚ 9�5 ɱɚɫɨɜɚ 19 ɱɚɫɨɜɚ
BL1860B 5�0 ɱɚɫɨɜɚ 11 ɱɚɫɨɜɚ �� ɱɚɫɨɜɚ

• ȼɪɟɦɟɧɚ ɪɚɞɚ ɭ ɝɨɪʃɨʁ ɬɚɛɟɥɢ ɫɭ ɩɪɢɛɥɢɠɧɟ ɫɦɟɪɧɢɰɟ. Ɇɨɝɭ ɨɞɫɬɭɩɚɬɢ ɨɞ ɫɬɜɚɪɧɨɝ ɜɪɟɦɟɧɚ ɪɚɞɚ.
• Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɫɟ ɦɨɠɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɞɪɠɚɜɟ.
• ȼɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɬɢɩɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɫɬɚɬɭɫɚ ɧɚɩɭʃɟɧɨɫɬɢ ɢ ɭɫɥɨɜɚ 

ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ.



1 4 0 ɋɪɩɫɤɢ

Симболи
ɍ ɧɚɫɬɚɜɤɭ ɫɭ ɩɪɢɤɚɡɚɧɢ ɫɢɦɛɨɥɢ ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɟ ɡɚ ɨɩɪɟɦɭ. Ȼɭɞɢɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɚ ɪɚɡɭɦɟɬɟ 
ʃɢɯɨɜɨ ɡɧɚɱɟʃɟ ɩɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ.

• ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɩɪɢɪɭɱɧɢɤ ɫɚ ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ.

Ni-MH
Li-ion

•  ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʂɟ ȿɍ Ɂɛɨɝ ɩɪɢɫɭɬɧɨɫɬɢ 
ɨɩɚɫɧɢɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɚɬɚ ɭ ɨɩɪɟɦɢ� ɨɬɩɚɞɧɚ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɚ ɨɩɪɟɦɚ� 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɝɭ ɢɦɚɬɢ 
ɧɟɝɚɬɢɜɚɧ ɭɬɢɰɚʁ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ ɢ 
ɡɞɪɚɜʂɟ ʂɭɞɢ. ɇɟ ɛɚɰɚʁɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ 
ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɟ ɭɪɟɻɚʁɟ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ 
ɤɭʄɧɢɦ ɨɬɩɚɞɨɦ� ɍ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ȿɜɪɨɩɫɤɨɦ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɦ ɨ ɨɬɩɚɞɧɨʁ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʁ ɢ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɨʁ ɨɩɪɟɦɢ ɢ ɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɦɚ 
ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɦɚ ɢ ɨɬɩɚɞɧɢɦ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɦɚ 
ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɦɚ� ɤɚɨ ɢ ʃɢɯɨɜɨɦ ɚɞɚɩɬɚɰɢʁɨɦ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɨɦ ɡɚɤɨɧɭ� ɨɬɩɚɞɧɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɭ 
ɨɩɪɟɦɭ� ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɟ 
ɬɪɟɛɚ ɨɞɜɨʁɟɧɨ ɱɭɜɚɬɢ ɢ ɞɨɫɬɚɜɢɬɢ ɧɚ 
ɩɨɫɟɛɧɨ ɫɚɛɢɪɧɨ ɦɟɫɬɨ ɡɚ ɤɨɦɭɧɚɥɧɢ 
ɨɬɩɚɞ� ɪɚɞɟʄɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ 
ɨ ɡɚɲɬɢɬɢ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ. Ɍɨ ʁɟ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɫɢɦɛɨɥɨɦ ɩɪɟɤɪɲɬɟɧɟ ɤɚɧɬɟ ɧɚ 
ɬɨɱɤɨɜɢɦɚ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɢɦ ɧɚ ɨɩɪɟɦɢ.

• Ɉɩɬɢɱɤɨ ɡɪɚɱɟʃɟ (ɍȼ ɢ ɂɐ). 
ɇɚ ɧɚʁɦɚʃɭ ɦɟɪɭ ɫɦɚʃɢɬɟ ɢɡɥɚɝɚʃɟ ɨɱɢʁɭ ɢ ɤɨɠɟ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɝɥɟɞɚɬɢ ɭ ɫɜɟɬɢʂɤɭ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ.

• Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɪɢɤɥɚɞɧɚ ɫɟɧɢɥɚ ɢɥɢ ɡɚɲɬɢɬɭ 
ɡɚ ɨɱɢ.

• ɉɨɫɟɛɧɨ ɜɨɞɢɬɟ ɪɚɱɭɧɚ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ�

• ɋɚɦɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɭ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨɦ ɩɪɨɫɬɨɪɭ

ВАЖНА СИГУРНОСНА УПУТСТВА
 УПОЗОРЕЊЕ:

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ� ɧɟ ɝɥɟɞɚʁɬɟ ɭ 
ɭɪɟɻɚʁɟ ɤɨʁɢ ɪɚɞɟ. Ɇɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɬɟɲɤɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ 
ɨɱɢʁɭ.

 ОПРЕЗ:
ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɭɪɟɻɚʁɚ� ɭɜɟɤ ɫɟ ɦɨɪɚʁɭ 
ɩɨɲɬɨɜɚɬɢ ɨɫɧɨɜɧɟ ɫɢɝɭɪɧɨɫɧɟ ɦɟɪɟ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ 
ɫɦɚʃɢɨ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɭɞɚɪɚ ɢ 
ɬɟɥɟɫɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ� ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɫɥɟɞɟʄɟ�

ПРОЧИТАЈТЕ СВА УПУТСТВА.
1. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ� ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ 

ʁɟ ɢɦɚɬɢ ɫɬɪɨɝ ɧɚɞɡɨɪ ɤɚɞɚ ɫɟ ɭɪɟɻɚʁ ɤɨɪɢɫɬɢ ɭ 
ɛɥɢɡɢɧɢ ɞɟɰɟ.

2. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ� 
ɭɪɟɻɚʁ ɧɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɭ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɇɟ 
ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɢ ɧɟ ɱɭɜɚʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɚ ɦɟɫɬɭ ɝɞɟ ɛɢ 
ɦɨɝɚɨ ɩɚɫɬɢ ɢɥɢ ɛɢɬɢ ɩɨɜɭɱɟɧ ɭ ɤɚɞɭ ɢɥɢ ɥɚɜɚɛɨ.

3. ɇɟ ɩɪɟɤɪɢɜɚʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɬɤɚɧɢɧɨɦ ɢɥɢ ɤɚɪɬɨɧɨɦ ɢ 
ɫɥ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɦɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɡɚɩɚʂɟʃɚ. 

4. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɨɞɢɪɢɜɚɬɢ ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɫɬ ɭɪɟɻɚʁɚ 
ɩɢɧɰɟɬɨɦ� ɦɟɬɚɥɧɢɦ ɚɥɚɬɨɦ ɢɬɞ.

5. ɍɪɟɻɚʁ ɧɟɦɨʁɬɟ ɢɡɥɚɝɚɬɢ ɤɢɲɢ ɢɥɢ ɫɧɟɝɭ. ɇɟɦɨʁɬɟ 
ɝɚ ɩɪɚɬɢ ɭ ɜɨɞɢ.

6. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɨɞɢɪɢɜɚɬɢ ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɫɬ ɭɪɟɻɚʁɚ 
ɩɢɧɰɟɬɨɦ� ɦɟɬɚɥɧɢɦ ɚɥɚɬɨɦ ɢɬɞ.

7. ɇɟ ɞɨɞɢɪɭʁɬɟ ɜɪɭʄɟ ɞɟɥɨɜɟ.
8. Ʉɚɞɚ ɫɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢ� ɭɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɢ 

ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɢɡ ʃɟ.
9. ɇɟɦɨʁɬɟ ɢɡɥɨɠɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁ ɭɞɚɪɢɦɚ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟɬɟ 

ɝɚ ɢɫɩɭɫɬɢɬɢ� ɭɞɚɪɢɬɢ ɢɬɞ. 
10. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɩɪɢɤʂɭɱɤɟ ɤɨʁɟ ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟ ɢɥɢ 

ɩɪɨɞɚʁɟ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ.
11. ɑɭɜɚʁɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɭ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨɦ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɤɚɞɚ ɧɢʁɟ 

ɭ ɭɩɨɬɪɟɛɢ. Ⱦɪɠɚɬɢ ɜɚɧ ɞɨɦɚɲɚʁɚ ɞɟɰɟ.
12. Ȼɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɡɚ ɩɪɟɧɨɫɢɜɟ ɫɜɟɬɢʂɤɟ 

ɫɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɦɚ.
• Ɉɞɥɚɝɚʃɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɭ ɫɚɨɛɪɚɡɧɨɫɬɢ ɫɚ 

ɥɨɤɚɥɧɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɞɥɚɝɚʃɟ 
ɨɩɚɫɧɢɯ ɦɚɬɟɪɢʁɚ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɩɚʂɢɜɚɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.
13. Ⱦɨɞɚɬɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɡɚ ɫɜɟɬɢʂɤɟ.
• ɂɡɜɨɪ ɫɜɟɬɥɨɫɬɢ ɨɜɟ ɫɜɟɬɢʂɤɟ ɧɢʁɟ ɡɚɦɟɧʂɢɜ� 

ɤɚɞɚ ɢɡɜɨɪ ɫɜɟɬɥɨɫɬɢ ɞɨɻɟ ɞɨ ɤɪɚʁɚ ɫɜɨʁɟɝ ɠɢɜɨɬɧɨɝ 
ɜɟɤɚ� ɰɟɥɚ ɫɟ ɫɜɟɬɢʂɤɚ ɬɪɟɛɚ ɡɚɦɟɧɢɬɢ.

14. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɚɥɚɬɚ ɫɚ ɛɚɬɟɪɢʁɨɦ.
• ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ� ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɫɜɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ 

ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ. ɂɝɧɨɪɢɫɚʃɟ ɨɜɢɯ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ 
ɢ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ ɦɨɠɟ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɬɢ ɫɬɪɭʁɧɢɦ ɭɞɚɪɨɦ� 
ɩɨɠɚɪɨɦ ɢ�ɢɥɢ ɨɡɛɢʂɧɨɦ ɩɨɜɪɟɞɨɦ.

• ɋɩɪɟɱɢɬɟ ɧɟɠɟʂɟɧɨ ɭɤʂɭɱɟʃɟ. ɉɪɟ ɩɪɢɤʂɭɱɟʃɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɩɚɤɨɜɚʃɚ� ɩɨɞɢɡɚʃɚ ɢɥɢ ɧɨɲɟʃɚ� 
ɜɨɞɢɬɟ ɪɚɱɭɧɚ ɞɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɛɭɞɟ ɭ ɢɫɤʂɭɱɟɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɚʁɭ. ɇɨɲɟʃɟ ɨɩɪɟɦɟ ɫɚ ɩɪɫɬɨɦ ɧɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱɭ 
ɢɥɢ ɞɨɜɨɻɟʃɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɧɚ ɨɩɪɟɦɭ ɫɚ ɭɤʂɭɱɟɧɢɦ 
ɩɪɟɤɢɞɚɱɟɦ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɧɟɡɝɨɞɭ.

• ɂɡɜɭɰɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɢɡ ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɪɟ 
ɨɛɚɜʂɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ� ɡɚɦɟɧɟ 
ɞɨɞɚɬɧɨɝ ɩɪɢɛɨɪɚ� ɢɥɢ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɚ. Ɉɜɚɤɜɟ 
ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɦɟɪɟ ɫɦɚʃɭʁɭ ɪɢɡɢɤ ɞɚ 
ɫɟ ɭɪɟɻɚʁ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɩɨɤɪɟɧɟ. 

• ɉɭʃɟʃɟ ɜɪɲɢɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɩɭʃɚɱɟɦ ɤɨʁɢ ʁɟ 
ɨɞɪɟɞɢɨ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ. ɉɭʃɚɱ ɤɨʁɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚ ʁɟɞɧɨɦ 
ɬɢɩɭ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɪɢɡɢɤ 
ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ ɤɚɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɧɚ ɞɪɭɝɨɦ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ 
ɩɚɤɨɜɚʃɭ.

• ɂɫɤʂɭɱɢɜɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɩɪɟɦɭ ɫɚ ɩɨɫɟɛɧɨ 
ɨɡɧɚɱɟɧɢɦ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɦ ɩɚɤɨɜɚʃɢɦɚ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ 
ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɯ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɪɢɡɢɤ 
ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɟ ɢ ɩɨɠɚɪɚ.

• Ʉɚɞɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɧɢʁɟ ɭ ɭɩɨɬɪɟɛɢ� ɞɪɠɢɬɟ 
ɝɚ ɩɨɞɚʂɟ ɨɞ ɞɪɭɝɢɯ ɦɟɬɚɥɧɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ɫɭ 
ɫɩɚʁɚɥɢɰɟ� ɧɨɜɱɢʄɢ� ɤʂɭɱɟɜɢ� ɟɤɫɟɪɢ� ɡɚɜɪɬʃɢ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢ ɦɚɥɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɤɪɟɢɪɚɬɢ 
ɫɩɨʁ ʁɟɞɧɨɝ ɬɟɪɦɢɧɚɥɚ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ. Ʉɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ 
ɬɟɪɦɢɧɚɥɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ 
ɢ ɩɨɠɚɪ.

• ɉɨɞ ɧɟɩɨɜɨʂɧɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ� ɬɟɱɧɨɫɬ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ 
ɢɡɛɚɱɟɧɚ ɢɡ ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɢɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ. Ⱥɤɨ ɞɨɻɟ 
ɞɨ ɫɥɭɱɚʁɧɨɝ ɤɨɧɬɚɤɬɚ� ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɜɨɞɨɦ. Ⱥɤɨ ɬɟɱɧɨɫɬ 
ɞɨɻɟ ɭ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ ɨɱɢɦɚ� ɞɨɞɚɬɧɨ ɩɨɬɪɚɠɢɬɟ 
ɥɟɤɚɪɫɤɭ ɩɨɦɨʄ. Ɍɟɱɧɨɫɬ ɢɡɛɚɱɟɧɚ ɢɡ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
ɦɨɠɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɢɪɢɬɚɰɢʁɭ ɢɥɢ ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɢɥɢ ɭɪɟɻɚʁ 
ɤɨʁɚ ʁɟ ɨɲɬɟʄɟɧ ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧ. Ɉɲɬɟʄɟɧɟ 
ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɝɭ ɢɫɩɨʂɢɬɢ 
ɧɟɨɱɟɤɢɜɚɧɨ ɩɨɧɚɲɚʃɟ ɤɨʁɟ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɠɚɪ� 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɭ.

• Ȼɚɬɟɪɢʁɭ ɢɥɢ ɭɪɟɻɚʁ ɧɟɦɨʁɬɟ ɢɡɥɚɝɚɬɢ ɜɚɬɪɢ ɢɥɢ 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨʁ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ. ɂɡɥɚɝɚʃɟ ɜɚɬɪɢ ɢɥɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɢɡɧɚɞ 1�0 �& (��5 �)) ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.
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• ɉɨɲɬɭʁɬɟ ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɭʃɟʃɟ ɢ ɧɟɦɨʁɬɟ ɝɚ 
ɜɪɲɢɬɢ ɤɚɞɚ ɫɭ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɢɥɢ  ɭɪɟɻɚʁ 
ɢɡɜɚɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨɝ ɨɩɫɟɝɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧ ɭ 
ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɥɢ ɩɭʃɟʃɟ ɢɡɜɚɧ 
ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ ɨɩɫɟɝɚ ɦɨɠɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɢ 
ɩɨɜɟʄɚɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ.

• ɋɟɪɜɢɫ ɦɨɠɟ ɨɛɚɜʂɚɬɢ ɫɚɦɨ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢ 
ɫɟɪɜɢɫɟɪ ɤɨʁɢ ɤɨɪɢɫɬɢ ɢɞɟɧɬɢɱɧɟ ɡɚɦɟɧɫɤɟ ɞɟɥɨɜɟ. 
Ɍɚɤɨ ʄɟɬɟ ɨɫɢɝɭɪɚɬɢ ɞɚ ɫɟ ɨɞɪɠɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ 
ɭɪɟɻɚʁɚ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɬɢ ɢɥɢ ɩɨɤɭɲɚɬɢ ɞɚ ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ 
ɭɪɟɻɚʁ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɧɚɱɢɧ 
ɨɫɢɦ ɨɧɚɤɨ ɤɚɤɨ ʁɟ ɬɨ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ.

15. ȼɚɠɧɚ ɫɢɝɭɪɧɨɫɧɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ.
• ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ� ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɟ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɧɚ (1) ɩɭʃɚɱɭ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ� (�)  ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɢ (�) ɩɪɨɢɡɜɨɞɭ ɤɨʁɢ ɤɨɪɢɫɬɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɭ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɪɚɫɤɥɚɩɚɬɢ ɢɥɢ ɜɪɲɢɬɢ ɢɡɦɟɧɟ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɭɥɨɲɤɭ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɠɚɪ� 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɬɨɩɥɨɬɭ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.

• Ⱥɤɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɩɨɫɬɚɥɨ ɩɪɟɬɟɪɚɧɨ ɤɪɚʄɟ� 
ɨɞɦɚɯ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɟ ɪɚɞ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ� ɦɨɝɭʄɟ ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.

• Ⱥɤɨ ɜɚɦ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɞɨɫɩɟ ɭ ɨɱɢ� ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɝɚ 
ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ ɢ ɨɞɦɚɯ ɩɨɬɪɚɠɢɬɟ ɥɟɤɚɪɫɤɭ ɩɨɦɨʄ. 
Ɍɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɝɭɛɢɬɚɤ ɜɢɞɚ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɢɡɜɪɲɢɬɢ ɤɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ.
• ɇɟɦɨʁɬɟ ɱɭɜɚɬɢ ɢ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ 

ɭɥɨɠɚɤ ɧɚ ɦɟɫɬɢɦɚ ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ ɞɨɫɬɢʄɢ 
ɢɥɢ ɩɪɟʄɢ 50 �& (1�� �)).

•  ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɩɚʂɢɜɚɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɱɚɤ ɢɚɤɨ 
ʁɟ ɨɡɛɢʂɧɨ ɨɲɬɟʄɟɧ ɢɥɢ ʁɟ ɩɨɬɩɭɧɨ ɢɫɬɪɨɲɟɧ. 
Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɦɨɠɟ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚɬɢ ɭɧɭɬɚɪ ɜɚɬɪɟ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɡɚɤɭɰɚɜɚɬɢ� ɫɟʄɢ� ɥɨɦɢɬɢ� ɛɚɰɚɬɢ� 
ɢɫɩɭɫɬɢɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɥɢ ɭɞɚɪɢɬɢ ʃɢɦɟ ɨ 
ɱɜɪɫɬɭ ɩɨɜɪɲɢɧɭ. Ɍɚɤɚɜ ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɩɨɠɚɪ� ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɬɨɩɥɨɬɭ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɨɲɬɟʄɟɧɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.
• ɉɨɫɬɨʁɟʄɚ ɥɢɬɢʁɭɦ�ʁɨɧɫɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɩɨɞɥɟɠɟ 

ɡɚɯɬɟɜɢɦɚ ɩɪɨɩɢɫɚ ɨ ɨɩɚɫɧɢɦ ɦɚɬɟɪɢʁɚɦɚ ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ 
ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɨɝ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɧɩɪ. ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɬɪɟʄɟɝ 
ɥɢɰɚ� ɲɩɟɞɢɬɟɪɚ� ɦɨɪɚʁɭ ɫɟ ɩɨɲɬɨɜɚɬɢ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɢ 
ɡɚɯɬɟɜɢ ɭ ɜɟɡɢ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɢ ɨɡɧɚɱɚɜɚʃɚ. Ɂɚ 
ɩɪɢɩɪɟɦɭ ɫɬɚɜɤɟ ɤɨʁɭ ɬɪɟɛɚ ɢɫɩɨɪɭɱɢɬɢ� ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ 
ɤɨɧɫɭɥɬɨɜɚʃɟ ɟɤɫɩɟɪɬɚ ɡɚ ɨɩɚɫɧɟ ɦɚɬɟɪɢʁɟ. Ɍɚɤɨɻɟ 
ɫɟ ɩɪɢɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɦɨɠɞɚ ɞɟɬɚʂɧɢʁɢɯ ɞɪɠɚɜɧɢɯ 
ɩɪɨɩɢɫɚ. Ɉɛɥɟɩɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɟɤɪɢɬɟ ɨɬɜɨɪɟɧɟ ɤɨɧɬɚɤɬɟ 
ɢ ɡɚɩɚɤɭʁɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɧɚ ɬɚɤɚɜ ɧɚɱɢɧ ɞɚ ɫɟ ɧɟ ɦɨɠɟ 
ɩɨɦɟɪɚɬɢ ɭɧɭɬɚɪ ɩɚɤɨɜɚʃɚ.

• Ȼɚɬɟɪɢʁɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɭ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɚ 
ɤɨʁɟ ʁɟ ɧɚɡɧɚɱɢɥɚ ɤɨɦɩɚɧɢʁɚ Ɇɚɤɢɬɚ. ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɭ ɧɟɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɟ ɦɨɠɟ 
ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɠɚɪ� ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɬɨɩɥɨɬɭ� ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ 
ɢɥɢ ɰɭɪɟʃɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ.

• Ⱥɤɨ ɫɟ ɚɥɚɬ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɭ ɞɭɝɨɦ ɜɪɟɦɟɧɫɤɨɦ 
ɩɟɪɢɨɞɭ� ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɟ ɦɨɪɚ ɢɡɜɚɞɢɬɢ.

• Ɍɨɤɨɦ ɢ ɧɚɤɨɧ ɭɩɨɬɪɟɛɟ� ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɦɨɠɟ 
ɡɚɯɜɚɬɢɬɢ ɬɨɩɥɨɬɚ ɤɨʁɚ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ 
ɢɥɢ ɩɪɨɦɪɡɥɢɧɟ. ȼɨɞɢɬɟ ɪɚɱɭɧɚ ɨ ɪɭɤɨɜɚʃɭ ɜɪɭʄɢɦ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɦ ɭɥɨɲɰɢɦɚ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɨɞɢɪɢɜɚɬɢ ɬɟɪɦɢɧɚɥ ɭɪɟɻɚʁɚ ɨɞɦɚɯ ɧɚɤɨɧ 
ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɨɛɡɢɪɨɦ ɞɚ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɬɨɥɢɤɨ ɜɪɭʄ ɞɚ 
ɢɡɚɡɨɜɟ ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ.

• ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɞɚ ɫɟ ɨɩɢʂɰɢ� ɩɪɚɲɢɧɚ ɢɥɢ 
ɡɟɦʂɚ ɧɚɤɭɩɟ ɭɧɭɬɚɪ ɬɟɪɦɢɧɚɥɚ� ɨɬɜɨɪɚ ɢ ɩɪɨɪɟɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɫɥɚɛ ɭɱɢɧɚɤ 
ɢɥɢ ɤɜɚɪ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ.

• Ɉɫɢɦ ɚɤɨ ɭɪɟɻɚʁ ɧɟ ɩɨɞɪɠɚɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɭ ɛɥɢɡɢɧɢ 
ɜɢɫɨɤɨɧɚɩɨɧɫɤɢɯ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɜɨɞɨɜɚ� ɧɟɦɨʁɬɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɭ ʃɢɯɨɜɨʁ ɛɥɢɡɢɧɢ. Ɍɨ 
ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɫɦɟɬʃɟ ɭ ɪɚɞɭ ɢɥɢ ɤɜɚɪ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ.

• Ȼɚɬɟɪɢʁɭ ɞɪɠɢɬɟ ɩɨɞɚʂɟ ɨɞ ɞɟɰɟ.

САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА.
 ОПРЕЗ: ɂɫɤʂɭɱɢɜɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɟ 

Ɇɚɤɢɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ Ɇɚɤɢɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɢɡɦɟʃɟɧɟ� ɦɨɠɟ 
ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɭɰɚʃɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɭʁɭʄɢ ɩɨɠɚɪ� 
ɬɟɥɟɫɧɟ ɩɨɜɪɟɞɟ ɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɧɭ ɲɬɟɬɭ. Ɍɨ ʄɟ ɬɚɤɨɻɟ 
ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɡɚ Ɇɚɤɢɬɚ ɚɥɚɬ ɢ 
ɩɭʃɚɱ.

16. ɋɚɜɟɬɢ ɡɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɚɧ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.
• ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɟ 

ɩɨɬɩɭɧɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɍɜɟɤ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɟ ɪɚɞ ɚɥɚɬɚ ɢ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ 
ɭɥɨɠɚɤ ɤɚɞɚ ɩɪɢɦɟɬɢɬɟ ɫɦɚʃɟʃɟ ɫɧɚɝɟ ɚɥɚɬɚ.

• ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɭɧɢɬɢ ɩɨɬɩɭɧɨ ɧɚɩɭʃɟɧ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ 
ɭɥɨɠɚɤ. 
ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɨ ɩɭʃɟʃɟ ɫɤɪɚʄɭʁɟ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.

• ɉɭɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɧɚ ɫɨɛɧɨʁ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ 
ɩɪɢ 10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)). Ⱦɨɩɭɫɬɢɬɟ ɜɪɭʄɟɦ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɭɥɨɲɤɭ ɞɚ ɫɟ ɨɯɥɚɞɢ ɩɪɟ ɩɭʃɟʃɚ.

• Ʉɚɞɚ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ� ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɝɚ 
ɢɡ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ ɩɭʃɚɱɚ.

• ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɚɤɨ ɝɚ ɧɟʄɟɬɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭ ɞɭɠɟɦ ɜɪɟɦɟɧɫɤɨɦ ɩɟɪɢɨɞɭ (ɜɢɲɟ ɨɞ 
ɲɟɫɬ ɦɟɫɟɰɢ).

ОПИС ФУНКЦИЈА
 ОПРЕЗ: 

ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɧɚ ɭɪɟɻɚʁɭ 
ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɡɜɚɻɟɧ.

Постављање или уклањање 
батеријског улошка (Fig. 2)

 ОПРЕЗ: 
ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɬɚɜɢɬɟ ɢɥɢ 
ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ.

 ОПРЕЗ: 
Чврсто држите  уређај и батеријски уложак када 
га постављате или вадите.
Ʌɚɛɚɜɨ ɞɪɠɚʃɟ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ ɦɨɠɟ 
ɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɞɚ ɢɫɤɥɢɡɧɭ ɢɡ ɪɭɤɭ ɢ ɢɡɚɡɨɜɭ ɨɲɬɟʄɟʃɟ 
ɭɪɟɻɚʁɚ� ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ ɢ ɬɟɥɟɫɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ.

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ� ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ 
ʁɟɡɢɱɚɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɭɥɨɲɤɭ ɫɚ ɠʂɟɛɨɦ ɭ ɤɭʄɢɲɬɭ 
ɢ ɝɭɪɧɢɬɟ ɝɚ ɧɚ ɦɟɫɬɨ. ɍɦɟɬɧɢɬɟ ɝɚ ɞɨ ɤɪɚʁɚ ɞɨɤ ɧɟ 
ɥɟɝɧɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɭɡ ɥɚɝɚɧɨ ɲɤʂɨɰɚʃɟ. Ⱥɤɨ ɜɢɞɢɬɟ 
ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɰɢ� 
ɧɢʁɟ ɩɨɬɩɭɧɨ ɡɚɤʂɭɱɚɧ.
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ� ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɝɚ ɢɡ 
ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɨɦɟɪɚʁɭʄɢ ɞɭɝɦɟ ɧɚ ɩɪɟɞʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ ɭɥɨɲɤɚ.



1 4 2 ɋɪɩɫɤɢ

 ОПРЕЗ: 
ɍɜɟɤ ɭɦɟɬɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɞɨ ɤɪɚʁɚ ɞɨɤ ɫɟ 
ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɦɨɠɟ ɜɢɞɟɬɢ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ� 
ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɢɫɩɚɫɬɢ ɢɡ ɭɪɟɻɚʁɚ� ɩɪɨɭɡɪɨɤɭʁɭʄɢ 
ɩɨɜɪɟɞɭ ɜɚɫ ɢɥɢ ɧɟɤɨɝɚ ɭ ɜɚɲɨʁ ɛɥɢɡɢɧɢ.

 ОПРЕЗ: 
Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɢ ɧɚ ɫɢɥɭ. Ⱥɤɨ 
ɭɥɨɠɚɤ ɧɟ ɦɨɠɟ ɥɚɝɚɧɨ ɤɥɢɡɧɭɬɢ ɭɧɭɬɪɚ� ɡɧɚɱɢ ɞɚ 
ɧɢʁɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɭɦɟɬɧɭɬ.

Приказ преосталог капацитета 
батерије (Fig. 3)

ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɬɚɫɬɟɪ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɭ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɭɥɨɲɤɭ 
ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɩɪɢɤɚɡɚɨ ɩɪɟɨɫɬɚɥɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
Ʌɚɦɩɢɰɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɡɚɫɜɟɬɥɟ ɭ ɬɪɚʁɚʃɭ ɨɞ ɧɟɤɨɥɢɤɨ 
ɫɟɤɭɧɞɢ.

Лампице индикатора
Преостали капацитет

Осветљена Искључена Трепери

         �5� ɞɨ 100�

         50� ɞɨ �5�

         �5� ɞɨ 50�

         0� ɞɨ �5�

         ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.

         

         
Ȼɚɬɟɪɢʁɚ ʁɟ ɦɨɠɞɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɚ.

НАПОМЕНА:
ɍ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɭɫɥɨɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 
ɨɤɪɭɠɟʃɚ� ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɚ ɦɨɠɟ ɛɥɚɝɨ ɨɞɫɬɭɩɚɬɢ ɨɞ 
ɫɬɜɚɪɧɨɝ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ.
НАПОМЕНА:
ɉɪɜɚ (ɤɪɚʁʃɚ ɥɟɜɚ) ɢɧɞɢɤɚɰɢɨɧɚ ɥɚɦɩɢɰɚ ʄɟ 
ɬɪɟɩɟɪɟɬɢ ɤɚɞɚ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɪɚɞɢ.

Систем за заштиту машине / батерије
ɍɪɟɻɚʁ ɩɨɫɟɞɭʁɟ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚɲɬɢɬɟ� ɤɨʁɢ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ 
ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ ɪɚɞ ɭ ɤɨɪɢɫɬ ɞɭɠɟɝ ɪɚɞɧɨɝ ɜɟɤɚ.

Заштита од прекомерног пражњења
Ʉɚɞɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɢʁɟ ɞɨɜɨʂɚɧ� ɭɪɟɻɚʁ ɫɟ 
ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ. ɍ ɨɜɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ� ɢɡɜɚɞɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɢɡ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ ʁɟ.

Заштите од других узрока
ɋɢɫɬɟɦ ɡɚɲɬɢɬɟ ʁɟ ɬɚɤɨɻɟ ɞɢɡɚʁɧɢɪɚɧ ɡɚ ɞɪɭɝɟ ɭɡɪɨɤɟ 
ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁ ɢ ɨɦɨɝɭʄɭʁɟ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɨ 
ɡɚɭɫɬɚɜʂɚʃɟ ɭɪɟɻɚʁɚ. ɉɪɟɞɭɡɦɢɬɟ ɫɜɟ ɫɥɟɞɟʄɟ 
ɤɨɪɚɤɟ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤɥɨɧɢɥɢ ɭɡɪɨɤɟ ɤɚɞɚ ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ 
ɡɚɭɫɬɚɜʂɟɧ ɭ ɪɚɞɭ.
1. ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ� ɚ ɡɚɬɢɦ ɝɚ ɩɨɧɨɜɨ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɡɚ 

ɩɨɧɨɜɧɨ ɩɨɤɪɟɬɚʃɟ.
2. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ(ɟ) ɢɥɢ ʁɟ�ɢɯ ɡɚɦɟɧɢɬɟ 

ɧɚɩɭʃɟɧɨɦ(ɢɦ) ɛɚɬɟɪɢʁɨɦ(ɚɦɚ).
3. ɉɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚ(ɟ) ɨɯɥɚɞɟ.
Ⱥɤɨ ɩɨɧɨɜɧɨ ɭɫɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɲɬɢɬɟ ɧɟ 
ɞɨɧɟɫɟ ɩɨɛɨʂɲɚʃɟ� ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɫɜɨʁɟɦ ɥɨɤɚɥɧɨɦ 
Ɇɚɤɢɬɚ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ.

Укључивање светла и избор режима 
осветљења (Fig. 4)

 ОПРЕЗ: 
ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɝɥɟɞɚɬɢ ɭ ɫɜɟɬɥɨ ɢɥɢ ɢɡɜɨɪ 
ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ.

1. ɉɪɟɤɢɞɚɱ� Ɋɚɫɩɨɪɟɞ ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ ʁɟ� Ɋɟɠɢɦ  
ɜɢɫɨɤɨɝ � ɫɪɟɞʃɟɝ � ɧɢɫɤɨɝ ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ � ɢɫɤʂɭɱɟɧɨ 
ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɩɪɢɬɢɫɚɤ.

2. Ȼɢɪɚɱ ɧɚɱɢɧɚ ɪɚɞɚ� Ɋɟɞɨɫɥɟɞ ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ ʁɟ 
ɫɥɟɞɟʄɢ� ɐɟɥɚ ɥɚɦɩɚ � Ɏɢɤɫɧɢ ɞɟɨ ɥɚɦɩɟ � 
ɋɤɥɨɩɢɜɢ ɞɟɨ ɥɚɦɩɟ ɩɪɢ ɫɜɚɤɨɦ ɩɪɢɬɢɫɤɭ ɤɚɞɚ ʁɟ 
ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɭɤʂɭɱɟɧ.

НАПОМЕНА:
Ʉɚɞɚ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ� ɛɢʄɟ ɭɤʂɭɱɟɧ ɢɫɬɢ ɪɟɠɢɦ 
ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ ɤɨʁɢ ɫɬɟ ɩɨɫɥɟɞʃɢ ɩɭɬ ɤɨɪɢɫɬɢɥɢ.

Индикатор празне батерије (Fig. 5)
Ʉɚɞɚ ɫɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢɫɩɪɚɡɧɢ� ɫɜɚ /(' ɫɜɟɬɥɚ ɫɟ ɝɚɫɟ 
ɨɫɢɦ ʁɟɞɧɨɝ /(' ɫɜɟɬɥɚ� ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ. 
Ɂɚɬɢɦ� ɨɤɨ ɩɟɬ ɞɨ ɞɟɫɟɬ ɦɢɧɭɬɚ ɤɚɫɧɢʁɟ� ɭɪɟɻɚʁ ɫɟ 
ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ.

РАД
 ОПРЕЗ: 

Ɋɨɬɢɪɚʁɬɟ /(' ɰɟɜ ɢ ɩɪɟɤɥɨɩɢɬɟ ɫɤɥɨɩɢɜɢ ɞɟɨ 
ɥɚɦɩɟ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɭɪɚɜɧɨɬɟɠɢɥɢ ɭɪɟɻɚʁ ɤɚɞɚ ɛɭɞɟɬɟ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚɥɢ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɭɫɩɪɚɜɚɧ ɩɨɥɨɠɚʁ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ 
ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ fig. 4. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ� ɭɪɟɻɚʁ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɚɞɧɟ ɢ ɬɢɦɟ ɢɡɚɡɨɜɟ ɩɨɜɪɟɞɟ.

Угао LED цеви (Fig. 6, Fig. 7)

 ОПРЕЗ: 
ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɩɪɢɤʂɟɲɬɢɬɟ ɩɪɫɬ(ɟ) ɤɚɞɚ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚɬɟ ɭɝɚɨ ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ.

 ОПРЕЗ: 
Ɉɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɧɚ ɬɨ ɞɚ ɮɢɤɫɧɢ ɢ ɫɤɥɨɩɢɜɢ ɞɟɨ 
ɥɚɦɩɟ ɛɭɞɭ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧɢ ɡɚʁɟɞɧɨ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁɢɦɚ ɡɚ 
ɫɤɥɚɩɚʃɟ ɢ ɪɚɫɤɥɚɩɚʃɟ.

/(' ɰɟɜ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɨɬɢɪɚ ɭ ɫɟɞɚɦ ɮɚɡɚ ɧɚ ɫɜɚɤɢɯ 
45�. (90� ɭɞɟɫɧɨ ɢ 180� ɭɥɟɜɨ)
ɋɤɥɨɩɢɜɢ ɞɟɨ ɥɚɦɩɟ ɫɟ ɦɨɠɟ ɫɚɜɢɬɢ ɧɚ 0� ɢɥɢ 180�.

Ментална кука (Fig. 8)
ɉɨɞɢɝɧɢɬɟ ɢ ɩɨɦɟɪɢɬɟ ɦɟɬɚɥɧɭ ɤɭɤɭ ɭ ɰɟɧɬɪɚɥɧɢ 
ɩɨɥɨɠɚʁ ɤɚɞɚ ʁɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ.

Каиш (Fig. 9)

 ОПРЕЗ: 
ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɪɫɬɟɧ ɢ ɪɭɩɭ ɡɚ ɤɚɢɲ ɭ ɛɢɥɨ ɤɨʁɭ 
ɞɪɭɝɭ ɫɜɪɯɭ ɨɫɢɦ ɡɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɤɚɢɲɚ. ɂɧɚɱɟ 
ɦɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɥɢɱɧɟ ɩɨɜɪɟɞɟ.

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɤɚɢɲ ɧɚ ɭɪɟɻɚʁ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ.
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Постављање носивих копчи у 
продуживу куку (Fig. 10, Fig. 11)

 ОПРЕЗ:
ȼɨɞɢɬɟ ɪɚɱɭɧɚ ɞɚ ɧɟ ɩɪɢɤʂɟɲɬɢɬɟ ɩɪɫɬ(ɟ) ɤɚɞɚ 
ɭɝɪɚɻɭʁɟɬɟ ɧɨɫɢɜɟ ɤɨɩɱɟ ɭ ɩɪɨɞɭɠɢɜɭ ɤɭɤɭ.

ɍɝɪɚɞɢɬɟ ɧɨɫɢɜɟ ɤɨɩɱɟ ɭ ɩɪɨɞɭɠɢɜɭ ɤɭɤɭ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ 
ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ.

НАПОМЕНА:
Ɉɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɞɚ ɫɜɚɤɚ ɧɨɫɢɜɚ ɤɨɩɱɚ ɛɭɞɟ 
ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɚ ɭ ɪɭɩɭ ɡɚ ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚʃɟ ɧɨɫɢɜɟ ɤɨɩɱɟ 
ɧɚ ɝɥɚɜɧɨʁ ɰɟɜɢ.
НАПОМЕНА:
Ɉɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɞɚ ɨɛɟ ɤɨɩɱɟ ɧɨɫɚɱɚ ɛɭɞɭ 
ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɟ ɭ ɢɫɬɨɦ ɫɦɟɪɭ.

Постављање уређаја на продуживу 
куку (Fig. 12)

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɚ ɩɪɨɞɭɠɢɜɭ ɤɭɤɭ ɩɨɦɨʄɭ ɤɨɩɱɢ 
ɧɨɫɚɱɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ.

НАПОМЕНА:
ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɫɜɚɤɚ ɧɨɫɢɜɚ ɤɨɩɱɚ ɡɚɤɚɱɟɧɚ ɡɚ 
ɡɚɪɟɡɚɧɨ ɦɟɫɬɨ ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɨ ɡɚ ɤɨɩɱɟ.

Монтирање продуживе куке (Fig. 13)

 ОПРЕЗ:
ɇɟ ɤɚɱɢɬɟ ɧɢɲɬɚ ɞɪɭɝɨ ɨɫɢɦ ɭɪɟɻɚʁɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɠɢɜɭ 
ɤɭɤɭ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɛɢ ɫɟ ɤɭɤɟ ɞɪɠɚɱɚ ɨɲɬɟɬɢɥɟ ɢ 
ɦɨɝɥɨ ɛɢ ɞɨʄɢ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ.

 ОПРЕЗ:
Ɉɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɞɚ ɫɜɚɤɢ ɞɟɨ ɛɭɞɟ ɫɢɝɭɪɧɨ 
ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧ ɩɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ.

 ОПРЕЗ:
Ⱦɪɠɢɬɟ ɝɥɚɜɧɭ ɰɟɜ ɢ ɤɭɤɟ ɞɪɠɚɱɚ ɩɪɢɥɢɤɨɦ 
ɦɨɧɬɢɪɚʃɚ ɩɪɨɞɭɠɢɜɟ ɤɭɤɟ. ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ 
ɩɪɢɤʂɟɲɬɢɬɟ ɪɭɤɟ ɢ ɩɪɫɬɟ ʁɟɪ ɫɟ ɭɧɭɬɪɚɲʃɚ ɰɟɜ 
ɜɪɚʄɚ ɭ ɩɪɜɨɛɢɬɧɢ ɩɨɥɨɠɚʁ ɩɨɞ ɭɬɢɰɚʁɟɦ ɨɩɪɭɝɚ.

Ⱦɪɠɢɬɟ ʁɟɞɧɭ ɤɭɤɭ ɞɪɠɚɱɚ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ʁɟ ɦɨɧɬɢɪɚɥɢ ɧɚ 
ɠɟʂɟɧɨ ɦɟɫɬɨ.
Ⱦɪɠɢɬɟ ɢ ɞɪɭɝɭ ɤɭɤɭ ɞɪɠɚɱɚ ɞɨɤ ɢɡɜɥɚɱɢɬɟ ɩɪɨɞɭɠɢɜɭ 
ɤɭɤɭ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ʁɟ ɦɨɧɬɢɪɚɥɢ ɧɚ ɠɟʂɟɧɨ ɦɟɫɬɨ(ɞɪɭɝɚ 
ɫɬɪɚɧɚ).
ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢ ɩɨɞɟɫɢɬɟ ɭɝɚɨ ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ ɭɪɟɻɚʁɚ 
ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɨɫɜɟɬɥɢɥɢ ɠɟʂɟɧɨ ɦɟɫɬɨ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ 
ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɰɢ.

НАПОМЕНА:
Ⱥɤɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɟɠɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ� ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɫɚɦɨ /(' 
ɰɟɜ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɻɚɜɚʃɟ ɭɝɥɚ ɨɫɜɟɬʂɟʃɚ.

ОДРЖАВАЊЕ
 ОПРЕЗ:

ɉɪɟ ɩɪɟɝɥɟɞɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ 
ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɫɤʂɭɱɟɧ� ɨɞɜɨʁɟɧ ɨɞ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɡɜɚɻɟɧ.

НАПОМЕНА:
ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɛɟɧɡɢɧ� ɪɚɡɪɟɻɢɜɚɱ� 
ɚɥɤɨɯɨɥ ɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɇɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɩɪɨɦɟɧɟ ɛɨʁɟ� 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɩɭɰɚʃɚ.

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɨɞɪɠɚɥɢ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌ ɢ ɉɈɍɁȾȺɇɈɋɌ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ� ɩɨɩɪɚɜɤɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ 
ɢɥɢ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɦɨɪɚʁɭ ɜɪɲɢɬɢ ɨɜɥɚɲʄɟɧɢ ɢɥɢ 
ɮɚɛɪɢɱɤɢ ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ Ɇɚɤɢɬɚ� ɭɡ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ Ɇɚɤɢɬɚ ɡɚɦɟɧɫɤɢɯ ɞɟɥɨɜɚ.

Чишћење

 ОПРЕЗ:
ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɪɚɬɢ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɜɨɞɢ.
ɋ ɜɪɟɦɟɧɚ ɧɚ ɜɪɟɦɟ ɩɪɟɛɪɢɲɢɬɟ ɫɩɨʂɚɲʃɢ ɞɟɨ 
ɭɪɟɻɚʁɚ (ɬɟɥɨ ɭɪɟɻɚʁɚ) ɤɪɩɨɦ ɧɚɦɨɱɟɧɨɦ ɭ ɜɨɞɢ ɫɚ 
ɫɚɩɭɧɨɦ.

ОПЦИОНИ ДОДАТНИ ПРИБОР
 ОПРЕЗ:

Ɉɜɚʁ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɰɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɭ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɫɚ Ɇɚɤɢɬɚ ɭɪɟɻɚʁɟɦ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɨɜɨɦ 
ɭɩɭɬɫɬɜɭ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɨɝ ɞɨɞɚɬɧɨɝ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ 
ɞɨɞɚɬɚɤɚ ɦɨɠɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɬɢ ɪɢɡɢɤ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɟ 
ɨɫɨɛʂɚ. Ⱦɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɚɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ ɧɚɦɟʃɟɧɭ ɭɩɨɬɪɟɛɭ.

Ⱥɤɨ ɜɚɦ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɩɨɦɨʄ ɭ ɜɟɡɢ ɜɢɲɟ ɞɟɬɚʂɚ 
ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɜɚʁ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ� ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ 
ɥɨɤɚɥɧɨɦ Ɇɚɤɢɬɚ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ.
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ Ɇɚɤɢɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɭʃɚɱ

НАПОМЕНА:
ɇɟɤɟ ɫɬɚɜɤɟ ɫɚ ɥɢɫɬɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɭɤʂɭɱɟɧɟ ɭ ɩɚɤɟɬ 
ɭɪɟɻɚʁɚ ɤɚɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢ ɞɨɞɚɰɢ. 
 Ɉɧɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɞɪɠɚɜɟ.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)
1 TeleVNopඈN 

kanca 2 /(' ÕúÕN 
oXbX÷X 3 '�÷Pe 4 3ඈl NartXúX 5 .ÕrPÕ]Õ 

gö sterge 6 Gö sterge 
laPbaVÕ 7 Kontrol 

d�÷PeVඈ 8 6abඈt ÕúÕN paroaVÕ 
(LED-24 adet)

9 .atlanabඈlඈr ÕúÕN 
paroaVÕ (/('�18 adet) 10 ùalter 11 0od Veoඈcඈ 12 '�ú�N pඈl 

g|VtergeVඈ 13 +areNetlඈ paroa 14 Metal kanca 15 $VNÕ 16 Halka

17 $VNÕ delඈ÷ඈ 18 TaúÕyÕcÕ Nlඈp 
NonXPlandÕrPa delඈ÷ඈ 19 Ana çu buk 20 øo oXbXN 21 TaúÕyÕcÕ Nlඈp 22 Tutucu kanca 23 .ÕrpÕlPÕú NonXP

TEKNİK DEĞERLER
Model: DML818

,úÕN

,úÕN aNÕVÕ (<�'�8) 1.700 lm /800 lm /400 lm

Ö lçü ler (U × G × Y) 
(pඈl NartXúVX]) 975 mm × 80 mm × 101 mm

1oPඈnal gerඈlඈP D.C. 14,4 V / 18 V

1et a÷ÕrlÕN  
(pඈl NartXúX olPadan) 1,1 kg

TeleVNopඈN 
kanca

Ö lç ü ler (U × G × Y) 
(Nlඈp ඈle) 1.181 mm × 99 mm × 259 mm

1et a÷ÕrlÕN 
(Nlඈp ඈle) 1,5 kg

0evcXt genඈúlඈN  1.130 mm - 1.900 mm

• TeNnඈN de÷erler �lNeden �lNeye de÷ඈúebඈlඈr.
• 'evaP eden araútÕrPa ve gelඈútඈrPe prograPÕPÕ] Vebebඈyle bXradaNඈ teNnඈN de÷erler haber verඈlPeNVඈ]ඈn 

de÷ඈúඈNlඈ÷e tabඈdඈr.
* *eroeN PevcXt genඈúlඈN� NonXPa ve úeNle ba÷lÕ olaraN farNlÕlÕN g|Vterebඈlඈr.

Kullanılabilen pil kartuşu ve şarj cihazı

3ඈl NartXúX
14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ùarM cඈha]Õ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• <XNarÕda lඈVtelenen pඈl NartXúlarÕndan ba]ÕlarÕ bXlXndX÷XnX] b|lgeye ba÷lÕ olaraN PevcXt olPayabඈlඈr.

  U Y ARI: Sadece yukarıda listelenen pil kartuşlarını kullanın. %aúNa herhangඈ bඈr pඈl NartXúXnXn NXllanÕlPaVÕ 
yaralanPa ve�veya yangÕna yol aoabඈlඈr.

Çalışma süresi

Kullanılabilen pil 
kartuşu

Çalışma ömrü (yaklaşık)
Bütün ışık (LED-42 adet)

Yüksek Ortam Düşük
BL1415N 1,0 saat 2,2 saat 4,0 saat
BL1430B 1,6 saat 3,5 saat 7,0 saat
BL1440 2,6 saat 5,5 saat 11 saat

BL1460B 3,3 saat 7,0 saat 15 saat
BL1815N 1,3 saat 2,8 saat 5,5 saat
BL1820B 1,7 saat 3,5 saat 7,5 saat
BL1830B 2,4 saat 5,0 saat 10 saat
BL1840B 3,0 saat 7,0 saat 15 saat
BL1850B 4,0 saat 9,5 saat 19 saat
BL1860B 5,0 saat 11 saat 23 saat

• Tabloda verඈlen oalÕúPa V�relerඈ ortalaPa bඈr NÕlavX]dXr. Tabloda verඈlen oalÕúPa V�relerඈ geroeN oalÕúPa 
V�relerඈnden farNlÕ olabඈlඈr.

• 3ඈl NartXúlarÕ �lNeden �lNeye de÷ඈúebඈlඈr.
• dalÕúPa |P�rlerඈ pඈl tඈplerඈ� úarM dXrXPX ve NXllanÕP úartlarÕna ba÷lÕ olaraN de÷ඈúebඈlඈr.
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Semboller
$úa÷Õda eNඈpPan ඈoඈn NXllanÕlabඈleceN VePboller 
g|VterඈlPeNtedඈr. .XllanPadan |nce bXnlarÕn anlaPÕnÕ 
|÷rendඈ÷ඈnඈ]den ePඈn olXn.

• .XllanÕP talඈPatÕnÕ oNXyXn.

1ඈ�0+
/ඈ�ඈon

• 6adece $% �lNelerඈ ඈoඈn  (NඈpPanda ]ararlÕ 
paroalarÕn bXlXnPaVÕ nedenඈyle atÕN eleNtrඈN�
eleNtronඈN eNඈpPanlar� aN�P�lat|rler ve pඈller 
oevre ve ඈnVan Va÷lÕ÷ÕnÕ olXPVX] y|nde 
etNඈleyebඈlඈr. (leNtrඈNlඈ ve eleNtronඈN aletlerඈ 
veya pඈllerඈ ev atÕNlarÕyla bertaraf etPeyඈn� 
$tÕN (leNtrඈNlඈ ve (leNtronඈN &ඈha]lar ඈle 
$N�P�lat|rler ve 3ඈller ve $tÕN $N�P�lat|rler 
ve 3ඈller haNNÕnda $vrXpa 'ඈreNtඈfඈ ve 
ayrÕca V|] NonXVX Pev]XatlarÕn XlXVal 
hXNXNa adaptaVyonX ඈle ඈlgඈlඈ XygXlaPara 
XyarÕnca � atÕN eleNtrඈNlඈ eNඈpPan� pඈller ve 
aN�P�lat|rler ayrÕ olaraN depolanPalÕ ve 
oevre NorXPa y|netPelඈNlerඈne XygXn olaraN 
ඈúletඈlen beledඈye atÕNlarÕ toplaPa noNtaVÕna 
VevN edඈlPelඈdඈr. %X� eNඈpPanÕn �]erඈne 
yerleútඈrඈlen �Vt� oඈ]ඈlPඈú teNerleNlඈ NXtX 
VePbol� ඈle ඈfade edඈlඈr.

• 2ptඈN 5adyaVyon (89 ve ,5). 
*|] veya cඈlt ParX]ඈyetඈnඈ en a]a ඈndඈrඈn.

• dalÕúan laPbaya V�reNlඈ baNPayÕn.

• 8ygXn PXhafa]a veya g|] NorXPaVÕ NXllanÕn.

• 'aha dඈNNatlඈ olXn�

• 6adece NapalÕ alanda NXllanÕP ඈoඈn

ÖNEMLİ GÜVENLİK 
TALİMATLARI

 UYARI:
<aralÕN rඈVNඈnඈ a]altPaN ඈoඈn oalÕúPa aletlere baNPayÕn. 
&ඈddඈ g|] yaraVÕ olabඈlඈr.

 DİKKAT:
&ඈha]larÕ NXllanÕrNen aúa÷ÕdaNඈler dahඈl olPaN �]ere 
yangÕn� eleNtrඈN oarpPaVÕ ve NඈúඈVel yaralanPa rඈVNඈnඈ 
a]altPaN ඈoඈn daඈPa tePel g�venlඈN tedbඈrlerඈne 
XyXlPalÕdÕr�

TÜM TALİMATLARI OKUYUN.
1. <aralanPa rඈVNඈnඈ a]altPaN ඈoඈn� cඈha] oocXNlarÕn 

yaNÕnÕnda NXllanÕldÕ÷Õnda yaNÕn g|]etඈP altÕna 
alÕnPaVÕ gereNlඈdඈr.

2. (leNtrඈN oarpPaVÕ rඈVNඈnඈ a]altPaN ඈoඈn cඈha]Õ 
VXya veya baúNa bඈr VÕvÕ ඈoඈne NoyPayÕn. &ඈha]Õ 
d�úebඈlece÷ඈ ya da V�r�Nlenebඈlece÷ඈ bඈr yer 
NoyPayÕn.

3. &ඈha]Õn �]erඈnඈ be] veya Narton vb. ඈle |rtPeyඈn. $NVඈ 
taNdඈrde yangÕn Peydana gelebඈlඈr. 

4. &ඈha]Õn ඈoඈne cÕPbÕ]� Petal aletler vb. ඈle 
doNXnPayÕn.

5. &ඈha]Õ ya÷PXr veya Nara ParX] bÕraNPayÕn. 6Xda 
yÕNaPayÕn.

6. &ඈha]Õn ඈoඈne cÕPbÕ]� Petal aletler vb. ඈle 
doNXnPayÕn.

7. 6ÕcaN paroalara tePaV etPeyඈn.
8. &ඈha] NXllanÕlPadÕ÷Õ ]aPan daඈPa NapalÕ tXtXn ve pඈl 

NartXúXnX cඈha]dan oÕNarÕn.
9. '�ú�rPe� oarpPa vb. hareNetler ඈle cඈha]a haVar 

verPeyඈn. 
10. <alnÕ]ca �retඈcඈ tarafÕndan |nerඈlen veya VatÕlan 

eNlentඈlerඈ NXllanÕn.
11. hr�n� NXllanPadÕ÷ÕnÕ] ]aPanlarda NapalÕ alanda 

VaNlayÕn. docXNlarÕn erඈúePeyece÷ඈ yerlerde 
VaNlayÕn.

12. 3ඈllඈ� taúÕnabඈlඈr laPbalar ඈoඈn g�venlඈN bඈlgඈlerඈ.
• 3ඈlඈn� tehlඈNelඈ Pateryallerඈn atÕlPaVÕnÕ ele alan yerel 

Pev]Xata XygXn úeNඈlde atÕlPaVÕ gereNඈr.
• 3ඈlඈ yaNPayÕn.
13. /aPbalar ඈoඈn eN bඈlgඈler.
• %X arPat�r�n ÕúÕN Nayna÷Õ de÷ඈútඈrඈlePe]� ÕúÕN Nayna÷Õ 

NXllanÕP |Pr� VonXnda t�P arPat�r de÷ඈútඈrඈlඈr.
14. 3ඈl aletඈnඈn NXllanÕPÕ ve baNÕPÕ.
• 8<$5,� T�P g�venlඈN XyarÕlarÕnÕ ve talඈPatlarÕnÕ 

oNXyXn. 8yarÕlarÕn ve talඈPatlarÕn XygXlanPaPaVÕ 
eleNtrඈN oarpPaVÕ� yangÕn ve�veya cඈddඈ yaralanPa ඈle 
VonXolanabඈlඈr.

• øVtePeden oalÕútÕrPayÕ |nleyඈn. 3ඈl grXbXnX 
ba÷laPadan |nce� cඈha]Õ yerden NaldÕrPadan veya 
taúÕPadan |nce úalterඈn NapalÕ oldX÷Xndan ePඈn olXn. 
&ඈha]Õ parPa÷ÕnÕ] úalterඈn �]erඈndeyNen veya cඈha]a 
enerMඈ verඈlPඈúNen taúÕPaN Na]alara davetඈye oÕNarÕr.

• +erhangඈ bඈr ayarlaPa yapPadan� aNVeVXarlarÕ 
de÷ඈútඈrPeden ya da cඈha]Õ VaNlaPadan |nce pඈl 
grXbXnX cඈha]dan ayÕrÕn. %X t�r |nleyඈcඈ g�venlඈN 
tedbඈrlerඈ� cඈha]Õ Na]ara oalÕútÕrPa rඈVNඈnඈ a]altÕr. 

• 6adece �retඈcඈ tarafÕndan belඈrtඈlen úarM cඈha]Õyla úarM 
edඈn. %ඈr pඈl grXbXna XygXn olan úarM aletඈ baúNa bඈr pඈl 
grXbXyla NXllanÕldÕ÷Õ ]aPan yangÕn rඈVNඈ olXútXrabඈlඈr.

• &ඈha]larÕ Vadece |]el olaraN belඈrlenPඈú pඈl grXbXyla 
NXllanÕn. %aúNa herhangඈ bඈr pඈl grXbXnXn NXllanÕlPaVÕ 
yaralanPa ve yangÕn rඈVNඈ olXútXrabඈlඈr.

• 3ඈl grXbX NXllanÕlPadÕ÷Õ ]aPan� pඈl grXbXnX bඈr NXtXp 
ඈle dඈ÷erඈ araVÕnda ba÷lantÕ yapabඈleceN ataú� Padenඈ 
para� anahtar� oඈvඈ� vඈda veya dඈ÷er N�o�N Petal 
cඈVඈPlerden X]aN tXtXn. 3ඈl NXtXplarÕnÕ NÕVa devre 
etPeN yanÕNlara veya yangÕna yol aoabඈlඈr.

• <anlÕú NXllanÕP úartlarÕnda pඈlden VÕvÕ Naoa÷Õ olabඈlඈr� 
tePaV etPeyඈn. <anlÕúlÕNla tePaV olXrVa VXyla yÕNayÕn. 
6ÕvÕ g|]lere tePaV ederVe ayrÕca bඈr doNtordan yardÕP 
ඈVteyඈn. 3ඈlden VÕ]an VÕvÕ ඈrඈtaVyon veya yanÕNlara yol 
aoabඈlඈr.

• +aVarlÕ veya Podඈfඈye edඈlPඈú bඈr pඈl grXbX ya da 
cඈha]Õ NXllanPayÕn. +aVarlÕ ya da Podඈfඈye edඈlPඈú 
pඈller yangÕn� patlaPa veya yaralanPa rඈVNඈyle 
VonXolanabඈleceN beNlenPedඈN tepNඈler verebඈlඈr.

• 3ඈl grXbXnX ya da cඈha]Õ ateúe veya aúÕrÕ VÕcaNlÕ÷a 
ParX] bÕraNPayÕn. <angÕna ya da 1�0 �&¶nඈn (��5 �)) 
�]erඈndeNඈ VÕcaNlÕNlara ParX] NalPa patlaPaya neden 
olabඈlඈr.

• T�P úarM talඈPatlarÕna XyXn ve pඈl grXbXnX veya cඈha]Õ 
talඈPatlarda belඈrtඈlen VÕcaNlÕN aralÕ÷ÕnÕn dÕúÕnda úarM 
etPeyඈn. 8ygXn olPayan úeNඈlde veya belඈrlenPඈú 
VÕcaNlÕN aralÕ÷ÕnÕn dÕúÕnda úarM etPeN� pඈle haVar 
verebඈlඈr ve yangÕn rඈVNඈnඈ y�NVeltebඈlඈr.

• <alnÕ]ca aynÕ yedeN paroalarÕ NXllanan Nalඈfඈye bඈr 
taPඈrcඈ tarafÕndan VervඈV XygXlanPaVÕnÕ Va÷layÕn. %X� 
�r�n g�venlඈ÷ඈnඈn NorXnPaVÕnÕ Va÷layacaNtÕr.

• &ඈha]Õ ya da pඈl grXbXnX NXllanÕP ve baNÕP 
talඈPatlarÕnda g|Vterඈlenඈn harඈcඈnde Podඈfඈye etPeyඈn 
veya taPඈr etPeye oalÕúPayÕn.

15. 3ඈl NartXúX ඈle ඈlgඈlඈ |nePlඈ g�venlඈN talඈPatlarÕ.
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• 3ඈl NartXúXnX NXllanPadan |nce t�P talඈPatlarÕ (1) pඈl 
úarM aletඈ� (�) pඈl ve (�) pඈlඈ NXllanan �r�n �]erඈndeNඈ 
XyarÕ ඈúaretlerඈnඈ oNXyXn.

• 3ඈl NartXúXnX dePonte etPeyඈn ya da NXrcalaPayÕn. 
%X� yangÕn� aúÕrÕ ÕVÕ ya da patlaPa ඈle VonXolanabඈlඈr.

• dalÕúPa V�reVඈ aúÕrÕ derecede NÕValÕrVa cඈha]Õ derhal 
dXrdXrXn. $úÕrÕ ÕVÕnPa� yanÕN ve hatta patlaPa rඈVNඈ 
Peydana gelebඈlඈr.

• (leNtrolඈt g|]lerඈnඈ]e gඈrerVe tePඈ] VXyla yÕNayÕn 
ve derhal tÕbbඈ tedavඈ alÕn. *|rPe dXyXnX]X 
NaybedebඈlඈrVඈnඈ].

• 3ඈl NartXúXnda NÕVa devre yapPayÕn.
• $letඈ ya da pඈl NartXúXnX VÕcaNlÕ÷Õn 50 �&¶ye (1�� �)) 

Xlaúabඈlece÷ඈ veya bX VÕcaNlÕ÷Õ aúabඈlece÷ඈ yerlerde 
VaNlaPayÕn ve NXllanPayÕn.

• &ඈddඈ bඈr úeNඈlde haVar g|rP�ú veya taPaPen 
yÕpranPÕú olVa bඈle pඈl NartXúXnX yaNPayÕn. 3ඈl NartXúX 
ateúe atÕldÕ÷Õnda patlayabඈlඈr.

• 3ඈl NartXúXnX oඈvඈlePeyඈn� NeVPeyඈn� oarpPayÕn� 
fÕrlatPayÕn� d�ú�rPeyඈn ya da Vert bඈr neVneyඈ pඈl 
NartXúXna vXrPayÕn. %X t�rde bඈr davranÕú� yangÕn� 
aúÕrÕ ÕVÕ ya da patlaPa ඈle VonXolanabඈlඈr.

• +aVarlÕ bඈr pඈlඈ NXllanPayÕn.
• &ඈha]daNඈ lඈtyXP ඈyon pඈller TehlඈNelඈ 0addeler 

0ev]XatÕ úartlarÕna tabඈdඈr. grn. �o�nc� fඈrPalar� 
naNlඈye acentalarÕ tarafÕndan tඈcarඈ naNlඈye ඈúlePlerඈnde 
aPbalaMlaPa ve etඈNetlePe ඈle ඈlgඈlඈ |]el úartlara 
XyXlPalÕdÕr. *|nderඈlen �r�n�n ha]ÕrlÕ÷Õnda bඈr tehlඈNelඈ 
Padde X]PanÕna baúvXrXlPaVÕ gereNPeNtedඈr. /�tfen 
aynÕ ]aPanda daha detaylÕ XlXVal y|netPelඈNlere 
XyXn. $oÕN NontaN XolarÕnÕ bantlayÕn veya PaVNeleyඈn 
ve pඈlඈ aPbalaM ඈoඈnde hareNet edePeyeceN úeNඈlde 
VarÕn.

• %X pඈllerඈ Vadece 0aNඈta tarafÕndan belඈrtඈlen �r�nlerle 
bඈrlඈNte NXllanÕn. 3ඈllerඈn XygXn olPayan �r�nlere 
taNÕlPaVÕ yangÕn� aúÕrÕ ÕVÕnPa� patlaPa veya eleNtrolඈt 
Naoa÷Õna yol aoabඈlඈr.

• &ඈha] X]Xn bඈr V�re NXllanÕlPayacaNVa pඈl cඈha]dan 
oÕNarÕlPalÕdÕr.

• .XllanÕP VÕraVÕnda ve VonraVÕnda pඈl NartXúX� yanÕNlara 
ya da d�ú�N VÕcaNlÕN yanÕNlarÕna yol aoabඈleceN úeNඈlde 
ÕVÕnabඈlඈr. 6ÕcaN pඈl NartXúlarÕnÕ tXtarNen dඈNNatlඈ olXn.

• <anÕNlara yol aoabඈleceN Nadar ÕVÕnPÕú olabඈlece÷ඈ ඈoඈn 
NXllanÕPdan hePen Vonra alet NXtbXna doNXnPayÕn.

• 3ඈl NartXúXnXn NXtXplarÕna� delඈNlerඈne ve NanallarÕna 
paroacÕNlarÕn� to]Xn ya da topra÷Õn yapÕúPaVÕna ඈ]ඈn 
verPeyඈn. %X dXrXP� yeterVඈ] perforPanV ya da aletඈn 
veya pඈl NartXúXnXn bo]XlPaVÕ ඈle VonXolanabඈlඈr.

• $let� y�NVeN gerඈlඈPlඈ eleNtrඈN g�o hatlarÕnÕn yaNÕnÕnda 
NXllanÕPÕ deVteNlePedඈ÷ඈ V�rece pඈl NartXúXnX�y�NVeN 
gerඈlඈPlඈ eleNtrඈN g�o hatlarÕnÕn yaNÕnÕnda NXllanPayÕn. 
%X dXrXP� arÕ]a ya da aletඈn veya pඈl NartXúXnXn 
bo]XlPaVÕ ඈle VonXolanabඈlඈr.

• 3ඈlඈ� oocXNlardan X]aNta tXtXn.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
 DİKKAT: <alnÕ]ca orඈMඈnal 0aNඈta pඈllerඈ NXllanÕn. 

2rඈMඈnal olPayan 0aNඈta pඈllerඈnඈn veya de÷ඈútඈrඈlPඈú 
pඈllerඈn NXllanÕPÕ� pඈlඈn patlaPaVÕna ve bXnXn 
VonXcXnda yangÕn� NඈúඈVel yaralanPa ve haVara yol 
aoabඈlඈr. $yrÕca 0aNඈta cඈha]Õ ve úarM cඈha]Õ ඈoඈn geoerlඈ 
0aNඈta garantඈVඈnඈ geoerVඈ] hale getඈrඈr.

16. 0aNVඈPXP pඈl |Pr�n� NorXPaN ඈoඈn ඈpXolarÕ.
• 3ඈl NartXúXnX taPaPen deúarM olPadan |nce úarM edඈn. 

'�ú�N úarM XyarÕVÕnÕ g|rd�÷�n�]de her ]aPan aletඈn 
oalÕúPaVÕnÕ dXrdXrXn ve pඈl NartXúXnX úarM edඈn.

• TaPaPen úarM edඈlPඈú bඈr pඈl NartXúXnX aVla teNrar úarM 
etPeyඈn. 
$úÕrÕ úarM pඈl |Pr�n� NÕValtÕr.

• 3ඈl NartXúXnX 10 �& � 40 �& (50 �) � 104 �)) araVÕndaNඈ 
oda VÕcaNlÕ÷Õnda úarM edඈn. 6ÕcaN bඈr pඈl NartXúXnX úarM 
etPeden |nce Vo÷XPaya bÕraNÕn.

• 3ඈl NartXúXnX NXllanPÕyorNen NartXúX� aletten ya da 
úarM cඈha]Õndan oÕNarÕn.

• 3ඈl NartXúXnX X]Xn V�re NXllanPayacaNVanÕ] (altÕ 
aydan fa]la) úarM edඈn.

İŞLEYİŞLE İLGİLİ AÇIKLAMA
 DİKKAT: 

&ඈha]daNඈ ඈúlevඈ ayarlaPadan veya Nontrol etPeden 
|nce daඈPa cඈha]Õn NapalÕ oldX÷Xndan ve pඈl 
NartXúXnXn oÕNarÕlPÕú oldX÷Xndan ePඈn olXn.

Pil kartuşunun çıkarılması veya 
takılması (Fig. 2)

 DİKKAT: 
3ඈl NartXúXnX taNPadan veya oÕNarPadan |nce cඈha]Õ 
NapatÕn.

 DİKKAT: 
Pil kartuşunu takarken veya çıkarırken cihazı ve pil 
kartuşunu sıkı tutun.
&ඈha] ve pඈl NartXúXnX VÕNÕ tXtPaPaN bXnlarÕn 
elඈnඈ]den NayÕp d�úPeVඈne ve cඈha] ඈle pඈl NartXúXnXn 
haVara X÷raPaVÕna ve NඈúඈVel yaralanPaya yol aoabඈlඈr.

3ඈl NartXúXnX taNPaN ඈoඈn pඈl NartXúXndaNඈ dඈlඈ yXvadaNඈ 
olXNla hඈ]alayÕn ve yerඈne NaydÕrÕn. .�o�N bඈr tÕN 
VeVඈyle taPaPen yerඈne otXrXp Nඈlඈtlenඈnceye Nadar 
yerleútඈrඈn. ùeNඈlde g|r�ld�÷� gඈbඈ NÕrPÕ]Õ g|Vtergeyඈ 
g|rebඈlඈyorVanÕ] taP olaraN NඈlඈtlenPePඈú dePeNtඈr.
3ඈl NartXúXnX oÕNarPaN ඈoඈn NartXúXn |n�ndeNඈ d�÷Peyඈ 
NaydÕrÕrNen NartXúX cඈha]dan NaydÕraraN oeNඈn.

 DİKKAT: 
3ඈl NartXúXnX daඈPa NÕrPÕ]Õ g|Vterge g|r�lePeyeceN 
úeNඈlde taPaPen yerඈne taNÕn. $NVඈ taNdඈrde� 
yanlÕúlÕNla cඈha]dan d�úereN Vඈ]ඈ veya oevrenඈ]deNඈlerඈ 
yaralayabඈlඈr.

 DİKKAT: 
3ඈl NartXúXnX ]orlayaraN taNPayÕn. .artXúX Nolayca 
NayPÕyorVa do÷rX yerleútඈrඈlPePඈú dePeNtඈr.
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Kalan pil kapasitesinin gösterilmesi 
(Fig. 3)

.alan pඈl NapaVඈteVඈnඈ g|VterPeN ඈoඈn pඈl NartXúX 
�]erඈndeNඈ Nontrol tXúXna baVÕn. *|Vterge laPbalarÕ 
bඈrNao Vanඈye boyXnca yanacaNtÕr.

Gösterge lambaları

Kalan kapasite
Işıklı Kapalı Yanıp 

sönüyor

         ��5 ඈle �100

         �50 ඈle ��5

         ��5 ඈle �50

         �0 ඈle ��5

         3ඈlඈ úarM edඈn.

         

         
3ඈl arÕ]alanPÕú olabඈlඈr.

NOT:
.XllanÕP NoúXllarÕ ve ortaP VÕcaNlÕ÷Õna ba÷lÕ olaraN 
g|Vterge geroeN NapaVඈteden ooN a] farNlÕ olabඈlඈr.
NOT:
ølN (en Vol) g|Vterge laPbaVÕ� pඈl NorXPa VඈVtePඈ 
oalÕúÕrNen yanÕp V|neceNtඈr.

Cihaz / Pil koruma sistemi
&ඈha]� X]Xn VervඈV |Pr� ඈoඈn oÕNÕú g�c�n� otoPatඈN 
olaraN NeVen NorXPa VඈVtePඈ ඈle donatÕlPÕútÕr.

Aşırı boşalma koruması
3ඈl NapaVඈteVඈ yeterlඈ olPadÕ÷Õnda cඈha] otoPatඈN olaraN 
dXrXr. %X dXrXPda pඈlඈ cඈha]dan oÕNarÕn ve pඈlඈ úarM edඈn.

Diğer sebeplere karşı koruma
.orXPa VඈVtePඈ� cඈha]a ]arar verebඈleceN dඈ÷er 
Vebeplere NarúÕ da taVarlanPÕú olXp� cඈha]Õn 
otoPatඈN olaraN dXrPaVÕnÕ Va÷lar. &ඈha] geoඈcඈ olaraN 
dXrdXrXldX÷Xnda veya oalÕúPaVÕ dXrdXrXldX÷Xnda 
nedenlerඈ ortadan NaldÕrPaN ඈoඈn aúa÷ÕdaNඈ adÕPlarÕn 
t�P�n� XygXlayÕn.
1. &ඈha]Õ NapatÕn ve yenඈden baúlatPaN ඈoඈn teNrar aoÕn.
2. 3ඈl(ler)ඈ úarM edඈn veya úarM edඈlPඈú pඈl(ler)le de÷ඈútඈrඈn.
3. &ඈha]Õn ve pඈl(ler)ඈn Vo÷XPaVÕnÕ beNleyඈn.
.orXPa VඈVtePඈnඈ gerඈ y�NleyereN herhangඈ bඈr gelඈúPe 
bXlXnaPa]Va yerel 0aNඈta 6ervඈV 0erNe]ඈnඈ]le ඈletඈúඈPe 
geoඈn.

Işığın açılması ve parlaklık modu 
seçimi (Fig. 4)

 DİKKAT: 
,úÕ÷a ya da ÕúÕ÷Õn Nayna÷Õna do÷rXdan baNPayÕn.

1. ùalter� 3arlaNlÕN VÕraVÕ ú|yledඈr� +er baVÕldÕ÷Õnda 
<�NVeN Pod($o) � 2rta PodX � '�ú�N PodX NapalÕ 
olacaNtÕr.

2. 0od Veoඈcඈ� $ydÕnlatPa VÕraVÕ úX úeNඈldedඈr� 
+er baVÕldÕ÷Õnda T�P ,úÕN � 6abඈt ÕúÕN paroaVÕ � 
.atlanabඈlඈr ÕúÕN paroaVÕ aoÕlabඈlඈr.

NOT:
&ඈha]Õ aotÕ÷ÕnÕ]da� en Von NXllandÕ÷ÕnÕ] ÕúÕN PodXnda 
aoÕlacaNtÕr.

Düşük pil göstergesi (Fig. 5)
3ඈl a]aldÕ÷Õnda� úeNඈlde g|Vterඈldඈ÷ඈ gඈbඈ bඈr /(' ÕúÕ÷Õ 
dÕúÕndaNඈ /(' ÕúÕNlarÕ V|ner. <aNlaúÕN beú ඈla on daNඈNa 
Vonra cඈha] otoPatඈN olaraN NapanÕr.

ÇALIŞMA ŞEKLİ
 DİKKAT: 

&ඈha]Õ fඈg. 4¶te g|Vterඈldඈ÷ඈ gඈbඈ dඈN NonXPa 
getඈrdඈ÷ඈnඈ]de cඈha]Õn dengeVඈnඈ Va÷laPaN ඈoඈn /(' 
ÕúÕN oXbX÷XnX oevඈrඈn ve Natlanabඈlඈr ÕúÕN NÕVPÕnÕ 
aúa÷Õ NatlayÕn. $NVඈ halde cඈha] d�úebඈlඈr ve NඈúඈVel 
yaralanPa Peydana gelebඈlඈr.

LED ışık çubuğun açısı (Fig. 6, Fig. 7)

 DİKKAT: 
,úÕN aoÕVÕnÕ ayarlarNen parPaNlarÕnÕ]Õ VÕNÕútÕrPaPaya 
dඈNNat edඈn.

 DİKKAT: 
6abඈt ve Natlanabඈlඈr ÕúÕN paroaVÕnÕn VÕraVÕyla NatlaPa 
ve aoPa NonXPlarÕnda bඈrbඈrඈne VÕNÕca Nඈlඈtlendඈ÷ඈnden 
ePඈn olXn.

/(' ÕúÕN oXbX÷X her 45� de yedඈ aúaPada d|nd�r�lebඈlඈr. 
(90� ta Va÷a ve 180� ta Vola)
.atlanabඈlඈr ÕúÕN NÕVPÕ 0� veya 180� de b�N�lebඈlඈr.

Metal kanca (Fig. 8)
0etal NancayÕ NXllanÕrNen Petal NancayÕ NaldÕrÕp orta 
NonXPa NaydÕrÕn.

Kayış (Fig. 9)

 DİKKAT: 
+alNayÕ ve NayÕú delඈ÷ඈnඈ NayÕúÕ taNPa dÕúÕnda herhangඈ 
bඈr aPao ඈoඈn NXllanPayÕn. $NVඈ taNdඈrde NඈúඈVel 
yaralanPa Peydana gelebඈlඈr.

ùeNඈlde g|Vterඈldඈ÷ඈ gඈbඈ NayÕúÕ cඈha]a taNÕn.
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Taşıyıcı klipslerin teleskopik kancaya 
takılması (Fig.10, Fig.11)

 DİKKAT:
TaúÕyÕcÕ NlඈpVlerඈ teleVNopඈN Nancaya taNarNen 
parPaNlarÕnÕ]la VÕNÕútÕrPaPada dඈNNat edඈn.

TaúÕyÕcÕ NlඈpVlerඈ g|Vterඈldඈ÷ඈ gඈbඈ teleVNopඈN Nancaya 
taNÕn.

NOT:
+er bඈr taúÕyÕcÕ NlඈpVඈn ana oXbXN �]erඈndeNඈ taúÕyÕcÕ 
NlඈpV NonXPlandÕrPa delඈ÷ඈne NaydÕrÕldÕ÷Õndan ePඈn 
olun.
NOT:
øNඈ taúÕyÕcÕ Nlඈpඈn aynÕ y|nde taNÕldÕ÷Õndan ePඈn olXn.

Cihazın teleskopik kancaya takılması 
(Fig.12)

&ඈha]Õ úeNඈlde g|Vterඈldඈ÷ඈ gඈbඈ taúÕPa Nlඈplerඈnden 
teleVNopඈN Nancaya taNÕn.

NOT:
+er bඈr taúÕyÕcÕ Nlඈpඈn cඈha]Õn NÕrpÕlPa NonXPXnX 
tXttX÷Xndan ePඈn olXn.

Teleskopik kancanın montajı (Fig.13)

 DİKKAT:
TeleVNopඈN Nancaya cඈha] dÕúÕnda herhangඈ bඈr úey 
aVPayÕn. $NVඈ taNdඈrde tXtXcXlar ]arar g|rebඈlඈr ve 
NඈúඈVel yaralanPalar Peydana gelebඈlඈr.

 DİKKAT:
.XllanPadan |nce her paroanÕn g�venlඈ bඈr úeNඈlde 
Vabඈtlendඈ÷ඈnden ePඈn olXn.

 DİKKAT:
TeleVNopඈN NancayÕ taNarNen ana oXbX÷X ve tXtXcX 
NancalarÕ tXtaraN oalÕútÕrÕn. (llerඈnඈ]ඈ ve parPaNlarÕnÕ]Õ 
VÕNÕútÕrPaPaya dඈNNat edඈn o�nN� ඈo oXbXN yaylarÕn 
NXvvetඈyle orඈMඈnal NonXPXna gerඈ d|ner.

øVtedඈ÷ඈnඈ] yere Ponte etPeN ඈoඈn bඈr tXtXcX NancayÕ 
tutun.
TeleVNopඈN NancayÕ ඈVtenඈlen NonXPa (baúNa bඈr tarafa) 
Ponte etPeN ඈoඈn X]atÕrNen tXtXcX Nancadan bඈr tane 
tutun.
&ඈha]Õ aoÕn ve cඈha]Õn aydÕnlatPa aoÕVÕnÕ úeNඈlde 
g|Vterඈldඈ÷ඈ gඈbඈ ඈVtenඈlen yerඈ aydÕnlatacaN úeNඈlde 
ayarlayÕn.

BİLGİ:
$÷Õr pඈl NXllanÕyorVanÕ]� aydÕnlatPa aoÕVÕnÕ ayarlaPaN 
ඈoඈn yalnÕ]ca /(' ÕúÕN oXbX÷XnX d|nd�r�n.

BAKIM
 DİKKAT:

øncelePe ya da baNÕP geroeNleútඈrPeden |nce 
daඈPa cඈha]Õn NapalÕ oldX÷Xndan ve pඈl NartXúXnXn 
oÕNarÕldÕ÷Õndan ePඈn olXn.

BİLGİ:
$Vla ben]ඈn� tඈner� alNol veya ben]erඈ Padde 
NXllanPayÕn. 5enN verPe� deforPaVyon veya oatlaNlar 
Peydana gelebඈlඈr.

hr�n�n *h9(1/ø. ve *h9(1ø/ø5/øöø1ø NorXPaN 
ඈoඈn onarÕP ve baNÕPlar her ]aPan 0aNඈta yedeN 
paroalarÕ NXllanÕlaraN 0aNඈta <etNඈlඈ ya da )abrඈNa 6ervඈV 
0erNe]lerඈ tarafÕndan yapÕlPalÕdÕr.

Temizlik

 DİKKAT:
&ඈha]Õ aVla VXyla yÕNaPayÕn.
=aPan ]aPan cඈha]Õn dÕúÕnÕ (cඈha]Õn g|vdeVඈnඈ) 
VabXnlX VXyla nePlendඈrඈlPඈú bඈr be] NXllanaraN Vඈlඈn.

OPSİYONEL AKSESUARLAR
 DİKKAT:

%X aNVeVXarlar veya ataúPanlar� bX talඈPatta 
belඈrtඈlen 0aNඈta cඈha]ÕnÕ]la NXllanÕlPaN �]ere tavVඈye 
edඈlPeNtedඈr. 'ඈ÷er aNVeVXarlar veya ataúPanlarÕn 
NXllanÕPÕ NඈúඈVel yaralanPa rඈVNඈ olXútXrabඈlඈr. $NVeVXar 
veya ataúPanÕ Vadece belඈrtඈlen aPaola NXllanÕn.

%X aNVeVXarlar haNNÕnda daha fa]la detay NonXVXnda 
herhangඈ bඈr yardÕPa ඈhtඈyao dXyarVanÕ] bXlXndX÷XnX] 
yerdeNඈ 0aNඈta VervඈV PerNe]ඈne baúvXrXn.
• 0aNඈta orඈMඈnal pඈl ve úarM cඈha]Õ

NOT:
/ඈVtedeNඈ ba]Õ |÷eler cඈha] paNetඈne Vtandart aNVeVXar 
olaraN dahඈl edඈlebඈlඈr. 
 hlNeden �lNeye de÷ඈúebඈlඈr.
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中文繁體（原本）

1 伸縮鉤 2 LED 燈條 3 按鈕 4 電池盒 5 紅色指示燈 6 指示燈 7 檢查按鈕 8 固定燈部分 
（LED-24 個）

9 可折疊燈部分
（LED-18 個）

10 開關 11 模式選擇器 12 低電量指示燈 13 活動部分 14 金屬鉤 15 肩帶 16 扣環

17 吊帶孔 18 托架定位孔 19 主桿 20 內桿 21 托架夾 22 夾鉤 23 夾緊位置

規格

型號： DML818

燈

光通量（H/M/L） 1,700 lm / 800 lm / 400 lm

尺寸（長 × 寬 × 高） 
（不含電池盒）

975 mm × 80 mm × 101 mm

額定電壓 D.C. 14.4 V / 18 V

淨重  
（不含電池盒）

1.1 kg

伸縮鉤

尺寸（長 × 寬 × 高） 
（帶夾子）

1,181 mm × 99 mm × 259 mm

淨重 
（帶夾子）

1.5 kg

可用寬度 * 1,130 mm - 1,900 mm

• 各國家 / 地區的規格可能不同。
• 由於我們持續進行研發計畫，上述規格如有變更，恕不另行通知。
* 實際可用寬度因位置和形狀而不同。

適用的電池盒與充電器

電池盒
14.4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 您所在的區域可能無法取得上述的部分電池盒。

  警告：僅允許使用上文所列的電池盒。使用其他電池盒可能會導致受傷和 / 或火災。

運作時間

適用的電池盒

運作時間（估計值）

整個燈具（LED-42 個）

高 中 低

BL1415N 1.0 小時 2.2 小時 4.0 小時

BL1430B 1.6 小時 3.5 小時 7.0 小時

BL1440 2.6 小時 5.5 小時 11 小時

BL1460B 3.3 小時 7.0 小時 15 小時

BL1815N 1.3 小時 2.8 小時 5.5 小時

BL1820B 1.7 小時 3.5 小時 7.5 小時

BL1830B 2.4 小時 5.0 小時 10 小時

BL1840B 3.0 小時 7.0 小時 15 小時

BL1850B 4.0 小時 9.5 小時 19 小時

BL1860B 5.0 小時 11 小時 23 小時

• 上表所示的運作時間僅提供約略的參考。可能與實際運作時間有所差異。
• 各國家 / 地區的電池盒可能不同。
• 運作時間可能會因電池類型、充電狀態及使用情況而有不同。
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符號

˫ʁㆴ示ʴ可能用於⥑Ј的Ὢ⚦。在使用Ԋ⦼Ֆൕʴ⤟
ⳆˀὪ⚦的า∑。

• 〇⩊使用⦦ᆙሬ。

Ni-MH
Li-ion

• 僅⳺用ʹᓿᲴ國家。⥑Ј、ፑ電ᖎ和電子
⥑Ј、╸電池及電池ʑએ在有ેໞ分，可
能會ଃ環ࣀ和ː㋤Ϩನᮟᮝ⪭ㄇഛㅨ。⦼
խ૽電ᖎ及電子⥑Ј或電池與ᮝ活ࠢɺ⬚
ʎፑĿዾჇȳ關於ፑ電ᖎ和電子⥑Ј、╸
電池和電池˫及ፑ╸電池和電池的ᓿᲴ指
˪ȴ及⳺用的關國家法യ，ፑ電ᖎ⥑
Ј，電池和╸電池ະ分開Ѳએ，ʏ༼ᄍ⎏܈
᩸的ࡆఱᄇゝ㔄，按ᤫ環ࣀΎ⩂法規進
行⚠。上述⣬ᖣ用⥑Ј上的ࠢጝ畫גὪ
⚦表示。

• 光ⱜૼ（UV 和 IR）， 
Ჵ量ⴍ҉⤯ᳵᴈ或Თ⍋。

• ⦼խӐ⣶運作ʑ的燈ң。

• ⦼使用⳺的〾⩂或⩂ᳵ⡶Ј。

• ⦼᧚Ӳ小ൔʏᘜาĿ

• 僅供ા內使用

重要安全指示

 警告：

ᣅʴᛧଇ受傷ㆺる，ӡխ長時間Ӑ⣶運行ʑ的⥑Ј。؋
ԅ，可能ⳍໞް重的ᳵ部ံ傷。

 注意：

使用⥑Ј時ະᷨ實ⴃભࡣમҚㅷ〾ᅡ，˫ᛧଇ火
災、電Ⴛ及ː⯿傷ે的֭る，ծ˫ʁㅮᲿŘ

閱讀所有說明。
1. ᣅʴᛧଇ受傷ㆺる，ᯍ⥑Ј在ҊὄえⲖ使用時，ㅱ

ӡᲶᴏ。
2. ᣅʴᛧଇ⤯電֭る，ӡխ૽⥑Ј置於ᖛ或其他㋤

ʑ。ӡխ૽⥑Јᄍ置或એᄍ在可能࿚┛或⡕ས進ᙶ⇁
或ᖛᐥ的地ᅞ。

3. 不得用ల或₣ᾼᾀ⣰╾⥑Ј，؋ԅ可能೧發火災。 
4. ⦼խ˫子、金屬డңᾀ⤯ᷤ⥑Ј內部。

5. ⦼խ⩕⥑Јሚヮ在ジʑ或ズʑ。⦼խ˫ᖛᛤᘺ⥑
Ј。

6. ⦼խ˫子、金屬డңᾀ⤯ᷤ⥑Ј內部。
7. ⦼խ⤯ᷤ發ᥖ部˴。
8. 不使用⥑Ј時，Ֆൕ關電ʏഺ⥑Јʑ取ӛ電池

盒。
9. ⦼խ使⥑Ј因࣏┛、႞Ⴛᾀ而受ӷ⠢Ⴛ。 
10. 僅ѿ⥓使用⢌ⳍۄ☡或ӛڰ的え˴。
11. 不使用時，⦼૽ᮟٴ置於ા內Ύએ。⦼૽其ᄍ在Ҋὄ

不能⤯ӷ的地ᅞ。
12. 帶有燈ң的可ჵ式燈ңમҚ⫏⤻。
• ⚠置電池時ະⴃભᯍ地有關⚠֭る⫨的法規。
• ⦼խ電池。
13. 燈ң的其他⫏⤻。
• ⥿燈ң的光不可更ဘřᯍ光Ⳮӷ其使用उل時，ະ
更ဘᄮ個燈ң。

14. 電池⥑Ј的使用和Ύ。
ب⨸和指示。ቍⴃൂ所有ب⨸Ř⦼〇⩊所有મҚب⨸ •
和指示，可能會ⳍໞ⤯電、火災和 / 或ް重傷ે。

• 〾ᔋาकۓ動。在Ⳑ電池、ཱྀ⬚或ၑ運⥑ЈʠԊ，
⦼ᷨ⦓開關位於關位置。ၑ運⥑Ј時如ኞ૽༆指ᄍ在
開關上，或在開關位於開ۓ位置時供電⃛⥑Ј，ⵣ可能
會導致發ᮝาक。

• 進行˶̬⦲ᄮ、更ဘⶪ˴或એᄍ⥑ЈʠԊ，⦼ഺ⥑Ј上
ᅜ開電池的Ⳑ。上述ㅷ〾ඖમҚᅡ可が低าकۓ
動⥑Ј的ㆺる。 

• ⦼Ֆൕ˫⢌ⳍۄ指定的充電器進行充電。⳺用於᧚定類
型電池的充電器如ኞ用於其類型電池，可能會有
發ᮝ火災的ㆺる。

• ⦼Ֆൕ使用૾ᣅ⥑Ј⥑計的電池。使用其他電池
可能會導致受傷和火災。

• 電池ቍ使用時，⦼使其サ金屬㋤，͛如Ⲫₕ⸒、
ᶶ౬、⿑ս、⸎子、➦⃦或其他小型金屬㋤，Ⳇˀ
㋤可能會導致қ個Ὁ子Ⳑ通。電池Ὁ子如ኞᵬ⭰，可能
會導致ᥣ或火災。

• 在ณԾ的條˴ʁ，㋤可能會ഺ電池ʑމӛř⦼ⴍ҉
⤯。如ኞาक⤯ӷ，⦼用ᖛᗢᘺ。如ኞ㋤⤯ӷᳵ
ᴈ，⦼另行ଁᖣⷪ᱗֠Հ。ഺ電池ʑމӛ的㋤可能會
ⳍໞӿ或ᢣ傷。

• ⦼խ使用ံࣺ或ᄊ⡶的電池或⥑Ј。ံࣺ或ᄊ⡶
的電池可能ӛ不可ㅷ知的ኞ，進而導致⬚火、ᦓᣄ
或受傷ᾀㆺる。

• ⦼խ使電池或⥑Јሚヮ於火ᤈʑ或使其⳧ᥖ。ሚヮ於
火ᤈʑ或高於 130 °C（265 °F）的ᝐ度可能會೧⬚ᦓᣄ。

• ⦼ⴃભ所有充電⦦ᆙ，ʏʈ⦼խ在⦦ᆙሬʑ指定的ᝐ度
ߣʠकᣅ電池或⥑Ј充電。不ᔌᷨ的充電或在規定
ߣʠक的ᝐ度ʁ充電，可能會ံࣺ電池ʏ࣑Խ⬚火的
֭る。

• ⦼由格的ℋΔːڂ進行ℋΔ，ʏʈ僅使用同的ሰဘ
ダ˴。如ᔍ可ᷨΎᮟٴ的મҚඖ。

• ぜʴ使用和Ύ⦦ᆙʑ所述的ㅮᲿʠक，⦼խΔᄊ或ݏ
⥶Δᮟٴ或電池。
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15. 電池盒的重⣬મҚ指示。
• 在使用電池盒ʠԊ，⦼〇⩊ (1) 電池充電器、(2) 電池
和 (3) 使用電池的ᮟٴ上的所有⦦ᆙ和⨸بᐻ⦒。

• ⦼խབྷֲ或Ῐᄊ電池盒。؋ԅ可能會導致⬚火、⳧ᥖ或
ᦓᣄ。

• 如ኞ可運作的時間變得ᵬ，⦼Ἴ֯ϟᔋႽ作。؋ԅ
可能會導致⳧ᥖ、傷，ᮚ⎏ᦓᣄ的ㆺる。

• 如ኞ電⤟進Ҙᳵᴈ，⦼用ᛤᖛᗢᘺʏἼ֯ଔⷪ。ⳆỚ
情況可能會導致܄द⣶Ի。

• ⦼խ使電池盒ᵬ⭰。
• ⦼խ૽⥑Ј和電池盒એᄍ在ᝐ度可能Ⳮӷ或⬢⳧ 50 °C 

(122 °F) 的位置，ʬ⦼խ在上述環ࣀʑ使用。
• ֯使電池盒ް重ံࣺ或電ԻરҚ用Ჵ，ʬ不⣬૽其
。電池盒可能會┮火ᦓᣄ。

• ⦼խଃ電池盒༌⸎、ӡԟ、壓、ཛྷზ或ၩ┛，或˫
ᶶ㋤႞Ⴛ電池盒，Ⳇ類行ᣅ可能導致⬚火、⳧ᥖ或ᦓ
ᣄ。

• ⦼խ使用ံࣺ的電池。
• らえ的⻑サ子電池Ὢȵ֭るٴ法規ȶ的⣬ᖣ。⣬
進行ۄᏈ運ⱚ，͛如Ὦɿᅞ、⪴運༫ᄁۄ，ൕㅱᘜาծ
⡶和ᐻ 的᧚ᔢ⣬ᖣ。Ј૽⣬運ⱚ的ٴ時，ൕㅱ⧖
⥴֭る⫨૾家，ʏ⦼ⴃભ可能更⦀₳的國家法規。用
⍑帶㓸̦或⳽╾ሚヮ的㔄，ʏծ⢈電池使其不會在ծ
⡶內Ẽ動。

• ⦼Ֆൕ僅૽電池用於 Makita 指定的ᮟٴ。૽電池મ⡶
⎏不ૌ的ᮟٴ上，可能會導致⬚火、⳧ᥖ、ᦓᣄ或電
⤟ᙇភ。

• 如ኞ長時間不使用⥑Ј，ൕㅱഺ⥑Јʑ取ӛ電池。
• 使用ቅ間和使用ʠര，電池盒可能會發ᥖ，Ⳇ可能會導
致ᥴ傷或低ᝐᢣ傷。⚠高ᝐ的電池盒時，⦼᧚Ӳ小ൔ。

• ⦼խ在使用ʠരἼ֯⤯ᷤ⥑Ј的Ὁ子，因ᣅ其ᝐ度可能
會ബ高而導致ᥴ傷。

• ⦼խ⩕᷊ଫ、ᢝࢴ或ᘚ֦߭在電池盒的Ὁ子、孔ᙀ和Ӛ
ᐥʑ，؋ԅ可能會導致ඖ能ʁが或ⳍໞ⥑Ј或電池盒ံ
ࣺ。

• ぜ⥑Јᄄိ在高壓電ℬえⲖ使用，؋ԅ⦼խ在高壓
電ℬえⲖ使用電池盒，؋ԅ可能會導致డң或電池盒
ᄑゃ或ံࣺ。

• ⦼૽電池ᄍ置於Ҋὄ⤯不ӷ的地ᅞ。

請保存以下指示。

 警告：⦼Ֆൕ僅使用 Makita ׆ೇ電池。使用׆ೇ

的 Makita 電池或ᄊⳍ⳧的電池可能會導致電池ᦓᣄ，
೧⬚火災、ː⯿傷ે和ံࣺ。Ⳇʬ૽使 Makita ⥑Ј和
充電器的 Makita Ύ固दᄓ。

16. 有關ℋ持ሱ長電池उل的提示。
• 在電池રҚᄍ電ʠԊ，⦼ᣅ電池盒充電。 
發⥑Ј電量不⭁時，⦼Ֆൕϟᔋ⥑Ј運作ʏᣅ電池盒
充電。

• ⦼խᣅ充ដ電的電池盒充電。 
⳧度充電會縮ᵬ電池的使用उل。

• ⦼在 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) 的ાᝐʑᣅ電池盒
充電。⦼⩕高ᝐ的電池盒ҽִരҪ充電。

• 不使用電池盒時，Ֆൕ૽電池盒ഺ⥑Ј或充電器ʑ取ӛ。
• 如ኞ電池盒૽會長時間不使用（⬢⳧Ҟ個ሶ），⦼૽其
充電。

功能說明

 警告： 
⦲ᄮ或檢查⥑ЈԼ能ʠԊ，⦼Ֆൕᷨ⦓⥑Ј電關，
ʏ取ӛ電池盒。

安裝或取出電池盒（Fig. 2）

 警告： 
મ⡶或བྷֲ電池盒ʠԊ，⦼Ֆൕ關⥑Ј。

 注意： 
安裝或取出電池盒時，請確實握住設備和電池盒。
ቍᷨ實ဝ̦⥑Ј和電池盒，可能會ഺ༆ʑ┛，ံࣺ
⥑Ј和電池盒ʏⳍໞː⯿傷ે。

⣬મ⡶電池盒，⦼૽電池盒上的Ᏸᦸଃकᕄ上的Ӛ
ᐥ，ᤋര૽其Ҙӷ位。૽રҚတҘ，᳅ӷ⽁定ӷ位
ʏ發ӛ咔ޝ⊖。如ኞ可˫᳖ӷߧ上所示的紅色指示燈，
ԅ表示其ቍરҚ⽁緊。
⣬取ӛ電池盒，⦼動電池盒ᔌㄇ的按鈕，同時૽電
池盒ഺ⥑Ј上ӛ。

 注意： 
⦼Ֆൕ૽電池盒રҚ⡶Ҙ，᳅ӷ᳖不⣲紅色指示燈ᣅ
ᔋ。؋ԅ，可能會าक࿚ӛ⥑Ј，ଃ您或ߣش的ːⳍ
ໞ傷ે。

 注意： 
⦼խ行મ⡶電池盒。如ኞ無法ⱀᆞҘ電池盒，表示
電池盒ቍᔌᷨတҘ。
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指示剩餘電池容量（Fig. 3）
按ʁ電池盒上的檢查按鈕˫ㆴ示Ԙㇷ的電池ૌ量。指示
燈會ˌ⬚ಂấ⾝。

指示燈

剩餘容量

亮起 熄滅 閃爍

         75% ⎏ 100%

         50% ⎏ 75%

         25% ⎏ 50%

         0% ⎏ 25%

         ᣅ電池充電。

         

         
電池可能ᄑゃ。

注：
ͩჇ使用條˴和環ࣀᝐ度，指示的ૌ量可能與實際ૌ量
略有不同。

注：
ᯍ電池Ύ⩂₇⃥運作時，Ὦɺ個（ሱఢⴗ）指示燈૽會
ᦗ。

設備 / 電池保護系統

⥑Ј帶有Ύ⩂₇⃥，可⎊動ӡᅜⱚӛ電，ೖ長使用उل。

過放電保護
ᯍ電池ૌ量不⭁時，⥑Ј會⎊動ϟᔋ。ᔍ時⦼ഺ⥑Јʑ
取ӛ電池，ʏᣅ電池充電。

防止其他原因
Ύ⩂₇⃥的⥑計ⴒະ考可能ံે⥑Ј的其他׆因，ʏ
ѿ⥓⥑Ј⎊動ϟᔋ。ᯍ⥑Ј在運行⳧Ễʑ發ᮝᇺϟ或ϟ
ᔋ時，取˫ʁ各ㅮᔎ㊾ᛤぜ׆因。

1. 關ϟ⥑Ј，ᤋരҪᓝ༌開開關進行重ۓ。

2. ⃛電池充電或更ဘᣅ充電電池。

3. ⩕⥑Ј和電池ҽִ。

如ኞുΎ⩂₇⃥無ᄊۧ，⦼⊓↙ᯍ地的 Makita ሺՖʑ
ൔ。

打開燈光和亮度模式選擇（Fig. 4）

 注意： 
⦼խ᳅⣶燈光或᳅⣶燈。

1. 開關Řˌ度ㅯᣅŘᕓ按ɺᓝᣅ高模式（開）/ ʑ模
式 / 低模式 / 關。

2. 模式選擇器Ř㔄ˌㅯᣅŘ開關༌開時ᕓᓝ按壓ɺᓝ
ᣅᄮ燈 / 固定燈部分 / 可折疊燈部分。

注：
༌開⥑Ј時，૽ೖ續您上ᓝ使用的ˌ燈模式。

低電量指示燈（Fig. 5）
ᯍ電池電量不⭁時，ぜ如ߧ所示的ɺ個 LED 燈ʠक，其
ㇷ LED 燈᤹ࠀᝥ。らരञ約ʽӷ֓分⾝ര，⥑Ј⎊動關
。

操作

 注意： 
如 fig. 4 所示，ᯍ⥑Јᣅ᳅Ἴᄍ置時，ᅩⱧ LED 燈條ʏ
૽可折疊燈部分ʁ折疊，可˫實⥑Ј౹⠣ỻ定。؋
ԅ，⥑Ј可能會≒Ϊʏⳍໞː⯿傷ે。

LED 燈條角度（Fig. 6, Fig. 7）

 注意： 
⦲ᄮ光ℬ⤑度時，⦼ᘜา不⣬夾̦༆指。

 注意： 
ᷨΎ固定燈和可折疊燈部分分Ӳ在折疊和ଭ開位置⽁
緊。

LED 燈條ᕓ 45° 可ᅩⱧ 7 個べᕀ。（，90° ఢ 
180°）
可折疊燈部分可˫ഈሧ⎏ 0° 或 180°。

掛鉤（Fig. 8）
使用金屬鉤時，ト૽金屬鉤ང⬚ʏ動⎏ʑൔ位置。

皮帶（Fig. 9）

 注意： 
不得૽環狀孔和帶孔用於મ⡶⃯帶ʠᲿ的क的˶̬Ჿ
的。؋ԅ，可能ⳍໞː⯿傷ે。

如ߧ所示，૽Თ帶મ⡶ӷ⥑Ј上。
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將托架夾安裝到伸縮鉤內（Fig. 10, 
Fig. 11）

 注意：

૽托架夾મ⡶ӷ伸縮鉤內時，ະ小ൔႽ作ⴍ҉夾ӷ༆
指。

如ߧ所示，૽托架夾મ⡶ӷ伸縮鉤內。

注：
ᷨΎᕓ個托架夾ⵣ動ӷ主燈條上的托架夾定位孔⚠。

注：
ᷨΎқ個托架夾的મ⡶ᅞɺ致。

將設備安裝到伸縮鉤上（Fig. 12）
如ߧ所示，通⳧托架夾૽⥑Јમ⡶ӷ伸縮鉤上。

注：
ᷨΎᕓ個托架夾ࠀ夾在⥑Ј的夾緊位置。

安裝伸縮鉤（Fig. 13）

 注意：

ӡխ在伸縮鉤上໋ぜ⥑Ј˫क的˶̬؋。ٴԅ，可
能ံࣺ托鉤ʏⳍໞː⯿傷ે。

 注意：

使用Ԋ⦼ᷨΎ各部˴ࠀ固定固。

 注意：

મ⡶伸縮鉤時，ဝ̦主桿和托鉤進行Ⴝ作。Ֆൕ小ൔႽ
作，ⴍ҉༆指夾傷，因ᣅ內桿在ഃ 的作用ʁ會ⲙߊӮ
আ位置。

ဝ̦托鉤，૽其મ⡶ӷㅷቅ位置。

在開伸縮鉤時，ဝ̦另ɺ托鉤，૽ 其મ⡶ӷㅷቅ位置（另
ɺϳ）。

所示ߧ動⥑Јʏ⦲ᄮ⥑Ј的ᤫᆙ⤑度，ᷨΎ其ᤫૼ如ۓ
的ㅷ定位置。

須知：
如ኞ使用重型電池，ףトᅩⱧ LED 燈條，֯可⦲ῃᤫ
ᆙ⤑度。

維護

 注意：

，進行檢查或ℋ⩂ʠԊ，⦼Ֆൕᷨ⦓⥑Ј電關⥶ݏ
ʏ取ӛ電池盒。

須知：
ӡխ使用ᗋᗴ、ᵲᗴⷜ、ẽ⸃Ե、ⶮ或類̙؋，ٴ
ԅ可能會導致變色、變形或ᶝ⡣。

ᣅℋ持ᮟٴ的મҚ與可ㄅඖ，ℋ⩂或⦲ᄮ˫क的˶̬
ℋΔ作Ꮘ，ᲀൕㅱ由⳧ Makita ࿙ᓏ≛或డೇሺՖʑൔ
。˴行，ʏʈະɺയ使用 Makita ሰဘダࡠ

清潔

 警告：

ӡխ在ᖛʑᛤᘺ⥑Ј。
使用ᙺᠪ⊸᱾ᖛ的ల不時地Ⴭ⥑Јक部（⥑Ј主㋤）。

選購配件

 注意：

⩀૽Ⳇˀⶪ˴或え˴ၒⶪ༆ҩʑ指定的 Makita ⥑
Јɺ⬚使用。使用其他ⶪ˴或え˴可能會導致ːڂ受傷。
⦼Ֆൕ૽ⶪ˴或え˴用於其指定用Ⳃ。

如ト֠Հ˫取得有關Ⳇˀⶪ˴的⦀₳⫏⤻，⦼⧖⥴ᯍ地
的 Makita ሺՖʑൔ。
• Makita ׆ೇ電池和充電器

注意：
ᛤ܈ʑ的部分૾ጊ可能作ᣅᐻえ˴ծ含於⥑Јह˴
ʑ。各國家 / 地區的ⶪ˴可能不同。

www.makita.com

ᢕRoHSく用⫨ؐ有量ᐻ示ש
請࿕ဎᅞQ R Code或א≙下列ℐ߽ř
https://makita.com.tw/rohs/

Makita Corporationᮝᮟ⢌ⳍۄờ：

Ⳗۄםờ：שᢕ᮪⊵˷有くҝ

電⥾㖈 

ኚ֒ם文ջɿ⭰ʷᕀ߸߽㖈ᅘռఱ

З᳠ᑨ㖈

號

02-8601-9898 02-8601-2266
24459 798
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